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  Tekst van de achterkant


  


  


  Lance St. Leger is de erfgenaam van een prachtig kasteel in Cornwall. Hij speelt zijn rol als het zwarte schaap van de familie vol overtuiging, maar kan ondanks zijn schandalige reputatie niet verhinderen dat er nu een beroep wordt gedaan op zijn verantwoordelijkheid als oudste zoon. Lance wordt geplaagd door een mysterieuze gave, waardoor hij ’s nachts uit zijn lichaam kan treden. En tijdens een van die wilde nachten ontmoet hij haar...


  


  Rosalind is een jonge weduwe met een onschuldige passie voor avontuur en romantiek. Zij verwart Lances dolende geest met die van de tragische ridder Lancelot uit de Arthurlegende. Omdat Rosalind behoefte heeft aan troost na het verlies van haar echtgenoot, laat Lance haar in die waan. Terwijl de maan hoog aan de hemel staat, genieten Lance en Rosalind van elkaars aanwezigheid. Maar Rosalind wil meer. Zij beseft dat haar verlangens alleen vervuld kunnen worden door een man van vlees en bloed. Hoe kan zij haar galante ridder uit de koude diepten van de eeuwigheid redden?


  


  'Een adembenemend en wonderlijk liefdesverhaal.' - Romantic Times


  


  'Pure romantiek. Susan Carroll heeft zichzelf wederom overtroffen!' - Rendezvous
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  De tekst is aangepast aan de spelling van 2006


  Proloog


  


  



  


  Het was zo’n nacht waarin van alles kon gebeuren.


  Magie. Maanlicht. De zee die bulderde als een draak en een zachte mist uitademde die langzaam het land bedekte. De robuuste gedaante die langs de rotsachtige kust dwaalde, dook op als een spookverschijning in zijn glanzende maliënkolder en donkere tuniek. Een spookachtige ridder van het hof van Koning Arthur die per abuis de negentiende eeuw was binnengedwaald en niet wist hoe hij terug kon komen op Camelot.


  Maar Lance St. Leger was alleen maar een man die het kostuum dat hij naar het Midzomernachtfeest had gedragen, nog niet had uitgetrokken. Hij had belangrijker dingen aan zijn hoofd.


  Hij tuurde het donkere, stille strand af, zijn gezicht bezorgd en gespannen. Het was een krachtig, knap gezicht met een vierkante kin, een wat kromme neus en een bruinverbrande huid onder dik, gitzwart haar. Maar een zweem van cynisme had zich al in zijn fluweeldonkere ogen genesteld, ondanks het feit dat hij een relatief jonge man was, pas zevenentwintig. De ontgoocheling die aan de hoeken van zijn volle lippen trok, deed hem ouder lijken dan hij was en gaf zijn mond een strenge trek, behalve wanneer hij glimlachte.


  Hij glimlachte nu niet. Hij bekeek de kiel van de oude, op zijn kop liggende vissersboot, terwijl de zee koude vingers van schuim over het zand uitstrekte en alle sporen van voetafdrukken uitwiste. Lance was er zeker van dat dit de plek was waar hij nog geen uur geleden was overvallen door een gemaskerde struikrover die hem bewusteloos had geslagen.


  Toen Lance weer was bijgekomen, had hij gemerkt dat zijn horloge en zegelring verdwenen waren. Maar dat was niet het ergste. De dief had ook zijn zwaard gestolen, het zwaard dat in zijn familie van generatie op generatie werd overgedragen, een wapen waar evenveel mysterie en magie aan kleefden als aan de naam St. Leger.


  Toen Lance het zwaard op zijn achttiende verjaardag had gekregen, had hij de macht ervan meteen gevoeld. Hij hoefde het gevest maar vast te grijpen om zich sterker, beter, nobeler te voelen.


  In alle ernst had hij de eed gezworen waartoe alle erfgenamen van St. Leger verplicht waren:


  Ik zweer dat ik dit zwaard alleen voor nobele doeleinden zal gebruiken. Dat ik het nooit zal gebruiken om het bloed van een andere St. Leger te vergieten. En op de dag dat ik in het huwelijk treed, zal ik dit zwaard aan mijn bruid aanbieden als een symbool van mijn onsterfelijke liefde, samen met mijn hart en ziel, tot in eeuwigheid.


  Maar dat was lang geleden. Toen Lance nog geloofde in dingen als nobele doeleinden, magie en ware liefde. Toen hij nog in zichzelf geloofde...


  In wanhoop liep Lance om de boot heen, al wist hij zelf niet waarom hij terug was gekomen, wat hij hier hoopte te vinden.


  Dat de dief van gedachten was veranderd? Dat hij opeens zou opduiken om zijn buit aan Lance terug te geven, nederig te buigen, en hakkelend te zeggen: ‘Ah, bent u daar, Master Lance, hier is uw zwaard. Neem me niet kwalijk dat ik zo brutaal ben geweest het mee te nemen.’


  Lances lip krulde minachtend om zijn eigen dwaasheid. Hij vloekte binnensmonds, vervloekte zowel de onbekende struikrover als zichzelf. Hij had in zijn leven al heel wat fouten gemaakt en de goede naam van zijn familie tot schande gemaakt, maar dat hij zich het zwaard had laten afnemen was verreweg het ergste dat hij ooit had gedaan.


  Niet waar, fluisterde een droevige stem in zijn binnenste. Het ergste is wat je je broer, Val, hebt aangedaan.


  Maar Lance weigerde aan Val te denken. Hij voelde zich al beroerd genoeg door de verdwijning van dat verdomde zwaard.


  Hij gaf het zoeken naar aanwijzingen op, draaide zich om en liep over het pad terug naar het dorp. Ondanks het feit dat hij onlangs oneervol uit het leger was ontslagen, liep Lance nog steeds met de militaire houding van een man die bijna negen jaar had gediend als officier in Wellingtons leger.


  Hij glipte langs de blaasbalg voor de smederij en keek naar de rij witgepleisterde huisjes. Daarnet was het in Torrecombe nog een vrolijke drukte geweest, met alle opwinding van het Midzomernacht-feest. Nu sliep het dorp en was er op de brink geen levende ziel te bekennen.


  Lance overwoog alle huizen te doorzoeken, maar verwierp dat plan meteen. Het leek hem onwaarschijnlijk dat iemand uit het dorp het gewaagd had hem aan te vallen. De plaatselijke bevolking had veel te veel ontzag voor de St. Legers en hun legenden. Legenden over een familie die afstamde van een beruchte tovenaar. De machtige Lord Prospero mocht dan op een rampzalige manier aan zijn einde zijn gekomen - op de brandstapel - hij had een schat aan vreemde gaven en krachten nagelaten aan zijn nazaten, en Lance had zijn deel daarvan geërfd.


  Nee, Lance was er zeker van dat niemand uit het dorp een St. Leger te na zou komen. De dief moest iemand van buitenaf zijn, een vreemdeling, en er waren veel vreemdelingen naar Torrecombe gekomen voor het feest. Velen van hen logeerden in de herberg en dat was dan ook de plek waar Lance zijn speurtocht het beste kon beginnen.


  Hij stak behoedzaam het dorpsplein over tot de Dragon’s Fire Inn boven hem uittorende. Het was een bijzonder gebouw dat nog de sporen droeg van de originele tudorstijl, met verticale ramen en overhangende dakranden.


  Een stalknecht was bij de stal in de weer met het paard van een laatkomer. Lance keek vanuit de schaduwen toe. Lang geleden had hij zijn vader beloofd dat hij nooit aan iemand van buiten de familie het geheim bekend zou maken van zijn zonderlinge en angstaanjagende gave. En men brak niet snel een belofte aan Anatole St. Leger, de gevreesde kasteelheer van Castle Leger.


  Lance was erg blij dat zijn vader op dit moment ver van Cornwall zat. Dat hij samen met Lances moeder en drie jongere zusters op reis was in het buitenland. Hij had Anatole St. Leger al te vaak teleurgesteld, dacht Lance grimmig. Met een beetje geluk zou hij het zwaard terugkrijgen voordat het nieuws over dit nieuwe fiasco zijn vader bereikte. Hij moest wel.


  Ineengedoken achter een boom wenste Lance dat hij helderziend was, zoals zijn achternicht Maeve. Dat zou zijn speurtocht naar het zwaard heel wat makkelijker maken... en veiliger. De stalknecht maakte nog steeds geen aanstalten om het paard naar binnen te brengen. Het stomme joch stond meer tegen het dier te praten en hem te aaien, dan dat hij hem naar behoren verzorgde.


  Lance keek ongerust omhoog naar de lucht en probeerde te schatten hoeveel tijd hij nog over had tot de dageraad. Hij mocht niet bij het toepassen van zijn zonderlinge gave betrapt worden wanneer de zon opkwam. Dat kon gevaarlijk zijn. Zelfs fataal.


  Tot zijn opluchting zag hij dat de stalknecht eindelijk met het paard de stal inliep. Lance kwam uit zijn schuilplaats te voorschijn en sloop naar de herberg. Na een korte aarzeling zette hij zich schrap.


  En gleed dwars door de muur heen.


  1


  


  



  


  Lady Rosalind Carlyon had haar ellebogen op de open kist gezet en liet haar kin in haar handpalmen rusten. Haar lange haar hing in een gouden vlecht over de rug van haar mooie batisten nachtgewaad, haar blote tenen staken onder de zoom uit.


  Met ogen als het kalme blauw van een zomers meer staarde ze dromerig uit het raam van haar kamer op de tweede verdieping van de Dragon’s Fire Inn naar het donkere, stille plein waar het feest was gehouden. Ze had er vrijwel de hele avond naar zitten kijken. Op de brink hadden een poppenkast gestaan en een vuurvreter en er was gedanst; de kraampjes waren vrolijk versierd geweest met vlaggetjes en slingers, als bij een middeleeuws steekspel. Ze meende dat er op een gegeven moment zelfs een soort steekspel was gehouden, maar vanwege de dicht opeengepakte kring van toeschouwers had ze er niets van kunnen zien.


  Met een impulsief gebaar had Rosalind op een gegeven moment haar cape gegrepen om naar beneden te gaan en zelf te gaan kijken wat er allemaal gebeurde, om op te gaan in al die kleuren en opwinding. Maar haar dienstmeisje had haar daarvan weten te weerhouden.


  Zodra ze het woord ‘feest’ had laten vallen, waren Jenny Grey’s ernstige ogen groot geworden van schrik.


  ‘O nee, mevrouw,’ had ze uitgeroepen. ‘Die dorpsfeesten kunnen gevaarlijk zijn. Er komen allemaal vulgaire en ruwe mannen. Een beschaafde jonge vrouw als u mag daar niet in haar eentje naartoe gaan. Wat zou mijnheer daarvan gedacht hebben - God hoedde zijn ziel. Wat zouden zijn tantes ervan zeggen?’


  Bij de gedachte aan Clothilde en Miranda Carlyon, met hun zure, afkeurende gezicht, was Rosalind bijna alsnog de herberg uit gestormd, uitdagend bereid te doen wat ze zelf wilde. Ze was immers geen kind meer, maar een eenentwintigjarige weduwe.


  Ze had echter gehoor gegeven aan Jenny’s smeekbeden en was de hele avond met haar beduimelde exemplaar van Thomas Malory’s Le Morte D’Arthur bij de haard blijven zitten.


  Maar nu ze naar het lege dorpsplein zat te kijken, had Rosalind daar spijt van. De vrolijke mensen waren naar huis, de toortsen gedoofd, de kraampjes ingeklapt; het gaf haar het eenzame gevoel dat zij in haar eentje was achtergebleven terwijl de rest van de wereld verder ging.


  Het enige wat ze had gewild, was een beetje opwinding, een vleugje avontuur. Daarvan had ze tot nu toe zo weinig geproefd.


  Ze was het enige kind van een liefhebbend ouder echtpaar, in de watten gelegd door ouders wier enige fout was geweest dat ze te veel van haar hadden gehouden. Toen Walter en Sarah Burne beiden het slachtoffer waren geworden van een cholera-epidemie, was de taak om Rosalind te beschermen ten deel gevallen aan haar voogd, Lord Arthur Carlyon, een achtenswaardige heer, die bijna twintig jaar ouder was dan zij.


  Ondanks het leeftijdsverschil had het volkomen juist en natuurlijk geleken om met Arthur te trouwen. Nu was hij al bijna een jaar dood en rouwde ze nog steeds om hem.


  Het dorp lag er volkomen stil bij, de huizen weggestopt onder hun rieten daken alsof ze een slaapmuts hadden opgezet en vredig waren ingedommeld.


  Het voelt eenzaam aan, dacht Rosalind, als je als enige nog op bent. Sinds Arthurs dood had ze moeite in slaap te komen. Haar dienstmeisje was op zoek gegaan naar de keuken van de herberg om een glas kandeel te maken die volgens Jenny de slapeloosheid van haar mevrouw meteen zou verjagen.


  Rosalind hoopte dat het meisje gelijk had. Ze had haar rust hard nodig, anders zou ze morgen doodmoe zijn en er stond een heel bijzonder bezoek op haar programma voordat ze haar reis zou voortzetten. Ze had zichzelf beloofd dat als ze ooit de gelegenheid zou krijgen naar dit deel van het land te reizen, ze een oude vriend van haar vader zou opzoeken, dominee Septimus Fitzleger.


  Ze had de oude dominee maar één keer ontmoet, jaren geleden, toen hij bij hen thuis in Hampshire was geweest, maar Rosalind herinnerde zich de vriendelijke oude man die haar op zijn knie had laten paardjerijden nog erg goed. Met zijn jaszakken vol snoepjes en het oude horloge waarmee ze had mogen spelen, was hij in haar ogen meer een tovenaar geweest dan een dominee, een heuse Merlijn met zijn spierwitte haar en zijn wijze, flonkerende ogen. Hij had haar prachtige verhalen verteld over het land waar hij vandaan kwam, dat zo verschilde van het kalme, geordende huis en de tuin waar ze opgroeide als een beschutte prinses.


  Een land met door stormen geteisterde klippen, woeste heidegronden en een sprookjeskasteel hoog boven de zee. Corn Wall. Zo had ze de naam aanvankelijk uitgesproken, met kinderlijke nieuwsgierigheid, ervan overtuigd dat het geen deel kon uitmaken van Engeland, maar een op zichzelf staand, magisch koninkrijk was.


  ‘Beloof je me, Rosalind, dat je me, wanneer je een volwassen jongedame bent,’ had meneer Fitzleger met een glimlach gezegd, ‘eens komt opzoeken in mijn koninkrijk bij de zee?'


  Rosalind had haar handje in zijn zachte, bejaarde hand gelegd en het hem plechtig beloofd. Maar het had vele jaren geduurd voordat ze haar belofte had kunnen nakomen. Ze wist niet eens zeker of de oude man nog leefde, maar was van plan dat morgenochtend uit te zoeken, en daarom moest ze nu niet de halve nacht opblijven, anders zou ze zich nog verslapen.


  Rosalind deed de kist dicht en wendde zich net af van het raam toen ze hevig schrok. De deur van haar slaapkamer vloog open en Jenny stormde naar binnen, maar het dienstmeisje droeg geen beker kandeel in haar trillende handen.


  Ze gooide de deur dicht en bleef ertegen aangeleund staan, haar smalle gezicht net zo wit als haar scheefgezakte mutsje. Ze hijgde en beefde als een angstige haas die zojuist aan een meute hongerige honden is ontsnapt.


  Rosalind was snel van de schrik over Jenny’s abrupte verschijning bekomen en holde naar het geschrokken dienstmeisje toe.


  ‘Jenny! Arm kind, wat is er gebeurd?’


  Jenny kreunde en schudde haar hoofd, niet in staat iets te zeggen. Ze zag eruit alsof ze op het punt stond flauw te vallen, maar Rosalind slaagde erin haar bij de deur vandaan te krijgen en in de grote fauteuil bij de haard neer te zetten.


  Ze ging op haar hurken naast het bevende meisje zitten en wreef haar polsen. Even later zag ze weer wat kleur op de wangen van het meisje komen en waagde ze het haar ongeruste vraag te herhalen.


  ‘Lieve Jenny, kun je me vertellen wat er is gebeurd?’


  ‘O, mevrouw... mevrouw,’ was het enige dat Jenny kreunend kon uitbrengen.


  Rosalind hield haar hand stevig vast. ‘Je bent duidelijk ergens hevig van geschrokken. Heeft een onverlaat hier in de herberg iets tegen je gezegd? Heeft iemand geprobeerd je kwaad te doen?’


  ‘N-niet iemand,’ zei Jenny met trillende stem. 'Iets'


  ‘Wat?’


  Jenny was in zoverre gekalmeerd dat ze wat rechter kon gaan zitten en aarzelend begon te vertellen. ‘Ik... ik was op zoek naar de keuken en ben verdwaald. Ik kwam terecht in een... opslagkamer. Het was er donker en griezelig, en toen zag ik een levensgroot, monsterlijk -’ Het meisje zweeg huiverend.


  ‘Dier?’ vroeg Rosalind angstig.


  ‘Nee, mevrouw. Iets veel ergers. Een s-spook.’


  Rosalind staarde het meisje met open mond aan.


  ‘Het is echt waar, mevrouw.’ Jenny’s linnen mutsje wipte op en neer toen ze knikte. ‘Ik zweer het op het graf van mijn moeder. Ik heb een spook gezien, een boze ridder in een harnas, zoals de ridders waar u me over hebt verteld. Ik was zo bang dat ik niet eens kon gillen en toen ging mijn kaars uit, zodat ik hem niet goed heb kunnen bekijken, maar ik weet zeker dat het de geest is die het op die arme Sir Gawain had voorzien.’


  ‘Ach, lieve kind,’ zei Rosalind zachtjes. ‘Wat ik je over Sir Gawain heb verteld, was maar verzonnen. Een van de legenden over Koning Arthur en zijn ridders.’


  ‘Maar u zei dat Koning Arthur echt had geleefd, mevrouw. Daarom bent u toch naar Cornwall gekomen, om het vervallen kasteel te bezoeken waar hij is geboren, en de grotten waar Merlijn zijn toverkunsten verrichtte?’


  ‘Eh... ja, dat wil ik inderdaad graag,’ zei Rosalind. ‘Arthur was ook een echte koning, maar -’


  ‘Dan klopt het. Het spook was ook echt en hij waart hier rond.’


  Jenny zei het zo overtuigd en keek zo bang, dat Rosalind het niet waagde erom te glimlachen. Ze voelde zich vreselijk bezwaard.


  Dit was haar schuld. Zou ze het dan nooit leren? Arthur had vaak geprobeerd haar te waarschuwen. Rosalind was een verwoede verzamelaarster van legenden, maar ze moest echt proberen haar enthousiasme in te tomen tegenover de bedienden. Hen niet het hoofd op hol jagen met dingen als vampiers, spoken en geluiden in de nacht. Hun butler, Mr. James, had zich erover beklaagd dat geen enkele livreiknecht nog in zijn eentje naar de wijnkelder durfde om een fles port te halen.


  Rosalind had haar best gedaan voorzichtiger te zijn. Maar haar nieuwe dienstmeisje, Jenny, had zo’n nuchter type geleken en was net zo dol op verhalen en legenden als Rosalind, zowel op de sprookjes als de griezelverhalen.


  Jenny had zelfs een praatje aangeknoopt met andere bedienden in de herberg, toen ze naar beneden was gegaan om het avondeten voor haar mevrouw te halen en was teruggekomen met fascinerende roddelpraatjes en verhalen over een mysterieus kasteel dicht bij het dorp en een zonderlinge familie met de naam St. Leger.


  Rosalind en Jenny hadden zich onder het eten kostelijk geamuseerd met verhalen over toverkunsten, spookverschijningen en nog griezeliger dingen. Maar nu was het Rosalind duidelijk dat ze zoals gewoonlijk te ver was gegaan en de arme Jenny doodsbang had gemaakt. Ze suste het meisje, zei dat ze de zaak moest vergeten en naar bed gaan, maar Jenny bleef beven en trillen.


  ‘Nee, mevrouw. Ik blijf hier in deze stoel zitten tot het licht is. Ik doe nu toch geen oog dicht. Niet in deze afgrijselijke spookherberg.’


  Wat inhield dat Rosalind waarschijnlijk ook niet aan slapen zou toekomen. Ze zuchtte. Er was maar één manier om iets van de schade die ze had aangericht, te herstellen, ook al had ze er nog zo weinig zin in. Ze sloeg haar arm geruststellend om Jenny’s schouders en zei: ‘En als ik nu eens even naar die opslagkamer ging om een kijkje te nemen? Als ik je daarna kan vertellen dat er geen spook is, kun je gerust zijn.’


  ‘O!’ Jenny’s mond werd rond van schrik. ‘Dat wil ik niet hebben, mevrouw. Stel dat dat afgrijselijke spook daar nog steeds zit, dat hij daar ergens rondwaart? Bent u niet bang voor spoken?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Rosalind eerlijk. ‘Ik ben er nog nooit een tegengekomen.’


  Toch kreeg ze eventjes een onbehaaglijk gevoel. Misschien was het beter om de herbergier te waarschuwen en hem te verzoeken een van de mannelijke bedienden op onderzoek uit te sturen. Maar ondanks zijn onderdanige gedrag had iets in de kleine oogjes en sluwe glimlachjes van meneer Silas Braggs Rosalind van het begin af aan tegengestaan. Ze kwam nog liever een spook tegen dan dat ze zich de slijmerige hoffelijkheden van de herbergier moest laten welgevallen.


  Bovendien was het best wel avontuurlijk om midden in de nacht door de donkere gangen van een herberg te sluipen.


  Rosalind stond resoluut op en greep een kaars voordat ze van gedachten kon veranderen. Jenny werd heen en weer geslingerd tussen bewondering en angst. Ze smeekte Rosalind niet te gaan en drukte haar tegelijkertijd op het hart voorzichtig te zijn.


  Het meisje beefde nog steeds zo van angst, dat Rosalind besloot haar in haar eigen bed te stoppen. Ze schikte een warme omslagdoek om Jenny’s schokkende schouders en gaf het meisje een doosje bonbons voordat ze de kamer uit glipte, nadat ze Jenny de verzekering had gegeven dat ze zo snel mogelijk terug zou komen.


  Voor de deur van haar kamer aarzelde Rosalind, want Jenny’s aanwijzingen waren nogal verward geweest. Aan het eind van de gang rechts of links? Ze moest goed opletten. Het zou erg gênant zijn als ze de verkeerde kamer koos en een gast aan het schrikken maakte die zo dom was geweest zijn deur niet op slot te doen.


  Met haar hand rond de kaarsvlam om die te beschermen tegen tochtvlagen, liep Rosalind behoedzaam de gang door. Het bleek lang niet zo moeilijk te zijn als Rosalind had gevreesd om de deur te vinden die Jenny had beschreven. Hij was aan het eind van een tweede lange gang en Rosalind zag dat Jenny hem in haar vlucht voor het spook open had laten staan.


  Ze duwde de deur iets verder open en tuurde, nu toch wel een beetje huiverig, de duisternis in. Dit deel van de herberg was stil en verlaten, beslist geen plek waar een jonge weduwe midden in de nacht in haar eentje zou moeten rondzwerven.


  Ze raapte al haar moed bijeen en glipte naar binnen, de kaars voor zich uit houdend als een Valkyrie met een dreigend zwaard. Ze verwachtte niets griezeligers te vinden dan een met een laken bedekt meubelstuk of geheimzinnige schaduwen die de maan op de muur wierp. De Dragon’s Fire Inn was een veel te druk bezochte herberg om door spoken te worden belaagd. Zeker niet de opslagkamer.


  Ze zag dat het een grote ruimte was met een verticaal raam waardoor het maanlicht naar binnen viel. In vroeger jaren was het misschien een luxueuze slaapkamer geweest die was gereserveerd voor de allerbelangrijkste gasten. De muren waren tenminste nog steeds bedekt met prachtige linnen lambriseringen en er hingen rijkelijk versierde kaarsenhouders.


  Maar het was nu duidelijk een opslagkamer. Kratten, kisten en een paar oude stoelen stonden naast een tafel met een gebroken poot. De geblakerde haard maakte door onbruik een kille en trieste indruk.


  Rosalind nam de kaars over in haar andere hand en liet het licht in alle hoeken van de kamers schijnen. Als hier echt een spook had rondgewaard, was er nu geen spoor meer van hem te bekennen. Ze slaakte een diepe zucht, opgelucht dat ze niets had gevonden, maar ook teleurgesteld. Ze had helemaal geen erg in de ridder die door de lambrisering heen kwam, tot ze tegen hem opbotste.


  Haar hele lichaam beefde ervan, alsof haar aderen doorboord werden met scherven van licht en duisternis, haar ziel uiteengereten door tegenstrijdige emoties, de warmte van intimiteit en de kilte van wanhoop.


  Ze liep struikelend een paar passen door. Ze voelde zich als verdoofd en wist niet goed wat er met haar was gebeurd. Ze beefde, had kippenvel op haar armen en de haartjes in haar nek stonden overeind.


  Heel voorzichtig draaide ze zich om.


  Hij stond nog geen meter bij haar vandaan en hield zijn ogen strak op haar gericht. Net als zijn tuniek en het donkere staal van zijn maliënkolder, was zijn zwarte haar erop berekend weg te smelten in de nacht, een ridder regelrecht uit de hallen van Camelot.


  Rosalind begreep nu wat er was gebeurd.


  Ze was dwars door een spook heen gelopen.


  Als ze haar stem had kunnen vinden, zou ze gegild hebben. Het enige geluid dat ze kon voortbrengen, was een zacht gekreun. Ze liet haar kaars vallen en deinsde achteruit, weg van het spook, tot ze niet meer verder kon, en drukte zich plat tegen de muur.


  De kaars ging uit, maar ze zat gevangen in de rechthoek van het maanlicht dat door de diamantvormige ruitjes naar binnen scheen. Een eeuwigheid - daar leek het tenminste op - stond hij alleen maar naar haar te kijken, als een zwijgende schaduw. Toen ze over de eerste schrik heen was en weer bijna kon ademhalen, bewoog hij zich.


  Hij kwam naar haar toe.


  Rosalind hapte naar adem, probeerde zoveel mogelijk lucht in haar longen te zuigen om het op een schreeuwen te zetten. Hij stapte met trage bewegingen haar cirkel van maanlicht binnen. Ze durfde haar ogen bijna niet op te heffen naar zijn gezicht, in de verwachting iets waarlijk afgrijselijks te zien.


  Ze gluurde angstig omhoog... en haar bonkende hart bleef stilstaan.


  Licht speelde over het gezicht van een held die regelrecht uit een sprookjesboek kon zijn gestapt, of geheime meisjesdromen. Hoge jukbeenderen en een kin van staal, prachtig gevormde, volle lippen en wenkbrauwen als twee strepen, even zwart als zijn haar. Het was een sterk gezicht met opvallend veel karakter en levenslust, voor een spook. Hij kon niet erg oud zijn geweest toen hij was gestorven, hooguit dertig.


  Die gedachte wekte in Rosalind een onverklaarbare droefenis op.


  Van dichtbij was hij lang niet zo angstaanjagend. Zijn donkere ogen keken eerder moe en bedroefd dan vurig. En die vermoeide blik was eigenlijk al spookachtig genoeg.


  ‘Weest u alstublieft niet bang,’ zei hij zachtjes.


  ‘Dat - ben ik ook niet,’ stamelde ze en ze besefte tot haar eigen verbazing dat het bijna waar was.


  ‘Zult u niet gaan gillen? Of flauwvallen?’


  Ze schudde haar hoofd en deed haar best haar antwoord uit haar ogen te laten spreken. Ze bekeek hem nieuwsgierig. Ze wist niet precies hoe ze zich had voorgesteld dat een spook eruit zou zien, als ze er ooit eentje mocht tegenkomen. Transparanter, misschien, en minder levensecht.


  Toch had ze hem door de muur heen zien komen... of niet? Zijn gespierde lichaam leek veel te solide. Ze kreeg de indruk dat ze haar hand op het harde oppervlak van zijn borst zou kunnen leggen, het kille gewicht van zijn maliënkolder voelen, de kracht van zijn armen.


  Ze stak haar hand uit naar de zijne, maar haar vingers gleden door die van hem heen. Het deed een vreemde tinteling door haar heen gaan. Ze trok snel haar hand terug.


  Er was geen twijfel mogelijk. Wie en wat hij ook was, hij behoorde niet tot deze wereld. Ze was bang dat ze alsnog zou flauwvallen.


  In plaats daarvan liet ze zich bevend op een oude kist zakken. Hij keek naar zijn hand, bewoog zijn vingers terwijl hij zijn voorhoofd fronste. Rosalind kon uit het gebaar niet opmaken of hij het als een belediging opvatte dat ze had geprobeerd hem aan te raken, of dat hij daar alleen maar verbaasd over was.


  'Dat - was erg brutaal van me,’ zei ze. Ze had eindelijk haar stem weer terug, maar hij klonk een beetje amechtig en hoog. ‘Ik had niet in u mogen prikken. Neemt u me niet kwalijk.’


  ‘Dat geeft niets, mevrouw. Ik weet zeker dat uw vingers erg zacht en teder zijn, en het spijt me dat ik uw aanraking niet heb kunnen voelen.’ Zijn glimlach drukte oprechte spijt uit.


  ‘U bent dus echt een spook,’ mompelde ze, meer in zichzelf dan tegen hem, alsof ze, door het hardop te zeggen, zichzelf ervan kon overtuigen dat ze niet droomde.


  ‘Een spook?’ herhaalde hij, nogal verbaasd, alsof hij zich nu pas van dat feit bewust werd. ‘Eh... ja, inderdaad.’


  ‘Maar van wie? Wie bent u... geweest? Wat is uw naam?’


  ‘Lancelot.’


  ‘Lancelot? Du Lac?’ stamelde ze.


  ‘Eh... ja. Sir Lancelot du Lac, tot uw dienst, mevrouw.’ Hij liet zich op een knie zakken.


  Het was het zwierigste, meest romantische gebaar dat ze een man ooit had zien maken. En hij deed het heel natuurlijk en sierlijk, alsof hij zijn hele leven vrouwen op deze manier had begroet. Wat waarschijnlijk ook zo was, als hij was wie hij beweerde te zijn.


  Ze greep de randen van de kist vast en gaapte hem aan als een vis op het droge.


  Sir Lancelot du Lac. De Sir Lancelot. De geest van de beroemdste ridder van Koning Arthurs Ridders van de Ronde Tafel. Zou het echt waar zijn? Wat voor reden zou een geest hebben om te liegen?


  Ze kende genoeg mensen die haar nu zouden waarschuwen dat ze niet zo dom moest zijn hem te geloven. Alleen haar papa zou het hebben begrepen. Walter Byme had een studie gemaakt van Koning Arthur en was door zijn geleerde collega’s vaak belachelijk gemaakt, omdat hij volhield dat er echt een Koning Arthur en Ridders van de Ronde Tafel hadden bestaan.


  En nu knielde hier, voor Rosalind, het bewijs dat haar papa geen dwaas was geweest. Emoties trokken door Rosalind heen als kwikzilver. Opperste verbazing werd vervangen door ontzag, wat weer werd vervangen door een opwelling van ongelooflijke vreugde.


  ‘Papa had gelijk,’ fluisterde ze.


  ‘Pardon, mevrouw?’


  ‘Papa had gelijk!' riep ze met toenemende overtuiging. ‘Sir Lancelot! Dit is te mooi om waar te zijn. Wist u dat ik speciaal naar Cornwall ben gekomen in de hoop u te vinden?’


  ‘Meent u dat?’ Hij stond op, zichtbaar in de war. ‘Ik bedoel... meent gij dat?’


  ‘Niet u in het bijzonder. Ik was op zoek naar dingen die te maken hebben met de legenden over Koning Arthur. Dat is de reden waarom ik naar Cornwall ben gekomen, om alle beroemde plaatsen te bezoeken, zoals Tintagel en King’s Wood en het Maiden Lake. U moest eens weten hoeveel mensen weigeren te geloven dat u en de andere ridders echt hebben bestaan. Hoeveel mensen het allemaal als een hoop onzin beschouwen.’


  Rosalind keek stralend naar hem op. ‘En nu heb ik u zomaar gevonden! Meer bewijs heb ik niet nodig!’


  Als het mogelijk was dat een geest wit wegtrok, deed Sir Lancelot dat. Hij liep achteruit bij haar vandaan, trok zich terug in de schaduwen, alsof hij op het punt stond te verdwijnen.


  ‘Nee! Ik ben een erg schuchtere... eh, geest. Als u bekendmaakt dat ik besta, zal ik belegerd worden door drommen domme mensen die me gaan staan aangapen. Ik kan niet tegen grote menigten.'


  ‘Nee, nee,’ zei ze sussend. ‘Ik bedoelde niet dat ik het aan iemand ga vertellen. Dan denken de mensen helemaal dat ik van lotje getikt bent. Ze vinden me nu al vreemd genoeg. Het is voldoende dat ik voor mezelf het bewijs heb dat u bestaat; Verder hoeft niemand dat te weten, als u dat niet wilt.'


  ‘Dat wil ik inderdaad niet. Hoewel ik vrees dat ik mezelf al heb verraden aan die andere deerne die daarnet hier binnenkwam.’


  ‘Jenny. Ja, die is erg van u geschrokken.’ Rosalind grinnikte met quasi-medelijden. ‘Maar ze heeft u niet goed kunnen onderscheiden. Ik ben hierheen gekomen om haar te kunnen vertellen dat er geen spoken zijn, en dat zal ik haar ook vertellen, maar u moet me beloven dat u haar niet nog een keer zo aan het schrikken zult maken.’


  ‘Met genoegen. Het doet me leed dat ik dat de eerste keer heb gedaan. Is ze alweer tot zichzelf gekomen?’


  ‘Ja, hoor. Ik heb haar in bed gestopt met mijn omslagdoek om haar schouders en een doosje chocolaatjes op schoot. Ik weet uit ervaring dat chocolade de zenuwen uitstekend kalmeert.’


  Rosalind meende hem daar flauwtjes om te zien glimlachen. Ze was blij dat hij haar voldoende vertrouwde om weer in de lichtcirkel te stappen. Gezien het feit dat hij ooit zo’n moedige ridder was geweest, was ze getroffen door zijn onzekerheid, zijn aura van kwetsbaarheid.


  Ze vond zijn verlegenheid nogal vertederend. Ze was zelf ook altijd verlegen geweest, vooral in gezelschap van knappe jongemannen. Daarom was het zo prettig geweest om met Arthur te trouwen, iemand die ze sinds haar kinderjaren had gekend.


  Als Sir Lancelot van vlees en bloed was geweest, zou ze helemaal van streek zijn geraakt, niet in staat een zinnig woord uit te brengen. Zo verbluffend knap om te zien, zo’n machtige man. Hoewel hij niet erg lang was. Ze zou precies tot zijn kin komen. Als hij nog had geleefd.


  Maar omdat hij een spook was, voelde ze zich merkwaardig op haar gemak bij hem. Ze stond op en merkte tot haar opluchting dat haar benen niet meer trilden, zelfs niet toen hij haar met die mooie zwarte ogen onderzoekend bekeek.


  'Gij bent dus Jenny’s beschermengel?’ vroeg hij.


  'Nee, hoor. Ze is mijn dienstmaagd.’ Rosalind lachte en besefte toen tot haar schrik dat ze helemaal was vergeten zich aan hem voor te stellen. Wat moest hij wel niet van haar denken?


  'Ik heb abominabele manieren,’ zei ze. ‘Ik heb u nog niet eens verteld wie ik ben.’


  ‘Ik geloof dat ik al weet wie gij zijt.’


  “O ja?’


  ‘Waarlijk, gij bent de Vrouwe van het Meer, de schone jonkvrouwe die uit het kasteel onder het glinsterende water van het Maiden Lake is gekomen om mijn leenheer Arthur het wonderbaarlijke zwaard Excalibur te overhandigen.’


  ‘O, n-nee,’ stamelde Rosalind, onthutst over zijn vergissing.


  ‘Maar ge hebt de ogen van die betoverende vrouw, zo helder als een edelsteen, en ge bent gekleed in wit brokaat.’


  Wit brokaat? Waar had hij het over? Rosalind keek naar beneden en zag tot haar afgrijzen dat ze slechts in haar nachtpon voor hem stond. Op haar geijkte impulsieve manier was ze de kamer uitgevlogen zonder zelfs maar een cape of een sjaal om te slaan.


  Ze kreeg een kleur en kruiste snel haar armen over haar borst. Sir Lancelot voelde blijkbaar aan dat ze in verlegenheid was gebracht, want hij wendde zijn blik af. Levend of dood, de man was één brok hoffelijkheid.


  Rosalind schuifelde wat achteruit, zodat ze niet meer in het volle maanlicht stond.


  ‘Dit is geen brokaat, alleen maar mijn linnen nachtgewaad,’ legde ze hevig blozend uit.


  ‘Bent ge dan niet mijn Vrouwe van het Meer?’


  ‘N-nee, het spijt me.’


  ‘En ge hebt geen magisch zwaard voor me?’


  ‘Helaas niet,’ zei ze spijtig. ‘Hebt u er een nodig?’


  ‘Ge weet niet half hoezeer.’


  Rosalind verwerkte die wrange opmerking en vroeg zich af waar een geest, ook al was hij Sir Lancelot in eigen persoon, nog steeds een zwaard voor nodig kon hebben.


  Toen ze weer naar hem opkeek, zag ze dat zijn ogen flonkerden en zijn lippen tot een glimlach gekruld waren. Meteen had ze het door. ‘O! U dacht het niet echt - u plaagde me alleen maar! ’


  ‘Helaas, ja. Vergeeft ge mij, schone vrouw?’


  Ze probeerde er verontwaardigd uit te zien, maar dat lukte haar niet. Haar echtgenoot was een erg goed mens geweest, maar een vreselijk serieuze man. Ze was bijna nooit geplaagd, maar ontdekte nu dat ze dat helemaal niet zo erg vond.


  Sir Lancelot keek niet spottend, maar geamuseerd, bijna teder, en zijn ogen lichtten op toen hij glimlachte. Geen vrouw ter wereld die Sir Lancelot voor die glimlach niet alles vergeven zou hebben. Rosalind was geen uitzondering.


  ‘Vergeeft ge me?’ herhaalde hij zachtjes.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Maar alleen omdat het me deugd doet dat u na al die eeuwen nog steeds gevoel voor humor hebt.’


  ‘Dat is zo’n beetje het enige wat ik nog over heb.’ Zijn gedachten leken af te dwalen naar iets wat hem erg bedroefd maakte, maar hij dwong zichzelf zijn aandacht bij Rosalind te houden.


  ‘Als ge niet mijn beschermengel wilt zijn en zelfs niet mijn Vrouwe van het Meer, hoe mag ik u dan noemen?’


  ‘Ik ben Lady Rosalind Carlyon.’ Ze wilde al een reverence maken en hem haar hand reiken, maar herinnerde zich opeens hoe futiel dergelijke gebaren waren. ‘Ik logeer hier in de herberg.’


  ‘En u reist door Cornwall, op zoek naar legenden.’


  ‘Ja. Ik weet dat dat voor u nogal vreemd moet klinken, omdat ik er zeker van ben dat de dames in uw tijd dat niet deden. Die hoefden ook niet naar legenden te zoeken. Ze maakten er zelf deel van uit.


  Een dergelijke speurtocht is niet eens normaal voor dames van mijn tijd. Maar mijn papa heeft een uitgebreid onderzoek gedaan naar Koning Arthur, ziet u, en ik zal die waanzin dus wel van hem geërfd hebben. Dat ik helemaal naar Cornwall ben gereisd om Tintagel te zien, waar Arthur is geboren, en het magische meer te vinden waar hij Excalibur heeft ontvangen. Het is een reis waar ik als klein meisje al van droomde.’


  Ze voegde er peinzend aan toe: ‘Ik had alleen nooit gedacht dat ik die reis in mijn eentje zou moeten maken.’


  ‘Uw vader? Is hij... er niet meer?’ vroeg Lancelot.


  ‘Ze zijn allemaal overleden. Mama, papa.’ Haar stem haperde. ‘En vorig jaar heb ik mijn man verloren.’


  ‘Dat spijt me,’ zei hij. ‘U... ge bent erg jong om al weduwe te zijn, helemaal alleen op de wereld. Hebt ge geen broers of zusters?’


  ‘Nee, ik heb niemand.’ Ze boog haar hoofd, opeens bang dat ze meer prijsgaf dan goed was.


  Haar man had zich er altijd zorgen over gemaakt dat ze vreemdelingen te snel vertrouwde en de betreurenswaardige neiging had iedereen die ook maar een beetje aandacht aan haar schonk, meteen in vertrouwen te nemen. Hij had haar gesmeekt terughoudender te zijn. Gold die waarschuwing ook voor sympathieke spoken?


  Rosalind voelde iets langs zich heen glijden, alsof een zachte wind haar haren deed opwaaien. Ze keek om en zag dat Sir Lancelot probeerde haar aan te raken, haar te troosten. Al was dat natuurlijk onmogelijk.


  Met een gefrustreerd gezicht liet hij zijn hand weer zakken. Haar ogen vonden de zijne. Op dat moment voelde Rosalind een steek van herkenning, een band zo sterk dat ze er onmogelijk een verklaring voor kon geven. Een gevoel dat hij haar droefenis helemaal begreep. Omdat ook hij wist hoe het was om helemaal alleen te zijn.


  Hoe langer Rosalind in zijn ogen keek, des te zekerder ze ervan was. Sir Lancelot du Lac was voor haar geen vreemdeling. Ze had hem haar hele leven gekend, via de verhalen en legenden. Ze wist alles van zijn edelmoedigheid, zijn moed, zijn ridderlijkheid. Ze kende hem net zo goed als haar eigen lieve Arthur.


  Ze zag echter dat haar gebabbel over het feit dat ze helemaal alleen op de wereld stond, hem droevig stemde en dat kon ze niet toelaten. Sir Lancelot had het zelf al moeilijk genoeg.


  In een poging hem op te vrolijken glimlachte Rosalind stralend tegen hem. ‘Maar ik ben niet helemaal alleen,’ zei ze. ‘Ik zou Miranda en Clothilde bijna vergeten.’


  ‘Spreekt ge van huisdieren, milady? Uw honden, misschien?’


  ‘Nee, de ongetrouwde tantes van mijn overleden man. Ik woon nu bij hen in’ - ze trok een gezicht - ‘ook al is niet iedereen daar gelukkig mee.’


  Lancelot fronste zijn voorhoofd. ‘Gedragen ze zich wreed tegenover u, milady?’


  ‘Nee, dat niet. Het zijn erg gedegen vrouwen, maar ze hebben zulke strenge opvattingen over hoe een weduwe zich dient te gedragen.’ Rosalind bloosde schuldig toen ze hem toevertrouwde: ‘Ze hebben er geen idee van waarom ik deze reis onderneem. Ze denken dat ik keurig netjes bij oudere neven van mijn man op bezoek ga, in Conway. En dat zal ik ook doen. Ik heb alleen een omweg genomen.’


  ‘Uw geheim is bij mij volkomen veilig,’ verzekerde Sir Lancelot haar plechtig, maar zijn ogen glinsterden.


  ‘Dank u.’ Rosalinds mond trok tot een wrange glimlach. ‘Anders halen ze me ogenblikkelijk terug naar Kent om sokken te breien en potten jam uit te delen aan de armen.


  En ik ben helemaal niet goed in jam maken. U moest eens weten hoe snel de arme mensen in ons dorp hebben geleerd op de loop te gaan wanneer ze mij met mijn mand zien aankomen.’


  Lancelot lachte. Het was een diep en warm geluid, even charmant als zijn glimlach. Hij had er behoefte aan te lachen. Dat wist Rosalind heel zeker. Ze vond het heerlijk dat ze erin was geslaagd hem aan het lachen te maken, maar maakte zich zorgen dat hij een verkeerde indruk van haar kreeg.


  ‘Niet dat ik het vervelend vind om de armen te helpen,’ zei ze snel. ‘Ik zou alleen liever iets anders doen dan mensen vergiftigen met mijn jam. Maar u moet niet denken dat ik harteloos of hardvochtig ben.’


  ‘Dat denk ik ook helemaal niet, milady.’ Hij glimlachte nog steeds, en zijn ogen bleven op haar rusten. ‘Ik weet heel goed dat ge tegen iedereen erg aardig bent.’


  Rosalind bloosde en voelde zich absurd ingenomen met het compliment.


  ‘U hebt me nog maar net ontmoet,’ bracht ze ertegenin. ‘U kunt helemaal niet weten of ik aardig ben.’


  ‘Nee?’ Hij citeerde zachtjes: ‘“Is ze net zo lief als ze mooi is? Want schoonheid gaat samen met een goed hart. Liefde brengt genezing in haar ogen om hem van zijn blindheid af te helpen. En wanneer hij geholpen is, blijft de liefde daar wonen.’”


  ‘Wat mooi.’ zei Rosalind, hoewel ze niet zeker wist of ze de regels van het gedicht bedoelde of het rijke timbre van zijn stem, dat als een streling over haar heen gleed en haar de adem benam.


  ‘Dat is van Shakespeare, nietwaar? Ik herken - ’ Ze stokte, volkomen in de war. ‘Maar Shakespeare is veel later dan u geboren. Waar kent u zijn werk dan van?’


  De vraag leek Lancelot een ogenblik van zijn stuk te brengen. Toen zei hij: ‘O, ik - ik heb sinds mijn dood door vele plaatsen en vele tijdperken gezworven. Ik miste de troubadours van Camelot zo dat ik vaak bij The Globe rondhang en de gedichten in me opneem van de bard die u Shakespeare noemt.’


  ‘Dan hebt u dus niet altijd’ - Rosalind aarzelde, bang dat hij beledigd zou zijn door het woord ‘rondspoken’ - ‘in Cornwall rondgewaard?'


  ‘Nee, milady. Ik vrees dat ik altijd een erg rusteloze geest ben geweest. Een verloren ziel, gedoemd om tot in eeuwigheid over de aarde te zwerven.’


  Zijn woorden waren haar zwaar te moede, vulden haar geest met beelden van hoe hij door de eeuwen zwalkte, met een bezwaard hart, vermoeid, niet in staat tot rust te komen.


  ‘Gedoemd?’ vroeg ze. ‘Waarom?’


  ‘Om mijn zonden goed te maken, neem ik aan.’


  ‘U was de dapperste van Arthurs ridders. Ik weiger te geloven dat u iets hebt gedaan dat een zo afgrijselijke straf verdient. Welke zonde hebt u begaan?’


  ‘Allerlei zonden. En de ergste daarvan is dat ik verliefd ben geworden op de verkeerde vrouw.’


  ‘O...’


  Hij bedoelde natuurlijk Guinevere en zijn hopeloze liefde voor Koning Arthurs mooie koningin. Het was het meest romantische en tragische verhaal dat Rosalind kende. Ze had het ontelbare malen gelezen, zich afvragend hoe het was om door zulke stormachtige emoties te worden meegesleept.


  Ze had uiteraard van haar eigen man gehouden. Ze had van Arthur gehouden zolang als ze zich kon herinneren. Maar dat was niet precies hetzelfde als verliefd worden, niet hetzelfde als een hartstochtelijke liefde op het eerste gezicht.


  ‘Om zo’n hartstocht gekend te hebben,’ peinsde ze hardop, ‘zo meeslepend en sterk dat hij door de eeuwen heen blijft voortbestaan - hoe kan zo’n liefde verboden zijn?’


  ‘Heel eenvoudig,’ zei Lancelot bitter. ‘Wanneer je voor een dergelijke hartstocht met je eer moet betalen, wanneer je een man verraadt door met zijn vrouw naar bed te gaan.’


  ‘Maar u was verliefd. U wist niet goed wat u deed...’


  ‘Ik was een echtbreker! Dat is de eenvoudige en lelijke waarheid! ’ Zijn stem klonk zo scherp dat Rosalind ineenkromp. Hij voegde er op rustiger toon aan toe: ‘Een man heeft altijd een keus, milady. En wanneer hij de verkeerde keuze maakt, moet hij de gevolgen aanvaarden. Helaas moeten onschuldigen vaak samen met hem lijden.


  En dat is de ware zonde die hem voor eeuwig schuldig verklaart.’ Zijn woorden brachten Rosalind danig in verwarring en het enige wat haar nog duidelijk was, was de mate van pijn die ze in zijn ogen zag. Over welke zonden hij ook sprak, ieder hemels oordeel was minder wreed dan het oordeel dat Sir Lancelot over zichzelf had uitgesproken.


  Hij zweeg. Hij ging zo op in zijn sombere gedachten dat hij vergeten leek te zijn dat ze er was. Rosalind stond er stilletjes bij, niet wetend wat ze moest zeggen om hem te troosten, een ontoereikendheid die ze heel scherp voelde. Zonde, hartstocht, de kwellingen van spijt. Ze had net zo weinig ervaring met die dingen als een non in een klooster.


  Lancelot zei somber: ‘En alsof ik tijdens mijn leven nog niet genoeg domme dingen heb gedaan, ben ik nu ook nog dat vermalijde zwaard kwijtgeraakt.’


  Rosalind had geprobeerd er onopvallend bij te staan, maar bij die laatste opmerking spitste ze haar oren. ‘Zwaard?’ zei ze verbluft. ‘Bent u dan werkelijk op zoek naar een zwaard? Dat was geen grap?’


  ‘Nee. Ik wens bij God dat het een grap was.’


  Uit de legenden kende Rosalind maar één legendarisch zwaard. ‘U bedoelt toch niet... Excalibur?' Ze sprak de naam met ontzag uit.


  ‘Wat? O... eh, ja. Excalibur,' antwoordde hij afwezig.


  ‘Maar ik dacht dat het na de dood van Koning Arthur was teruggegooid in het water van het meer.’


  ‘Was het maar waar. Als het naar de bodem van het meer was gezonken, zou ik misschien eindelijk rust krijgen. Maar er wacht mij weinig rust tot ik dat verrekte zwaard heb gevonden.’


  Rosalind drukte haar vingers tegen haar voorhoofd, want het werd haar een beetje te veel; ze kon het niet meer allemaal in zich opnemen.


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei ze. ‘Wat deed u met Excalibur?’


  ‘Ik ben de hoeder van het zwaard tot - tot de dag waarop mijn vorst terugkeert. Maar ik ben zo dom geweest me door een dief te laten overvallen. Nu is het zwaard in handen gevallen van een of andere schurk en moet ik maar zien dat ik hem terugkrijg.’


  Dit was een wending in het verhaal die Rosalind nog nooit had gehoord. Maar voordat ze erop in kon gaan, werd Sir Lancelots aandacht abrupt afgeleid.


  Hij keek naar het raam en een uitdrukking van afgrijzen gleed over zijn gezicht.


  ‘Verdomme!’ zei hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg Rosalind ongerust. Ze volgde zijn blik naar het raam, maar zag niets bijzonders, behalve dat aan de hemel de eerste lichtstrepen van de dageraad te zien waren.


  Hij wendde zich weer naar haar toe en bood haar zijn excuses aan voor het feit dat hij in haar aanwezigheid had gevloekt. ‘Ik moet u verlaten, schone vrouw.’


  ‘Nee! ’ riep ze uit. ‘Ik heb nog zoveel vragen. Moet u echt al gaan?’


  ‘Ik ben bang van wel. Spoedig komt de zon op en het kan gevaarlijk voor me zijn als ik overdag rondwaar. Zelfs fataal.’


  Fataal? Rosalind knipperde verbijsterd met haar ogen. Hoe fataal kon dat zijn? De man was immers al dood.


  Maar alle gedachten daarover werden opzijgeschoven toen hij naar het raam liep, gereed om te vertrekken, ik dank u voor uw goedheid. Ik zou gaarne naar behoren afscheid van u nemen, milady, maar...’ Hij glimlachte triest. ‘Het enige wat ik kan doen, is u vaarwel zeggen.’


  Rosalind snelde naar hem toe. ‘O, alstublieft. Wacht! U moet me in ieder geval vertellen of ik -'


  Maar hij was al aan het vervagen, gleed door het raam heen, met ogen die glansden van spijt.


  ‘- u ooit nog terug zal zien,’ maakte Rosalind met een klein stemmetje haar zin af. Ze liep naar het raam en keek naar buiten om nog een laatste glimp van hem op te vangen. Haar hartslag versnelde toen ze meende een beweging te zien, een vluchtige schaduw afstekend tegen het parelgrijs van de lucht. Maar het was alleen maar een zwerm zeemeeuwen die zeewaarts vloog.


  Sir Lancelot was verdwenen.


  Ze zou hem waarschijnlijk nooit meer zien. Die gedachte bezorgde haar een eigenaardige pijn in haar hart. Maar toen de zon boven de horizon uitkwam en de nacht met al zijn raadselen verjoeg, begon Rosalind onwillekeurig aan haar eigen gezonde verstand te twijfelen.


  Misschien had ze het maar gedroomd, misschien had ze geslaapwandeld. Misschien had haar veel te levendige verbeelding haar weer eens parten gespeeld.


  De fantasieën waarin ze zich als kind had uitgeleefd, hadden haar ouders altijd zorgen gebaard, zelfs papa. Voor hem was het onderzoek naar de legenden over Koning Arthur een intellectuele oefening, maar voor Rosalind...


  Dit was niet de eerste keer dat ze een visioen van Sir Lancelot had gehad. Ze had vaak haar minuscule theekopjes en schoteltjes in de tuin klaargezet en thee ingeschonken voor Lancelot, Sir Bedivere en Sir Gawain, haar favorieten onder de Ridders van de Ronde Tafel, en dinsdags haar cake met hen gedeeld. Op woensdag kwamen de elfjes op bezoek. En de vrijdag was altijd gereserveerd geweest voor de kleine dwergenfamilies die onder de struiken woonden.


  Rosalind glimlachte spijtig toen ze daaraan dacht. Had ze te veel rondgewaard in het rijk van haar eigen verbeelding? Maar wat moest een klein meisje anders? Ze had niemand gehad om mee te spelen en zich vaak van pure eenzaamheid teruggetrokken in haar fantasieën.


  Was dat nu ook het geval geweest? Was ze zo eenzaam geweest dat ze Sir Lancelot wederom had opgeroepen om haar gezelschap te houden? Maar hij zag er heel anders uit dan de ridder uit haar jeugd, die een vage figuur was geweest, lang en adellijk, een soort charmante grote broer.


  Het wezen dat ze nu had bedacht, zou bij geen enkele vrouw zusterlijke gevoelens opwekken. Niet met dat knappe gezicht, die brede schouders, die pezige armen. Die gulle mond, zo sensueel en gevoelig. Die veranderlijke donkere ogen, die het ene moment lachten en het volgende ogenblik gevuld waren met spijt. De welluidende stem die zowel plaagde als streelde.


  Was haar verbeelding zo goed? dacht Rosalind. En daar kwam nog bij dat Jenny hem ook had gezien.


  Jenny!


  ‘O, lieve hemel,’ mompelde Rosalind toen ze zich haar dienstmeisje herinnerde. Ze had het arme kind al die tijd alleen gelaten, op haar laten wachten. Als Rosalind niet verstrikt wilde raken in allerlei ingewikkelde verklaringen, moest ze maken dat ze boven kwam.


  Ze draaide zich om en liep snel bij het raam vandaan, maar stootte met haar blote tenen tegen iets hards. Ze onderdrukte een kreet van pijn en sprong op één voet heen en weer tot ze een stoel vond waar ze zich op kon laten zakken.


  Ze hief haar voet op, bekeek de kloppende grote teen en bewoog hem voorzichtig op en neer. Zo te zien was er niets gebroken, maar ze wilde wedden dat hij morgen helemaal blauw zou zijn. Ze keek nijdig naar het voorwerp waar ze zich aan gestoten had - een plank in de vloer die zo los had gezeten dat hij omhoog was gewipt. Ze zou meneer Braggs moeten aanspreken over de abominabele stand van zaken in zijn opslagkamer. Maar dan zou ze ook moeten uitleggen wat ze daar te zoeken had gehad.


  Rosalind ging op haar knieën zitten en wilde de plank al terugleggen, toen iets flonkerends eronder haar aandacht trok. Ze bekeek de plek wat nader en zag dat een heel stuk van de vloer makkelijk opgelicht kon worden en dat eronder een bergplaats was.


  Een bergplaats voor...


  Rosalinds adem stokte in haar keel. Ze richtte zich op, nog steeds op haar knieën, en staarde naar het voorwerp dat ze had onthuld.


  Een zwaard van onovertroffen schoonheid met een heft van prachtig bewerkt goud en een oogverblindend stuk kristal in de knop. Lange tijd bleef ze geknield zitten zonder dat ze het wapen durfde aan te raken.


  Met tollende vingers stak Rosalind haar hand uit naar het heft en trok het zwaard uit zijn schuilplaats. Wat niet eenvoudig was, want het lemmet was zwaar, van magnifiek gesmeed staal, gevormd uit fabels en dromen, in een lang vervlogen tijdperk en op een ver afgelegen plek.


  Rosalind hief het wapen op naar het licht. Het kristal flonkerde zo dat het haar bijna verblindde en wierp een regenboog van vonkjes op de donkere, houten muren. Haar hart bonkte van ontzag en triomf.


  Ze wist nu zeker dat ze niet één moment van deze magische nacht, niet één dierbare seconde van de tijd die ze in het gezelschap van Sir Lancelot du Lac had doorgebracht, had gedroomd. Het was allemaal wonderbaarlijk echt geweest. Ze had hem echt gezien en wist heel zeker dat ze hem terug zou zien, omdat ze het had gevonden. Ze had gevonden waar hij naar zocht.


  Excalibur.
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  Lance verkeerde in moeilijkheden.


  Het besef schoot door Val St. Leger heen als een salvo uit een geweer en deed hem met een schok overeind komen. Hij bleef rechtop in bed zitten, met bonkend hart, gevangen in de onduidelijke wereld tussen bewustzijn en slaap. Met trillende vingers veegde hij zijn donkere krullen uit zijn ogen; ogen, omlijnd door rimpels van pijn en zorgen die zijn zevenentwintig jaren ver te boven gingen.


  Hij keek om zich heen en begreep niet wat er aan de hand was; hij zat boven op de sprei, geheel gekleed, transpirerend van angst. Met dikke ogen keek hij naar de paperassen en boeken die verspreid lagen over het bed, het tapijt en het nachtkastje, waarop het restant van een opgebrande kaars in een brok gestold kaarsvet over de rand van de kaarsenhouder hing.


  Het was weer eens zo ver, dacht Val. Hij was laat opgebleven om te studeren, in slaap gevallen en wakker geschrokken van een... nachtmerrie? Nee, van het angstige gevoel dat Lance in gevaar verkeerde.


  Een irrationele gedachte, omdat hij geen reden had om aan te nemen dat Lance niet veilig en wel tussen de lakens lag om de uitspattingen van het Midzomernachtfeest weg te slapen. Normaal gesproken zou Val samen met zijn broer naar het feest zijn gegaan, maar hij had ervan afgezien omdat hij degene met wie Lance tegenwoordig omging, niet kon uitstaan.


  Lance zou wel weer hebben zitten zuipen met Rafe Mortmain. De gedachte alleen was genoeg om Val een onbehaaglijk gevoel te bezorgen. Om de een of andere reden vreesde hij dat Lance niet veilig in zijn eigen bed lag. Het was slechts een gevoel, maar als een echte St. Leger kon hij het niet negeren. Zijn intuïtie over zijn tweelingbroer had hem nog nooit bedrogen.


  Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed en kromp even ineen toen een steek van pijn door zijn rechterknie schoot. Hij greep zijn wandelstok en liep moeizaam wat heen en weer om de stijfheid uit het gewricht te krijgen voordat hij hinkend de kamer verliet.


  De gang waarop zijn kamer uitkwam maakte een grauwe en nevelige indruk in de stilte van de vroege ochtend. Er was nog niemand wakker. Val hoorde niets behalve het zachte tikken van zijn kruk en het bange sidderen van zijn ademhaling toen hij naar de slaapkamer van zijn oudere broer liep.


  Ja, Lance was de oudste, al werden hij en Val slechts door één dag gescheiden. Lance was een paar seconden voor middernacht ter wereld gekomen, terwijl Val was achtergebleven en zich pas de volgende ochtend had gemeld.


  Lance had hem daar vaak mee gepest, plagend gezegd dat Val het zelfs in de baarmoeder al zo druk had gehad met dagdromen, dat het hem niet was gelukt op tijd geboren te worden.


  Maar dat was in de tijd geweest dat hij en zijn broer elkaar voortdurend geplaagd hadden, dacht Val bedroefd. Voordat Lances rusteloze aard hem ver bij Castle Leger vandaan had gelokt, vóór de verwonding die Val kreupel had gemaakt. Nu was het alsof zijn stok, al was die nog zo licht en dun, een lange schaduw tussen hen wierp.


  Zwaar leunend op de ivoren knop die als handgreep fungeerde, klopte Val op Lances deur. Toen hij geen antwoord kreeg, klopte hij nog een keer, harder ditmaal.


  ‘Lance?’ riep hij, hopend dat het antwoord een vloek zou zijn, een grom van Lance dat hij moest oprotten en hem laten slapen.


  Maar hij hoorde niets. Alleen de stilte die Vals gevoel dat er iets mis was, aanscherpte als een steek in zijn hart.


  Hij legde zijn hand op de deurknop, al wist hij dat Lance zijn bezorgdheid noch zijn inmenging op prijs zou stellen. Die gedachte deed hem meer pijn dan zijn kloppende knie, maar hij liet zich er niet door ontmoedigen.


  Hij duwde langzaam de deur open en sloop naar binnen. De dageraad had Lances kamer nog niet bereikt, omdat de dikke rood-met-gouden gordijnen het licht vrijwel geheel buiten hielden. Hij wachtte tot zijn ogen aan het duister gewend waren en keek om zich heen, op zoek naar een bewijs dat zijn broer gisteravond thuis was gekomen, naar iets wat hem gerust zou stellen.


  Maar al het bewijs dat hij nodig had, lag op het hemelbed en wat hij zag, was allesbehalve geruststellend. Vals adem stokte in zijn keel toen hij naar voren schuifelde om de gedaante te bekijken die languit op het bed lag.


  Lances donkere haar lag uitgespreid op het kussen, zijn armen over elkaar geslagen op zijn borst, zijn lichaam omvat door iets wat eruitzag als een zwarte tuniek en een maliënkolder. Maar het was niet de vreemde kledij van zijn broer die Vals hart verkilde.


  Het was de manier waarop Lance daar lag, zo allemachtig bleek. Zonder zich te bewegen, zonder adem te halen, als een stenen beeltenis op de graftombe van een middeleeuwse ridder. Hij zag eruit alsof hij... dood was.


  Het was niet de eerste keer dat hij zijn broer in een dergelijke trance had gezien, maar hij schrok er iedere keer van. Val had een diepgaande studie gemaakt van de familie St. Leger en de bovennatuurlijke gaven die in iedere generatie tot uitdrukking kwamen. Een eigenaardige familie van waarzeggers, gedachtelezers en zelfs opvallend begaafde helers, zoals Val zelf.


  Maar Val had niemand ontdekt met een gave die hem zoveel ontzag en angst inboezemde als die van Lance: het vermogen het lichaam van de ziel te scheiden, de geest door de nacht te laten dwalen terwijl vlees, botten en pezen achterbleven.


  Nachtdwalen, noemde Lance het. ‘Gevaarlijk’ was de term die Val ervoor gebruikte, want niemand wist hoe lang Lance een dergelijke scheiding op een veilige manier kon volhouden en wat er zou gebeuren als Lance ooit door het daglicht overvallen zou worden terwijl zijn geest rondwaarde.


  Val hinkte naar het raam. Hij hoopte vurig dat de dageraad nog niet zo ver gevorderd was als hij had gedacht. Toen hij het gordijn opzij schoof, zag hij de zon vlak onder de horizon hangen en de eerste lichtstralen over de tuin in de diepte spelen.


  Met angst in zijn hart hobbelde Val terug naar het bed van zijn broer. Hij bukte zich en pakte Lances hand.


  Lieve hemel! De vingers voelden al stijf en koud aan, kouder dan Val ooit bij een levend mens had meegemaakt. Hij had geen idee hoelang Lance ditmaal al in zijn trance verkeerde. Te lang, vreesde hij, te oordelen naar de kilte van zijn huid.


  ‘Verdomme, Lance. Zelfs jij bent niet zó roekeloos. Kom terug. Nu meteen!’ mompelde Val, terwijl hij de hand van zijn broer wreef in een poging iets van zijn eigen warmte in die ijzige vingers te krijgen.


  Hij keek om zich heen, zoekend naar een oplossing. Dekens, misschien. Als hij Lance met dekens bedekte, kon hij misschien de weinige warmte die het lichaam van zijn broer nog bevatte, voor hem vasthouden tot hij terugkwam.


  En zo niet...


  Val weigerde over die mogelijkheid na te denken. Hij liep naar de kast en begon te zoeken naar een warme jas of iets dergelijks. Hij ging daar zo in op dat hij de gordijnen niet zag bewegen alsof ze door een briesje werden opgewaaid, noch de spookachtige gedaante die de kamer binnen zweefde.


  Een ogenblik hing Lance St. Leger boven zijn bed en beleefde weer de griezelige ervaring naar zijn eigen lichaam te kijken. Hij aarzelde en zette zich toen schrap. De hereniging was nooit prettig en hij had een sterk voorgevoel dat het ditmaal nog erger zou zijn dan anders.


  Hij had gelijk.


  Toen hij naar beneden zakte, voelde het aan alsof hij op een ijsvlakte terechtkwam, zo stijf en onontvankelijk was zijn lichaam. Hij spande zich uit alle macht in tot het ijs brak en hij in een koude rivier van duisternis wegzakte.


  Heel eventjes voelde hij zich verdoofd, toen werd hij zich bewust van zijn handen en voeten, die om hem dichtklikten als boeien en zijn rusteloze geest insloten. Het gevoel spreidde zich uit over zijn benen, zijn dijen, armen en schouders, en ieder deel bond hem strakker vast tot hij zich voelde alsof hij in een tombe zat opgesloten.


  Er was geen lucht. Hij kon geen adem krijgen. Lance werd bevangen door paniek. Hij kronkelde zich, vocht tegen de verstikkende beperkingen van zijn eigen vlees. Zijn hart, dat al die tijd nauwelijks had geklopt, kwam met een woeste bonk in beweging. Zijn lichaam schokte spastisch toen zijn longen zich met lucht vulden.


  Hij ging stil op de matras liggen, dankbaar lucht in zijn longen zuigend. Langzaamaan kreeg zijn hart weer een gestaag ritme en bracht het de warmte terug in zijn verkilde lichaam.


  Verdomme! Dat was op het nippertje geweest, maar hij was terug. Veilig in zijn eigen huid, hoewel dat niet per se een zegen was toen Lance zich bewust werd van alles waaraan hij was ontsnapt toen hij een paar uur geleden zijn menselijke vlees had achtergelaten. De zure geur van zijn eigen zweet. De pijnlijke spieren die protesteerden tegen het gewicht van die verrekte maliënkolder. De doffe pijn van de klap op zijn hoofd. Hij probeerde heel stil te blijven liggen. Hij wilde zich niet bewegen, hij wilde niet eens nadenken.


  Maar dat was onmogelijk, omdat hij onwillekeurig terugdacht aan de nacht die hij zojuist had beleefd. Een vreemde nacht, zelfs voor een St. Leger. Eerst was hij vlak bij zijn eigen dorp aangevallen en beroofd en daarna was hij naar de dader gaan zoeken in de hoop het verrekte zwaard terug te krijgen. En alsof dat nog niet genoeg was, was hij aangezien voor de geest van Sir Lancelot du Lac.


  Die laatste herinnering was aangenaam genoeg om bij stil te staan: zijn ontmoeting met Lady Rosalind. Hij vroeg zich af wie er meer geschrokken was toen ze elkaar waren tegengekomen. Hijzelf, meende hij. Ze was zomaar opeens uit de cirkel van kaarslicht naar voren gekomen en dwars door hem heen gelopen met een onschuld en verwondering die hijzelf lang geleden al had verloren. En hij had het gevoeld, terwijl zijn lichaam nooit iets voelde wanneer hij aan het nachtdwalen was.


  Was het verwonderlijk dat hij aanvankelijk had gedacht dat hij op een andere geest was gestuit? Want welke levende vrouw sloop er nu midden in de nacht in herbergen rond, op zoek naar spoken? Alleen een vrouw die verbazingwekkend dapper of volkomen krankzinnig was.


  Hij was tot de conclusie gekomen dat Rosalind Carlyon zowel dapper als een beetje krankzinnig moest zijn. Toen ze hem tegen het lijf was gelopen, was ze niet gillend gevlucht zoals een normaal mens zou doen. Nee, ze was tot de dageraad gebleven en had een diepgaand gesprek met hem gevoerd.


  Geschift, dus. Maar als zij geschift was, wat was hij dan? Hij was net zo goed gebleven. Hij was de tijd vergeten en had zijn leven op het spel gezet, terwijl hij die laatste minuten van duisternis had moeten benutten om naar het zwaard te zoeken.


  Het was alsof ze hem had betoverd, alsof ze de harde randen van zijn ziel had verzacht. Hij had een ongewoon teder gevoel voor haar gehad, was geroerd door de zweem van droefenis achter haar glimlach, het trieste feit dat ze zo jong al weduwe was. Een tenger meisje in een witlinnen nachtpon, op blote voeten. Ze had behoefte gehad aan een held en hij had die rol met genoegen voor haar gespeeld, misschien met te veel genoegen. In het begin was het alleen maar een redmiddel geweest, een manier om aan de onmogelijke uitleg over wie en wat hij was, te ontkomen. Maar hij was te ver gegaan.


  Lance kromp ineen toen hij dacht aan alle onzin die hij voor Rosalind had verzonnen. Dat hij gedoemd was over de aarde te zwalken als straf voor zijn zonden, in het bijzonder de grote zonde die hij had begaan door de vrouw van een ander lief te hebben, waardoor zijn eer voor altijd was geschonden.


  Onzin die onaangenaam dicht bij de waarheid lag, zodat hij zelf op een gegeven moment niet meer had geweten over wie hij het had, Lancelot du Lac of Lance St. Leger. Hij had veel te veel gepraat, herinneringen opgehaald die hij had willen vergeten. Nu, veilig terug in zijn eigen bed, begreep hij zelf niet wat hem had bezeten.


  Misschien was het dubbel zo gevaarlijk om na een klap op je hoofd te gaan nachtdwalen. Het enige waar hij nu nog naar verlangde, met zijn pijnlijke spieren en bonkende hoofd, was hier blijven liggen en rustig doodgaan.


  Maar dat was hem niet gegund, want hij besefte opeens dat hij niet alleen was. Een plank bij zijn bed kraakte.


  Iemand... dekte hem toe, legde iets zwaars over hem heen, tot aan zijn kin. Lance dwong zich zijn ogen half te openen en gluurde door zijn dikke wimpers naar degene die zich over hem heen boog.


  Hij zag een gezicht dat niet identiek was aan het zijne, maar er erg veel op leek. Dezelfde haviksneus, maar dan minder krom, dezelfde donkerbruine ogen, maar dan vriendelijker, dezelfde vierkante kin, maar zonder het vage kuiltje in het midden. Een slankere, meer door zorgen getekende versie van hemzelf.


  Val.


  Lance had gedacht dat hij zich onmogelijk nog ellendiger kon voelen dan al het geval was, maar dat had hij mis. Nu zijn broer bij hem was, vervaagde alle hoop dat hij de dwaasheid van zijn escapade voor zich zou kunnen houden.


  Inwendig kreunend kneep Lance zijn ogen stijf dicht. De beweging, hoe klein ook, was genoeg om de aandacht van zijn broer te trekken. Val boog zich over hem heen en fluisterde: ‘Lance? Ben je daar? Lance? Geef antwoord!’


  Lance deed zijn ogen open, ineenkrimpend tegen het daglicht.


  ‘Ja, ik ben er,’ gromde hij. ‘Je hoeft niet te schreeuwen.'


  Opluchting stroomde over Vals bleke gezicht. ‘Godzijdank. Je bent weer terug. Je bent in orde.’


  Dat was maar hoe je het bekeek, dacht Lance somber. Hij wilde vragen wat Val op dit vroege uur in zijn kamer te zoeken had, maar wist het antwoord al toen hij Vals verkreukelde kleren en zijn vermoeide gezicht zag.


  Zijn broer had blijkbaar de halve nacht op hem zitten wachten, een slapeloze wake bij hem gehouden, terwijl hij aan het dwalen was. Maar hoe had Val geweten dat hij weg was?


  Alweer een domme vraag. Lance zuchtte ontstemd. Val had geweten dat hij in moeilijkheden verkeerde. Dat wist hij altijd.


  Bevend van opluchting haalde Val een trillende hand door zijn dikke, golvende, zwarte haar. ‘Ik dacht dat je ditmaal te ver was gegaan. Dat je jezelf voor altijd in een geest had veranderd. Eén afgrijselijk ogenblik was ik echt bang dat je - dat je -’


  ‘Dood was?’ vulde Lance aan toen zijn broer zichzelf er niet toe kon brengen het woord uit te spreken. Hij kwam moeizaam op een elleboog overeind en duwde de met bont gevoerde overjas weg die Val over hem heen had gelegd. ‘En wat was je hiermee van plan? Wilde je me hierin laten begraven? Ik geef de voorkeur aan mijn zwarte rijcape. Die past beter bij het harnas, vind je niet?’


  ‘Maak er geen grapje van, Lance. Dit is niet iets waar je om mag lachen.’


  ‘Zie je mij lachen?’ Lance hees zich overeind en zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Hij trok een gezicht toen een nieuwe pijnscheut door zijn ruggengraat schoot. Heer! Hij voelde zich alsof hij op een spijkerbed had geslapen.


  Met een hand in de holte van zijn rug gromde hij: ‘Help me onthouden dat ik, als ik weer in trance ga, geen maliënkolder moet aantrekken.'


  ‘Waarom heb je het eigenlijk gedaan?’


  ‘Die maliënkolder aangetrokken? Als je de moeite had genomen naar het feest te komen, zou je geweten hebben dat er een steekspel werd gehouden -’


  ‘Verdomme, Lance! ’ Een verwijtende blik vlamde op in Vals ogen. ‘Je weet best wat ik bedoel. Waarom ben je gaan dwalen? Je bent niet eens vóór de dageraad teruggekomen. Weet je wel dat je het deze keer maar net hebt gered?’


  Hij hobbelde naar het raam en duwde het gordijn verder open. Lance vloekte en hief snel zijn hand op om zijn ogen te beschermen tegen het binnenstromende licht, en schrok toen hij zag hoe ver de zonsopgang al was gevorderd.


  ‘Verdomme,’ mompelde hij. ‘Ik ben inderdaad iets te lang met mijn Vrouwe van het Meer blijven praten.’


  ‘W-wat?’


  ‘Mijn Vrouwe van het Meer,’ herhaalde hij en hij glimlachte, ondanks zijn lamlendige gevoel, toen herinneringen aan Rosalind door zijn hoofd dansten. ‘Een wonderbaarlijke tovenares met haar dat gesponnen is uit maanlicht en ogen met de kleur van de hemel. Ze heeft me betoverd.’


  Zijn stem verzachtte. Zijn gezicht moest ook veranderd zijn, want Val staarde naar hem alsof hij gek was geworden.


  Zijn broer kwam hinkend weer naar hem toe. ‘Lance, misschien kun je beter nog een poosje gaan liggen. Je bent niet helemaal jezelf.’


  ‘Ik mankeer niets,’ zei Lance, zijn voorhoofd wrijvend. ‘Ik ben alleen een beetje duizelig omdat ik te snel ben gaan zitten.’


  Toen Val met een diepbezorgd gezicht bij hem bleef rondhangen, probeerde Lance in rationeler bewoordingen uit te leggen wie Rosalind was, misschien ook aan zichzelf.


  ‘Er logeert een mooie jonge weduwe in de Dragon’s Fire. Toen ik aan het dwalen was, zijn we... elkaar tegen het lijf gelopen.’


  ‘Een buitenstaander is getuige geweest van je nachtdwalen?’


  ‘Ja, maar het geeft niets. Ze dacht dat ik de geest was van Sir Lancelot du Lac.’


  ‘Waarom dacht ze dat?’


  ‘Waarschijnlijk omdat ik haar dat heb wijsgemaakt.’


  Vals frons werd nog dieper. Liegen, om welke reden ook, was een onbegrijpelijk begrip voor Lances eerlijke broer.


  ‘Heb je van je macht gebruik gemaakt om die vrouw het hof te maken?’ vroeg hij op bezorgde toon.


  ‘Wat zeg je dat mooi,’ zei Lance spottend. ‘Bedoel je of ik heb geprobeerd haar te verleiden?’


  Hij zweeg en dacht daarover na. Dat zou een goede verklaring zijn voor het feit dat hij zich zo tot het meisje aangetrokken had gevoeld. Toch was de gedachte aan slaapkamerspelletjes en zijn Lady Rosalind... bijna onterend.


  ‘Nee,’ bekende Lance uiteindelijk. ‘Het was geen truc om haar tussen de lakens te krijgen. Zo iemand was ze niet. Ze was eerder een type voor jou.’


  ‘Voor mij?’ echode Val.


  ‘Ja, een schone jonkvrouwe voor wie je bereid zou zijn draken te verslaan om vervolgens nederig aan haar voeten te knielen.’


  Het amuseerde Lance dat hij een blos over de strakke jukbeenderen van zijn broer zag kruipen.


  ‘Een schone jonkvrouwe die ver uit de buurt gehouden moet worden van een leugenachtige schurk als ik,’ vervolgde Lance. ‘En dat zal ook gebeuren. De mooie weduwe zet vandaag haar reis voort, zonder schade te hebben geleden van mijn onschuldige grapjes en ik zal haar nooit meer zien.’


  De gedachte deed een onverwachte steek van spijt door hem heen gaan. Maar Lance zette dat snel van zich af. Hij stond langzaam op en merkte tot zijn genoegen dat hij kon blijven staan zonder voorover te vallen.


  Hij liep bij Val vandaan en wurmde zich uit de maliënkolder. Dat was een moeizame en pijnlijke zaak, en toen het zware hemd op het vloerkleed viel, liet Lance een kreun van pure opluchting ontsnappen. Zelfs zijn hoofdpijn was gezakt tot een flauw kloppen en hij kreeg het gevoel dat hij misschien toch nog wel een poosje wilde blijven leven.


  Als hij Val tenminste weg kon krijgen.


  Maar zijn broer dreigde een blijvend ornament van zijn slaapkamer te worden. Vastgeroest op zijn plek, met beide handen op zijn kruk, bekeek Val hem met een zo intense blik dat Lance het verdomd onaangenaam vond.


  ‘En dat was de enige reden waarom je bent gaan dwalen?’ vroeg hij. ‘Om een grapje uit te halen met die arme, nietsvermoedende vrouw?’


  ‘Welke redenen zou ik nog meer kunnen hebben?’ antwoordde Lance, maar hij zag aan de serieuze uitdrukking op Vals gezicht dat hij daar niet intrapte.


  Val wist heel goed dat er iets mis was. Lance was altijd goed geweest in veinzen, ontwijken, met een charmante glimlach porties maneschijn uitdelen. Maar met Val lukte hem dat nooit en hij wist zelf niet waarom hij het nog steeds probeerde.


  Dat was het probleem wanneer je iemand letterlijk in de baarmoeder al had gekend, dacht Lance terwijl hij zich weer op de rand van het bed liet zakken om zijn laarzen uit te trekken.


  Hij slaagde erin er eentje van zijn voet te trekken. Val stond erbij, zwijgend, geduldig, afwachtend.


  Lance liet de laars met een berustende zucht op het tapijt vallen. ‘Goed dan! Als je het per se wilt weten, ik ben gaan nachtdwalen omdat dat me de beste manier leek om te kunnen zoeken naar iets dat ik ben kwijtgeraakt.’


  ‘Wat ben je dan kwijtgeraakt? Wat is er zo belangrijk dat je er je leven voor in de waagschaal hebt gesteld?’


  ‘Het zwaard van St. Leger.’


  Vals mond zakte open. ‘Niet - niet het zwaard van Prospero?’ stamelde hij. ‘Dat met het kristal in het heft?’


  ‘Dat zwaard, ja.’


  Terwijl Val zich liet neerzakken op de dichtstbijzijnde stoel vertelde Lance hem, zonder zichzelf te sparen, wat er de avond ervoor allemaal was gebeurd: dat hij zo stom was geweest het waardevolle wapen als onderdeel van zijn kostuum mee te nemen en dat hij er op het dorpsplein mee had staan zwaaien alsof het eeuwenoude zwaard een prul was dat je op de kermis kon winnen. Dat hij daarna in de Dragon’s Fire Inn te veel had gedronken en vervolgens in zijn eentje over het donkere strand was gaan zwalken en was overvallen zonder dat hij iets terug had kunnen doen.


  Hij vertelde zijn verhaal op een vlakke, onverschillige toon, terwijl al die tijd in zijn achterhoofd het besef speelde dat hij nu al jaren probeerde het onwrikbare vertrouwen dat zijn broer in hem had, te vernietigen, en dat hem dat nu misschien eindelijk was gelukt. Want niemand kende de legenden en de geschiedenis van de St. Legers zo goed als Val. Die hechtte veel meer waarde aan het zwaard dan Lance ooit zou kunnen opbrengen.


  Maar aan het eind van zijn relaas zag hij geen enkel teken van afkeuring op Vals gezicht. ‘Mijn God, Lance,’ zei Val ademloos. ‘Ze hadden je wel kunnen vermoorden!’


  Lance had zich het zwaard van St. Leger laten ontfutselen en dit was waar Val zich zorgen over maakte? Lance keek zijn broer fronsend aan, heen en weer geslingerd tussen ergernis en verbazing.


  ‘Dat zou geen groot verlies zijn geweest,’ zei hij. ‘En dan zou jij Castle Leger geërfd hebben.’


  ‘Ik wil Castle Leger niet erven,’ antwoordde Val rustig.


  ‘Da’s ook toevallig. Ik ook niet.’ Lance trok met een flinke ruk zijn andere laars van zijn voet en gooide hem op de grond. Vanaf het moment dat hij weer bij bewustzijn was gekomen en had gemerkt dat het zwaard weg was, had hij zichzelf uitgemaakt voor alles wat mooi en lelijk was. Het zou een opluchting zijn geweest als iemand anders die taak een poosje van hem had overgenomen.


  Maar zijn broer was geenszins van plan dat te doen. Hij keek niet eens kwaad.


  ‘Je hebt de man die je heeft aangevallen, dus niet goed kunnen zien?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik was te dronken,’ zei Lance botweg. ‘Ik denk dat ik mijn eigen hand niet eens herkend zou hebben als ik die voor mijn neus had gehouden.’


  ‘Denk je dat het een van die smokkelaars kan zijn geweest, die tegenwoordig de kust onveilig maken?’


  ‘Smokkelaars doen hun zaken meestal niet bij volle maan en op een steenworp afstand van een dorpsfeest. Nee, dit was een doodgewone struikrover.’


  ‘Struikrovers in ons dorp,’ peinsde Val met een neerslachtig hoofdschudden. ‘Dieven binnen de grenzen van St. Leger. Dat hebben we hier nooit meegemaakt...’


  Val stokte en wierp een aarzelende blik op Lance. Lance begreep heel goed wat zijn broer bedoelde.


  ‘Toen vader hier nog was? Voordat hij op reis is gegaan?’ vroeg hij met een scherpe klank in zijn stem. ‘Voordat ik de leiding over het landgoed heb gekregen?’


  ‘Nee! Dat bedoelde ik niet. Maar ik vrees dat wat ik wél bedoelde, je nog minder zal aanstaan.’


  Hij frunnikte aan de knop van zijn stok voordat hij doorging. ‘Ik wilde zeggen dat we hier nooit veel moeilijkheden hebben gehad... tot Rafe Mortmain is teruggekomen.’


  Lance staarde zijn broer verbijsterd aan. ‘Rafe? Wat heeft die hiermee te maken?’


  ‘Niets, hoop ik. Ik vraag me alleen af... waar hij was toen je bent beroofd.’


  ‘Dat weet ik niet. We zijn aan het begin van de avond al ieder onze eigen weg gegaan. Rafe moest gaan patrouilleren. Hij had een tip gekregen dat -' Lance stokte. Hij fronste zijn voorhoofd toen de implicaties van zijn broers vraag tot hem doordrongen. ‘Je denkt toch niet dat Rafe iets te maken heeft met de beroving? Lieve hemel! De man is douanier, belast met het beschermen van de kust.’


  ‘Toch is het mogelijk dat Rafe er iets mee te maken heeft,’ zei Val ernstig.


  ‘Ben je helemaal mal? Wat zou Rafe nu met mijn zwaard moeten?’


  ‘Iedereen weet dat het zwaard van St. Leger een vreemde macht bezit. En macht is iets dat de Mortmains altijd hebben begeerd.’


  ‘Wat een onzin,’ gromde Lance. Hij stond met een ruk op en sloeg met een gebaar van pure walging met zijn vlakke hand op zijn dij. ‘We gaan dit spel niet spelen, Val.’


  ‘Welk spel?’ vroeg zijn broer, die niet begreep wat hij bedoelde.


  ‘Het spel dat bij de St. Legers al generaties lang favoriet is. Een Mortmain zoeken om de schuld te geven, wanneer er iets misgaat.’


  ‘Daar is anders een goede reden voor. Als je de geschiedenis van de twee families zou bestuderen, zoals ik heb gedaan.


  ‘Het verre verleden interesseert me niet.’


  ‘Niet zo’n ver verleden,' bracht Val hem in herinnering. ‘Rafes eigen moeder heeft ooit een complot gesmeed om onze ouders te vermoorden.’


  ‘En daar heeft ze met haar eigen leven voor betaald,’ zei Lance ongeduldig. ‘Dat was voordat wij zelfs maar geboren waren. Rafe was toen nog maar een klein kind. Je kunt van mij aannemen dat hij weinig genegenheid voelt voor Evelyn Mortmain. De vrouw heeft hem nota bene in Parijs achtergelaten.’


  ‘Dat zegt hij.’ mompelde Val.


  ‘Bovendien,’ ging Lance door, Vals opmerking met een strak gezicht negerend, ‘hebben volgens mij geen van onze ouders Rafe ooit als een dreiging gezien. Ze hebben hem zelfs hier in huis genomen, in de zomer dat hij zestien was geworden.’


  ‘Tot jij bijna bent verdronken in het Maiden Lake.’


  ‘Dat was een ongeluk!’ zei Lance. ‘Hoe vaak moet ik dat nog uitleggen? Ik kan me nog heel duidelijk herinneren dat het mijn eigen schuld was dat ik ben uitgegleden en in het meer gevallen. Rafe heeft me juist uit het water gehaald. Hij heeft die dag mijn leven gered.’


  ‘Volgens mij is hij pas in het water gedoken toen vader en ik aan kwamen rijden.’


  ‘Dan mankeert er iets aan je geheugen, net zoals met de meeste mensen hier, die bereid zijn een man enkel en alleen vanwege de reputatie van zijn familie van misdaden te verdenken. Weg met de Mortmains!’ Lance sprak de toost die de familie St. Leger generaties lang in ere had gehouden, op honende toon uit. ‘Nou, neem me niet kwalijk dat ik mijn glas niet ophef. Rafe is de enige Mortmain die ik ooit heb gekend en hij is toevallig een vriend van me.’


  ‘Vrienden zouden niet het slechtste in elkaar naar voren moeten halen,’ hield Val vol.


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  Val keek naar de knop van zijn stok. Zijn gezicht stond bedroefd en peinzend. ‘Alleen maar dat Rafe Mortmain een negatieve trek in zijn karakter heeft en dat hij ook in anderen het slechtste naar voren schijnt te halen. Ik kan het niet uitleggen, maar in zijn gezelschap ben je een ander mens. Harder, cynischer, roekelozer.’


  Lance schudde zijn hoofd. Hij geloofde geen woord van wat zijn broer zei.


  ‘Wanneer zal het nu eindelijk eens tot die harde kop van je doordringen,’ zei hij scherp, ‘dat niemand invloed op mij heeft? Als ik me als een onverantwoordelijke onverlaat gedraag wanneer ik met Rafe op stap ben, dan komt dat omdat ik een onverantwoordelijke onverlaat bén.’


  Lance beende met grote stappen naar zijn klerenkast en gooide de rest van zijn met zweet doordrenkte kostuum van zich af. De kille ochtendlucht verkoelde zijn ontblote huid, maar niet zijn woede.


  Toen hij de deur van de kast opentrok en kleren om zich heen gooide tot hij zijn kamerjas had gevonden, wist hij zelf niet precies waarom hij zo kwaad was: omdat Val probeerde hem aan het twijfelen te brengen over een man die hij graag mocht en bewonderde, of omdat hij Val keer op keer bewijs leverde van zijn eigen onwaardigheid, en zijn broer even vastbesloten bleef hem te vergeven, excuses voor hem te vinden, en anderen te zoeken op wie hij de schuld van de dwaze streken van zijn broer kon afschuiven?


  Lance trok de kamerjas aan en bond met een ruk de ceintuur vast. Hij hoorde Val achter zich moeizaam overeind komen.


  ‘Het spijt me, Lance,’ zei Val zachtjes.


  O, schitterend. Zoals gewoonlijk kwam Val weer met verontschuldigingen. Lance klemde zijn kiezen op elkaar.


  ‘Je hebt gelijk,’ ging Val door. ‘Ik moet me schamen dat ik een man alleen maar verdenk vanwege het wangedrag van zijn voorvaderen. Er zijn vast een heleboel veel aannemelijker verdachten die we zouden moeten ondervragen.’


  Lance draaide zich met een ruk om en keek zijn broer dreigend aan. ‘Wat bedoel je met we>'


  ‘Nou, ik dacht -’


  ‘Dat heb je dan verkeerd gedacht.’ Lance trapte de deur van de kast dicht. ‘Iedere keer dat ik in moeilijkheden raak, hoef jij me niet te hulp te schieten.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Ik dacht alleen


  ‘En ik wil ook niet dat je in een schim verandert door halve nachten bij mijn bed te waken als een overbezorgde kinderjuf!’


  ‘Dat heb ik niet gedaan,’ sputterde Val tegen. ‘Lance, ik wil je alleen maar helpen.’


  ‘Volgens mij heb je me al genoeg geholpen, vind je ook niet, broer?' Hij keek veelbetekenend naar Vals kreupele been.


  Val kromp ineen. Hij draaide zich om en hinkte naar het raam, maar Lance had de flits van pijn in zijn ogen gezien. Maar ja, er was dan ook niet veel nodig om Val te kwetsen. Daar was echt niet veel voor vereist.


  Toen zijn broer naar de tuin in de diepte keek en het zonlicht over zijn vermoeide gezicht speelde, stonden alle door leed veroorzaakte lijntjes op zijn jonge gelaatstrekken duidelijk afgetekend.


  Lance kon de lijntjes waar hij verantwoordelijk voor was, makkelijk tellen. Het waren ze bijna allemaal.


  Een man heeft altijd een keus, milady. En als hij de verkeerde keus maakt, moet hij de gevolgen aanvaarden. Helaas moeten dan ook on-schuldigen lijden...


  Hij dacht terug aan wat hij tegen Rosalind had gezegd. Dat hij over de aarde moest zwalken om voor zijn zonden te boeten. In werkelijkheid hoefde hij niet erg ver weg te gaan.


  In de buurt van Val verblijven, stond gelijk aan een boetekleed dragen. Maar Lances woede smolt weg en ervoor in de plaats kwamen de maar al te bekende schuldgevoelens die hem rauw schaafden. Hij vroeg zich voor de zoveelste keer af waarom hij in hemelsnaam terug was gekomen.


  Misschien omdat hij na de zege van Waterloo, de definitieve nederlaag van Bonaparte, doodgewoon geen excuses meer had gehad om in het leger en van huis weg te blijven. Als de oudste zoon en erfgenaam was het voor Lance de hoogste tijd geweest om op te houden met zwerven, zich op Castle Leger te vestigen en te leren de verantwoordelijkheden te aanvaarden die op een goede dag de zijne zouden zijn; het soort man te worden dat hij in de ogen van zijn familie was, niet het soort man dat hij in werkelijkheid was. En tussen die twee lag zo’n verdomd wijde kloof.


  Hij liep naar de waterkan en kom op de wastafel en goot wat koud water over zijn handen om zijn gezicht te wassen, alsof hij zijn schuldgevoelens samen met zijn slechte humeur kon wegwassen.


  Het ijzige water deed zijn blote huid tintelen. Het deed hem goed - tot hij zichzelf zag in de kleine spiegel boven de wastafel.


  Lance trok een gezicht en vroeg zich af wat zijn Vrouwe van het Meer zou denken als ze haar fiere Sir Lancelot nu kon zien, in zijn maar al te aardse verschijning: ongewassen, ongeschoren, zijn haar in de war, donkere kringen onder zijn ogen, en die harde, lelijke trek rond zijn mond.


  Een oneervol ontslagen ridder.


  Hij wist niet waarom die vreemde uitdrukking in zijn hoofd opkwam, maar die was precies op hem van toepassing.


  Hij droogde zijn gezicht en streek zijn natte haar naar achteren voordat hij zich weer naar zijn broer omdraaide. Hij wilde nog steeds niets liever dan tegen Val zeggen dat hij moest opkrassen en hem met rust laten.


  In plaats daarvan hoorde hij zichzelf knorrig zeggen: ‘Hoor eens, Val, maak je nu maar geen zorgen over het zwaard. Ik krijg het heus wel terug, al moet ik ervoor naar de hel en terug rijden.’


  Val glimlachte triest. ‘Dat weet ik.’


  ‘Breek je hoofd er dus maar niet over... en ook niet over mij. Je kunt beter nog een poosje gaan slapen. Je ziet er nog slechter uit dan ik, en dat wil heel wat zeggen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Val instemmend, met een flauwe glimlach. ‘Maar ik wil je één ding duidelijk maken. Ik ben niet in een schim aan het veranderen, zoals jij dat noemt, door bij je te waken wanneer je aan het nachtdwalen bent. Ik ben daarnet pas je kamer binnengekomen. Er is een andere reden waarom ik de halve nacht op ben geweest.’


  Het was voor Lance een opluchting dat te horen. Het nam iets van zijn schuldgevoelens weg, ook al zei hij knorrig: ‘Toch niet weer die ellendige boeken? Ik weet dat mama altijd heeft gehoopt dat tenminste een van ons een studiehoofd zou worden, maar ook zij zou niet willen dat je jezelf het graf in werkte vanwege een of ander muf boek.’


  ‘Dat weet ik, maar het is zo irritant. Ik doe zo mijn best om de complete geschiedenis van onze familie af te krijgen voordat vader en moeder terugkomen.’ Val hinkte een paar stappen bij hem vandaan, zijn bewegingen een afspiegeling van zijn frustratie. Er waren weinig dingen waar hij zich druk over maakte, maar dit was er één.


  ‘Ik heb ieder archief, ieder register, ieder geschiedenisboek over Cornwall dat ik heb kunnen vinden, doorgenomen, en toch -’ Hij zweeg abrupt en wierp een verontschuldigende blik op Lance. ‘Sorry, ik weet dat het je niet interesseert.’


  ‘Dat heeft je tot nu toe nooit gestoord.’


  Val lachte schaapachtig. 'Nee, dat is zo.’ Hij zuchtte en ging door.


  'Het gaat om die verdraaide Prospero. Hoe kan ik een complete geschiedenis van de St. Legers schrijven als ik maar zo weinig informatie kan vinden over de man die geacht wordt de aartsvader van de familie te zijn? Het lijkt wel of alles over hem met opzet is uitgewist.’


  ‘Dat is waarschijnlijk ook zo,’ zei Lance met een schouderophalen. ‘Een ridder van wie werd gezegd dat hij een tovenaar was, een roekeloze man die zijn macht misbruikte en iedere vrouw verleidde die zijn pad kruiste. Allemachtig, hij klinkt net zo als ik. Misschien wordt na mijn dood mijn naam ook overal gewist.’


  ‘Niet zolang ik er ben,’ zei Val prompt. ‘Maar even serieus, Lance, heb je je nooit afgevraagd wat voor soort man hij moet zijn geweest om zo’n ongewoon geslacht als dat van ons te hebben gesticht? Wat voor leven heeft hij geleid? Was hij gelukkig?’


  ‘Hij is op de brandstapel geëindigd. Daar was hij vast niet erg gelukkig mee.’


  ‘Ik bedoel daarvóór. Hij was een intelligente man, die veel macht schijnt te hebben gehad, maar was hij een tevreden mens? Zat er tussen al die vrouwen die hij naar zeggen heeft gehad, niet eentje die meer voor hem betekende dan de anderen? Ik wou dat mama zijn geest niet had verdreven, dan had ik het hem kunnen vragen.’


  Maar dat was alleen maar een van de vele familielegenden, dacht Lance spottend. Dat Prospero’s geest ooit door het kasteel had gewaard. Men zei dat hij uiteindelijk was verdreven - niet door Lances formidabele vader, maar door hun kleine, roodharige moeder. Madeline St. Leger was een praktische aangelegde vrouw, die haar robuuste man en vijf onstuimige kinderen altijd goed onder de duim had gehouden. Een vrouw die niet zou toestaan dat de vrede in haar huis verstoord werd door de geest van een kwaadaardige tovenaar.


  Lance sloeg zijn armen over elkaar en bekeek zijn serieuze broer geamuseerd. ‘En als Prospero’s geest hier nog rondwaarde, wat denk je dat hij dan zou doen? Je uitnodigen voor een glaasje port en je over zijn veroveringen vertellen?’


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ gaf Val toe. ‘Maar ik zou het prettig vinden te weten dat hij uiteindelijk iemand had gevonden. Dat hij niet verbitterd en eenzaam is gestorven.’


  Lance had er geen idee van waarom Val zich dat zo aantrok, maar dit was een karaktertrek van zijn broer die hij nooit had begrepen. ‘Je bent een onverbeterlijke romanticus. Dat komt zeker omdat je op Valentijnsdag bent geboren.’


  ‘Misschien. Ik heb de laatste tijd ook veel nagedacht over-’


  Vals blik schoot bij Lance vandaan en bleef op het tapijt rusten op een manier die Lances nieuwsgierigheid opwekte. Het was niets voor Val om ontwijkend of geheimzinnig te doen.


  ‘Waarover?’ vroeg hij.


  ‘O... over alleen zijn. En over verliefd zijn.’ Hij ontweek Lances blik en frunnikte zo lang aan de knop van zijn stok dat het Lance op zijn zenuwen begon te werken.


  Hij wilde net zijn hand op die van Val leggen om hem ermee te laten ophouden, toen Val doorging. ‘Het zijn niet de boeken die me uit mijn slaap houden, Lance. Het is iets anders. Ik geloof dat het mijn tijd is.’


  ‘Je tijd? Waarvoor?’


  Val kreeg een kleur. ‘Om een vrouw te nemen.’


  Lance staarde hem verbluft aan. Val was altijd zo opgegaan in zijn boeken, zijn schrijven, zijn medische studie bij de plaatselijke arts, Marius St. Leger, dat hij nooit enige interesse had getoond in vrouwen. Niet op die manier. Lance had zich zelfs weleens afgevraagd of zijn deugdzame broer ooit al eens met een vrouw naar bed was geweest.


  Dodelijk verlegen ging Val door: ‘Kun je je het gesprek nog herinneren dat vader op die herfstdag met ons heeft gehad in zijn studeerkamer? Over het huwelijk. En over - vrouwen?’


  ‘Vaag. Aangezien ik alles al wist over het schone geslacht, heb ik niet erg goed opgelet.’


  ‘Ik wel. En ik herinner me heel goed wat hij heeft gezegd over hoe een mannelijke St. Leger weet wanneer het zijn tijd is om een partner te zoeken. De slapeloze nachten, het vuur in het bloed, de rusteloosheid, het bijna ondraaglijke verlangen... ik heb al die symptomen, Lance.’


  Lance sloeg zijn ogen ten hemel. Val keek zo ongelukkig dat je waarachtig zou denken dat hij het over een ongeneeslijke ziekte had. En wat die zogenaamde symptomen van hem aanging, die verschilden niets van wat Lance zelf de laatste tijd ervoer.


  Lance verstijfde, om een vreemde reden uit zijn evenwicht gebracht door de onverwachte vergelijking. Hij zette de gedachte snel van zich af en legde met een minzame glimlach zijn hand op Vals schouder.


  ‘Luister, kleine broer, ga toch gewoon even naar het strand. Ik ken een aardige vissermansdochter -’


  ‘Dat is niet wat ik nodig heb, Lance,’ zei Val met een strak gezicht. ‘Ik wil een bruid.’


  ‘Goed!’ Lance hief zijn handen op. Val was een aardige jongen, maar hij kon vervloekt koppig zijn wanneer hij eenmaal iets in zijn hoofd had.


  ‘Welke dame heb je in gedachten?’ vroeg Lance.


  Val keek geshockeerd dat hij zo’n vraag durfde stellen. ‘Je weet best dat die beslissing niet aan mij is.’


  ‘Nee? Wie moet dat dan -’ Lance zweeg abrupt en keek diep in zijn broers ernstige ogen toen hij besefte wat dit betekende. Hij kromp ineen.


  ‘O nee,’ zei hij. ‘Val, alsjeblieft... zeg alsjeblieft dat je niet van plan bent naar de bruidzoeker te gaan.’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  Toen Lance kreunde, zette Val verdedigend zijn stekels op. ‘Je weet dat ik geen keus heb, Lance. Dit is één aspect van onze familietradities waar zelfs jij begrip voor zult moeten opbrengen.’


  ‘O, de legende ken ik maar al te goed,’ zei Lance en ging toen door als een schooljongen die zijn les opdreunde: ‘De St. Legers worden geacht zo zonderling en zo dom te zijn dat men er niet van op aan kan dat ze in staat zijn hun eigen partner te zoeken. Als een St. Leger dat toch probeert, zal hem niets dan rampspoed wachten.


  Maar als hij zijn vertrouwen stelt in de mystieke persoon die is aangesteld als de bruidzoeker om een vrouw voor hem te vinden, zal hij ware liefde kennen die eeuwig zal duren.’


  ‘Precies!’ riep Val uit. ‘En ik snap niet waarom jij daar zo neerbuigend over doet, terwijl we onze eigen ouders als voorbeeld hebben.’


  Daar kon Lance niets tegen inbrengen. Het was waar. Een meer aan elkaar toegewijd echtpaar dan Madeline en Anatole St. Leger bestond niet.


  Maar hij fronste zijn wenkbrauwen en zei tegen zijn broer: ‘Onze ouders behoren tot een andere generatie. En je weet wie hun koppelaar was. Een oudere geestelijke die erom bekendstond een geleerde en wijze man te zijn. Maar wie heeft hem opgevolgd toen hij is gestorven? Wie is nu onze bruidzoeker, Val?’


  Val keek nerveus toen Lance hem zo streng bleef aankijken, maar antwoordde uiteindelijk met een ongelukkig gezicht: ‘Effie. Effie Fitzleger.’


  ‘Juist. Elfreda Fitzleger, een warhoofd die niet eens kan besluiten welke kleur veren ze op haar hoed moet zetten, laat staan een vrouw voor iemand kiezen.’


  ‘Maar ze heeft toch wel wat succesjes gehad. Neem nou onze neef Caleb St. Leger en zijn vrouw.’


  ‘Die vechten als een stelletje kwaadaardige zwerfkatten!’


  ‘Dat weet ik, maar dat schijnen ze zelf prettig te vinden. Vooral het goedmaken na iedere ruzie.’


  ‘Maar is dat wat jij wilt, Val?’ vroeg Lance. ‘Een vrouw die borden naar je hoofd smijt wanneer ze kwaad is?’


  ‘Nee, Effie zal een bruid voor me zoeken die helemaal bij me past.’ Lance wreef gefrustreerd de brug van zijn neus. Hij wist dat het hem niet aanging waar Val uiteindelijk toe zou besluiten, maar hij deed evengoed nog een laatste poging zijn broer tot rede te brengen. ‘Lijkt het je niet beter gewoon op je eigen hart te vertrouwen?’


  ‘Maar - maar is dat niet -’ Val aarzelde en ging toen beschroomd door: ‘Vergeef me, Lance, maar is dat niet wat jij hebt geprobeerd?’ Lance was een ogenblik volkomen overdonderd door de vraag van zijn broer, want hij kon het niet ontkennen. Met zijn koppige aard en heetbloedige hartstocht was hij terechtgekomen bij Adele Monteroy. De vrouw van zijn meerdere.


  ‘Ja, ik ben een dwaas geweest,’ gaf Lance met tegenzin toe, ‘maar ik heb altijd gedacht dat jij meer mensenkennis had dan ik, Val. Maar als je denkt dat je op de diensten van een zogenaamde bruidzoeker kunt vertrouwen, dan moet je dat zelf weten. Je hebt mijn goedkeuring niet nodig.’


  ‘Nee... maar ik zou je hulp kunnen gebruiken.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Je weet hoe Effie is. Ze probeert altijd onder haar plicht als bruidzoeker uit te komen. Ik ben de afgelopen veertien dagen vrijwel dagelijks bij haar langsgegaan, maar ze houdt me aan het lijntje.’


  ‘En wat moet ik daaraan doen?’


  ‘Je zou met haar kunnen gaan praten, haar overreden. De mensen luisteren naar jou, Lance. Je weet hun aandacht te winnen en ze doen wat je zegt. Wat dat betreft ben je net als vader.’


  Nee, dat was nu juist zijn grootste probleem, dacht Lance. Hij was niet net zoals de legendarische Anatole St. Leger. En hij had al problemen genoeg vanwege dat gestolen zwaard. Het laatste waar hij behoefte aan had, was zich te moeten inlaten met Elfreda Fitzleger en de onzin van de bruidzoekerij.


  Hij had het liefst nee gezegd, maar één blik op de smekende donkere ogen van zijn broer, en op die vermaledijde stok, vertelden hem dat hij dat onmogelijk ken doen.


  ‘Goed,’ zei hij met tegenzin. ‘Ik zal een praatje gaan maken met die belachelijke vrouw. Zoveel ben ik je wel verschuldigd.’


  ‘Ik had liever dat je het gewoon deed omdat je mijn broer bent,’ zei Val triest. ‘Maar evengoed bedankt.’


  Zijn ogen lichtten op met een dankbaarheid die Lance een nog onaangenamer gevoel gaf, omdat hij wist dat hij Vals dank helemaal niet verdiend had.


  Maar Val keek hem stralend aan. ‘Je weet niet half hoezeer ik dit op prijs stel, Lance. Ik zal mijn eerstgeboren zoon naar jou vernoemen.’


  ‘Alsjeblieft niet!’ riep Lance in afgrijzen uit. ‘Alsof het nog niet erg genoeg is dat vader bij onze geboorte moeder heeft toegestaan ons met zulke belachelijke namen op te schepen. Sint Valentine.’


  ‘Sir Lancelot!’


  Vroeger had de plagende toevoeging van deze titels aan de namen waar ze allebei toch al zo’n hekel aan hadden, meestal geleid tot een speels gevecht, dat steevast uitliep in een echte worsteling.


  Lance vergat bijna wie ze nu waren en wilde zijn broer al een stomp tegen zijn schouder geven, toen hij zich net op tijd herinnerde dat zijn broer kreupel was.


  Toen Val aanstalten maakte om weg te gaan, snelde Lance voor hem uit om de deur voor hem open te houden. Met gebogen hoofd hinkte Val de kamer uit. Lance hield de deur op een kier om hem na te kijken.


  En toen hij zijn broer de gang door zag lopen, vreesde hij dat Val voor één keer niet de waarheid had gesproken. Dat zijn been hem pijn deed, leek een veel aannemelijker verklaring voor zijn slapeloosheid dan de paringsdrang van de St. Legers.


  Zijn broer liep vanochtend beslist manker dan anders en Lance werd zich daardoor dubbel zo bewust van zijn eigen benen, zo recht en sterk, en van de afwezigheid van pijn, van de verwonding die hij zou hebben oplopen als Val niet tussenbeide was gekomen. Hij deed de deur met een dof klikje dicht en vroeg zich voor de zoveelste keer af, of hij van zijn broer hield of hem haatte.


  Maar hij kon hem nooit zozeer haten als zichzelf.


  3


  


  



  


  Juffrouw Elfreda Fitzleger schonk nog een kopje thee in voor haar bezoekster. Haar koperen krulletjes dansten rond scherpe gelaatstrekken die de blos van haar meisjesjaren reeds lang hadden verloren. Kraaienpootjes waaierden uit in de hoeken van haar lichtbruine ogen, geheel in strijd met de jeugdige stijl van haar kapsel en de meisjesachtige eenvoud van haar witte katoenen japon.


  Ondanks het feit dat ze nooit weer haar dertigste verjaardag zou vieren, schonk juffrouw Fitzleger haar bezoekster onnozele glimlachjes, als een meisje aan de vooravond van haar eerste echte bal, en kwebbelde ze onafgebroken. Het gebeurde niet vaak dat er ’s middags bezoek kwam, en zeker niet zo’n voorname persoon uit streken ver van Torrecombe verwijderd, en als een opgewekte spin die een tegenstribbelde gast in haar web gevangen hield, was Effie vastbesloten deze niet snel te laten gaan.


  Rosalind geeuwde tersluiks achter haar gehandschoende hand, onthutst over haar eigen onbeleefdheid, maar omdat ze de afgelopen nacht zo weinig had geslapen en het in juffrouw Fitzlegers zitkamer zo benauwd was, dommelde ze bijna in.


  Ondanks dat het een warme zomermiddag was, zaten alle ramen dicht en loeide een vuur in de open haard. Rosalind zat ongemakkelijk op een harde stoel; haar zwarte japon kleefde aan haar lichaam, haar vochtige krullen plakten aan haar voorhoofd en ze transpireerde onder het gewicht van haar kanten mutsje en donkere crêpe hoed.


  Tot haar verbazing leek de hitte absoluut geen effect te hebben op haar gastvrouw. Juffrouw Fitzleger had zelfs een sjaal om haar magere schouders geslagen.


  Toen juffrouw Fitzleger probeerde Rosalind nog een kopje thee op te dringen, wierp die een verlangende blik op de deur.


  ‘Nee, dank u, mevrouw,’ zei ze. ‘Ik heb al te lang misbruik gemaakt van uw gastvrijheid.’


  ‘Bent u mal!’ riep de vrouw uit. ‘U bent er nog maar net.’


  Een halfuur. Rosalind had iedere broeierige minuut ervan geteld, met behulp van de klokken in de kamer, en dat waren er tientallen, die allemaal onophoudelijk tikten.


  ‘Het was erg aardig van u dat u me hebt ontvangen,’ zei Rosalind, terwijl ze aanstalten maakte om overeind te komen. ‘Ik ben per slot van rekening onaangekondigd bij u binnengevallen, terwijl ik u niet eens ken.’


  ‘U kende mij niet,’ zei juffrouw Fitzleger, Rosalind dwingend te blijven zitten, ‘maar mijn lieve grootvader wel, moge hij rusten in vrede. En ik heb veel mensenkennis. Dat zeggen al mijn bewonderaars. Meneer Josiah Gramble zei laatst nog "Juffrouw Effie” - hij noemt me altijd Effie.’ Ze giechelde. ‘Voor een dominee is hij een brutaaltje, hoor - “juffrouw Effie”, zei hij, “u bent net zo fijngevoelig als u lieflijk bent.” En dat is waar. Ik ben gezegend met een opmerkelijk goede intuïtie. Ik zag meteen dat u een keurige vrouw bent, en bovendien is iedere kennis van mijn grootvader een vriendin van mij.’


  Rosalind zuchtte. Ze had haar best gedaan aan juffrouw Fitzleger uit te leggen dat ze wijlen meneer Fitzleger slechts kort had gekend, maar dat was even zinloos geweest als te proberen te verhinderen dat haar gastvrouw haar alweer een kopje thee in de handen duwde.


  ‘Lieve grootpapa,’ ging juffrouw Fitzleger door, haar thee roerend met een sentimentele uitdrukking op haar gezicht. ‘Hij zou zo blij zijn geweest u te zien. Wat jammer dat u niet eerder hebt kunnen komen.’


  ‘Ja,’ stemde Rosalind bedroefd in. Ze nam een teugje van de lauwe thee en probeerde niet te kokhalzen. De thee leek het enige in huis dat niet gloeiend heet was. ‘Is meneer Fitzleger onlangs overleden?’


  ‘O, Heer, nee! De arme man is tien jaar geleden al heengegaan en ik mis hem nog steeds verschrikkelijk.’ Juffrouw Fitzleger knipperde koket met haar ogen, maar de tranen die ze probeerde in te houden, leken oprecht. ‘Ik was zijn favoriete kleinkind, weet u. Hij heeft me grootgebracht omdat mijn moeder in het kraambed was gestorven. Ik was zijn enige erfgenaam.’


  ‘Dan hebt u dus dit huis van meneer Fitzleger geërfd?’


  ‘Ik heb veel te veel van hem geërfd.’


  De wrange toon van de opmerking verbaasde Rosalind, evenals de verbitterde blik die een ogenblik het gezicht van de oude vrijster verhardde. Maar die werd meteen weer verjaagd door een van Effies onnozele glimlachjes.


  Ze ging snel op een ander onderwerp over, haar bewonderaars, van wie ze er volgens haar eigen zeggen een groot aantal had. Ze kwebbelde maar door en Rosalind vreesde dat ze haar ontsnapping nog minstens een kwartier zou moeten uitstellen.


  Ze zette haar theekopje op een ronde Chippendale-tafel. Een van de vele klokjes uit juffrouw Fitzlegers verzameling trok haar aandacht. Het was een eenvoudig, gouden zakhorloge, dat onder een glazen stolp lag, maar het maakte in Rosalind een stroom van herinneringen los: aan een zonnige namiddag in haar kinderjaren toen het horloge geen voorwerp was geweest dat alleen maar tentoongesteld lag, maar het geliefde bezit van een oude man, die een klein meisje had toegestaan het vol ontzag in haar mollige vingertjes te nemen.


  Rosalind was niet verbaasd geweest toen ze had gehoord dat de vriendelijke dominee was overleden, maar het verbaasde haar wél dat zijn heengaan haar zo’n diepgaand gevoel van verlies bezorgde. Ze had meneer Fitzleger slechts een paar uur gekend, maar hij had bij haar de indruk achtergelaten een van de wijste mannen te zijn die ze ooit had ontmoet.


  Die wijsheid had ze nu goed kunnen gebruiken, dacht ze wrang. De avontuurlijke dwaas die in haar nachtjapon de herberg had afgezocht naar spoken, was verdwenen. In haar plaats zat een timide en onzekere jonge weduwe. Een weduwe die een gestolen zwaard onder het matras van haar bed had liggen.


  Rosalind had niets dan triomf gevoeld toen ze erin was geslaagd het zware wapen ongezien naar haar slaapkamer te krijgen. Maar in de daaropvolgende uren had ze te veel tijd gehad om na te denken over wat ze had gedaan.


  De schurk die zo brutaal was geweest Excalibur te stelen zou het niet leuk vinden wanneer hij ontdekte dat zijn buit niet meer op de plek lag waar hij hem had verstopt.


  De dief moest iemand zijn die in de herberg logeerde en als de bandiet zou ontdekken dat Rosalind degene was die hem had gedwarsboomd... Ze onderdrukte een huivering.


  Volgens de roddelpraatjes die Jenny had vergaard, zat de Dragon’s Fire vol ongure types. Van meneer Braggs met zijn sluwe gezicht tot een douanier die permanent in de herberg woonde. Een verdraaid knappe man, maar in alle opzichten bijzonder gevaarlijk.


  ‘Een van de Mortmains, milady,’ had Jenny haar op fluistertoon verteld. ‘U hebt geen idee wat een moordzuchtige schurken de Mortmains volgens de mensen in het dorp zijn.’


  Helaas had Rosalind daar wel een idee van. Ze kon zich dat zo levendig voorstellen dat ze bijna had overwogen het zwaard aan de eerste de beste magistraat over te dragen. Maar ze beeldde zich in wat ze aan de strenge overheidsdienaar zou moeten vertellen.


  'Dit is Excalibur, het zwaard dat het rechtmatige eigendom is van Sir Lancelot du Lac. Ik heb hem in de herberg gevonden en bewaard tot hij teruggegeven kan worden aan Sir Lancelot.'


  Rosalind mocht blij zijn als ze zelf niet voor dievegge zou worden uitgemaakt. En als ze niet in de dichtstbijzijnde gevangenis terecht zou komen, zou Bedlam haar uiteindelijke bestemming zijn. Ze begon zich zelfs af te vragen of ze daar niet inderdaad thuishoorde.


  Het was vanochtend allemaal zo anders geweest, toen ze haar handen rond het gevest van dat wonderbaarlijke zwaard had gesloten en het zachte licht van de dageraad over het glanzende lemmet had zien spelen. Ze had zich opeens sterker gevoeld, dapperder, in staat alles het hoofd te bieden: spoken, schurken én legendarische zwaarden. Ze was het tegenovergestelde geworden van het bedeesde meisje dat haar hele leven angstvallig was beschermd.


  Maar nu... nu voelde ze zich alleen nog maar angstig en verward. Ze kon het zwaard het beste gewoon terugleggen in dat gat onder de vloer en vergeten dat ze het ooit had gevonden. Maar op hetzelfde moment dat die gedachte in haar opkwam, wist ze dat ze dat niet kon doen.


  Vanwege hem. Sir Lancelot du Lac.


  De galante ridder die zo nederig voor haar had geknield, een dolende ziel met vermoeide ogen en een tedere glimlach, veroordeeld tot eeuwig zoeken naar vergiffenis, naar verlossing. Gedurende de onwezenlijke ogenblikken die ze in zijn gezelschap had doorgebracht, had ze een glimp opgevangen van de man achter de legende die typisch menselijk berouw had getoond. Hij was reëler geweest dan veel levende personen die ze kende.


  Ondanks de spoedeisende aard van zijn missie had hij zich de tijd gegund vriendelijk te glimlachen en een praatje te maken met een jonge weduwe die zich voelde alsof ze zelf ook een eenzame reizigster was geworden. Moest ze zulk hoffelijk gedrag terugbetalen met lafheid? Het zwaard teruggeven aan de vijand die hem had gestolen? Nee! Dergelijk onwaardig gedrag mocht niet eens overwogen worden. Rosalind klemde haar lippen opeen en zwoer in stilte dat ze de rest van haar leven iedere nacht in die opslagkamer zou gaan zitten als het nodig mocht zijn, tot Lancelot zou komen opdagen, zodat ze Excalibur aan hem kon teruggeven.


  Het zou prettig zijn geweest als hij bij zijn vertrek op z’n minst had laten doorschemeren dat hij nog zou terugkeren, maar zijn afscheid had juist een ontmoedigend definitief karakter gehad. Ze wist dat ze de droefenis in zijn ogen, de spijtige klank van zijn stem nooit meer zou vergeten.


  ‘Het is me een eer geweest, milady, maar nu moet ik u vaarwel zeggen.'


  Het is me een eer geweest... wat een elegante manier van spreken. De klank van de woorden had haar zo gecharmeerd dat ze amper op de betekenis had gelet. Nu dacht ze er nogmaals diep over na en probeerde zich dergelijke zinnen te herinneren uit de Arthuriaanse legenden die ze had gelezen.


  Dappere ridders stelden hun schone jonkvrouwen vaak de vraag: 'Mag ik de eer hebben...?’ Ze vroegen dan altijd om... om een kus.


  Rosalind verstijfde toen de betekenis van Lancelots afscheidswoorden eindelijk tot haar doordrong. Als het mogelijk was geweest, zou hij haar gevraagd hebben of hij haar ter afscheid mocht kussen. En zou ze dat verzoek hebben ingewilligd?


  Ze bracht aarzelend een vinger naar haar lippen terwijl ze over de mogelijkheid nadacht. De gedachte alleen al leek een vorm van ontrouw te zijn aan de nagedachtenis aan wijlen haar man, bijna alsof ze Arthur bedroog met Sir Lancelot.


  De ironie daarvan ging niet aan haar voorbij en Rosalinds mond vertrok tot een wrang glimlachje. Maar ze bleef denken aan Lancelots kus, aan hoe het geweest zou zijn.


  Warm en teder, daar was ze zeker van. En gekruid met de romantiek van een van de edelmoedigste ridders uit de geschiedenis. Ze kon de lichte druk van zijn mond op de hare bijna voelen. Haar wangen begonnen te gloeien met een warmte die niets te maken had met de temperatuur in de kamer, en een verrukkelijke huivering trok door haar heen.


  ‘Is er iets, milady?’ De stem van juffrouw Fitzleger maakte een abrupt einde aan Rosalinds denkbeeldige omhelzing.


  Ze werd zich er opeens weer van bewust waar ze was en besefte dat de babbelende woordenstroom van haar gastvrouw was opgedroogd en dat de vrouw haar met een afwachtende glimlach aankeek. Maar Rosalind had geen flauw idee wat de vraag was.


  ‘Tja, ik - ik -' stamelde ze.


  ‘Och arme! Daarnet huiverde u en nu zit u te klappertanden,’ kweelde juffrouw Fitzleger. ‘Het tocht hier ook zo. Ik voel het zelf ook. Ik zal het vuur nog wat opstoken.’


  ‘Nee, nee!' riep Rosalind uit, maar haar zwakke protest was aan dovemansoren besteed, want juffrouw Fitzleger sprong kwiek overeind en gooide nog wat houtblokken op het laaiende vuur. Daardoor slaagde Rosalind er in ieder geval in zich los te maken van haar dwaze dagdromen over Sir Lancelot en terug te keren naar de harde werkelijkheid van haar huidige bestaan.


  Ze wierp een blik op het allegaartje aan klokken op de schoorsteenmantel en zag dat ze hier al erg lang zat, terwijl ze haar arme dienstmeisje in haar eentje liet waken over een bijzonder gevaarlijke schat.


  Toen juffrouw Fitzleger met haar rug naar haar toe stond, onderdrukte Rosalind een onwaardige impuls om haar tasje te pakken en te vluchten. Ze schoof naar de rand van de stoel en zocht naar een goede smoes om te kunnen gaan, toen een verrukte kreet van juffrouw Fitzleger haar deed opschrikken.


  ‘Ik hoor een rijtuig aankomen!’ De vrouw lachte van oor tot oor. ‘Nog meer bezoek! ’


  Rosalind begreep niet hoe juffrouw Fitzleger iets kon horen met de ramen dicht en al die tikkende klokken die nu ook nog het hele uur begonnen te slaan. Maar toen haar gastvrouw naar het raam snelde om tussen de gordijnen door naar buiten te gluren, veerde Rosalind opgelucht overeind.


  De aankomst van verse slachtoffers voor Effie - ze moest eigenlijk bezoekers zeggen, vermaande Rosalind zichzelf - bood haar een unieke kans te ontsnappen.


  Maar toen juffrouw Fitzleger uit het raam van de ontvangkamer keek, verdween de verheugde uitdrukking van haar gezicht.


  ‘Lieve hemel. Hij weer!’ Ze deed met een ruk de gordijnen dicht en drukte haar bevende handen tegen haar boezem. Haar ontsteltenis was zo tastbaar dat hij op Rosalind oversloeg.


  ‘Wie bedoelt u, juffrouw Fitzleger?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Die verdraaide Valentine St. Leger!’ Effie draaide zich met een ruk om en gluurde nogmaals door een kiertje tussen de gordijnen. Ze kreunde: ‘Hij komt me weer plagen met zijn eindeloze eisen. En ditmaal heeft hij zelfs die duivel van een broer van hem meegebracht. De harteloze schurken!’


  ‘Schurken?’ vroeg Rosalind nerveus toen ze dat woord hoorde, zich opnieuw bewust van het zwaard waarvan ze had gezworen dat ze het zou bewaken. En de naam St. Leger... ze wist zeker dat ze die al eens had gehoord.


  Jenny had het over die naam gehad. De St. Legers waren de grootste landeigenaars in deze streek, een in alle opzichten nogal beruchte familie die in een griezelig kasteel woonde dat Castle Leger heette.


  Rosalind had naar de roddelpraatjes van haar dienstmeisje geluisterd met haar aangeboren fascinatie voor nieuwe en eigenaardige dingen, maar het uitwisselen van huiveringwekkend griezelige legenden was tot daar aan toe. Het was heel iets anders als de hoofdpersoon van de enge verhalen op je deur klopte.


  ‘Goeie grutten! Goeie grutten! 'jammerde Effie, haar handen wringend terwijl ze steeds een blik door de kier tussen de gordijnen wierp.


  Rosalind liep zachtjes naar de ontdane vrouw toe. ‘Juffrouw Fitzleger, wat willen die St. Legers van u?’


  ‘Wat die ellendige mannen van St. Leger altijd willen! Vrouwen!'


  ‘Pardon?’ zei Rosalind zwakjes. ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Ik heb het ook nooit begrepen.’ Effie snoof. ‘Een of andere maanziekte sluipt bij hen binnen en verhit hun bloed, tot het zo heet is dat ze onverzadigbaar worden. En dan gunnen ze mij geen rust tot ik een bruid voor ze gevonden heb.’


  ‘Een bruid? Bent u dan hun koppelaarster?’


  ‘Ik zou eerder zeggen dat ik een slaaf ben van de St. Legers en hun hartstochten. Het is zo vermoeiend. Eerst moet ik mijn magische talenten aanwenden om een bruid te zoeken, en dan de vrouw in kwestie overhalen in het huwelijk te treden met een lid van een zo zonderlinge familie als de St. Legers. Vaak wil het wicht helemaal niet in de armen gedwongen worden van een griezelige, wellustige kasteelheer die amper het geduld kan opbrengen haar naar behoren te huwen voordat hij haar naar zijn bed brengt.’


  ‘Ik kan het me levendig voorstellen,’ zei Rosalind, die in haar verbeelding een Cornishman met een wilde blik in zijn ogen zag die een angstige vrouw over zijn brede schouder gooide en naar zijn kasteel droeg. Ze had gehoord dat de mensen in dit deel van de wereld nogal ruig konden zijn, en weinig beschaving kenden.


  ‘Maar we leven niet in de Middeleeuwen,’ wierp ze evengoed tegen. ‘Tegenwoordig kan een vrouw niet meer tegen haar wil tot een huwelijk gedwongen worden.’


  ‘Ha! U kent de St. Legers niet, milady. Die kunnen meedogenloos zijn als ze iets willen hebben. Zie maar hoe ze mij ertoe dwingen voor hen op bruiden te jagen.’


  ‘Waarom gaan ze niet zelf op zoek naar een bruid? Waarom maken ze niet gewoon de vrouw van hun keuze het hof?’


  ‘Dat kunnen ze niet. Vanwege hun achtergrond en gewoonten. Ze zijn volkomen van mij afhankelijk. Ik ben hun enige echte bruidzoeker.' Effie rechtte haar rug met een air van eigendunk, maar op hetzelfde moment gleed een sombere trek over haar gezicht. ‘Maar u hebt er geen idee van hoe het is om gebukt te gaan onder zo’n onvoorstelbare macht, Lady Carlyon. Mijn leven wordt erdoor geruïneerd.’


  Rosalind knikte meelevend, maar deed behoedzaam een stapje achteruit. Ze wist niet precies op wat voor nieuwe moeilijkheden ze hier was gestuit, maar zo te horen was het méér dan ze aankon. Juffrouw Fitzleger geloofde echt dat ze een of andere macht bezat waarmee ze bruiden kon vinden, en die St. Legers waren waanzinnig genoeg om het met haar eens te zijn. Wellustige jongemannen, gereed om de vrouw die Effie aanwees als bruid, meteen tot zich te nemen, of ze nu jong of oud was, rijk of arm, een bevend meisje, een oudere vrouw of... of een kuise weduwe.


  Rosalind slikte nerveus en schuifelde naar de deur van de ontvangkamer, maar tot haar wanhoop was Effie haar voor.


  ‘Ik zal Hurst opdracht geven tegen hen te zeggen dat ik niet thuis ben,’ zei Effie. ‘Als we heel stil zijn, kunnen ze onmogelijk weten dat we hier zitten.’


  ‘Juffrouw Fitzleger...’ begon Rosalind, maar de vrouw deed met een samenzweerderige knipoog de deur open om haar huishoudster te roepen.


  Rosalind drukte haar hand tegen haar voorhoofd, bang dat ze vanwege de warmte niet meer helder kon denken. Ze moest de vreemde opmerkingen van Effie verkeerd begrepen hebben. Of de vrouw had schromelijk overdreven. Maar wat er ook gaande was tussen haar gastvrouw en de St. Legers, Rosalind kreeg het benauwende gevoel dat ze had moeten vluchten toen ze daar de kans voor had.


  Met zijn hoge hoed zwierig schuin op zijn hoofd keek Lance St. Leger naar het met klimop begroeide huis. Aan de strakke trek rond zijn mond was te zien hoe weinig zin hij had in dit bezoek. Hij was niet in de stemming om een onwillige bruidzoeker te woord te staan. Vooral omdat hij eigenlijk een klopjacht zou moeten houden op de dief die hem gisteravond had overvallen. Maar hoe kon hij een klopjacht organiseren als hij aan niemand kon vertellen dat hij zich zijn eigen zwaard had laten ontfutselen?


  Alweer zo’n vloek voor wie een St. Leger was: in de ogen van de dorpelingen moest je onfeilbaar zijn. Lance vroeg zich af hoe zijn vader dat al die jaren had klaargespeeld. Waarschijnlijk omdat Anatole St. Leger onfeilbaar was. Iets als dit zou hem nooit zijn overkomen.


  Die bittere gedachte maakte Lances sombere stemming er niet beter op. Hij liep naar de voordeur van Effies huis, wierp een norse blik over zijn schouder en zag tot zijn ergernis dat Val pas bij het tuinhek was. En dat kwam niet omdat zijn slechte knie hem belette sneller te lopen, maar vanwege het magere meisje dat zich aan zijn middel had vastgeklampt en zo hard aan hem trok dat Val in een rozenperk dreigde te vallen.


  Kate, Effie Fitzlegers beschermelinge, een van haar dwaze grillen. Toen Effie een paar jaar geleden naar de baden van Bath was gereisd, had ze het kind daar uit een weeshuis gehaald en mee naar huis genomen om te bemoederen.


  De onstuimige Kate had Effie echter snel alle hoop op bemoederen ontnomen, en dat was maar goed ook, anders zou Effie net zoveel kinderen als klokken mee naar huis hebben gesleept.


  Kate klampte zich uit alle macht aan Val vast. Ze was een rasechte zigeunerin met die dikke bos zwart, steil haar, smoezelige wangen en flonkerende donkere ogen.


  ‘Nee, Val!’ riep ze. ‘Doe het niet. Doe het niet!’


  Val deed zijn best zijn evenwicht te bewaren en zei op vriendelijke toon: ‘Katie, je weet best dat ik niet anders kan


  ‘Nee! Doe het niet. Ga die stomme, ouwe Effie niet vragen een bruid voor je te zoeken.’


  Val slaagde er niet in haar van zich los te maken, dus bukte hij zich en sloeg zijn armen rond haar magere schouders. Maar zijn vermaningen noch zijn pogingen haar tot rede te brengen hadden enig effect. Het meisje werd hoe langer hoe wilder.


  Uiteindelijk voelde Lance zich gedwongen tussenbeide te komen. Hij liep terug over het pad en plukte Kate met een snelle beweging bij zijn broer vandaan, zonder zich iets aan te trekken van Vals zwakke protesten en de schrille kreten van het meisje.


  Ze schopte en sloeg om zich heen als een wilde kat toen hij haar bij Val wegsleepte. Hij greep haar beide polsen in één hand en wist haar klein te krijgen door haar in haar zij te kietelen.


  Kate zakte op het pad neer, buiten adem van haar woedende lachen. ‘Wat ben je - toch een - ellendeling - Lance. St. Leger,’ hijgde ze. ‘Je - speelt - vals. Laat me los.’


  ‘Alleen als je belooft je behoorlijk te gedragen, juffrouw Katherine.’


  ‘Loop naar de duivel!’


  ‘Dat zal ik ongetwijfeld nog wel eens doen,’ stemde Lance vriendelijk in. ‘Samen met jou, als je je leven niet betert, wildebras.’


  Ze probeerde zich los te rukken. Toen dat niet lukte, keek ze naar hem op, haar ogen zwarte poelen van woede. Lance probeerde haar polsen stevig vast te houden zonder haar pijn te doen, want ondanks haar pezige kracht was Kate een teer meisje met tengere botten. En omdat ze zo klein was, kon je onmogelijk zeggen hoe oud ze was. Ze scheen dat zelf ook niet te weten.


  Een jaar of twaalf, dertien, schatte Lance, hoewel er iets in Kates ogen lag, dat hem altijd aan het denken zette. Een uitdrukking zo oud, zo wereldmoe, dat het hem pijn deed die in de ogen van zo’n jong ding te moeten zien. Hij wist niet waar het weesmeisje de eerste jaren van haar leven had doorgebracht, maar ze had duidelijk veel te veel van de ellende in deze wereld gezien en meegemaakt.


  Lance keek kalm in haar felle ogen en liet zijn greep pas verslappen toen ze er blijk van gaf haar zelfbeheersing min of meer terug te hebben.


  ‘Laat me los,’ herhaalde ze met opeengeklemde tanden.


  Lance liet haar voorzichtig los. ‘Wat moest dat allemaal voorstellen, juffrouw Katherine?’


  Kate stond op en veegde het stof van haar ellebogen. Het duurde lang tot ze antwoord gaf, maar uiteindelijk bekende ze nors: ‘Ik wil niet dat Val met een dom wicht gaat trouwen dat door Effie voor hem wordt uitgezocht.’


  ‘Waarom niet, meiske?’


  ‘Daarom niet.’ Kate boog haar hoofd en verdween achter het zware gordijn van haar zigeunerhaar. ‘Omdat ik zelf met Val wil trouwen.’


  ‘Wat?’ Lance legde zijn vinger onder haar kin en dwong haar naar hem op te kijken. In de expressieve ogen van het meisje lag een blik zo uitdagend en tegelijkertijd zo troosteloos dat de neiging om haar woorden te lachen Lance meteen verging.


  ‘Vind je niet dat mijn broer een beetje oud voor je is?’ vroeg hij.


  Kate schudde fel haar hoofd. ‘Ik haal hem wel in, als hij bereid is op me te wachten.’


  ‘Dat is nogal veel geëist, juffrouw Kate. Dat die arme Val op een bruid moet wachten tot jij volwassen bent.’


  ‘Hij moet wel! Als hij het niet doet, zal ik nooit met een ander trouwen. Dan word ik een ouwe vrijster, net als Effie.’


  ‘Welnee. Je zult een heleboel aanbidders krijgen. Vooral als je de moeite neemt je gezicht te wassen.’ Lance kneep speels in haar kin. ‘En als je echt wanhopig mocht zijn, kun je altijd nog met mij trouwen.’


  ‘Ha!’ riep Kate minachtend. ‘Jou moet ik niet. Jij zou een duivelse echtgenoot zijn.’


  'Daar heb je gelijk in,’ grinnikte Lance. En hij wist eindelijk een glimlach van het meisje los te krijgen, vooral toen hij wat muntjes in haar hand liet glijden.


  Ze liep langzaam de laan uit en bleef alleen nog even staan om haar vuist op te heffen en tegen zijn broer te roepen: ‘Je bent nog niet van me af. Val St. Leger. Als Effie een bruid voor je vindt, schiet ik haar dood.’


  Lance lachte, maar toen hij omkeek zag hij dat Val erg onthutst keek. De ontmoeting met Kate had Lance weer in een goed humeur gebracht en hij liep met een schalks opgetrokken wenkbrauw terug naar zijn broer.


  ‘Wat heeft jouw charme toch een verwoestend effect op de vrouwtjes!’


  ‘Het arme kind.’ Val keek Kate met een bezorgde frons na. ‘Ik wilde alleen maar aardig tegen haar zijn. Ik had geen idee dat ze het zich in haar hoofd zou halen dat ze met me wil trouwen.’


  ‘Kalverliefde. Weet je nog dat Leonie met die acrobaat wilde gaan trouwen, die voor het Midzomernachtfeest hierheen was gekomen?’


  ‘Ja, maar Kate heeft veel sterkere emoties dan ons zusje.’


  ‘Kate is heetgebakerd, bedoel je. Nou, maak je er nu maar geen zorgen over. Ik denk niet dat Kate genoeg heeft gespaard om duel-pistolen te kopen.’


  ‘Dan komt ze misschien die van jou lenen,’ zei Val en hij keek Lance streng aan. ‘Je weet dat het kind al wild genoeg is zonder dat jij haar aanmoedigt.’


  ‘Ik? Wat heb ik nu weer gedaan?’


  ‘Je zit haar altijd te plagen en je lacht wanneer ze vloekt. Je vult de zakken van haar schort met munten waar ze alleen maar zoveel snoep van koopt dat ze er misselijk van wordt.’


  Lance fronste zijn voorhoofd. Hij had een zwakke plek in zijn hart voor het onstuimige weesmeisje dat afwisselend verwaarloosd werd en overstelpt met liefde, al naargelang Effies stemming. Maar het was nooit in hem opgekomen dat hij Kate misschien meer kwaad dan goed deed met zijn zorgeloze goedgeefsheid.


  ‘Ik vrees dat ik kinderen niet erg goed kan doorgronden,’ zei hij spijtig.


  ‘Dat zul je nog wel leren zodra je er zelf een paar hebt.’


  ‘Ik wil helemaal geen kinderen, Valentine,’ zei Lance. ‘Ik laat het aan jou over om Castle Leger met erfgenamen te vullen.'


  Val keek verward, zoals altijd wanneer Lance dergelijke opmerkingen maakte, maar Lances woorden leken hem terug te roepen naar zijn missie.


  Toen ze over het pad liepen, nu zij aan zij, zag Lance geamuseerd dat Val nerveus was. Zijn verstrooide broer, die nooit op zijn uiterlijk lette, frunnikte aan zijn das en zette zijn hoge hoed wat rechter op zijn dikke bos warrig haar.


  ‘Kijk toch niet zo gespannen,’ zei Lance. ‘Het lijkt wel of je denkt dat ik in staat ben Effie te dwingen ter plekke een bruid uit een kast te toveren.’


  Maar ondanks zijn plagende opmerking bleef Lance even in de portiek staan om Val te helpen zijn das recht te trekken. Zijn eigen wijnrode jas zag er onberispelijk uit en hij begreep werkelijk niet waarom Val altijd de indruk maakte dat hij zich in het donker aankleedde.


  ‘Sta stil,’ bromde Lance, worstelend met de slordig gestrikte das.


  Val zuchtte, maar deed wat hem gevraagd was en liet zich geduldig door Lance helpen. Het trof Lance dat dit een van die momenten was waarop zijn tweelingbroer een stuk jonger leek dan hij, met die lokken donker haar die eigenzinnig over Vals voorhoofd zakten, de zachte ogen vol dromen over eeuwige liefde en het ‘en ze leefden nog lang en gelukkig’ waar Lance allang niet meer in geloofde. Zijn broers hoopvolle gezicht wekte in Lance een gênante behoefte op hem te beschermen.


  ‘Nou, zo moet het maar,’ zei hij knorrig, met een laatste keurende blik op Vals uiterlijk. ‘En voordat Effie met die vrouw van jou op de proppen komt, moet je me helpen onthouden dat ik je mijn mannetje stuur om je haar te knippen. Je bruid zou er bezwaar tegen kunnen hebben in het huwelijk te moeten treden met iemand die haar doet denken aan een cockerspaniël in een storm.’


  ‘Goed, dank je. Ik zal het je helpen onthouden.’ Val glimlachte, maar er gleed een sombere trek over zijn sympathieke gezicht.


  ‘Denk je dat mijn bruid hier ook bezwaar tegen zal hebben?’ Zijn blik gleed naar de ivoren knop van de wandelstok die hij met zijn rechterhand omklemd hield.


  Val liet bijna nooit merken of hij zich stoorde aan de verwonding waardoor hij voor de rest van zijn leven kreupel was geworden. Maar nu lag er heel eventjes een peinzende blik in zijn ogen, een kwetsbaarheid die hij niet helemaal kon verbergen. Het was als een dolk in Lances hart.


  Hij lachte geforceerd en zei: ‘Nee, hoor. Ik weet zeker dat je bruid erg onder de indruk zal zijn, vooral wanneer je aan haar uitlegt dat je gewond bent geraakt, toen je je onwaardige broer het leven redde. De vrouwtjes houden van dergelijke heldendaden.’


  ‘Lance...’ begon Val met een gekwelde blik, maar Lance had zich af afgewend, zijn kortstondige opwelling van broederlijke gevoelens alweer vervangen door het hem veel bekendere schuldgevoel.


  Hij greep Effies koperen deurklopper en liet hem een paar keer, harder dan nodig was, neerkomen. Hij wilde dit belachelijke bezoek zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  Op zijn kloppen kreeg hij echter geen antwoord. Ook niet toen hij het nogmaals probeerde. Binnensmonds vloekend wilde Lance al zijn toevlucht nemen tot zijn vuist, toen de deur eindelijk op een kier openging.


  Effies huishoudster gluurde naar buiten, haar vlezige handen afvegend aan haar schort.


  ‘Wat willen jullie?’


  ‘Wees alsjeblieft zo goed aan juffrouw Fitzleger door te geven dat mijn broer en ik -’


  ‘Mevrouw is niet thuis.’ De norse juffrouw Hurst wilde de deur in zijn gezicht dichtgooien, maar Lance verhinderde dat. Achter hem hoorde hij Val teleurgesteld zuchten, al bereid om te vertrekken. Maar Lance liet zich niet met een kluitje in het riet sturen.


  ‘Mijn beste Hurst,’ zei hij op bedrieglijk geduldige toon. ‘Misschien kun je nog een keertje gaan kijken. Toen ik daarnet kwam aanrijden, zag ik juffrouw Fitzleger namelijk achter een van de ramen.’


  Hurst keek hem nijdig aan. Plukken grijs haar piepten onder haar mutsje uit. ‘Mevrouw is niet thuis voor bezoekers. Daar zou een heer alle begrip voor opbrengen.’


  ‘Als ik een heer tegenkom, zal ik het aan hem doorgeven.’ Lance drong langs haar heen naar binnen. Er zat voor Val niets anders op dan hem te volgen.


  Met haar handen op haar brede heupen siste juffrouw Hurst als een woedende kat, maar Lance negeerde haar. Hij nam met een zwierig gebaar zijn hoed af, gooide hem op de dichtstbijzijnde stoel en liet zijn blik door de hal glijden, die volstond met Effies oneindige klokkenverzameling. Twee staande klokken bewaakten de voet van de trap als schildwachten.


  ‘Waar houdt Effie zich verscholen?’ vroeg hij. ‘De ontbijtkamer? De ontvangkamer?’


  De norse huishoudster klemde haar lippen op elkaar, maar een flits van haar kleine oogjes vertelde Lance wat hij wilde weten.


  ‘Ah, de ontvangkamer.’


  De luidruchtige protesten van Hurst ten spijt, beende Lance die richting uit, maar voordat hij erg ver was gekomen, kwam Effie naar buiten gestormd. Ze gooide de deur met een klap achter zich dicht.


  Met beide handen tegen Lances borst, duwde ze hem achteruit terwijl ze krijste: ‘Ga weg!’


  Lance was een moment van zijn stuk gebracht; hij vond deze nerveuze begroeting nogal extreem, zelfs voor Effie.


  ‘Ik heb mijn best gedaan ze buiten te houden, mevrouw,' zei de huishoudster. ‘Maar deze brutale onverlaat -’


  ‘Zo is het wel genoeg, Hurst.’ Lance sneed de rest van haar zin af op een toon die hij zelden gebruikte, een toon die zelfs de brutaalste voetsoldaten van zijn regiment nooit hadden durven negeren. Hij maakte de vrouw met een kort knikje duidelijk dat ze kon gaan. De huishoudster bleef woedend naar hem kijken, maar trok zich toch terug.


  Lance keek weer naar Effie en toverde zijn charmantste glimlach te voorschijn. ‘Effie, is dit een manier om je vurigste bewonderaar te begroeten?’ Hij pakte haar hand en bracht hem met een geoefend gebaar naar zijn lippen. ‘Hoe kun je zo wreed zijn me weg te sturen! ’


  Effie pruilde, maar zei op zachtere toon: ‘Ik ben altijd blij je te zien, Lance. Jij stelt geen onredelijke eisen aan een arme vrouw. Maar van hem moet ik niets hebben.’ Ze wees beschuldigend naar zijn broer.


  ‘Maar Effie,’ zei Val, die met zijn hoed in zijn hand naar voren kwam. ‘Je hebt gisteren zelf gezegd dat ik morgen terug moest komen.’


  ‘Ja, maar ik heb al bezoek, een dame, een vriendin van me van buiten de stad.’


  ‘Die zal het vast leuk vinden om met ons kennis te maken,’ zei Lance zoetgevooisd.


  ‘Dat dacht je maar. Ze heeft absoluut geen belangstelling voor jullie.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Lance. Hij zag dat de deur achter Effie een paar millimeter bewoog, wat hem vertelde dat Effies ongeïnteresseerde bezoekster probeerde te horen wat er gezegd werd.


  Met een plagerig glimlachje rond zijn mondhoeken, stapte Lance behendig langs Effie heen en rukte de deur open. Met een ingehouden kreetje viel de vrouw half struikelend naar buiten, regelrecht in Lances armen. Zijn handen schoten naar voren om haar overeind te houden.


  ‘Goedemiddag.’ Hij grinnikte. ‘Het is me nog nooit overkomen dat een dame zich zo snel in mijn armen stortte, maar ik moet eerlijk zeggen dat ik daar best aan gewend zou kunnen raken...’


  Zijn woorden stierven weg toen de vrouw geschrokken ogen naar hem ophief. Onder het zwarte kant van een ongenaakbaar zwart hoedje, zag Lance zijn Vrouwe van het Meer.


  Zijn handen bevroren op haar schouders en één ogenblik was het alsof zelfs Effies verdomde klokken stil bleven staan. Hij staarde ongelovig naar de gelaatstrekken die hem al zo pijnlijk bekend waren: de zachte, boogvormige mond, het kleine neusje, de gouden wimpers rond onvoorstelbaar blauwe ogen.


  Rosalind... Rosalind Carlyon. Wat had die hier voor de duivel te zoeken? Ze had allang elders moeten zijn, ver weg op haar reis door Cornwall, haar speurtocht naar de geboorteplaats van Koning Arthur of de ruïnes van Camelot of waar ze ook naar aan het zoeken was.


  Maar dat was niet zo. Ze was hier en ze was bijna letterlijk in zijn armen gevallen, en dat deed hem onverklaarbaar veel genoegen.


  Nauwelijks beseffend wat hij deed, nam hij haar steviger in zijn armen, maar een angstig kreetje van de jonge vrouw bracht hem tot bezinning. Alle kleur trok weg uit Rosalinds wangen. Ze staarde naar hem alsof ze een... geest zag.


  Wat ze waarschijnlijk ook dacht. Lance kromp ineen. Hij liet haar los, zich er vaag van bewust dat Effie hen met tegenzin aan elkaar voorstelde.


  Lance hoorde daar echter niet veel van, want hij pijnigde zijn hersens om een excuus te vinden, een aannemelijke verklaring waarom hij het evenbeeld was van het spook van Sir Laincelot du Lac. Hij wist zich vrijwel altijd gladjes uit onaangename situaties te redden, maar toen hij diep in Rosalinds bange ogen keek, had Lance St. Leger voor het eerst van zijn leven geen slim praatje bij de hand.


  ‘Lady Carlyon... Rosalind,’ stamelde hij. ‘Ik - ik kan het uitleggen...’


  Welnee! Dat kon hij helemaal niet. Maar het maakte niet uit, want Rosalind luisterde niet naar hem. Ze haalde snel en oppervlakkig adem en zag eruit alsof ze in een shocktoestand verkeerde.


  Met bevende vingers hief ze haar hand op en stak die naar hem uit alsof ze verwachtte dat die dwars door hem heen zou gaan. Toen haar palm tegen zijn borst kwam te liggen, ontsnapte haar een zachte kreun. En de vrouw die geen krimp had gegeven toen ze midden in de nacht in de Dragon’s Fire Inn een spook was tegengekomen, viel in Lances armen in katzwijm.


  Lance ving haar met een geschrokken kreet op en tilde haar van de grond. Ze was niet zo’n tenger meisje als hij gisteravond had gedacht. Toen hij haar in zijn armen had, werd hij zich er duidelijk van bewust dat de zachte rondingen die tegen hem aan drukten, wel degelijk die van een vrouw waren.


  Een wirwar van verwarde emoties schoot door hem heen, maar de opvallendste was schrik. Lance had vrouwen hysterisch tekeer zien gaan, hem vaatwerk en vloeken naar het hoofd geslingerd. Er was zelfs een heetgebakerde operadanseres geweest die had geprobeerd hem neer te schieten. Maar nog nooit was een vrouw in zijn armen flauwgevallen.


  Wat hij nu nodig had, was een andere, praktisch ingestelde vrouw, zoals zijn moeder met haar kast vol reukzout. Maar helaas had hij alleen Effie Fitzleger en de dwaze oude vrijster zag eruit alsof ze zelf ook ieder moment van haar stokje kon gaan.


  ‘Lieve hemel, lieve hemel, lieve hemel!’ kreunde Effie, haar handen voor haar mond geslagen terwijl ze van voren naar achteren wiegde en naar Lance en Rosalind staarde.


  Lance hees de slappe gedaante wat hogerop in zijn armen en keek zijn broer smekend aan. ‘Val?’


  Maar tot Lances ontzetting was Val er al niet veel beter aan toe. Zijn broer, die in medische crisissituaties altijd zo snel reageerde, stond met een verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht naar Rosalind te staren.


  ‘Val!’ zei Lance bars.


  De scherpte van zijn toon haalde Val uit zijn trance. Met een bezorgd gezicht kwam hij naar voren, maar hij werd meteen tegengehouden door Effie die kreunend zijn arm vastgreep om zich overeind te houden.


  'O! O! O! Zij is het! Waarom heb ik dat niet eerder gevoeld?’


  ‘Effie, dit is geen goed moment om hysterisch te worden,’ zei Lance. ‘Zou je alsjeblieft iets nuttigs kunnen doen? Bel Hurst dat ze water moet brengen of - of-’


  ‘Maar zij is het!’ riep Effie uit, terwijl ze fel aan Vals arm rukte.


  ‘Je uitverkoren bruid!’’


  Zelfs Lance was met stomheid geslagen door Effies woorden. Val liet zijn stok vallen, de wandelstok met de ivoren knop, die kletterend op de vloer terechtkwam. Hij keek naar Rosalind en er verscheen een uitdrukking op zijn ernstige gezicht die Lance nog nooit eerder bij zijn broer had gezien.


  Ontzag, tederheid en een ontwakende vreugde die Vals ogen een koortsachtige glans gaven. Zonder acht te slaan op zijn gewonde been en nauwelijks hinkend, liep hij met uitgestrekte armen naar Lance, alsof hij een door de góden uitverkoren prins uit een sprookje was, bereid de prinses met een kus weer tot leven te brengen.


  Lances Vrouwe van het Meer.


  Lance drukte Rosalind onwillekeurig strakker tegen zich aan en een gevoel van onredelijke bezittersdrang trok door hem heen. Hij deinsde achteruit, weg van Val, en zijn lippen krulden zich met een bijna honende trek. Toen knipperde hij met zijn ogen en kwam hij weer tot zichzelf.


  Wat was hij in vredesnaam aan het doen? Hij bracht zichzelf in herinnering dat dit precies de reden was waarom hij hierheen was gekomen. Om Effie te dwingen haar macht te gebruiken om een bruid voor Val te vinden. Hij had alleen niet verwacht dat het zo snel zou gebeuren en dat de bruid... Rosalind zou blijken te zijn.


  Maar wat maakte hem dat uit? Met tegenzin wilde Lance Rosalind in Vals gretige armen leggen, toen Effie nogmaals een kreet liet horen.


  ‘Nee! Wat doe je nu?’ riep ze.


  Lance keek de vrouw nijdig aan. ‘Je zei dat Lady Carlyon Vals toekomstige vrouw is.’


  ‘Nee! Ze is niet de uitverkoren bruid van Valentine, domme man die je bent,’ riep Effie. Ze stampvoette. ‘Ze is de bruid voor jou!’


  ‘Wat!’ Lance liet Rosalind bijna vallen. Hij hees haar geschrokken weer wat hogerop in zijn armen. Haar hoofd rustte tegen zijn schouder alsof het daar thuishoorde. Hij keek neer op haar bleke gezicht en voelde zijn bloed sneller stromen, voelde iets dat verdraaid veel weg had van tederheid. Hij onderdrukte dat verontrustende gevoel echter razendsnel.


  ‘Hier!’ Lance hield Rosalind aan zijn broer voor alsof de vrouw opeens in een armvol hete kolen was veranderd.


  Maar Vals armen zakten slap langs zijn lichaam en het licht in zijn ogen doofde. ‘Nee, Lance,’ zei hij zachtjes. ‘Ze is niet mijn bruid, maar de jouwe.’


  ‘Ze is voorlopig alleen maar bewusteloos,’ sputterde Lance. ‘Als je haar van me overneemt en haar wakker kunt krijgen, mag je haar voor mijn part houden.’


  Maar Val trok zich met een bedroefd hoofdschudden terug. ‘Je hebt gehoord wat Effie zei.’


  ‘Ja, en zoals gewoonlijk heeft dat verdomde mens het helemaal mis.’


  ‘Nietwaar,’ loeide Effie verontwaardigd. ‘Ik vergis me nooit.’


  ‘Nee? En die keer dan dat -' begon Lance, maar zweeg abrupt, nauwelijks in staat te geloven dat hij over een zo belachelijk onderwerp stond te kibbelen, terwijl hij een bewusteloze vrouw in zijn armen had.


  Aangezien hij de enige aanwezige was die nog enig gezond verstand over scheen te hebben, moest hij zelf maar proberen Rosalind bij te brengen. Hij liep langs Effie heen de ontvangkamer in, op zoek naar een gerieflijke plek om de vrouw neer te leggen.


  Hij liet Rosalind voorzichtig zakken op een chaise zonder rugleuning, die je eerder in het paleis van een Romeinse keizer zou verwachten dan in de salon van een Engelse dame. De bedompte hitte in de kamer sloeg als een golf over hem heen.


  Die dwaze Effie had midden in de zomer de haard hoog opgestookt met alle ramen dicht.


  ‘Verdomme nog aan toe,’ mompelde Lance. Geen wonder dat zijn Vrouwe van het Meer was flauwgevallen.


  Hij hoorde achter zich iemand de kamer inkomen, dacht dat het zijn broer was en riep: ‘Val, doe gauw de ramen open voordat ik zelf ook van mijn stokje ga.’


  Maar het was Effies verbolgen stem die antwoord gaf. ‘ Valentine is er niet meer. Ik heb hem weggestuurd.’


  ‘Waarom heb je dat nou gedaan?’ beet Lance haar toe.


  Effie stond vlak achter hem en rekte haar nek om met een beledigd gesnuif naar Rosalind te kijken. ‘Je denkt toch niet dat ik vandaag nog meer bruiden zal vinden? Ik ben zo uitgeput dat ik niet eens weet of mijn speciale krachten ooit nog wel terug zullen komen. Lieve hemel! Ik zou zelf nog flauwvallen!’


  ‘Als je dat doet, sleep ik je naar de tuin en gooi je in de visvijver. Stel je niet zo aan en help me met deze vrouw.’


  ‘O!’ jammerde Effie. ‘Wat ben je toch een ondankbare hond. En dat terwijl ik nog wel een bruid voor je heb gevonden!’


  ‘Ik wil helemaal geen bruid!’


  ‘Dan had je niet hierheen moeten komen.’ Effie bekeek hem met verwijtende, betraande ogen. ‘Nu is het te laat. Neem die vrouw dus maar gauw mee en trouw met haar. Als jullie St. Legers het maar niet wagen me nog een keer te vragen voor bruidsmeisje te spelen.’


  Ze barstte in snikken uit en holde de kamer uit. Lance liet haar gaan, te kwaad om een poging te doen haar tegen te houden. Hij sprong overeind, liep met grote stappen de kamer door, schoof de gordijnen opzij en draaide aan de knop van het raam.


  Terwijl hij worstelde met het raam, ving hij een glimp op van zijn broer die langzaam door de laan terugliep naar de herberg waar ze hun paarden hadden neergezet. Val hinkte zwaar en liep met afgezakte schouders, alsof de luchtkastelen die hij had gebouwd in die paar seconden dat hij had gedacht dat Rosalind de zijne was, rondom hem waren ingestort.


  Lance keek hem verbijsterd na. Val had nog nooit eerder iemand die hulp nodig had, de rug toegekeerd. Hij kon zich amper voorstellen hoe ongelooflijk teleurgesteld en gekwetst zijn broer moest zijn als hij dat nu wel had gedaan. En Lance had het gevoel dat het weer allemaal zijn schuld was.


  Hij wilde achter Val aangaan om het goed te maken, maar nu Effie zelf in katzwijm dreigde te vallen en zijn Vrouwe van het Meer nog steeds niet bij bewustzijn was gekomen, wist hij gewoon niet wat hij éérst moest doen.


  Hij deed alle ramen open en holde de hal in, schreeuwend om de bedienden. Maar zoals gebruikelijk in Effies waardige huishouden was er niemand te bekennen. Zelfs de norse Hurst was spoorloos verdwenen.


  Hij liep snel de ontvangkamer weer in en keek om zich heen, op zoek naar een waaier, reukzout, cognac, of iets anders waar hij mee geholpen zou zijn. Uit pure wanhoop rukte hij een boeket halfverlepte rozen uit een Sèvres-vaas en gebruikte het bodempje water om zijn zakdoek nat te maken.


  Hij ging op het randje van Rosalinds chaise zitten en trok aan de strik van haar hoed. Hij gooide het hoedje opzij, samen met het kanten kapje dat ze eronder droeg. Gouden krulletjes ontsnapten aan de strakke knot en vielen over haar voorhoofd. Lance veegde ze opzij en bekeek haar ongerust: zo bleek, en ze maakte nog steeds geen aanstalten om bij te komen.


  Het kwam natuurlijk door al die lagen kleding waar vrouwen zich in hulden. Val zou teruggeschrokken zijn voor dergelijk gedrag, dat een heer niet betaamde, maar Lance trok zonder enige aarzeling het kanten sjaaltje weg dat als modestie dienst deed.


  Vervolgens rolde hij haar op haar zij en maakte de knopen van haar jurk los en van het keurslijf dat ze eronder droeg. Toen hij het tere kant van Rosalinds hemd had blootgelegd, kreeg hij de indruk dat ze iets makkelijker ademhaalde.


  Hij rolde haar voorzichtig weer op haar rug en voelde haar pols. Tot zijn grote opluchting klopte haar hart zwak maar regelmatig. Hij deed heldhaftige pogingen zijn ogen afgewend te houden, maar het beoordelen van vrouwelijke charmes was voor hem iets even natuurlijks als ademhalen. En Rosalind Carlyon had heel wat charmes...


  Zijn blik gleed naar de tere sleutelbeenderen, een verleidelijk schoonheidsvlekje vlak boven de zwelling van haar borsten, het door zweet vochtig geworden linnen van haar onderhemd dat de rondingen van twee perfecte borsten onthulde, de vage schaduw van haar tepels.


  Walgend van zichzelf dwong Lance zijn blik terug naar haar gezicht. Met wat water uit de vaas maakte hij zijn zakdoek nat en drukte die op Rosalinds voorhoofd, waarbij hij zo zakelijk mogelijk te werk ging.


  Maar zijn vingers bewogen zich met tedere bewegingen terwijl hij haar gezicht bestudeerde. Ze was geen schoonheid, niet in de zin van de klassieke types die nu in de mode waren. Haar neus was te klein en te rond, haar kin te vastberaden, haar wangen bestoven met sproetjes.


  Maar ze had iets beminnelijks en harmonieus over zich dat tot iedere man moest spreken. Het was een lief gezicht, een gezicht zo fris als een lentebloem, een gezicht gesponnen uit sprookjes en langvervlogen tijden, goudharige meisjes die wachtten in met rozen begroeide prieeltjes, neuriënd en dromend over de prins die hen op zijn witte hengst zou komen halen.


  Het was het gezicht van het soort vrouw dat... dat een man in grote moeilijkheden kon brengen als hij niet oppaste. Lance keek nors. En had deze dat niet al gedaan? Zoals ze hem gisteravond had verrast door dwars door zijn ziel heen te lopen en hem af te leiden van zijn speurtocht naar het zwaard?


  En nu had Effie Fitzleger gezegd dat Rosalind zijn uitverkoren bruid was. Lance had weinig op met Effies gave als bruidzoeker, maar wist dat zijn familie dat niet met hem eens was. Als hier iets over uitlekte, zou de hele meute St. Legers op hem neerdalen en een huwelijk eisen, en dat, dacht Lance grimmig, was het laatste waar hij behoefte aan had.


  Het enige waar hij nog op kon hopen was dat het hem zou lukken Effie ervan te overtuigen dat ze zich vergist had. Want daar was Lance zelf verdomd zeker van. Rosalind was een beminnelijke vrouw die een beminnelijke man verdiende, een ridder wiens ziel even helder glansde als zijn harnas. Een nobele, eerlijke, betrouwbare man. Een man als zijn broer Val.


  Hij wreef haar polsen en riep haar naam, en nu begon ze zich eindelijk te bewegen. Ze kreunde zachtjes, draaide haar hoofd en deed haar ogen open.


  Haar verbijsterde blik gleed door de kamer en bleef toen rusten op Lances gezicht. Haar ogen lichtten op met zo’n vreugde dat het hem een eigenaardige steek in zijn hart bezorgde. Hij kon zich niet herinneren dat een vrouw hem ooit zo had aangekeken, alsof hij een held was die was gekomen om al haar gebeden te beantwoorden.


  Haar lippen krulden, een vleugje kleur keerde terug op haar bleke wangen. Toen ze glimlachte, voelde hij zich als een blinde die voor het eerst de stralen van de zon zag. Zoveel verwondering en verrukking, zoveel dromen die in die blauwe ogen dansten.


  Ze zou echt de bruid van Val moeten zijn. Ze was perfect voor hem. Maar op hetzelfde moment dat die koppige gedachte door Lances hoofd schoot, boog hij zich over haar heen alsof hij door een onzichtbare kracht werd gedreven.


  Nauwelijks beseffend wat hij deed, beroerden zijn lippen die van Rosalind in een kus.


  4


  


  



  


  Sir Lancelots kus was warm en teder, precies zoals ze zich die had voorgesteld. Rosalind zuchtte. Ze voelde zich nog steeds alsof ze in een wervelende doolhof haar weg probeerde te vinden. Alles was wazig en ze wist niet goed waar ze was en hoe ze daar terecht was gekomen, maar dat maakte niet uit, omdat ze niet langer alleen was.


  Hij was bij haar teruggekomen. Sir Lancelot du Lac.


  Hij keek gepijnigd, alsof hij zich dwars door een leger vijandige ridders of een massa vuurspuwende draken heen een weg naar haar had moeten terugvechten. Maar toen ze naar hem opkeek, ontspanden zijn gelaatstrekken zich tot een uitdrukking van pure opluchting.


  ‘Rosalind,’mompelde hij. ‘Godzijdank!’


  Haar naam klonk zo zoet wanneer hij hem uitsprak. Rosalind liet een kleine zucht ontsnappen. Iedere ochtend sinds Arthur was gestorven, was ze ’s ochtends uit haar slaap gewekt met het drukkende gevoel dat ze helemaal alleen op de wereld stond en had verdriet als een gewicht op haar hart gedrukt.


  Voor het eerst in lange tijd had ze nu een heel ander gevoel bij het ontwaken, zo licht en fladderig dat het even duurde voordat ze zich herinnerde wat het was.


  Geluk. Het suisde naar haar hart en maakte haar helemaal duizelig. Ze keek op naar Sir Lancelot en fluisterde in zielsgelukkig ongeloof: ‘U bent bij me teruggekomen.’


  ‘Is dat zo?’ Hij glimlachte. ‘Ik dacht dat het juist andersom was.’


  Ze glimlachte terug en haar vingers trilden toen ze ze door zijn dikke, zijdeachtige lokken haalde. Ze had nooit gedacht dat het haar van een man zo koel en zacht kon zijn, in scherp contrast met de ruige warmte van zijn huid. Ze vervolgde haar verdwaasde onderzoek, streelde de lijn van zijn wang en de stalen kaak met de harde stoppeltjes die zich nooit volledig door een scheermes zouden laten temmen.


  Hij keek eerst verrast door haar aanraking; toen versomberde er iets in zijn ogen. Hij greep haar hand en drukte zijn lippen op haar palm met een kus die vrijpostig, hartstochtelijk en verzengend was.


  De trillende hitte die door haar hele lichaam schoot, bracht haar met een schok tot volledig bewustzijn en het besef dat er iets heel erg mis was.


  De man die zich over haar heen boog was niet de geest van een held uit lang vervlogen tijden. De hand die de hare omvat hield, was weliswaar teder, maar onder die tederheid voelde ze de hitte, de kracht, de kloppende vitaliteit.


  Haar ogen gleden over hem heen, zagen details die haar meteen hadden moeten opvallen. Geen harnas, geen tuniek, zijn haar keurig gekamd over de rand van zijn kraag. Althans, dat was zo geweest tot ze de donkere golven door elkaar had gewoeld. De ruches van een das die als sneeuw over een gesteven overhemd viel, een gestreept, zijden vest. Zijn jas zat zo gespannen rond zijn massieve schouders dat de naden op springen stonden en zijn rijbroek... Rosalinds verbaasde blik gleed naar beneden en meteen weer terug. Zijn rijbroek zat als een tweede huid om zijn gespierde dijen.


  Dit... Dit was Sir Lancelot niet, deze man met zijn trage glimlach, smeulende blik en veel te brutale mond. De warme gloed trok weg en werd vervangen door zo’n pijnlijke teleurstelling dat ze wel kon huilen. Het was alsof ze ruw wakker was geschud uit de mooiste droom die ze ooit had gehad.


  Rosalinds blik gleed door de kamer terwijl ze probeerde zich te herinneren waar ze was, hoe ze hier terecht was gekomen, wat ze precies aan het doen was geweest. Ze... ze lag op een chaise in de salon van Effie Fitzleger. Ze herinnerde zich dat ze bij de vrouw op de thee was geweest en dat er toen ander bezoek was gearriveerd met wie juffrouw Fitzleger niet had willen praten. Bezoekers wier beschrijving Rosalind schrik had aangejaagd. De St. Legers, mannen die hun hartstocht niet konden bedwingen, over het land zwierven en bruiden opeisten, als de heetbloedige Romeinen die de onfortuinlijke Sabijnse maagden hadden meegevoerd.


  En deze St. Leger had nu bezit genomen van haar hand alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan. Rosalind staarde naar hem en haar hart miste een slag. Hij zag er niet uit als een onbehouwen plunderaar. Uit de snit van zijn kleding, te geraffineerd voor een eenvoudig dorp op het platteland, bleek duidelijk dat hij een heer van stand moest zijn.


  Maar het gevaar was aanwezig, in de sensuele vorm van zijn mond, in die onwaarschijnlijk donkere ogen - ogen die haar leken te verslinden met een blik die een kaars konden veranderen in een plas gesmolten kaarsvet.


  En er was geen spoor te bekennen van Effie Fitzleger of een van haar bedienden. Ze hadden haar helemaal alleen achtergelaten met deze man en Rosalind durfde zich niet eens in te denken wat de reden daarvoor kon zijn.


  Ze wrong haar vingers los uit zijn sterke greep en kwam overeind. Toen hij haar wang wilde strelen, kromp ze ineen en riep: ‘Raak me niet aan! Alstublieft!’


  Hij trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. Rosalind beefde, want ze wist niet wat ze zou kunnen doen als hij geen gehoor gaf aan haar nerveuze commando. Maar tot haar opluchting trok hij zijn hand terug.


  ‘Goed,’ zei hij met een onderdrukte, kwajongensachtige glimlach. ‘Hoewel ik het me permitteer je erop te wijzen dat je mij wel hebt aangeraakt en dat ik daar niets op tegen had.’


  Tot haar grote schande besefte Rosalind dat dat waar was. Hem aangeraakt? Ze had hem zelfs toegestaan haar te kussen. Een volslagen vreemde en alleen maar omdat hij zo sprekend leek op haar spookachtige Sir Lancelot. Nu ze doorhad dat hij een ander was, was zijn kus niet meer zo teder... noch onschuldig.


  ‘Ik - ik dacht dat u iemand anders was,’ stamelde ze.


  ‘O ja? Wie dan?’ Hij vroeg het met beleefde belangstelling, maar er lag een diepte in zijn blik die haar nerveus maakte.


  ‘Iemand die u niet kent. Een goede vriend,’ zei ze bedroefd. Was die galante vriend maar hier om haar te beschermen tegen de alarmerende belangstelling die deze man voor haar toonde!


  Hij leunde weer naar voren. Zijn lichamelijke aanwezigheid was overweldigend - die brede schouders, de lange armen, de krachtige handen. Zijn geur vulde haar neusgaten, een lotion gemengd met een onduidelijke, mannelijke geur.


  ‘Ik wou dat u mij ook als een goede vriend zou beschouwen,’ mompelde hij.


  Hem? Een man met een stem die erop was afgestemd anderen te intimideren, whiskywarm van verleidingslust?


  Ze schoof bij hem vandaan. ‘Ik - ik weet wie u bent. U bent een van die afgrijselijke St. Legers.’


  ‘Mijn reputatie snelt voor me uit. Maar het klopt, ik ben Lance St. Leger.’


  ‘Lance? Zoals in - in Lancelot?’


  ‘Helaas, ja.’


  Hij had zelfs dezelfde naam? Ze vond dat toeval verbijsterend, verwarrend, zelfs wreed. Ze drukte haar hand tegen haar voorhoofd in een poging de spinnenwebben van verwarring te verjagen. Toen haar vingers de vochtige lokken haar voelden die uit haar chignon waren ontsnapt, fronste ze haar wenkbrauwen en werd zich ervan bewust dat ze haar hoed niet meer op had. Evenmin als haar kanten kapje.


  Maar dat besef zonk in het niets door een veel alarmerender ontdekking. Haar sjaaltje was ook verdwenen. Ze keek naar beneden en zag tot haar schrik dat haar japon en korset tot aan haar middel open stonden en de rondingen van haar borsten duidelijk afgetekend stonden tegen de dunne stof van haar onderhemd.


  Genadige hemel! St. Leger had haar ontkleed. Om te zien wat ze als mogelijke bruid te bieden had? Of erger nog, om er een voorproefje van te nemen?


  ‘U ziet er nog steeds vrij onthutst uit, lieve. Misschien kunt u beter nog even gaan liggen,’ zei hij.


  Waarom? Zodat hij kon afmaken waar hij aan begonnen was toen ze buiten bewustzijn was geweest? Toen hij zijn hand naar haar uitstak om haar te helpen te gaan liggen, sloeg een golf van paniek over haar heen.


  Ze sloeg zijn handen weg, schoof haastig naar het uiteinde van de chaise en krabbelde overeind. Ze hoorde zijn geschrokken verwensing, maar keek niet om. Met bonkend hart stormde ze naar de deur. Maar ze had amper een paar stappen gedaan, toen ze helemaal duizelig werd.


  Ze zou voorover zijn neergestort, als hij er niet was geweest, als hij niet als een jagende wolf achter haar aan was gevlogen en haar hardhandig had opgevangen.


  ‘Rosalind! ’ Zijn stem klonk rauw in haar oor. ‘Wat doe je nu?’


  Ze stribbelde zwakjes tegen, probeerde over haar slapte heen te komen en hem van zich af te duwen. ‘Laat me los! ’


  ‘Je loslaten? Maar dan val je.’


  Hij had gelijk, besefte ze tot haar ontsteltenis. Hij hield haar niet alleen in bedwang, maar ook overeind. Haar lichaam smolt samen met het zijne, absorbeerde de volle impact van zijn warmte en kracht. De gevoelige puntjes van haar borsten lagen tegen hem aangedrukt, slechts bedekt door een vleugje batist. Shockerend intiem, alsof ze op het punt stond zijn minnares te worden.


  Haar ogen hechtten zich aan de zijne en iets vreemds flitste tussen hen heen en weer, iets duisters en heets en indringends. En Lance St. Leger zag er opeens helemaal niet meer beschaafd uit, maar in staat een vrouw meedogenloos over zijn schouder te werpen en in zijn bed te deponeren.


  Met een wilde ruk wist Rosalind los te komen. Ze deinsde achteruit tot ze met haar rug tegen de schoorsteenmantel stond.


  Toen hij op haar afkwam, hijgde ze: ‘Als u me nog een keer aanraakt, ga ik zo hard gillen dat het hele dorp het hoort.’


  ‘Dat zou ik u niet aanraden, milady.’


  ‘W-waarom niet?’


  ‘Omdat ik maar één manier weet om een vrouw te laten ophouden met gillen. Namelijk door haar te kussen.’


  ‘O!’ Rosalinds adem stokte van angst en ze tastte naar iets om hem van zich af te houden. Ze greep de pook, maar hij was al bij haar en wrong de pook met gemak uit haar hand, voordat ze hem zelfs maar kon optillen.


  ‘Verdorie, Rosalind,’ gromde hij. ‘Het was maar een grapje. Je vat alles nog serieuzer op dan mijn broer.’


  Zijn broer? Rosalind herinnerde zich dat er nog een man in de gang had gestaan, een stille man met een wandelstok, maar ook hij scheen te zijn verdwenen. Ze had hem liever hier bij zich gehad dan deze overweldigende St. Leger.


  Met zijn handen stevig op haar schouders duwde Lance haar achteruit naar een stoel.


  ‘Ga zitten,’ beval hij.


  Ze moest wel doen wat hij zei en zakte neer op de geborduurde zitting. Haar benen trilden. Haar hele lichaam trilde.


  Hij torende boven haar uit, zijn handen op zijn heupen, en bekeek haar fronsend. ‘Zo, en vertel me nu maar eens wat je mankeert.’ Rosalind drukte het losse korset en het bovenstuk van haar jurk tegen haar borst en dook ineen. ‘O, niets bijzonders. Alleen maar dat u misbruik hebt gemaakt van het feit dat ik ben flauwgevallen door te proberen me van mijn kleren te ontdoen.’


  ‘Alleen maar om medicinale redenen.’ Hij was niet eens zo fatsoenlijk beschaamd te kijken. ‘Ik had geen keus. U was in mijn armen van uw stokje gegaan, weet u nog wel?’


  Ja, dat wist ze nog, maar niet zoals hij het deed klinken. Intiem en toch arrogant, beschreef hij het alsof ze door zijn lichamelijke charmes was overweldigd.


  ‘Maar waar is juffrouw Fitzleger?’ wilde ze weten. ‘Waarom heeft die me niet verzorgd?’


  ‘Omdat ze op haar slaapkamer zit en hoogstwaarschijnlijk zelf ook van haar stokje is gegaan. Ze kan het niet verdragen door een andere vrouw naar het tweede plan te worden verschoven. En wat die huishoudster van haar aangaat, ik heb geen idee waar het mens is gebleven.’


  ‘U hebt vast niet erg goed gezocht.’ Rosalind trok de randen van de kledingstukken hoger over haar boezem. 'U moet zich schamen!’


  ‘Meestal wel ja. Maar vandaag heb ik me voor de verandering volkomen eervol gedragen.’ De onverlaat was zo brutaal nog beledigd te klinken ook!


  Rosalind beefde van woede. ‘Noemt u dat eervol, een dame van haar korset ontdoen?’


  ‘Nee, ik noem het haar bij bewustzijn brengen. Wanneer een van de jonge broekjes in mijn regiment tijdens het appel door zijn knieën zakte, was het eerste wat ik deed altijd zijn kraag losmaken.’


  ‘O ja? En kuste u hem ook?’


  Een blos kleurde zijn wangen, maar dat leek eerder van ergernis te zijn dan van schaamte.


  ‘Ik weet niet waarom ik je heb gekust,’ zei hij. ‘Van opluchting waarschijnlijk, dat je eindelijk bijgekomen was. Het was maar een klein kusje. Niets om je zo druk over te maken. Je denkt toch niet dat ik van plan was je te verkrachten of -’ Hij zweeg en keek op haar neer. ‘Mijn God, dat is precies wat je dacht.’


  Tot Rosalinds verontwaardiging begon de ellendeling te lachen. Ze zei gepikeerd: ‘Wat moest ik anders denken - wat zou u gedacht hebben?’


  ‘Mijn beste meid,' grinnikte hij. ‘Je verkrachten naast de theetafel? Op klaarlichte dag in Effie Fitzlegers ontvangkamer terwijl het hele dorp langs kan komen?’


  ‘Ik - ik -’ Zo gesteld klonk het inderdaad belachelijk.


  ‘Als ik iets kwaads met je in de zin had, zou ik je minstens naar een slaapkamer gebracht hebben en je daar hebben bijgebracht. Het lijkt me niet erg aangenaam om een vrouw te verkrachten die als een slappe pop in je armen ligt. En bovendien...’


  Hij liet zijn stem dalen naar dat intieme, suggestieve timbre dat ze zo verontrustend vond. ‘... zou ik een vrouw nooit met geweld nemen. Dat hoef ik ook niet te doen.’


  Rosalind wist niet wat erger was, zijn arrogante manier van doen of de geamuseerd blik waarmee hij op haar neerkeek en haar het gevoel gaf onervaren en dwaas te zijn.


  Misschien had ze wat overdreven gereageerd, maar ze was er dan ook niet aan gewend dat ze door een man om welke reden dan ook werd gekust en half uitgekleed. Zelfs haar eigen lieve Arthur had haar nooit ontkleed. Zijn echtelijke bezoeken aan haar slaapkamer waren altijd uitgevoerd met uiterste bescheidenheid en decorum, niet meer dan een discreet oplichten van haar nachtpon.


  Ze wilde Lance St. Leger het liefst allerlei verwijten naar zijn hoofd slingeren, hem vertellen dat hij best een fatsoenlijker manier had kunnen zoeken om de situatie op te lossen. Sir Lancelot du Lac zou dat beslist gedaan hebben. Die zou zich nooit zo onridderlijk hebben gedragen als ze in zijn armen was flauwgevallen.


  Hij zou een manier geweten hebben om haar niet in verlegenheid te brengen. Een nette en hoffelijke manier. Bij die gedachte sprongen er opeens tranen in haar ogen. Ze boog haar hoofd om ze te verbergen en probeerde ze uit alle macht weg te knipperen.


  Het werd alleen maar nog erger toen Lance St. Leger een wat late poging deed aardig tegen haar te zijn. Hij hurkte voor haar neer en wilde haar hand pakken.


  ‘Rosalind, lieve -'


  ‘Lady Carlyon.' Ze kromp ineen. ‘Ik heb u geen toestemming gegeven me bij mijn voornaam te noemen, mijnheer.' Dwaze haarkloverij misschien, gezien de vrijheden die hij zich al had gepermitteerd.


  Dat vond hij blijkbaar ook, want hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Lady Carlyon, het spijt me dat ik u heb beledigd. U verkeert duidelijk in een shocktoestand. Maar als u nu even braaf blijft zitten, zal ik iets gaan halen waarvan u zult opknappen."


  Rosalind vond de manier waarop hij haar op haar schouder klopte bijna even onverdraaglijk als zijn neerbuigende toon. Toen hij overeind kwam en de kamer uitliep, zou ze alles wat ze bezat er voor over gehad hebben als ze uit het huis had kunnen vluchten.


  Maar ze vertrouwde haar benen nog steeds niet en het zou alleen maar tot een nieuwe gênante situatie leiden als hij gedwongen was haar nogmaals op te vangen. Bovendien kon ze moeilijk half ontkleed vertrekken.


  Ze benutte zijn afwezigheid om knoopjes dicht te doen en veters vast te snoeren en erover na te denken hoezeer ze deze man verachtte. Lance St. Leger was precies het losbandige type waar ze altijd bang voor was geweest.


  Veel te knap, ondraaglijk arrogant, veel te zeker van zichzelf. Vanonder Arthurs beschermende vleugels had Rosalind mannen van Lances type altijd van een veilige afstand kunnen bekijken. Dansend en flirtend, vleiend en plagend maakten ze de meisjes aan het lachen en het blozen.


  Maar wanneer zo’n man met zijn brutale, taxerende ogen in haar richting had gekeken, was Rosalind altijd het liefst onder de dichtstbijzijnde tafel gedoken.


  En dat was wat ze nu ook wilde, toen Lance veel te snel terugkwam. Haar korset zat niet strak genoeg dichtgesnoerd, maar als ze erin slaagde haar japon eroverheen dicht te krijgen, zou dat misschien niemand opvallen. Lance zag haar worstelen en vroeg schalks: ‘Hulp nodig?’


  ‘Nee! ’ Rosalind keek hem woedend aan. Hoewel ze niet bij de laatste knoopjes kon, zou ze nog liever gestorven zijn dan zich nogmaals door hem te laten aanraken.


  Hij kwam op zijn gemak de kamer door, een glas met een lichtbruine vloeistof in zijn hand. ‘Hier,’ zei hij. ‘Drink dit maar op.’


  Rosalind nam het glas van hem aan en rook er achterdochtig aan. Ze deinsde terug voor de scherpe geur. ‘Nee, nee. Ik drink nooit cognac.’


  ‘Het zal u goed doen.’ Een vleugje ongeduld was in zijn stem geslopen. ‘Er zit geen verdovend middel in, als u daar bang voor bent. Vooruit, drink nu maar.’


  Hij was niet het soort man dat een weigering accepteerde. Met zijn hand om de hare bracht hij het glas naar haar lippen en dwong haar een slokje te nemen. Rosalind deed het met tegenzin en dacht bij zichzelf dat haar Sir Lancelot een vrouw nooit gedwongen zou hebben sterkedrank te nuttigen.


  De brandende vloeistof deed haar bijna kokhalzen. Maar toen Lance haar dwong nog een slokje te nemen, begon ze het effect van de cognac te voelen als een nieuwe bron van kracht die door haar aderen vloeide.


  ‘Zo, gaat het weer een beetje?’ vroeg hij.


  Rosalind wilde dat liever niet toegeven, maar dan zou die bruut haar waarschijnlijk dwingen een hele lies van het smerige goedje naar binnen te werken. Ze knikte met tegenzin en duwde het glas weg. Kon ze hem ook maar wegduwen. Hij bleef veel te dicht bij haar in de buurt.


  Toen hij het glas op de tafel zette, zei hij: ‘Alstublieft. Dit wilt u vast wel hebben.’


  Rosalind keek op en zag tot haar schrik haar sjaaltje aan zijn vingers hangen.


  ‘U wilt vast niet dat iedereen uw... eh - moedervlek kan zien,’ zei hij met een plagende glimlach.


  Met brandende wangen griste ze het dunne kledingstuk uit zijn hand. ‘U hebt naar me gekeken toen u me aan het uitkleden was?’


  ‘U bent een mooie vrouw. Ik kon het niet helpen. Het spijt me.’


  Maar naar de glinstering in zijn ogen te oordelen speet het hem helemaal niet. Ze krabbelde overeind en merkte tot haar opluchting dat ze weer stevig op haar benen stond.


  Ze deed een paar aarzelende stappen, keerde hem de rug toe en bond het sjaaltje om haar nek, de uiteinden diep wegduwend in haar japon, terwijl ze woedend dacht: Sir Lancelot zou nooit gekeken hebben.


  Ze draaide zich met een ruk om en vroeg op een gebiedende toon waar Lance haar hoed had gelaten. Hij keek tussen de gebeeldhouwde poten van de chaise en viste het ontbrekende accessoire op, maar kon haar kanten kapje nergens vinden.


  ‘Hebt u ook niet nodig.’ Hij gaf haar de hoed. ‘Het staat u helemaal niet. U bent veel te jong om in zulke bezadigde kledingstukken rond te lopen.’


  Rosalind keek hem vernietigend aan en stond op het punt ertegenin te gaan, maar begreep dat dat geen zin had. Ze had kanten kapjes genoeg en het enige wat ze wilde, was zo snel mogelijk vertrekken.


  Ze zette de hoed op en bond de linten onder haar kin tot een slordige strik.


  Sir Lancelot zou haar kapje nooit zijn kwijtgeraakt. En hij zou niet zo onfatsoenlijk zijn geweest kritiek te leveren op haar manier van kleden.


  Ze rechtte haar rug zo waardig mogelijk en maakte zich gereed om te vertrekken. ‘Wilt u alstublieft aan juffrouw Fitzleger doorgeven dat het me erg spijt en dat ik over een dag of twee, wanneer ik me weer wat beter voel, nog wel even langs zal komen om te zien hoe ze het maakt?’


  ‘Over een dag of twee? Hoe lang bent u dan van plan in Torrecombe te blijven?’ vroeg hij.


  ‘Dat gaat u niets aan, mijnheer. Goedendag.’ Ze maakte een stijve reverence en liep zwierig naar de deur.


  Maar de ijzige waardigheid van haar aftocht werd tenietgedaan toen hij haar arm vastgreep.


  ‘Ik loop wel even met u mee naar de herberg,’ zei hij met een van zijn gehate, suggestieve glimlachjes. ‘U reist vast niet alleen. Misschien zal een van uw bedienden zich bereid tonen antwoord te geven op mijn vragen.’


  ‘Hoe - hoe waagt u het!’ brieste Rosalind, maar haar woedende blik kon niet echt haar angst verbergen bij de gedachte dat deze man achter haar aan zou komen naar de herberg. Hoewel ze er een hekel aan had zich op haar kop te laten zitten, begreep ze dat ze geen andere keus had dan hem een of ander antwoord te geven.


  ‘Mijn verblijf in Torrecombe is van onbepaalde duur, mijnheer. Misschien een week, misschien slechts een paar dagen.’


  Zo lang als ze ervoor nodig had om uit te zoeken wat ze met het legendarische zwaard moest doen. Rosalind begreep niet waarom de duur van haar verblijf voor Lance St. Leger belangrijk was, maar dat was blijkbaar zo.


  Hij liet haar los. Een lichte frons vormde zich tussen zijn wenkbrauwen. ‘Een paar dagen,’ mompelde hij. ‘Verdraaid! Dat zou net lang genoeg zijn.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg ze angstig.


  ‘Om de geruchten te horen die in het dorp de ronde zullen doen als Effie zo eigenzinnig is -' Hij hield midden in zijn zin op en onderwierp haar gezicht met half toegeknepen ogen aan een verontrustende inspectie.


  ‘U hebt misschien al te veel over mij en mijn familie gehoord,’ zei hij, een stap naderbij komend.


  ‘N-nee - ik heb niets gehoord,’ stamelde Rosalind. Ze trok haar hoofd tussen haar schouders en liep achteruit bij hem vandaan. Maar ze was nooit een goede leugenaarster geweest.


  Lance volgde haar tot ze met haar rug tegen de muur stond en hield haar daar gevangen door zijn pezige armen aan weerskanten van haar tegen de muur te zetten.


  ‘Daarstraks hebt u me “een van die afgrijselijke St. Legers” genoemd. Wat hebt u over ons gehoord?’


  Rosalind schudde haar hoofd, maar Lance kwam nog dichter bij haar staan. Hij legde zijn vingers onder haar kin en dwong haar op te kijken.


  ‘Effie moet u iets verteld hebben,’ hield hij vol. ‘Wat heeft ze gezegd?’


  Rosalind kromp ineen. De rol van hoofdinquisiteur was Lance St. Leger op het lijf geschreven. Die ogen die geen genade kenden. Die stem, zo zijdezacht en toch zo dreigend.


  ‘Juffrouw Litzleger heeft me alleen een hoop onzin verteld, waar ik niet veel van heb begrepen,’ zei Rosalind. ‘Dat u en uw broer een bruid willen wanneer het volle maan is en dat u dan een allesoverheersende aandrang voelt om in het huwelijk te treden.


  Verder schijnt juffrouw Litzleger van mening te zijn dat ze een magisch vermogen bezit waardoor ze een bruid voor u kan vinden, en dat het, wanneer ze die eenmaal heeft gevonden, niets uitmaakt of de vrouw in kwestie bereid is met u te trouwen of niet. Want een St. Leger...’


  ‘... zou het weerloze wicht aan haar haren naar het altaar slepen?’


  ‘Zoiets,’ zei Rosalind benepen.


  Het was alsof een deel van de spanning uit Lance St. Leger wegzakte. Hij kneep speels in haar kin en liet haar los.


  ‘Mijn beste Lady Carlyon, de bruiden van de St. Legers zijn altijd gewillig. Ik heb nog nooit gehoord dat een St. Leger een vrouw moest dwingen met hem te trouwen. Onze vrouwen zijn over het algemeen zo hartstochtelijk dat de arme bruidegom de dame in kwestie er slechts met moeite van kan weerhouden het bed in te duiken voordat de plechtigheid is voltooid.’


  Een hete blos steeg op naar Rosalinds wangen. Sir Lancelot du Lac zou deze St. Leger het een en ander hebben kunnen leren over de goede eigenschap die ingetogenheid heette! En hij zou nooit zulke onbeschaamde dingen zeggen waar een dame bij was.


  ‘Heeft Effie niets over de legende gezegd?’ hield hij vol.


  Rosalind vroeg zich af of ze onder zijn arm door zou kunnen duiken en naar de deur sprinten, maar haar aandacht werd afgeleid door een intrigerend woord.


  Legende.


  Hoewel ze zichzelf erom verachtte belangstelling te tonen voor wat deze arrogante man ook te zeggen had, kon ze er niets aan doen.


  ‘Legende?’ vroeg ze. ‘Welke legende?’


  ‘De legende die mijn familie nu al generaties lang plaagt. De rampzalige overtuiging dat er voor iedere St. Leger één perfecte partner bestaat, de partner van de ziel. De ideale liefde die eeuwig zal duren.’


  ‘O!’ zuchtte Rosalind. ‘Dat klinkt helemaal niet als iets rampzaligs. Het klinkt juist heerlijk romantisch.’


  ‘Daar zult u wel anders over denken wanneer ik u de rest vertel,’ antwoordde hij grimmig. ‘Volgens de legende mogen wij St. Legers niet eens proberen die perfecte liefde zelf te zoeken. We moeten vertrouwen op de diensten van iemand die gezegend is met een speciale gave om onze partners te zoeken, onze bruidzoeker. En nu - God helpe ons — is Effie Fitzleger onze bruidzoeker.’


  ‘Dan heeft Effie dus niet overdreven. U bent echt verplicht te trouwen met degene die ze voor u kiest?’


  ‘Ja, tenzij we ons bloot willen stellen aan de vloek.'


  Er was ook een vloek? Een verrukkelijke siddering trok door Rosalind heen en ze vergat bijna dat ze een hekel aan Lance St. Leger had. Ze hing aan zijn lippen.


  ‘Het schijnt zo te zijn,’ ging Lance door, ‘dat iedere St. Leger die de macht van de bruidzoeker heeft genegeerd om zelf een partner te zoeken, niets anders dan rampen heeft gekend.’


  ‘Wat voor soort rampen?’ vroeg Rosalind gretig.


  ‘Daarover kan mijn broer u meer vertellen. Hij heeft een studie gemaakt van onze familiegeschiedenis. Maar ik herinner me een vrouw, Deirdre St. Leger, die in de tijd van Cromwell leefde.’ Lance fronste zijn voorhoofd alsof de herinnering hem pijn deed. ‘Ze had geweigerd met de man te trouwen die voor haar was uitgezocht en nam in zijn plaats een ander.’


  ‘En wat is er met haar gebeurd?’


  ‘Ze is een afgrijselijke dood gestorven. Het enige wat er van haar is overgebleven, is haar hart, dat onder de vloer van de kerk is begraven.’


  Rosalind drukte haar handen op de plek waar haar eigen hart zat, terwijl een onheilspellende huivering door haar heen trok. Het was de opwindendste legende die ze ooit had gehoord. Het verbaasde haar alleen hem over de lippen te horen komen van een man als Lance St. Leger. Hij had niets van een dromer, stond stevig verankerd in zijn eigen tijdperk, van de glanzende punten van zijn laarzen tot het stijfsel in zijn das. Geen type om sprookjes te vertellen. Hij klonk dan ook ongeduldig en maakte de indruk dat het verhaal hem alleen maar irriteerde.


  ‘Mag ik u iets vragen, meneer St. Leger?’ vroeg Rosalind bedeesd. ‘Hecht u zelf geloof aan deze legende?’


  Hij haalde zijn schouders op en bekende toen: ‘Nee, niet veel.’


  ‘Waarom hebt u dit dan aan mij verteld?’


  Opeens meden Lances brutale ogen de hare. ‘Omdat ik vind dat als u per se nog langer in Torrecombe wilt blijven, ik u moet waarschuwen, voordat het nieuws als een vuurtje door het hele dorp zal gaan.’


  ‘Welk nieuws?’ vroeg Rosalind achterdochtig.


  ‘Dat Effies macht zich weer heeft geroerd. Dat ze ervan overtuigd is dat ze de perfecte bruid voor mij heeft gevonden.’


  ‘En - en wie mag dat dan wel zijn?’ Rosalinds hart miste een slag van angst. Ze wist al wat het antwoord was toen Lance St. Leger haar somber in de ogen keek.


  ‘U,’ zei hij zachtjes.


  ‘Nee!’ riep ze uit. ‘Nooit. Ik trouw nog liever met de duivel.’


  ‘Dank u,’ zei de duivel droogjes.


  Rosalind trok een gepijnigd gezicht. Ze had wel erg bot gesproken, ook al had hij niet beter verdiend. Maar ze voelde heel sterk aan dat het waarschijnlijk niet verstandig was een St. Leger kwaad te maken.


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei ze, met haar rug langs de muur glijdend. Ze stootte bijna haar hoofd tegen de gewichten van een van Effies klokken toen ze aan de val ontsnapte die gevormd werd door Lances machtige lichaam. ‘Ik ben een weduwe, ziet u. En nog maar sinds kort. Ik was erg toegewijd aan mijn man. Lord Arthur Carlyon was de beste en liefste man in de hele wereld.’


  ‘Arthur? Het toonbeeld van deugd heette Arthur?’ mompelde Lance, meer in zichzelf dan tegen haar. ‘Ja, hoe kan het ook anders.’


  ‘Daarom ben ik allerminst van plan wederom in het huwelijk te treden. Niet nu. Nooit.’ Rosalind keek angstig naar hem op. Effie Fitzlegers woorden weerklonken in haar hoofd.


  U kent de St. Legers niet, milady. Ze zijn meedogenloos als ze iets willen hebben.


  Maar Lance reageerde erg kalm op haar afwijzing. ‘Maakt u zich niet druk. Ik heb er alle begrip voor.’


  Hij liep langzaam bij haar vandaan, tot haar grote opluchting, tot hij er met een lichte zucht aan toevoegde: ‘Ik zal er wel aan gewend raken gedoemd te zijn.’


  ‘Gedoemd?’ zei Rosalind. O, heer, ze was de vloek helemaal vergeten. ‘Maar u denkt toch niet dat... dat...’


  ‘Dat me een afgrijselijke ramp zal overkomen als u niet met me trouwt? Wie weet?’ Lance deed een mislukte poging te glimlachen. ‘Ik zal op z’n minst veroordeeld worden mijn leven lang, nee, tot in de eeuwigheid in mijn eentje over de wereld te moeten rondzwerven.’ Zijn stem klonk luchtig, maar er lag iets in zijn ogen dat haar sterk aan Lancelot du Lac deed denken. Iets peinzends, iets verlorens, iets droevigs.


  Zonder te beseffen wat ze deed, stak ze impulsief haar hand naar Lance uit. ‘O nee! U kunt best met iemand anders trouwen. Het is immers maar een legende.’


  ‘En u gelooft niet in legenden?’


  ‘Eh, jawel, maar alleen in die over bijvoorbeeld Camelot of de val van Troje.’


  ‘Ik begrijp het. U gelooft alleen in legenden die zich lang geleden en ver weg hebben afgespeeld. Wat handig... en veilig.’


  ‘Nee! Dat bedoel ik niet. Ik... ik...’ Rosalind kon geen woorden vinden. Het verontrustte haar hoe makkelijk Lance St. Leger haar in de war kon brengen. Hij had haar hand weer in bezit genomen, en de dingen die hij daarmee deed, met zijn mond...


  Warme kussen. Zachte kussen. Als fluisteringen van zijn lippen langs iedere vingertop die de uiteinden van haar zenuwen deden trillen als klokjes in de wind. Ze begreep zelf niet waarom ze zich niet gewoon van hem losmaakte, maar zijn tederheid overviel haar en ontwapende haar.


  ‘Ik weet zeker dat de legende over de uitverkoren bruid niets te betekenen heeft. Ik weet zeker dat alles in orde zal komen,’ zei ze ademloos. De streling van zijn lippen over haar pols deed haar hart sneller kloppen en opeens was ze helemaal nergens meer zeker van.


  Ze bekeek Lance hevig ontdaan. ‘Was u vandaag maar niet hierheen gekomen. Had u de vloek maar niet getart door Effie te vragen een bruid voor u te zoeken.’


  ‘Dat heb ik ook niet gedaan.’


  ‘Maar u zei -’


  ‘Ik heb niets gezegd. Het was mijn broer, Val, die Effies hulp wilde inroepen. Ik hield hem alleen maar gezelschap. Ik heb niet de minste behoefte aan een bruid.’


  Rosalind staarde hem verbijsterd aan. Nog steeds gebogen over haar hand, bekeek hij haar vanonder zijn dikke wimpers. Ze zag de flonkering van zijn ogen en besefte hoe slinks hij haar bezorgdheid had uitgebuit, hoe makkelijk hij haar weer bij de neus had genomen.


  Ze rukte haar hand los. ‘Ellendige... schurk! Legenden! Vloeken!' raasde ze. ‘U gelooft zelf geen woord van al die verhalen over uitverkoren bruiden. Ik geloof zelfs dat u het allemaal verzonnen hebt om mij te plagen. Is er dan niets dat u ernstig opvat?’


  ‘Nee, ik ben bang van niet,’ zei hij lijzig. ‘En dat mag u wel goed onthouden.’


  ‘Ik hoef niets te onthouden, want ik wil u nooit meer zien!’ Ze voelde haar gezicht rood aanlopen van de vernedering en stikte bijna in haar woorden. ‘Het idee dat ik heb kunnen denken dat u misschien net zo was als hij.’


  ‘Als hij?’ Lance keek niet-begrijpend; toen lichtten zijn ogen op. ‘Ah, die mysterieuze vriend van u, op wie ik lijk.’ Zijn lippen vertrokken tot een eigenaardige glimlach. ‘Dan moet hij verdraaid knap zijn.’


  ‘Dat is hij ook! Veel knapper dan u!’


  Lance keek haar stomverbaasd aan.


  ‘Hoe langer ik naar u kijk, des te duidelijker het me wordt dat u helemaal niet op hem lijkt,’ ging Rosalind door, voortgedreven door een mengeling van woede en gekwetste trots. ‘Hij is veel langer dan u en heeft bredere schouders. Zijn voorhoofd is nobeler, zijn haar donkerder en voller, zijn kin veel stoerder en mannelijker. En zijn ogen - die zijn tien keer zo mooi en expressief als die van u.’


  Lance draaide zich om naar de ovale spiegel naast de deur. Hij streek met zijn hand langs zijn kaak en bekeek zijn spiegelbeeld met een geschrokken uitdrukking op zijn gezicht, alsof het voor de verwaande man een schok was te moeten horen dat er iemand bestond die knapper was dan hij.


  Rosalind vermoedde dat het niet vaak gebeurde dat iemand de arrogante Lance St. Leger zo op zijn nummer zette, laat staan een van nature zo verlegen vrouw als zij.


  Met een wreed gevoel van genoegzaamheid ging ze door. ‘En wat goede manieren betreft, die van mijn vriend zijn oneindig veel beter. Hij is aardig en hoffelijk, en hij kent gedichtregels uit zijn hoofd.’


  ‘Gedichtregels?’ Lance trok een wrang gezicht tegen zichzelf en maakte zijn blik toen los van de spiegel. ‘Heeft die kerel u werkelijk met gedichten verveeld? Hij klinkt als een ongelooflijk dooie diender.’


  ‘Integendeel,’ beet Rosalind hem toe. 'Hij is dapper en moedig en toch ook teder. Hij zou een halfbewusteloze vrouw nooit zomaar zoenen. Hij zou haar zelfs nooit zoenen zonder eerst te vragen of het mocht.’


  ‘Die dwaas vraagt vrouwen of hij hen mag zoenen?’ Lances ogen flonkerden van spottende pret.


  ‘Ja! En op een heel lieve manier.’ Ondanks haar woede om Lance, kreeg Rosalinds stem een zachtere klank toen ze terugdacht aan haar galante ridder. ‘Hij zou iets romantisch zeggen, zoals... “mag ik de eer hebben, milady?”’


  Ze keek Lance verwijtend aan. ‘Dat is de juiste manier. Zo doet een heer dat.’


  ‘Even kijken of ik het goed heb begrepen. Als ik u dus om een zoen zou vragen, zou u me die toestaan?’


  ‘Nee!’ Rosalind stak haar kin naar voren. ‘Zelfs niet als u erom smeekte!’


  Na die verpletterende slag dacht ze triomfantelijk de kamer te kunnen verlaten. Maar ze had kunnen weten dat het niet zo eenvoudig was om Lance St. Leger te verslaan.


  Ze had amper een stap gedaan toen zijn arm zich om haar middel wond en hij haar naar zich toetrok.


  ‘Daar is maar één probleempje mee, ntilady,’ mompelde hij met een gevaarlijke gloed in zijn ogen. ‘Ik vraag er nooit om.’


  Voordat ze kon ademhalen, boog hij haar achterover zodat ze bijna haar evenwicht verloor. Een geschrokken kreet ontsnapte Rosalind, maar hij smoorde die met zijn lippen toen zijn mond zich in een harde, vurige kus op de hare sloot.


  Bang en kwaad worstelde ze om los te komen, beukte met haar vuisten op zijn rug, machteloos tegen de ijzeren kracht van zijn armen, de aanhoudende druk van zijn lippen. Als Lance St. Leger had besloten haar doodsangst aan te jagen, zodat ze het dorp zou ontvluchten, had hij niet meedogenlozer te werk kunnen gaan.


  Zijn mond kneusde, plunderde, teisterde de hare, maakte haar zo duizelig dat ze jammerend protesteerde. Als het mogelijk was geweest Sir Lancelot op te roepen om haar te verdedigen, zou ze dat hebben gedaan. Maar het enige wat ze kon doen, was zich overgeven, trillend in zijn armen.


  Net toen ze dacht dat ze weer het bewustzijn zou verliezen, verbrak hij het contact en trok hij haar overeind. Hij bekeek haar met een eigenaardige frons op zijn voorhoofd en toen ze met een fel verwijtende blik terugkeek, zag ze tot haar verbazing iets van spijt in zijn ogen.


  Maar niet genoeg om hem ervan te weerhouden haar nog steviger in zijn armen te nemen en aanstalten te maken om haar nogmaals te kussen.


  ‘Nee, alstublieft niet!’ smeekte ze. Ze probeerde haar handen tussen hen in te krijgen en hem van zich af te houden.


  Maar hij greep haar polsen, trok haar armen achter haar rug en verpletterde haar borsten tegen zijn harde borst. Ze keek hem smekend aan, en kneep haar ogen toen stijf dicht omdat zijn mond de hare weer opeiste. Niet zo meedogenloos ditmaal. Hij was kalmer, sensueler. Zijn lippen sloten zich rond de hare, proevend, de vorm van haar mond onderzoekend, en haar dwingend de zijne te proeven.


  En zijn mond was heet en vreemd genoeg nogal zoet. Ze probeerde zich stram te houden, niets anders te voelen dan het ijs van haar woede, maar dat werd onmogelijk toen zijn kus steeds sensueler werd.


  Tot haar ontzetting voelde ze hoe haar lichaam automatisch reageerde, hoe zich diep binnenin haar iets roerde. Misschien was ze al te lang niet gekust. Misschien was ze nog nooit op deze manier gekust...


  Zijn lippen dwongen de hare zich te openen, zijn tong gleed in de holten van haar mond, vulde haar met een vochtige, mysterieuze hitte. Het maakte in haar een honger los waarvan ze niet had geweten dat die bestond, opende donkere gangen naar haar hart waarin ze nooit eerder had durven kijken. Het deed haar hele lichaam ontwaken en maakte haar bang.


  Toen hij zich eindelijk terugtrok, hijgde ze. Maar hij ook.


  ‘Rosalind.’ Haar naam was een hese fluistering. In zijn donkere ogen gloeiden onverwachte tederheid, hartstocht en verlangen - en de triomf van een man die precies wist wat hij haar had aangedaan.


  De gloed van haar lichaam werd de gloed van schaamte. Ze draaide zich opzij en probeerde zich los te rukken. Haar plotselinge beweging verraste hem en ze wist uit zijn greep los te komen.


  Ze sloeg hem blindelings in zijn gezicht, zo hard dat een steek van pijn door haar pols joeg. Hij deinsde met een ingehouden kreet achteruit en greep naar zijn neus. Zijn ogen werden groot van verbazing. Rosalind draaide zich om en holde de ontvangkamer uit, zo snel alsof haar leven ervan afhing.


  


  Val hinkte over het stenen pad naar Effies huis, zo geplaagd door wroeging dat hij niet eens besefte dat de voordeur wijd openstond.


  Hij kon nauwelijks geloven wat hij had gedaan - dat hij Lance hier in zijn eentje had achtergelaten, en een vrouw die zijn hulp nodig had, de rug had toegekeerd. De vrouw van wie hij een paar seconden lang met bonkend hart had gedacht dat ze de zijne zou worden.


  Toen hij had begrepen dat hij zich vergist had, toen hij Effie had horen zeggen dat ze de bruid van Lance was, Lance, die niet eens een bruid wilde, die niet in staat leek te zijn dergelijk geluk te waarderen, had zich zo’n bitterheid in hem losgemaakt, zo’n vlijmscherpe afgunst op zijn broer, dat hij buiten zichzelf was geraakt.


  Hij had een paar rondjes door het dorp moeten lopen voordat hij in staat was zijn duivels te bedwingen en terug te gaan. Maar nu was hij ervoor gereed, hoopte hij, om zich fatsoenlijk te gedragen en zijn broer geluk te wensen.


  Toen hij Effies hal binnenstapte, viel het hem op dat het ongewoon stil in huis was. De deur van de ontvangkamer stond op een kier. Hij liep er aarzelend naartoe, bang de geliefden in een omhelzing te storen.


  De hartstocht tussen een St. Leger en zijn uitverkoren bruid werd geacht onmiddellijk op te vlammen, een ogenblikkelijke herkenning van de liefde. Zodra dat Lance was overkomen, wist Val, zou zijn broer niet veel tijd verloren laten gaan.


  Hij keek behoedzaam om het hoekje van de deur. Lady Carlyon was nergens te bekennen, maar Lance stond bij de theetafel, met zijn rug naar Val. Hij hield zijn ene hand tegen de zijkant van zijn hoofd gedrukt en maakte de indruk een heel glas cognac in één teug leeg te willen drinken.


  ‘Lance?’ zei Val.


  ‘Wat moet je?’ Lances stem klonk eigenaardig dof.


  Val liep voorzichtig de kamer in. Een onaangenaam voorgevoel sloop bij hem binnen. Er was iets heel erg misgegaan.


  ‘Waar is Lady Carlyon?’ vroeg hij ongerust. ‘Moet ik je niet gelukwensen?’


  ‘Me gelukwensen?’ Lance snoof en vloekte toen binnensmonds.


  Hij draaide zich om. Vals adem stokte toen hij de bebloede zakdoek zag die Lance tegen zijn gezicht gedrukt hield. Zijn donkere ogen boorden zich boven zijn opzwellende neus in die van Val.


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei hij, ‘zie ik niet veel geluk in een toekomst met een vrouw die me liever als spook heeft!’
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  Onheilspellende wolken hingen de hele week daarop laag boven het dorp, en maakten de zee koud, grijs en ruw met witte schuimkoppen. Af en toe gromde de donder in de verte, dreigend maar zonder de beloofde storm te brengen, waardoor het ondraaglijk drukkend werd.


  En niemand voelde dat zo sterk als Lance St. Leger. Afwisselend prikkelbaar en gedeprimeerd vond hij alleen een uitlaat voor zijn opgekropte gevoelens door de degens te kruisen met Rafe Mortmain. De twee mannen liepen bij de Dragon’s Fire Inn vandaan een eind over het strand, trokken hun jas uit en haalden een magnifiek paar dueldegens te voorschijn uit Rafes met fluweel beklede foedraal.


  Hun laarzen schrap zettend in de kiezels van het strand, stelden ze zich tegenover elkaar op en groetten elkaar formeel voordat ze zich in positie stelden. Toen zoefde staal tegen staal.


  Het was maar een spel, een onschuldige rivaliteit waar Lance en Rafe zich vrij vaak aan overgaven, maar wie vanuit het dorp naar hen keek, kon makkelijk denken dat de vete tussen de St. Legers en de Mortmains opnieuw was opgelaaid.


  Rafe duelleerde met dierlijke sierlijkheid, zijn adelaarsprofiel strak en beheerst, zijn donkere haar geknipt in de stijl van Romeinse soldaten, zijn snor keurig bijgewerkt. Hij was langer dan Lance en was zowel vanwege zijn lengte als de kille precisie van zijn bewegingen in het voordeel.


  Lance vocht met zijn bekende roekeloosheid, waarbij hij met iedere stoot en afweermanoeuvre zijn frustraties afreageerde. En hij was zo gefrustreerd omdat hij nu al bijna een weeklang iedere dag uit rijden was gegaan en ieder vaag spoor had gevolgd zonder het legendarische zwaard te hebben gevonden.


  In hem woelde ook een frustratie van een heel ander soort, veroorzaakt door een herinnering die hij niet van zich af kon zetten... de herinnering aan een gestolen kus. Zijn blik gleed langs Rafe heen naar de omtrek van de herberg in de verte en de rij verticale ramen op de bovenverdieping.


  Misschien keek Rosalind naar hem... ‘Au! ’ gromde Lance toen de punt van Rafes degen zijn verdediging doorbrak en hard zijn schouder raakte.


  ‘Raak,’ zong Rafe zachtjes.


  ‘Verdomme, Mortmain,’ gromde Lance, zijn pijnlijke schouder draaiend. ‘Als je me nog harder raakt, ga je dwars door me heen, ook al is de punt van je degen stomp.’


  ‘Hou dan op met dat gekwijn om je geliefde en let op.’


  Lance wilde al met een felle ontkenning komen, maar hield zich in. Als hij zei dat hij niet aan Rosalind dacht, zou dat alleen maar het tegenovergestelde bevestigen. Bovendien kende hij Rafes tactiek maar al te goed. De man was met zijn woorden even behendig als met zijn degen. Hij had deze duels al vaak gewonnen door Lance eenvoudigweg kwaad te maken.


  Vandaag zou dat niet gebeuren, zwoer Lance. Hij nam een verdedigende positie in en zette zich schrap voor Rafes volgende aanval. Rafe draaide om hem heen met de soepele gang van een wolf die op zijn prooi loert.


  ‘Lady Carlyon logeert nog steeds in de herberg,’ zei hij poeslief. ‘Als het dat is, waar je je zo druk over maakt. Ik heb haar vanochtend zelf gezien.’


  Lance had Rafe echt niet nodig om hem dat te vertellen. Hij was zich er maar al te scherp van bewust dat Lady Carlyon Torrecombe nog steeds niet had verlaten en had deze week veel te veel slapeloze nachten gekend, woelend en draaiend, zijn gedachten bij Rosalind in de Dragon’s Fire, eenzaam in haar bed...


  Lance ging in de aanval en slaagde erin een paar flinke uithalen te doen, die Rafe echter met gemak opving. ‘Lady Carlyon interesseert me niets!’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Rafe sussend. ‘Daarom ben je ook al de hele week niets met me komen drinken in de gelagkamer. Het zou vervelend zijn als je een dame tegenkwam die je... niet interesseert.’


  Lance klemde zijn kiezen op elkaar en probeerde Rafes fluwelen stem te negeren. Hij vocht harder, kwam met een paar roekeloze slagen, die Rafe behendig blokkeerde.


  ‘Dit is de eerste keer dat je probeert een vrouw te ontlopen. Niet dat ik je dat kwalijk neem, gezien alle praatjes die Effie rondbazuint over dat Lady Carlyon je uitverkoren bruid is...’


  ‘Kun je alsjeblieft je kop houden en alleen maar vechten?’ beet Lance hem toe.


  ‘Voor je het weet, ben je aan handen en voeten gebonden. Vooral als je toegeeft aan een van die eigenaardige verlangens van de St. Legers waar ik over gehoord heb.’


  ‘Het enige verlangen dat ik heb, is jou te vermorzelen, Mortmain.’


  Lance stak zijn degen woest naar voren, maar Rafe sprong met een dolmakende glimlach soepeltjes achteruit.


  ‘Ik weet het goed gemaakt, Sir Lancelot. Voor het geval jouw lady door haar raam naar ons kijkt, zal ik je laten winnen. Voor één keer.’


  Lance vloekte en sprong woest naar voren, maar met een behendige beweging tikte Rafe de degen uit zijn greep. Lances voet bleef achter een stuk wrakhout haken waardoor hij languit achteroverviel.


  Lance hief zich op zijn ellebogen op, happend naar adem, vol zelfverachting. Ondanks zijn goede voornemens was hij er weer ingelopen, had zich weer door Rafe laten beïnvloeden.


  ‘Geef je het op, St. Leger?’ zei Rafe, en hij liet met een dramatisch gebaar de punt van zijn degen zakken tot die op Lances keel was gericht.


  Lance keek woedend naar hem op. ‘Loop naar de duivel, Mortmain.’


  Rafe glimlachte. De wolkenformatie verschoof en een vreemde schaduw gleed over zijn gezicht. Zijn glinsterende ogen hadden veel weg van die van een wolf. Een huivering van onverklaarbare onrust trok door Lance heen - alsof ze een ogenblik allebei vergeten waren dat de punt van Rafes degen bot was en dat dit maar een spel was, een spel dat ze vele malen hadden gespeeld.


  Toen liet Rafe de degen zakken en ging de eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht over in een hartelijke lach. Hij stak zijn hand uit naar Lance en trok hem overeind. Eerder ontstemd dan boos sloeg Lance het zand van het zitvlak van zijn broek, terwijl Rafe op zijn zakhorloge keek.


  ‘Zeventien minuten,’ verklaarde hij met een spottende zucht. ‘Meestal heb ik je binnen tien minuten al klein. Ik begin af te stompen.’


  ‘Ik denk dat het eerder komt omdat je acht jaar ouder bent dan ik, opa’ zei Lance ad rem. ‘Een dezer dagen word ik misschien eindelijk beter dan jij.’


  ‘Misschien. Aangenomen dat je zo lang in leven weet te blijven,' zei Rafe zachtjes.


  Ieder ander zou gedacht hebben dat de opmerking en de bijgaande blik een sinistere ondertoon hadden, maar Lance had lang geleden, aan het begin van zijn vriendschap met Rafe Mortmain, al ontdekt dat die niets liever deed dan mensen de stuipen op het lijf jagen.


  Lance beantwoordde de opmerking met een obsceen gebaar en bukte zich om zijn degen op te rapen. Toen hij dat deed, kon hij het niet nalaten weer eventjes naar de ramen van de herberg te gluren en hij vloekte binnensmonds.


  Er gingen verdorie geen vijf minuten meer voorbij zonder dat hij aan Rosalind Carlyon moest denken. Waarom hing ze ook nog steeds in Torrecombe rond? Ze had de hele week nauwelijks een voet buiten haar kamer gezet, maar haar aanwezigheid in het dorp was genoeg om Lance oneindig veel problemen te bezorgen.


  Dat en de onuitstaanbare Effie, die tegen iedereen die het horen wilde, vertelde dat ze de uitverkoren bruid voor Lance St. Leger had gevonden. Zoals Lance al had gevreesd, had het nieuws zich razendsnel door het dorp verspreid en was hij belegerd door een horde St. Legers: verre familieleden die Lance al jaren niet had gezien, waren naar Castle Leger gekomen om te vragen wanneer de bruiloft zou plaatsvinden.


  En zijn eigen broer was de ergste van allemaal. Val begreep nog steeds niet wat er mis was gegaan, waarom Rosalind Lance niet meteen haar hart had geschonken. En Lance was allerminst van plan hem dat te vertellen, te bekennen dat hij in plaats van zijn toekomstige bruid het hof te maken, zijn best had gedaan haar zoveel schrik aan te jagen dat ze voor altijd voor hem op de vlucht was gegaan.


  Dat was tenminste in het begin zo geweest. Op welk punt was hij vergeten dat het alleen maar zijn bedoeling was geweest haar bang te maken? Misschien toen hun lippen elkaar hadden geraakt. Een golf van begeerte was over hem heen geslagen, zoet en heet en bijna overweldigend. Al was dat natuurlijk geen vreemde reactie, want Rosalind was een mooie vrouw.


  Wat hem verrast had en hem stoorde, waren de andere emoties die zich in hem hadden losgemaakt, zijn verbazing en genot over hoe ze had gereageerd. Zijn kus had Rosalind opgewonden, of ze het wilde of niet. Hij had het verlangen op haar lippen geproefd, in haar ogen gezien. Ergens diep in de Vrouwe van het Meer, de preutse, ordentelijke weduwe, zat een vrouw die Rosalind zelf nog moest ontdekken. Een warmbloedige, vurige, hartstochtelijke vrouw.


  En hij vroeg zich onwillekeurig af hoe het zou zijn om Rosalind te helpen die vrouw te vinden...


  ‘Neem haar toch, Sir Lancelot.’ Rafes geamuseerde stem doorbrak Lance dwalende overpeinzingen en brachten hem terug naar het winderige strand.


  Hij schrok ervan Rafe naast zich te zien staan en zijn hand naar de degen te zien uitsteken die Lance losjes vasthield.


  ‘Geef me die degen maar snel, voordat er ongelukken gebeuren. Ik weet niet of het wel een goed idee was om te gaan duelleren. Je lijkt me een tikje...' Rafe zweeg even om met een veelbetekenende glimlach naar de herberg te kijken. ‘... afgeleid.'


  Lance fronste tegen hem en duwde de degen in Rafes hand, maar was eerder kwaad op zichzelf dan op zijn vriend, omdat hij Rosalind weer had toegestaan in zijn gedachten binnen te dringen.


  Hij keerde de Dragon’s Fire Inn gedecideerd de rug toe en gromde tegen Rafe: ‘Als ik de indruk maak afgeleid te zijn, weet je best hoe dat komt, en het heeft niets te maken met een vrouw. Ik zou hier niet voor mijn lol moeten duelleren. Ik zou op zoek moeten zijn naar -'


  Rafe onderbrak hem met een kreun. ‘Doe me een lol, zeg. Kunnen we niet één middag dat verdomde kristallen zwaard vergeten?’


  ‘Nee. Ik zou er op dit moment naar op zoek moeten zijn.'


  ‘Lance, we hebben gezocht. We hebben iedere centimeter van het strand tot aan Penrith afgezocht. We hebben de hele kust afgestroopt, iedere boer en ketellapper die op het feest was, opgespoord. Ik zou niet weten waar ik verder nog zou moeten zoeken.’


  ‘Wat moet ik dan doen, Rafe? Het zwaard gewoon vergeten?’


  Rafe gaf geen antwoord. Hij pakte beide degens en hurkte om ze in het foedraal te leggen. Hij nam er ruimschoots de tijd voor en zei toen: ‘Is dat zwaard echt zo belangrijk, Lance? De St. Legers hebben nog zoveel schatten. Ik geef toe dat het een prachtig zwaard is en ik heb het altijd bewonderd, maar het is evengoed alleen maar een oud zwaard.


  'Tenzij je waarde hecht aan het bijgeloof dat het kristal een mysterieuze macht bezit.’ Rafe bekeek hem met een onderzoekende blik. ‘En dat doe je toch niet?’


  Lance haalde zijn schouders op. ‘Waar ik in geloof, is niet van belang. Voor mijn familie vertegenwoordigt dat zwaard magie, traditie, eer, alles waar de naam St. Leger voor staat. Vooral voor mijn vader. Als ik dat verrekte ding niet vind voordat hij terugkomt, weet ik niet hoe ik hem onder ogen moet komen.’


  Rafe richtte zich langzaam op en trok een donkere wenkbrauw omhoog. ‘Wat? Ben je bang voor een uitbrander van je papa?’


  ‘Het is niet zijn temperament, dat ik vrees, maar zijn teleurstelling. Het feit dat ik alweer-’ Lance stokte en kreeg een kleur toen hij Rafes duivelse glimlach zag. ‘Het is niet altijd makkelijk de zoon van een legendarische figuur te zijn. Dat zul jij nooit kunnen begrijpen.'


  Rafes glimlach zakte weg. ‘Nee, dat zal wel niet,’ antwoordde hij koeltjes. ‘Aangezien ik er geen flauw idee van heb wie mijn vader was.’


  ‘Verdomme, Rafe, je weet best wat ik bedoel zei Lance, maar Rafe had zich al omgedraaid en liep met een ongenaakbaar stramme houding over het strand naar de plek waar hij zijn duffel had neergelegd.


  Rafe was over het algemeen een vrij laconieke man. Er was maar één onderwerp waar hij buitengewoon gevoelig over was, en dat was zijn afstamming.


  Lance liep achter hem aan. ‘Rafe, het spijt me begon hij hakkelend, maar Rafe onderbrak hem.


  ‘Waarom?’ Rafe pakte zijn jas en hing hem met een te nonchalant gebaar over zijn schouder. ‘Jij kunt het ook niet helpen dat mijn moeder een parttime actrice en een fulltime hoer was. En een vervloekte Mortmain op de koop toe. Volgens iedereen in het dorp zou je niet eens met me bevriend mogen zijn.’


  ‘Doe niet zo belachelijk.’


  ‘En ik weet zeker dat je broer, de heilige Valentine, dat ook vindt.’


  ‘Je weet hoe weinig ik me aantrek van wat Val zegt,’ zei Lance ongeduldig. ‘Vooral wanneer hij begint te zeuren over de vete tussen de Mortmains en de St. Legers. Al die verhalen over hoe een geschil over landerijen ertoe heeft geleid dat de Mortmains de St. Legers hebben aangevallen en de St. Legers op dezelfde manier hebben gereageerd. Allemaal onzin.’


  ‘Dat vond mijn moeder niet,’ antwoordde Rafe. ‘Die had plannen gesmeed om je hele familie te vernietigen.’


  'Maar dat is haar niet gelukt, en bovendien was dat voordat ik ben geboren.' Lance sprak niet graag met Rafe over het verleden. Evelyn Mortmain was een moordenares en een waanzinnige geweest, maar ze was evengoed Rafes moeder. Maar nu Rafe het onderwerp had aangesneden, kon Lance het niet nalaten te vragen: ‘Jij was pas acht toen je moeder is gestorven. Kun je je nog iets van haar herinneren?’


  'Alleen dat ze het ene moment ongelooflijk lief kon zijn en om me het volgende ogenblik om de oren te slaan.’ Rafes kaak trok strak. ‘En dat ze me in Frankrijk heeft achtergelaten om haar waanzinnige plannen tegen jouw familie te smeden.’


  ‘Ik weet zeker dat ze je zou zijn komen halen als... als...’


  Als Evelyn Mortmain niet zelf was omgekomen toen ze had geprobeerd Lances ouders te vermoorden.


  Lance deed er maar het zwijgen toe. Een sombere, peinzende uitdrukking trok over Rafes knappe gezicht. Ze waren allebei veel te dicht bij onderwerpen gekomen die hun vriendschap in de weg konden staan en zoals gewoonlijk zocht Lance snel naar iets anders om over te praten.


  Hij stak zijn hand in de zak van zijn jas en haalde er een kleine flacon uit, die hij Rafe toestak.


  Rafe nam een dankbare slok, en bekeek de fles toen met een achterdochtige frons. ‘Dit is verdraaid goede Franse cognac, St. Leger.’


  ‘Dat zou ik denken,’ zei Lance. ‘Het is jouw flacon.’


  Rafe keek verontwaardigd en Lance begon te grijnzen. ‘Je hebt hem gisteravond laten vallen, toen we op zoek waren naar mijn zwaard.’


  ‘Aardig van je dat je hem alsnog aan me teruggeeft.’ Maar Rafes zogenaamde ergernis ging snel over in een lach. Hij stak Lance de flacon toe en de spanning tussen hen verdween meteen.


  Lance nam een teug en liet de amberkleurige vloeistof over zijn long glijden. Hij zei plagend: ‘Dit is inderdaad verdraaid goede cognac. Ik vraag me zelfs af of jij die smokkelaars van jou wel vervolgt, of dat je hun waren zelf opkoopt.’


  ‘Ik kan me inderdaad net zo goed bij hen aansluiten,’ zei Rafe, ‘want veel heb ik er de laatste tijd niet kunnen vangen.’


  Rafes gemopper klonk eerder luchtig dan serieus, maar Lance voelde zich evengoed schuldig. Hij wist beter dan wie ook dat Rafe een grondige hekel had aan zijn baan als douanier, de baan die hem naar deze afgelegen hoek van Cornwall had gebracht.


  Rafes hart was altijd uitgegaan naar de zee. Hij had een glorietijd gekend toen hij het bevel had gevoerd over een douaneboot, maar toen de oorlog tegen Frankrijk was beëindigd, waren veel van die boten overbodig geworden, onder andere die van Rafe. Hij had een baan op het land gekregen, die hij haatte.


  Als Rafe erin zou slagen de smokkelarij waar dit deel van de kust de laatste tijd door geplaagd werd, een halt toe te roepen, zou hij misschien binnen de douanedienst weer een kans hebben op een betere baan. Lance voelde zich schuldig dat hij Rafe al die nachten had meegetroond in zijn vruchteloze speurtocht naar het vermiste zwaard, en Rafe daardoor van zijn werk had gehouden.


  Hij deed een poging zijn verontschuldigingen aan te bieden, uitdrukking te geven aan zijn dankbaarheid dat Rafe hem had geholpen, maar zoals gewoonlijk wilde Rafe daar niets van horen en was Lance gedwongen te zwijgen.


  Ze dronken beurtelings uit de flacon, starend naar het woelige water. Een gemoedelijke stilte daalde tussen hen neer.


  Lance dacht niet vaak over dergelijke dingen na, maar bedacht nu toch hoe verbazingwekkend het was dat hij en Rafe zulke goede vrienden waren. Niet vanwege de oude vete, maar meer omdat hij eigenlijk zo weinig van hem afwist.


  Ze hadden als jongens één zomer samen doorgebracht. Toen Rafe zestien was geworden, was hij er eindelijk in geslaagd terug te keren naar Cornwall, op zoek naar zijn erfgoed. Uit het weinige dat Lance had gehoord, had hij begrepen dat Rafe een zwaar leven had gehad. Hij was midden in de verschrikkingen van de Franse Revolutie door Evelyn Mortmain in Parijs achtergelaten, maar had het overleefd. Vervolgens had hij ontdekt dat zijn moeder allang dood was. Evelyn was de laatste van de Mortmains geweest en Rafe had verder geen familie.


  Ondanks het kwade bloed tussen de twee families was de weesjongen korte tijd in huis genomen door Lances vader en moeder. Lance herinnerde zich dat hij als een aanbiddend jong hondje constant achter de norse jongeman aan was gelopen. Daar was een abrupt einde aan gekomen door het ongeluk waarbij Lance bijna het leven had verloren. Rafe had toen het zeegat gekozen zonder zelfs maar afscheid te nemen.


  Lance had uiteindelijk carrière gemaakt in het leger en hun paden hadden zich niet meer gekruist tot Lance onlangs was teruggekeerd naar Cornwall. Ondanks dat er zoveel tijd was verstreken, hadden ze tot Lances verbazing hun vriendschap snel vernieuwd.


  Hoe kwam dat? vroeg Lance zich af. Omdat hij zich kon ontspannen wanneer hij in Rafes gezelschap verkeerde en zichzelf kon zijn, zonder herinnerd te worden aan zijn tekortkomingen, zonder verwachtingen, zonder teleurstellingen? Of kwam het gewoon door de rusteloosheid die hen allebei vaak overviel? Ze waren allebei zwervers. Lance was zich ervan bewust dat ze ook nu allebei met een hongerige blik naar de horizon keken.


  Lance gaf Rafes arm een duwtje en wees naar een deel van het strand dat nu bijna geheel aan het gezicht was onttrokken door de schuimkoppige zee die gretig aan het strand likte.


  ‘Weet je nog dat we altijd langs dat strand holden wanneer het eb was?’


  ‘Jij holde,’ zei Rafe. ‘Als ik me goed herinner, probeerde ik alleen maar bij je weg te komen. Je was een afgrijselijke klit, die me altijd achternazat op die pony die je zo optimistisch Charger had genoemd.’


  ‘Charger! ’ Lance lachte zacht. ‘Die was ik bijna vergeten. Het was een edel dier.’


  ‘Het was een lelijke dikzak.’


  ‘Hij kon jou anders makkelijk bijhouden, Mortmain. Of reed je soms nooit zo snel als je deed voorkomen? Bovendien kun je nu ook weer niet zo’n erge hekel aan mijn gezelschap hebben gehad. Je hebt me immers uit het Maiden Lake gered.’ Lance vond het altijd plezierig om Rafe daaraan te herinneren.


  ‘Ja, omdat je zo’n dolle hond was,’ snoof Rafe. ‘Ik had je nog zo gewaarschuwd dat je in de rietstengels verstrikt zou raken als je in die vijver ging zwemmen.’


  ‘God, wat heb je gevloekt toen je het water in moest om me los te snijden.’


  ‘Ik had net een nieuw paar laarzen van je moeder gekregen. Die waren meteen geruïneerd. Ik had je moeten laten verdrinken. Ik snap nog steeds niet waarom ik dat niet heb gedaan.’ Maar Rafes mond trok tot een weerspannige glimlach. Anders dan bij zijn gebruikelijke minachtende grijns, nam die de hardheid weg uit zijn scherpe, gebeeldhouwde gelaatstrekken en bracht hij een wat zachtere blik in de kille, grijze ogen.


  Het was een zeldzame glimp van de warmte die Rafe in zich verborgen hield, en Lance was bang dat hij de enige was die daar ooit getuige van zou zijn, wat erg jammer zou zijn. Als Rafe zich tegenover de dorpsbewoners af en toe wat vriendelijker opstelde, zouden ze hem vanzelf aardiger vinden. Misschien zou het zelfs genoeg zijn om hen te laten vergeten dat hij de vervloekte achternaam Mortmain droeg.


  Maar Rafe draaide de punten van zijn snor en trok zich alweer terug achter zijn bekende, hoffelijke masker. ‘Nou, St. Leger,’ zei hij, ‘al geniet ik erg van je gezelschap, ik ben bang dat ik me ervan moet losmaken. Aangezien het er niet in zit dat iemand me een kasteel zal nalaten, moet ik aan het werk gaan.’


  Rafes spottende opmerking over zijn erfenis negerend, zei Lance verwijtend: ‘Ga je op klaarlichte dag naar smokkelaars zoeken? Geen wonder dat je ze nooit vindt.’


  ‘Het is toevallig zo dat een verklikker me een tip heeft gegeven. Er is hier in de buurt een boer die meer schijnt te weten over de plaatselijke smokkelarij dan hij loslaat.’


  ‘Meen je dat? Wie dan?’


  ‘Andrew Taylor.’


  ‘Andrew Taylor!’ riep Lance uit. ‘Dat bestaat niet. Hij is een van mijn pachters en hij is zo eerlijk dat hij niet eens een slok uit een fles gesmokkelde cognac zou nemen. Voor zover ik weet is hij volkomen te vertrouwen.’


  ‘Ja, maar jij hebt de betreurenswaardige neiging iedereen te vertrouwen, Sir Lancelot,’ zei Rafe spottend. Hij trok zijn jas aan, een marineblauwe duffel met koperen knopen, die deel uitmaakte van het officiële uniform van de kapiteins van de douaneboten, zodat Rafe er officieel geen recht meer op had hem te dragen.


  Lance keek met een frons op zijn voorhoofd toe toen Rafe de mouwen liefdevol recht trok. Hij zei aarzelend: ‘Rafe, je past toch wel op, hè? Je hebt nu niet bepaald de populairste baan ter wereld. Douaniers willen nog wel eens... ongelukken krijgen, en jij bent een verdomd makkelijk doelwit als je in die jas langs de kust patrouilleert.’


  Rafe glimlachte alleen maar om de waarschuwing. ‘Als ik ooit ergens gevonden word met een kogel in mijn rug, zal dat niet vanwege mijn werk zijn, maar omdat ik een smerige Mortmain ben. Ik denk wel eens dat het beter was geweest als ik geen moeite had gedaan een fatsoenlijke baan te zoeken en me had gehouden aan waar ik als jongen al over droomde.’


  ‘Wat was dat dan?’


  ‘Ik wilde piraat worden, weet je dat niet meer?’


  ‘O ja.’ Lance lachte. ‘En wanneer je een goede bui had, beloofde je me zelfs dat ik je kajuitjongen mocht zijn.’


  ‘Dat aanbod geldt nog steeds.’


  ‘Dank je,’ zei Lance droogjes. ‘Wanneer mijn vader terugkomt en ontdekt dat ik het zwaard van de St. Legers ben kwijtgeraakt, zal ik dat aanbod misschien aannemen.’


  Hoewel Rafe bleef glimlachen, wendde hij zich af en pakte het foedraal met zijn dueldegens. Toen hij zich weer omdraaide, zag Lance dat Rafe niet meer geamuseerd keek en er in zijn grijze ogen een intense, serieuze blik lag.


  ‘Maak je toch niet zo druk over dat zwaard, Lance,' gromde hij. ‘Ik... ik zal je wel helpen het ding terug te krijgen.’


  Voordat Lance daar antwoord op geven, draaide Rafe zich op zijn hakken om en liep weg, het strand over, naar de Dragon’s Fire Inn. Lance keek hem na, een glimlach onderdrukkend, allerminst uit het veld geslagen door Rafes abrupte vertrek.


  Rafe had er altijd moeite mee gehad de positieve kant van zijn karakter te tonen. Lance was zowel geamuseerd als geroerd door Rafes norse begaandheid en zijn aanbod Lance te blijven helpen in zijn speurtocht naar het zwaard, vooral omdat hij wist dat Rafe van mening was dat die volslagen zinloos was.


  Lance begon zelf ook te vrezen dat hij het wapen nooit meer terug zou krijgen, in ieder geval niet via conventionele wegen. Maar omdat hij was wie hij was, was er altijd een andere manier. Die van de St. Legers.


  Lance had gehoopt dat hij zijn ongewone familieleden buiten deze zaak zou kunnen houden. Maar het was tijd, dacht hij grimmig. Hij had geen keus.


  6


  


  



  


  Castle Leger stond hoog op de ruige klippen. Het middeleeuwse deel van de oude burcht met zijn hoge torens overschaduwde de modernere vleugel van het kasteel. Maar zelfs in het nieuwere deel van het huis had Lance het gevoel dat de muren op hem afkwamen, druipend van oeroude tradities, hem herinnerend aan beloften waar hij zich niet aan had kunnen houden.


  Om iedereen te ontlopen, zelfs de bedienden, had hij zich verschanst in de bibliotheek, een kamer waarvan alle muren van de vloer tot het plafond bedekt waren met planken vol boeken, waarvan hij de meeste nooit had gelezen omdat hij nooit lang genoeg had kunnen stilzitten. Hij had zich hier teruggetrokken omdat hij wist dat het een van de laatste plekken was waar men hem zou zoeken en hij hopelijk zijn taak ongestoord zou kunnen uitvoeren.


  Een vervelende taak waar hij absoluut geen zin in had...


  De sombere namiddag maakte het noodzakelijk nu al kaarsen aan te steken. Lance zette de kandelaar op het grote bureau dat één hoek van het vertrek domineerde. Het zachte licht viel over het papier, de inktpot en de ganzenpen die hem wachtten. Slechts één voorwerp op het bureau leek niet te passen in dit vredige decor. Als een soldaat die ongemakkelijk in een leslokaal gehurkt zat, lag de lege schede op de rand van het bureau.


  De schede die veel zwaarder had moeten zijn door het gewicht van het zwaard, het symbool van Lances falen. Hij streek vermoeid met zijn vingertoppen over het leer, treurig gestemd, omdat hij wist dat wat Rafe had gezegd, waar was.


  Ze hadden overal gezocht. Het was alsof de dief uit een wolk zeemist was opgedoken en in dezelfde nevelen was verdwenen, met het zwaard van de St. Legers. Hij zou het via normale wegen nooit terugkrijgen. Hoezeer het hem ook tegen de borst stuitte, hij had hulp nodig.


  Er was een achternicht, een dochter van Hadrian St. Leger, die naar Ierland was geëmigreerd toen ze met haar uitverkoren bruidegom was getrouwd. Van Maeve O’Donnell werd gezegd dat ze een gave had die erg veel leek op die van Lances eigen grootvader: de gave te kunnen zien waar verloren voorwerpen zich bevonden.


  Maeves gave kon wel eens Lances laatste hoop zijn, ook al zou hij nu moeten bekendmaken dat hij zo stom was geweest zich van het zwaard te laten beroven. Dat nieuws zou als een vuurtje naar alle St. Legers verspreid worden en uiteindelijk ook de oren van zijn vader bereiken.


  Lance werd misselijk van schaamte bij die gedachte, hoewel hij zelf niet wist waarom dat nog steeds zo belangrijk voor hem was. Anatole St. Leger had immers nooit iets beters van zijn oudste zoon kunnen verwachten.


  Met een zucht ging Lance aan het bureau zitten. Hij pakte een blanco vel velijnpapier. Dit was zonder enige twijfel de moeilijkste brief die hij ooit had moeten schrijven, waarbij zijn felle eergevoel met iedere haal van de pen zou terugvechten.


  Hij dipte de ganzenveer in de inktpot en dwong zichzelf te beginnen.


  


  Beste Maeve,


  Na al deze jaren herinner je je mij vast alleen nog maar als een vervelend achterneefje dat ooit een slang in je tasje heeft gedaan, maar -


  


  Lance schrok zo toen de deur van de bibliotheek openvloog, dat hij bijna met zijn pen een lange streep over het hele blad trok. Hij keek geïrriteerd op en zag zijn broer binnenkomen.


  ‘Verdomme, Val,’ gromde Lance. ‘Kun je niet kloppen?’


  Val trok zich niets van het verwijt aan. Hij had niet eens de tijd genomen zijn met modder bespatte laarzen en zijn besmeurde rijcape uit te doen. Hij deed de deur achter zich dicht en marcheerde rechtstreeks naar Lance toe, zijn vastbesloten tred nauwelijks gehinderd door zijn gewonde been.


  Hij zette beide handen op het bureau en zei zonder enige inleiding: ‘Ik kom net uit het dorp, Lance. Ze heeft opdracht gegeven haar paarden in gereedheid te brengen. Ze is van plan morgen te vertrekken.’


  Lance verstijfde. Hij hoefde niet te vragen wie de ze was, die Val bedoelde.


  Rosalind ging weg. Lance had juist blij moeten zijn om dat bericht, maar een eigenaardig gevoel trok door hem heen, alsof koude vingers zich om zijn hart sloten en het samenknepen. Hij negeerde het en ging verder met zijn brief.


  ‘Verdomme, Lance! Heb je me niet gehoord?’ vroeg Val. ‘Ik zei dat Lady Carlyon -’


  ‘Van plan is te vertrekken,’ viel Lance hem in de rede, zonder zijn ogen op te heffen van het papier. ‘En wat dan nog? Moet ik haar soms een bloemetje sturen en een goede reis wensen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ Val sloeg met zijn vlakke hand op de tafel, zo hard dat de inktpot er bijna van opsprong. ‘Je moet naar haar toe gaan. Nu meteen! Voordat het te laat is.’


  ‘Te laat voor wat?’ vroeg Lance. Hij schoof de inktpot buiten Vals bereik. ‘Om die vervloekte vrouw een nieuwe kans te geven mijn neus te breken? Dat heeft de vorige keer niet veel gescheeld.’


  ‘En dat had je vast en zeker ook verdiend.’


  ‘Dat zal best.’ Lance dwong zichzelf onverschillig zijn schouders op te halen. ‘Je weet hoe ik ben met vrouwen.’


  ‘Ja, dat weet ik maar al te goed. Je plaagt ze, flirt met ze, kwelt ze. Je probeert ze te verleiden. Maar ik had gedacht dat het met Rosalind anders zou zijn.’


  Lance ging door met zijn brief, maar inwendig deed Vals verwijtende blik hem ineenkrimpen. Want hij had zelf ook gedacht dat het met Rosalind anders zou zijn. Zijn mooie, nobele Rosalind. Zijn Vrouwe van het Meer.


  Maar dat maakte nu allemaal niets meer uit, want ze ging eindelijk weg. En Lance was opgelucht. Hij voelde zich alleen maar zo gespannen omdat Val voor het bureau heen en weer bleef lopen.


  ‘Lieve hemel,’ zei Val. ‘Je kunt hier niet zomaar blijven zitten en deze vrouw door je vingers laten glippen. Ze is je uitverkoren bruid, de vrouw voor wie je op deze wereld bent gekomen.’


  ‘Volgens Effie Litzleger,’ hielp Lance zijn broer herinneren.


  ‘Volgens je eigen hart. St. Legers worden geacht het meteen te weten wanneer ze hun ware liefde hebben gevonden. Wil jij me vertellen dat je niets hebt gevoeld toen je met Rosalind samen was?’


  Lance trok zijn neus op. ‘Ja, pijn. Een heleboel pijn.’


  En de allesoverheersende behoefte haar aan te raken en haar te blijven aanraken...


  Fronsend van ergernis boog Lance zich weer over zijn brief. Hij feliciteerde zichzelf toen hij de zware taak had volbracht, Vals aanwezigheid ten spijt.


  Tot hij naar de onderste regel keek. Daar, zag hij, waar zijn eigen handtekening had moeten staan, had hij zonder het te merken een andere naam gezet.


  Rosalind.


  Met een zware vloek verfrommelde Lance het papier, sprong overeind en stormde naar de open haard, waar hij de mislukte brief in het vuur gooide dat was aangestoken om de vochtigheid uit de kamer te verdrijven.


  Tot zijn ergernis kwam Val achter hem aan, als een irritante hommel die zich aan zijn jas gehecht had.


  ‘Waarom wil je niet eens even naar haar toe gaan, Lance? Je zou op z’n minst je excuses kunnen aanbieden voor wat het ook is, dat je hebt gedaan. Waar ben je zo bang voor?’


  Die onverwachte vraag bracht Lance uit zijn evenwicht, maar hij herstelde zich snel.


  ‘Ik ben nergens bang voor,’ zei hij. Hij greep de pook en prikte ermee in de lage vlammen. ‘Rosalind Carlyon is toevallig in staat rake klappen uit te delen, maar ik zou toch denken dat ik me wel tegen haar kan verdedigen.’


  ‘Vooral omdat het je altijd lukt je hart niet bij je affaires te betrekken. Ben je zo bang dat Effie het mis heeft? Is dat het?’


  ‘Nee, ik weet zeker dat ze het mis heeft.’ Lance wierp een boze blik op zijn broer. ‘Rosalind wil mij niet eens. Ze wil een... een heuse ridder. “Sir Lancelot du Lac.”' Lance probeerde het minachtend te laten klinken, maar dat lukte niet erg. Vreemd, dat het hem nog steeds zo dwarszat, dat Rosalind de voorkeur gaf aan de spooklegende die hij voor haar had verzonnen.


  ‘Het is jammer dat je haar hoogdravende beschrijving van haar held niet hebt gehoord. Toen ze was uitgesproken, was ik er zelf niet eens meer zeker van dat ik degene was die ze die nacht had ontmoet.’


  ‘Ga haar dan de waarheid vertellen.’


  ‘Dat bewijst eens te meer hoe slecht je de vrouwen kent, St. Valentine,’ antwoordde Lance ijzig. Hij zette de pook met een nijdig gebaar terug in het rek. ‘Vrouwen willen de waarheid niet. Ze willen sprookjes en ik heb geen tijd voor die vervloekte nonsens. Ik heb belangrijker dingen aan mijn hoofd.’


  ‘Wat kan er nu belangrijker zijn dan de vrouw die je tot in de eeuwigheid wordt geacht te beminnen?’


  ‘Wat dacht je van het zwaard waarvan ik heb gezworen dat ik het iets korter dan tot in eeuwigheid zou bewaken?’ Lance greep de lege schede en hield hem vlak voor Vals gezicht. ‘Of was je dat soms vergeten? Zelfs met de hulp van Rafe ben ik er niet -’


  'Rafe! Rafe Mortmain?’ viel Val hem in de rede. ‘Laat je hem helpen naar het zwaard te zoeken?’


  ‘Ja. En wat dan nog?’ vroeg Lance met een dreigende blik.


  ‘N-niets,’ zei Val, hoewel een bezorgde frons op zijn voorhoofd verscheen. Hij herstelde zich echter snel en begon weer over Rosalind.


  ‘Lance... als je je uitverkoren bruid kwijtraakt, heb je ook niets meer aan het zwaard.’


  ‘Ik heb er nu ook niets aan.’ Lance legde de schede van het zwaard met een klap terug op de tafel. De halsstarrigheid van zijn broer werkte hem op zijn toch al rauwe zenuwen. ‘Ik ben niet naar Castle Leger teruggekeerd om ten prooi te vallen aan een vervloekte legende.’


  ‘Waarom ben je eigenlijk teruggekomen?’


  ‘Weet ik veel!’ Lance liep terug naar het bureau en klemde zijn kaken hard opeen toen Val achter hem aan kwam.


  ‘En de vloek, Lance?’ ging zijn broer door. ‘Je weet wat een afgrijselijke dingen St. Legers overkomen die hun uitverkoren partner negeren. Je kent het verhaal over Lady Deidre toch wel?’


  ‘Ja, haar hart is uiteindelijk onder de vloer van een kerk begraven. Daar hoef ik me geen zorgen over te maken. Ik heb geen hart.’ Lance plofte op de stoel neer en trok een nieuw blad velijnpapier naar zich toe. Als hem vijf minuten rust gegund zou zijn, zou hij de brief opnieuw kunnen schrijven, maar dat was onmogelijk zolang Val om hem heen draaide.


  ‘Je bent dus vastbesloten het grootste wonder dat een St. Leger kan overkomen, zomaar uit je leven te laten verdwijnen?’ vroeg hij ongelovig. ‘Je zult geen vinger uitsteken om Rosalind tegen te houden?’


  ‘Nee! ’ beet Lance hem toe. ‘Als jij die vrouw zo’n wonder vindt... ga je haar zelf maar het hof maken.’


  Val verbleekte. ‘Je hebt geen idee hoe vaak ik heb gewenst... hoe vaak ik... breng me niet in de verleiding, Lance,’ zei hij hees.


  ‘Vind je Rosalind zo onuitstaanbaar?’


  ‘Goeie God, nee, natuurlijk niet. Ze is een engel. Hoe kun je zoiets zeggen?’


  ‘Omdat ik zou denken dat je wel een grote hekel aan de onfortuinlijke vrouw moet hebben,’ zei Lance, ‘als je per se wilt dat ze met een schoft als ik in het huwelijk treedt. Je weet heel goed dat ik wat vrouwen betreft nooit serieus ben. Ik ben er nog niet één trouw gebleven.’


  ‘Niet sinds Adele Monteroy - ’ begon Val, maar Lance bracht hem met een dreigende blik tot zwijgen.


  ‘Begin niet over haar, Val,’ waarschuwde hij zachtjes. ‘Begin niet met mij.'


  Val keek staarde hem lange tijd aan, zijn ogen fonkelend van de frustratie over alle dingen die hij wilde zeggen. Maar hij klemde zijn lippen op elkaar en hinkte naar de deur.


  Hij bleef op de drempel alleen nog even staan om op een zeldzaam bittere toon te zeggen: ‘Ik zal jou nooit begrijpen, Lance. Je bent altijd met zoveel gezegend geweest. En toch heb ik nooit een man gekend die zo vastbesloten is alles wat hij heeft weg te gooien.’


  Hij liep de kamer uit en de scherpe klik van de deur was een groter verwijt dan als hij hem met een klap had dichtgegooid.


  Lance klemde zijn kaken op elkaar en boog zich weer over zijn brief. Hij probeerde Vals inmenging uit zijn hoofd te zetten, maar de rust waar hij zo naar had verlangd, was oorverdovend geworden en hij kon nauwelijks twee woorden bij elkaar verzinnen.


  Hij gooide de pen met een gefrustreerde vloek neer en liet zijn hoofd tussen zijn handen zakken.


  Dit moest een van de grootste ironieën van zijn bestaan zijn, dacht hij. Hij had het grootste deel van zijn leven zijn best gedaan zijn broer te provoceren, zodat Val slecht over hem zou denken. En toch was er niemand wiens afkeuring hem meer dwarszat.


  Die vervloekte St. Valentine. Dacht hij nu werkelijk dat Lance vanwege een oude legende met Rosalind Carlyon zou trouwen?


  ‘Ga in ieder geval naar haar toe. Vertel haar de waarheid,’ mompelde Lance, de toon van zijn broer imiterend. Til haar op een witte hengst en leef nog lang en gelukkig.


  Was het maar zo eenvoudig. Voor Val zou het inderdaad zo eenvoudig zijn, met zijn serieuze opvattingen en romantische illusies. Maar voor iemand die zo cynisch en afgestompt was geworden als Lance...


  Hij bewees Rosalind Carlyon juist een dienst door bij haar uit de buurt te blijven. Met een nors gezicht ging hij verzitten en stak zijn hand in de zak van de jas die hij over de rug van de stoel had gehangen. Hij vond het voorwerp waar hij naar zocht en trok het te voorschijn maar hield het in zijn vuisten geklemd.


  Voorzichtig deed Lance zijn handen open en streek glad wat hij vasthield: een witlinnen kapje. Hij wierp een snelle blik op de deur, halfbevreesd dat Val zou besluiten nogmaals binnen te stormen. Dat zou de laatste druppel zijn, dat zijn broer zou ontdekken dat hij de hele week met het kapje van Rósalind Carlyon in zijn zak had rondgelopen. Als een dwaze ridder die een aandenken aan zijn geliefde meeneemt.


  Hij wist zelf niet wat hem ertoe had aangezet het kapje voor haar achter te houden. Een van zijn duivelse streken, nam hij aan. Hij kon het niet uitstaan dat ze die verdomde kapjes droeg, dat ze iedere lok van dat prachtige, door de maan gesponnen haar bedekte, zijn Vrouwe van het Meer die zichzelf in een keurig nette, gesteven matrone veranderde. De weduwenkleding was op zich al erg genoeg, die vele meters zwart die haar soepele charmes verborgen. Ze was veel te jong om in de rouw te blijven om een of andere sukkel die Arthur had geheten.


  Maar Lance was niet degene die daar verandering in zou brengen. Zijn dagen van ridderlijkheid waren reeds lang voorbij. Beëindigd door zijn desastreuze affaire met Adele Monteroy, samen met al zijn domme jongensdromen over liefde en glorie.


  Hij had sindsdien het bed van te veel vrouwen gekend, in te veel zinloze veldslagen gevochten. Perioden van wellust en roekeloze zuippartijen, afgewisseld met het denderen van kanonvuur en de kreten van stervende mannen. Niet de carrière van een moedige held, maar van een doodgewone soldaat. Een soldaat die iets meer afgestompt was dan de meesten.


  Het zou zelfs niets uitgemaakt hebben als Effie gelijk had en Rosalind Carlyon was voorbestemd om Lances bruid te zijn. De Vrouwe van het Meer was jaren te laat naar haar legendarische Sir Lancelot komen zoeken.


  Met een zucht van iets dat verdacht veel op spijt leek, vouwde Lance het kapje op en stopte het weg. Hij nam zich voor het morgenochtend vroeg bij Rósalind te laten afleveren.


  En wat het vermiste zwaard aanging, zelfs als hij erin zou slagen het terug te vinden, kon hij het het beste aan zijn broer overdoen, samen met zijn recht van eerstgeborene, en dan weer vertrekken. Ooit was het zijn grootste wens geweest aan Castle Leger te ontsnappen, maar nu stemde het vooruitzicht hem alleen maar mistroostig.


  Hij was moe, daar kwam het door, hield Lance zichzelf voor. Hij schoof papier, pen en inktpot opzij, legde zijn hoofd op zijn onderarmen op de tafel en besloot heel even zijn ogen te sluiten.


  Binnen een paar minuten was hij in slaap gevallen. Het was echter geen slaap die rust bracht, maar verontrustende dromen, waarin hij op een witte hengst zat en in allerijl door het dorp naar de slanke torens van de kerk van St. Goth reed.


  Hij was laat, verdomme. Laat voor zijn eigen bruiloft.


  Hij galoppeerde langs drommen juichende dorpelingen die bloemen naar hem gooiden, liet zich van het paard vallen en probeerde te voet verder te rennen. Maar hij werd gehinderd door het gewicht van het harnas dat hij droeg, een harnas van zware platen glanzend metaal.


  Zijn slepende stappen leken hem geen centimeter dichterbij te brengen, maar toen hij opkeek, stond ze op de trap van de kerk op hem te wachten. Rosalind, zijn Vrouwe van het Meer, gekleed in haar golvende, witte nachtpon, een krans van lelietjes-van-dalen in haar haren gevlochten.


  Hij strompelde naar voren om aan haar voeten te knielen. Ze keek stralend op hem neer en haar blauwe ogen glansden. Hij greep naar het zwaard aan zijn zij om het samen met zijn hart en ziel voor eeuwig aan haar te schenken.


  Maar toen hij het zwaard van de St. Legers uit de schede trok, zag hij tot zijn afgrijzen dat het magnifieke lemmet gebroken en bevlekt was, het kristal gespleten. Rosalind deinsde achteruit, haar gezicht vertrokken van teleurstelling.


  ‘Nee, milady!’ riep Lance. 'Wacht! Ik smeek u!’


  Ze wierp een bedroefde blik op hem en hulde zich in een cape van nachtelijk zwart. Ze trok de capuchon over haar hoofd en dwaalde de tuin van de kerk door tot ze door de opkomende mist aan zijn oog werd onttrokken.


  ‘Rosalind! Ga alsjeblieft niet weg! ’


  Lance sloeg woest om zich heen, vechtend tegen het zware harnas. In zijn pogingen overeind te komen, viel hij bijna van de stoel en schrok wakker.


  Hij greep zich vast aan de rand van het eikenhouten bureau en knipperde met zijn ogen. Eén ogenblik begreep hij niet waar hij was. Toen haalde hij diep adem.


  Een droom. Het was alleen maar een belachelijke droom geweest. Maar waarom leek het dan net of de mist er nog hing en als vage rookslierten voor zijn ogen dreef?


  Zijn hart miste een slag. Een paar meter bij hem vandaan zag hij een in een zwarte cape gehulde gedaante, die als een silhouet afgetekend stond tegen de muur en een van de boeken inkeek.


  ‘R-rosalind?’ zei Lance onzeker, terwijl hij probeerde de verwarring van zijn droom te scheiden van de werkelijkheid die zich voor zijn ogen afspeelde.


  De gedaante zette het boek terug op de plank en draaide zich half om. Lance zag nu dat het niet zijn Vrouwe van het Meer was, maar een man, een lange, forsgebouwde man, wiens gezicht verborgen bleef door de capuchon die ver naar voren was getrokken. Het laatste restantje slaap was meteen verdwenen en Lance sprong overeind.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij op eisende tooen. ‘Hoe bent u hier binnengekomen?’


  ‘Je bent een St. Leger,’ zei een vergenoegde stem vanuit de beschermende diepte van de capuchon. ‘Zoek het zelf maar uit.’


  Lance liep om de tafel heen, met gespannen spieren, gereed voor een plotselinge aanval. ‘Blijf staan en hou je handen waar ik ze kan zien. Ik geef je vijf seconden om antwoord te geven op mijn vraag, anders -’


  De onheilspellende gedaante sneed zijn woorden af met een zijdeachtige lach.


  Met opeengeklemde kaken stormde Lance op hem af. Hij was van plan hem de capuchon van het hoofd te rukken, maar zijn handen grepen alleen maar lucht. Met een frons pakte Lance de indringer bij zijn schouder. Maar de zwarte cape leek tussen zijn vingers weg te smelten.


  Een ijzige prikkeling kroop omhoog over Lances ruggengraat. Hij haalde nogmaals uit, meer als experiment dan in woede, en sloeg zo hard als hij kon.


  Zoals hij al had gevreesd, ging zijn arm dwars door de gedaante heen en verloor hijzelf bijna zijn evenwicht. Een kilte zo koud als het graf sijpelde door zijn aderen. Hij deinsde achteruit, weg van de man, zijn mond open van verbazing.


  De vreemdeling trok zich niets van Lances aanval aan. Hij stond daar gewoon, met zijn armen over elkaar.


  ‘Ben je klaar?’ vroeg hij op zangerige toon.


  Lance knikte en slaagde erin zijn mond dicht te doen.


  ‘Grote góden,’ stamelde hij. ‘U - u bent een geest.’


  ‘Een scherpzinnige jongeman.’ Een paar sterke, elegante handen gleden onder de cape vandaan om de capuchon achterover te duwen. Nu kon Lance het gezicht van zijn bezoeker zien.


  Het was een donker gezicht, niet bleek, zoals Lance had verwacht van een geest, en een gezicht waar levenslust uit straalde, gedomineerd door een haviksneus en lippen met een ondeugend sensuele vorm. Pikzwart haar golfde tot in zijn nek en zijn keurig geknipte baard was al net zo zwart en dik. Maar het fascinerendst waren de ogen: exotisch schuinstaande, donkere, hypnotiserende ogen.


  Onder de cape zag Lance een stukje van een rood tuniek en de wollen kousen en zachte, gepunte schoenen die pasten bij een man die uit een andere eeuw was gestapt. Precies zoals op het portret in de oude burcht dat Lance en zijn broers en zusters sinds hun prille jeugd had gefascineerd: het schilderij van de vreemde man die de stichter van de St. Legers was, de gevreesde ridder van wie werd gezegd dat hij meer een tovenaar dan een krijgsman was geweest.


  ‘Zo, Lancelot St. Leger,’ zei de geest zachtjes. ‘Herken je me nu?’


  ‘Prospero!’ Lance sprak de naam met ontzag uit.


  ‘Heel goed.’ In de exotische donkere ogen verscheen een sardonische glinstering. 'Het is altijd erg vleiend herkend te worden door je eigen afstammelingen.’


  ‘Natuurlijk herken ik u,’ zei Lance. ‘Toen we nog klein waren, hebben Val en Leonie en ik ons nachtenlang in uw toren verschuild, in de hoop een glimp van u op te vangen, terwijl we elkaar fluisterend de doodsangst op het lijf joegen met bloedstollende verhalen over uw toverkunsten.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Prospero droogjes. ‘Ik heb jullie gehoord. Vervelende blagen.’


  ‘U hebt ons gehoord? Maar u was daar toch niet meer? Mijn moeder had u toch verdreven?’


  ‘De lieftallige Madeline heeft veel charmante gaven, maar het verdrijven van geesten hoort daar niet bij. We hebben het op een akkoordje gegooid, zij en ik. Zolang alles op Castle Leger goed bleef reilen en zeilen, zou ik wegblijven.’


  ‘Maar waar bent u dan al die jaren geweest?’


  ‘Dat is niet van belang. Ik ben nu hier.'


  ‘Ja, u bent nu hier,’ zei Lance, die naar hem bleef staren. Zelfs als jongen had hij de verhalen over de geest van Prospero maar half geloofd. ‘Maar mijn vader heeft me verteld dat u altijd in de oude zaal moest blijven en niet in dit deel van het huis mocht komen.’


  ‘Je vader heeft het wel vaker mis gehad.’


  ‘Dat denkt u maar.’ Lance kwam meteen in opstand bij de minachtende opmerking over zijn vader. ‘U mocht niet buiten de oude burcht komen.’


  ‘Ik wilde niet buiten de oude burcht komen. Zijn we klaar met het kibbelen over de regels van mijn bestaan?’ Prospero trok een smalle, zwarte wenkbrauw op.


  ‘O - eh - ja, ja, natuurlijk,’ stamelde Lance. Er joeg een gevoel van opwinding door hem heen dat hij al heel lang niet had ervaren en hij voelde zich bijna weer een jongen.


  ‘Verdorie!’ zei hij. ‘Val... ik moet dit aan mijn broer vertellen. Ik kan nauwelijks wachten tot ik de uitdrukking op zijn gezicht zie.’


  Lance was de ruzie met zijn broer allang vergeten en liep haastig naar de deur. Maar toen hij die opendeed, maakte Prospero een weids gebaar met zijn hand.


  De deur sloeg dicht als door een stormachtige windvlaag. Lance sprong met een geschrokken vloek achteruit.


  ‘Je gaat het aan niemand vertellen,’ zei Prospero. ‘Je hoeft niet bang voor me te zijn.’


  ‘Ik ben ook niet bang. Ik wil u alleen aan mijn broer voorstellen. U hebt geen idee hoe graag Val -’


  ‘Valentine interesseert me op dit moment niet. Ik ben voor jou gekomen.’


  ‘Voor mij?’ Lances opwinding zakte. Hij bekeek zijn voorvader met iets meer achterdocht. ‘Wat wilt u dan van me?’


  ‘Je gaat net zo beminnelijk op de man af als je edele vader, merk ik,’ zei Prospero op lijzige toon. ‘Wat ik van je wil?’ Hij liep langzaam naar het bureau en bekeek de lege schede. ‘Om te beginnen zitten we met de kwestie van wat je met mijn zwaard hebt gedaan.’


  ‘Het is nu mijn zwaard.’


  ‘Niet als je ermee gaat toneelspelen en je er op een donker strand van laat beroven.’


  Lance keek hem fronsend aan. ‘Hoe weet u dat, voor de duivel?’


  Prospero verwaardigde zich niet daar antwoord op te geven. In plaats daarvan ging hij door: ‘Je hebt nog meer problemen.’ Hij wees naar Lances jas, die begon te bewegen alsof hij door een lichte bries werd beroerd. Tot Lances afgrijzen kwam Rosalinds kapje uit de zak naar boven en zweefde naar Prospero’s hand.


  ‘Liefdesperikelen?’ informeerde Prospero met een honend oplichten van zijn wenkbrauwen, terwijl hij het kapje aan de strik liet bengelen.


  Een hete golf van gêne deed Lances wangen gloeien. Hij liep met grote stappen naar voren en griste het kledingstuk uit Prospero’s hand.


  ‘Hebt u me bespioneerd?’ vroeg hij nijdig. ‘Heeft mijn broer Val u hiervoor opgeroepen?’


  ‘Niemand roept mij op, jochie.’


  ‘Ik zie St. Valentine er anders best voor aan graven open te maken.’ Lance liep achteruit terwijl hij Rosalinds kapje bijna jaloers achter zijn rug hield en in een bureaula wegstopte. ‘Hij heeft alle St. Legers die hij heeft kunnen vinden al tegen mij opgestookt vanwege die onzin over uitverkoren bruiden.’


  ‘Onzin?’ Prospero bekeek hem spottend. ‘Geloof je niet in de dierbaarste legende van je eigen familie? En jij noemt jezelf een St. Leger?’


  ‘Ik weet zo onderhand niet meer wat ik moet geloven,’ mompelde Lance. ‘Maar ik heb het leed gekend dat het liefhebben van de verkeerde vrouw met zich meebrengt. Ik ben niet van plan nogmaals een dergelijke ramp te riskeren, enkel en alleen omdat Effie Fitzleger het zegt.’


  ‘Elfreda Fitzleger mag dan een erg dwaze vrouw zijn, er mankeert niets aan haar vaardigheden als bruidzoeker. En ik denk dat je dat ergens in dat koppige St. Leger-hart van jou al weet, Lancelot.’


  Lance wendde zich met een nors gezicht van hem af. Hij begon te begrijpen waarom zijn vader zo blij was geweest toen hij van Prospero af was. De geest was verdomd vervelend.


  ‘Je weet natuurlijk dat er een vloek rust op degenen die hun uitverkoren bruid weigeren,’ ging Prospero door. ‘Wie zoiets krijgt aangeboden, een gift die slechts weinige stervelingen is gegund, een liefde die eeuwig zal duren, en dat vervolgens achteloos weggooit... de hemelen zouden alle recht hebben vergelding te eisen.’


  ‘Dat durf ik wel te riskeren.’


  ‘Maar ben je bereid ook je Vrouwe van het Meer in gevaar te brengen?’


  Lances hart kromp ineen. Hij draaide zich met een ruk om en keek de tovenaar woest aan. ‘Bedreigt u Rosalind?’


  ‘Nee, ik probeer je alleen te waarschuwen. Heb je nooit gehoord wat er gebeurd is met de uitverkoren bruid van Marius St. Leger?’


  ‘Dr. Marius?’ Lance fronste zijn wenkbrauwen bij de naam van zijn vaders neef, een stille, teruggetrokken man. ‘Die is een verstokte vrijgezel. Hij heeft nooit een bruid gehad.’


  ‘Precies. Omdat hij de bruiloft steeds uitstelde nadat zijn bruid voor hem was gevonden. Hij had het te druk met zijn studie en met het proberen de wereld helemaal eigenhandig te redden, onze Marius. Toen hij uiteindelijk besloot in het huwelijk te treden, was het te laat. Zijn Anne stierf in zijn armen.’


  ‘Ha!’ Lance ijsbeerde door het vertrek. Hij had Prospero’s woorden het liefst tegengesproken. Hij had dit verhaal nog nooit gehoord, maar... Er had altijd een droefenis in Marius St. Legers ogen gelegen die hij nooit had kunnen verklaren.


  Hij bleef tegen de schoorsteenmantel geleund staan en sloeg koppig zijn armen over elkaar. ‘Ik zou een grotere vloek voor Rosalind Carlyon zijn als ik met haar zou trouwen. Ik verdien haar niet.'


  . ‘Tja...’ Prospero glimlachte. ‘Als iedere St. Leger alleen kreeg wat hij verdiende, zouden ze -’


  ‘Allemaal op de brandstapel terechtkomen?’ opperde Lance.


  Prospero’s glimlach verdween. Hij keek Lance nijdig aan. ‘Niet zo brutaal, jochie. Tenzij je het niet erg vindt om in een kikker veranderd te worden en de rest van je leven in de vestinggracht door te brengen.’


  ‘Gaat uw gang. Het zou een hele vooruitgang op mijn huidige bestaan zijn. Als ik maar niet op een bepaald waterlelieblad hoef te passen of op zoek moet gaan naar een uitverkoren vrouwtjeskikker.'


  De wenkbrauwen van de tovenaar trokken samen tot een dreigende streep en Lance zette zich schrap, bang dat hij te ver was gegaan. Maar het gezicht van zijn voorvader ontspande zich langzaam en Prospero grinnikte met enige tegenzin.


  ‘Ik zie veel te veel van mezelf in jou.’


  ‘Moet dat een compliment voorstellen?’


  ‘Nee,’ zei Prospero, en er verscheen een eigenaardige blik in zijn ogen, die nu niet meer geamuseerd stonden, maar oneindig bedroefd. Die blik verdween echter meteen, vervangen door een ondoorgrondelijke uitdrukking. Hij zweefde bij Lance weg en keek uit het raam naar de sombere schaduwen buiten.


  Hoe irritant Lance het ook vond dat de geest zich met zijn leven bemoeide, hij bekeek Prospero met een nukkige bewondering.


  Hij was een magnifieke figuur. Zijn gebaren bezaten de sierlijkheid en hooghartigheid van een middeleeuwse koning, een aura van magie en mysterie, van onuitgesproken macht. Lance begon te begrijpen waarom Val er zo bezeten van was meer over deze ongrijpbare voorvader te weten te komen.


  Toen Prospero uit het raam bleef staren alsof hij naar een lang vervlogen tijd keek die alleen hij kon zien, zei Lance: ‘Neemt u me niet kwalijk, maar ik wil u graag vragen waarom u vindt dat u het recht hebt mij advies te geven over bruiden. Wie was uw eeuwige liefde? Niemand heeft ooit informatie kunnen ontdekken over die vrouw, noch is er een spoor van haar te vinden tussen de graven van de St. Legers.'


  Prospero maakte zijn blik los van het raam. ‘De geschiedenis van mijn leven gaat jou niets aan, jongen.’


  ‘En die van mij gaat u niets aan.’


  ‘Misschien niet.’ Prospero vouwde met een diepe zucht zijn handen. ‘Goed. Als je niet uit liefde achter de mooie Rosalind aan wilt gaan, kun je het doen om je zwaard terug te halen.’


  ‘Mijn zwaard?’ echode Lance stomverbaasd. ‘Wat heeft Rosalind Carlyon met mijn zwaard te maken?’


  Prospero glimlachte alleen maar hoogst irritant en zweefde naar de boekenkast. Hij pakte een boek. Een editie van The Tempest.


  ‘Ach, Shakespeare,’ mompelde hij, in het boek bladerend. ‘Het is hem in de verste verte niet gelukt mijn verhaal naar behoren op papier te zetten, afgezien van mijn naam. Maar sommige van zijn versregels zijn erg mooi. Luister maar eens... Deze rauwe magie die ik oproep -'


  Hij werd midden in zijn zin onderbroken omdat Lance met grote stappen naar hem toe was gelopen, hem het boek uit handen griste en terugzette op de plank.


  ‘Wat weet u over mijn zwaard?’ vroeg Lance op felle toon, zonder zijn onrust of ongeduld te verdoezelen. ‘Weet u waar het is? Wie het me heeft afgenomen?’


  ‘Ik heb geen idee wie het je heeft afgenomen. Maar ik weet wel waar het nu is.’ Prospero’s ogen gleden sluw naar de la van het bureau waar Lance het kapje in had verstopt.


  ‘Rosalind Carlyon?’ vroeg Lance ongelovig. ‘Wilt u mij vertellen dat Rosalind iets met de diefstal van mijn zwaard te maken heeft?’


  ‘Nee, dwaas. Ik zeg alleen dat ze het zwaard momenteel in haar bezit heeft.’


  ‘En hoe weet u dat? Hoe kan mijn zwaard nu in Rosalinds handen zijn gevallen?’


  ‘Dat moet je de dame zelf maar gaan vragen,’ was het dolmakende en vage antwoord van de tovenaar. Hij liep bij Lance vandaan en trok de capuchon over zijn hoofd. Tot zijn woede en consternatie begreep Lance dat de geest op het punt stond te verdwijnen.


  ‘Verdomme, Prospero,’ zei hij. ‘Waag het niet weg te gaan zonder me antwoord te geven.’


  Maar een lichte mist kwam onder de donkere cape van de tovenaar vandaan. Prospero’s stem klonk al zwakker toen hij op een irritante manier lachte.


  ‘Als je je zwaard terug wilt, Sir Lancelot,’ zei hij spottend, ‘mag je wel gauw naar de Vrouwe van het Meer gaan.’


  ‘Verdomme nog aan toe! Prospero!’ Lance schoot naar voren, alsof hij het spook kon beletten uit zijn greep los te komen. Maar hij werd teruggedreven door een verblindende flits.


  Lance deinsde achteruit, vloekend, zijn handen tegen zijn ogen gedrukt. Hij wreef er verwoed in en het duurde eventjes voordat de dansende lichtvlekjes verdwenen.


  Toen hij zijn ogen weer opendeed, was de bibliotheek verlaten. Prospero was verdwenen. Het enige wat was achtergebleven was een sliertje rook. De grote tovenaar was verdwenen op een manier die Lances eigen gave om rond te waren eruit deed zien als een trucje van een kermisgoochelaar.


  Lance liet zijn ingehouden adem langzaam ontsnappen. Hij vond de hele ervaring zo vreemd, dat hij zich afvroeg of het niet een deel van zijn droom was geweest. Maar toen hij naar het bureau keek, zag hij dat Prospero nog een laatste grapje had uitgehaald.


  Daar, gebrand in de oppervlakte van het hout, stond het embleem van de draak van St. Leger, en het mythische dier leek hem spottend aan te kijken.


  Lance zakte zwakjes neer op de stoel achter het bureau. Wat nog meer? dacht hij. Eerst het vermiste zwaard, toen de uitverkoren bruid die hij weigerde te trouwen. En nu was dankzij hem de geest van een eeuwenoude voorvader teruggekeerd om de St. Legers te plagen met zijn vervloekte gevoel voor humor.


  ‘Ik hoef mijn erfenis helemaal niet op te geven,’ mompelde Lance grimmig. ‘Wanneer vader terugkomt, zal hij me vermoorden!’


  Hij haalde zijn hand door zijn haar en merkte tot zijn ergernis dat zijn vingers minder stabiel waren dan anders. De ontmoeting met Prospero had hem meer gedaan dan hij wilde toegeven en hij was nog wel een St. Leger. Hij zou gestaald moeten zijn tegen dergelijke vreemde dingen.


  De ervaring maakte nieuwe bewondering in hem los voor Rosalind Carlyon en de nuchterheid waarmee de lieve jonge vrouw had gereageerd toen ze Lance voor een spook had aangezien.


  Maar de gedachte aan Rosalind deed hem weer fronsen. Zou er een zweem van waarheid liggen in wat Prospero had gezegd? Dat Rosalind het zwaard van Lance in haar bezit had? Wat moest ze daarmee en hoe kon Prospero weten dat ze het had?


  Lance trok een gezicht. Die verdraaide kerel wist zo ongeveer alles en hij was duidelijk een echte tovenaar die meer dan vijf eeuwen de tijd had gehad om zijn duivelse streken te perfectioneren.


  Maar misschien was dit alleen maar een duivelse streek. Misschien had Prospero alleen maar verzonnen dat Rosalind het zwaard had, om Lance zover te krijgen naar haar toe te gaan. Lance had zelf genoeg van dergelijke streken uitgehaald om uiterst achterdochtig te zijn.


  Maar het maakte niet uit of het gelogen was of niet. Lance zou er nooit achterkomen tenzij hij naar de Dragon’s Fire Inn ging en zelf uitzocht of het verhaal van de tovenaar waar was. Hij stond op, zijn lippen geërgerd op elkaar geklemd, en besefte dat Prospero had bereikt wat Val noch alle andere St. Legers was gelukt: Lance te dwingen een bezoek te brengen aan Rosalind Carlyon.


  Maar zijn hart begon sneller te kloppen en het zat hem danig dwars dat het vooruitzicht hem lang niet zo erg tegenstond als had gemoeten.


  


  Lances kaak stond strakgespannen toen hij stapvoets naar de Dragon’s Fire Inn reed. Vanwege de laaghangende bewolking die storm beloofde lag de laan er verlaten bij, maar Lance was zich scherp bewust van gordijnen die bewogen wanneer hij langs kwam en hoofden die om de hoek van de deuren keken.


  Dit was een aspect van zijn bezoek aan Rosalind dat Lance niet in aanmerking had genomen, de opwinding die het zou veroorzaken. Tegen de avond zou heel Torrecombe ervan op de hoogte zijn, dat Lance St. Leger eindelijk zijn uitverkoren bruid het hof was gaan maken.


  Er zou ongetwijfeld menige zucht van opluchting worden geslaakt, want deze mensen waren erg bijgelovig en koesterden een onwrikbaar geloof in legenden en vloeken. Helaas zouden ze allemaal diep teleurgesteld worden. Lance vroeg zich af hoeveel opluchting deze mensen zouden voelen wanneer ze zich realiseerden dat hij niet was gekomen om zijn bruid het hof te maken, maar misschien gedwongen zou zijn de vrouw in de boeien te slaan.


  Hij had tijdens de rit van Castle Leger hiernaartoe veel te veel tijd gehad om na te denken, te veel tijd om alle implicaties in overweging te nemen over wat er kon gebeuren als Prospero gelijk had en Rosalind het zwaard van St. Leger in haar bezit had. Wat de tovenaar ook had gezegd, Lance kon zich geen andere verklaring voorstellen dan dat ze op de een of andere manier iets te maken had met de schurk die het zwaard had gestolen. Hoe goed kende hij haar helemaal? Tot een week geleden had hij haar nog nooit gezien.


  Lance ging er prat op dat hij was gestaald tegen alles wat vrouwen hem mochten aandoen, maar de gedachte dat zijn Vrouwe van het Meer misschien een doodgewone dievegge zou blijken te zijn, veroorzaakte een hol gevoel van doffe pijn in zijn borst, een gevoel dat hij al jaren niet had ervaren. Sinds Adeles verraad.


  Hij herinnerde zich maar al te goed hoe hij op zijn eerste slagveld had gestaan terwijl de tranen over zijn wangen hadden gerold, maar niet vanwege de scherpe rook van het kanonvuur. Hij had gehuild omdat de strijd voorbij was en hij, nadat hij zich zo roekeloos in de strijd had gestort, nog leefde en ongedeerd was. Het enige wat hij had gewild nadat hij de waarheid over zijn geliefde Adele had ontdekt, was sterven.


  Maar hij was een achttienjarige dwaas geweest. Het was te hopen dat hij sindsdien iets wijzer was geworden en wat meer mensenkennis had opgedaan. Als Rosalind, met haar grote, onschuldige ogen en lieftallige glimlach een gewetenloze misdadigster was, was ze zonder meer de beste actrice die Lance ooit had ontmoet.


  En nu zou hij snel genoeg achter de waarheid komen, dacht hij grimmig. Hij boog af naar de stallen van de Dragon’s Fire Inn, steeg af en gooide een van de staljongens de teugels toe. Lance boog zijn hoofd toen hij via de lage deur de herberg betrad en spande zijn ogen in om ze te laten wennen aan het schemerige interieur. Zelfs het kaarslicht had moeite de duisternis van de zonloze dag te verdrijven onder de donkere balken van de originele tudor-constructie.


  Toen Lance de gelagkamer binnenging zag hij tot zijn grote ongenoegen dat bijna alle ruwhouten tafels bezet waren. Ondanks dat het zo’n sombere namiddag was, zat de helft van de pachters en arbeiders van de St. Legers uit de wijde omgeving in de herberg, gebogen over hun bier, paffend aan hun pijp.


  Toen Lance binnenkwam, daalde er een gespannen stilte over de rokerige zaal. Sommigen knikten beleefd, terwijl anderen probeerden hun glimlach in te houden en hun buren aanstootten, wat Lance deed tandenknarsen.


  Hij was blij dat Rafe Mortmain er niet was. De pretlichtjes in de ogen van zijn vriend zouden misschien net iets te veel zijn geweest voor Lances humeur. Hij voelde zich al opgelaten genoeg toen hij tussen de tafels door liep, op zoek naar de herbergier. Meneer Braggs kwam snel achter de bar vandaan, zijn handen afvegend aan zijn schort, en begroette Lance met een sluwe glimlach.


  Lances lip krulde minachtend. Hij had nooit veel opgehad met het geknipmes van Silas Braggs.


  Hij maakte een abrupt einde aan de overvloedige begroeting van de herbergier door op zo zacht mogelijke toon te informeren waar hij Rosalind kon vinden. Braggs antwoordde met bulderende stem: ‘ Lady Carlyon? Natuurlijk, meneer. Zal ik een van de kamermeisjes naar haar toe sturen om haar te verzoeken naar beneden te komen?’


  ‘Nee, ik wil alleen maar weten waar ik haar kan vinden,’ beet Lance hem toe.


  ‘Eerste etage, eerste kamer links.’


  ‘Dank u,’ zei Lance kortaf en liep weg voordat Braggs er nog iets aan kon toevoegen. Toen hij de gelagkamer verliet en de trap opliep naar de eerste etage, golfde er een stroom van fluisterende stemmen achter hem aan.


  ‘Lieve Heer! Heb je de uitdrukking op Master Lances gezicht gezien?’


  ‘Het St. Legerbloed wordt eindelijk warm.’


  ‘Zeg, Braggs! Misschien kun je beter iemand snel de dominee en zijn gebedenboek laten halen, voordat Master Lance de volgorde van de trouwdag en de huwelijksnacht door elkaar haalt!'


  ‘Hij zou niet de eerste St. Leger zijn die dat zou overkomen,' antwoordde Braggs op honende toon.


  Op die opmerking volgde bulderend gelach. Met brandende oren bleef Lance halverwege de trap staan, bevangen door een sterke aandrang naar de gelagkamer terug te keren en Braggs op zijn gezicht te timmeren. Maar dat zou de situatie alleen maar verergeren.


  Het was misschien inderdaad beter geweest als een van de kamermeisjes Lady Carlyon zou verzoeken naar de privé-eetkamer aan de achterkant van de herberg te komen, maar Lance had geen geduld voor dergelijke finesses. Hij liep koppig door tot hij bij Rosalinds deur was gekomen en gaf met zijn knokkels een roffel op het hout.


  Hij wiegde van zijn ene been op zijn andere en merkte verontrust dat de gedachte dat hij zo dadelijk Rosalind weer zou zien, inderdaad iets vreemds deed met zijn St. Leger-bloed. Zijn hart pompte iets harder, zijn hartslag versneld door een emotie die bijna primitief was en waar hij absoluut geen controle over had.


  Een bruisende reactie, zo oud als de tijd, het verwachtingsvolle gevoel van een man die gekomen was om —


  Niets. Hij kwam niets opeisen. Hooguit zijn zwaard. Lance vocht tegen de verwarrende emoties en gaf nog een harde roffel op de deur. Het leek een eeuwigheid te duren voordat er een reactie kwam. Lance wilde net weer kloppen toen de deur op een kier openging.


  Het angstige gezicht van Rosalinds dienstmeisje keek door de kier. Lance, die zich zijn eerste ontmoeting met Jenny nog goed herinnerde, bereidde zich voor op een ijselijke gil.


  Maar de jonge vrouw herkende hem blijkbaar niet, want ze vroeg alleen maar met trillende stem: 'J-ja, meneer?’


  ‘Ik wil je meesteres, Lady Carlyon, spreken,’ zei Lance.


  ‘D-die is er niet.’ Jenny wilde de deur dichtdoen, maar Lance greep de rand en drong naar binnen zonder zich iets aan te trekken van de angstige kreet van het meisje.


  ‘Rosalind?’ riep hij.


  Maar een snelle blik door de kleine slaapkamer overtuigde Lance ervan dat het meisje de waarheid had gesproken. Lance zag niets anders dan het eenvoudige meubilair van de kamer, het bed, de wastafel, Rosalinds openstaande reiskist.


  Zijn kaak trok strak van ergernis.


  Waar was ze? Waar kon ze naartoe zijn gegaan op dit uur, terwijl de dreigende wolken van een naderende storm boven het dorp hingen? Aan het dienstmeisje te zien, was ze vast geen wandeling over het strand gaan maken, dacht Lance grimmig.


  Lokken roodblond haar ontsnapten aan Jenny’s mutsje en hingen slapjes rond haar sproetige gezicht. Haar gekreukte schort zag eruit alsof hij door haar nerveuze handen tot versletens toe was gewrongen.


  Lance liep naar het meisje toe en zei op barse toon: ‘Waar is je meesteres?’


  Jenny stond angstig bij de deur, maar hief toch met een dapper gebaar haar puntige kin op. ‘Dat - dat gaat u niets aan, meneer. En nu verzoek ik u weg te gaan, anders zal ik meneer Braggs vragen u te verwijderen.’


  ‘Ik zal je heus niets doen. Ik moet alleen Lady Carlyon dringend spreken. Waar is ze, voor de duivel?’


  Jenny kromp ineen. ‘Dat - dat weiger ik u te vertellen. U kunt wel een gewetenloze schurk zijn.’


  ‘Zie ik eruit als een gewetenloze schurk?’ beet Lance haar toe, maar opeens trok hij een gezicht en haalde zijn handen door zijn wilde, door de wind verwaaide haar. Het was heel goed mogelijk dat hij er inderdaad uitzag als een gewetenloze schurk.


  Dat vond Jenny blijkbaar ook, want ze wees met een bevende vinger naar de deur. ‘Ga weg,’ riep ze schril. ‘Anders - anders laat ik u opbrengen voor de magistraat.’


  ‘Ik ben de plaatsvervangende magistraat. En als je me niet gelooft, zal ik Braggs even roepen om dat voor je te bevestigen.’


  ‘Ooo!’ Jenny ’s blanke huid kreeg een grauwe tint.


  Lance zette zijn handen op zijn heupen en keek zo streng mogelijk. ‘Hoe zit het? Ga je me vertellen wat ik wil weten of moet ik jou soms laten arresteren? Ik wil je meesteres alleen maar een paar vragen stellen. Over een vermist zwaard.’


  Jenny drukte haar bevende vingers tegen haar lippen en alle strijdlust die ze nog had bezeten, vloeide uit haar weg. Ze zakte neer op de rand van het bed en haar ogen schoten vol tranen. ‘O, Heer! Ik - ik heb nog zo tegen mijn meesteres gezegd dat het niet goed was om dat kristallen zwaard te houden. Ik heb haar die nacht, toen ze dat afgrijselijke ding had gevonden, meteen al gezegd dat we hem naar de politie moesten brengen.'


  Kristallen zwaard? Lance kneep zijn ogen iets toe. Die oude duivel van een Prospero had dus gelijk. Rosalind had het zwaard van St. Leger in haar bezit. Maar het zoetste deel van Jenny’s verklaring speelde keer op keer door zijn hoofd. In de nacht dat Rosalind dat afgrijselijke ding had gevonden... gevonden. Hij slaakte een diepe zucht en voelde zich alsof het gewicht van de hele wereld van zijn schouders was weggenomen.


  Er stonden nog veel vragen open, maar Lance had het belangrijkste antwoord al gekregen. Zijn Rosalind was geen dievegge. Hij concentreerde zich met hernieuwd geduld op Jenny en dat was maar goed ook, want het meisje dreigde volkomen hysterisch te worden.


  Op van de zenuwen barstte ze in snikken uit. Lance boog zich over haar heen en bood haar zijn zakdoek aan in plaats van haar veelgebruikte schort.


  ‘D-dank u wel, meneer,’ snikte ze, maar het duurde even voordat ze Lance nog meer kon vertellen en hij snapte niet veel van haar verwarde verhaal. Iets over dat Rosalind een zwaard had gevonden dat onder de vloer had gelegen en het gestolen wapen had meegenomen om te bewaren, onder - onder -’


  ‘Onder het bed?’ vroeg Lance ongelovig, terwijl hij Jenny’s betraande gezicht probeerde te doorgronden. ‘Bedoel je dat Lady Carlyon het zwaard onder haar bed heeft verstopt?’


  Jenny hikte en knikte van ja. ‘Onder - het matras.’


  Lance trok een wrang gezicht om de ironie van het geval. Voor het eerst van zijn leven had hij zijn best gedaan niet in het bed van een vrouw terecht te komen en al die tijd had het voorwerp waar hij zo verwoed naar had gezocht, veilig en wel onder Rosalinds lakens gelegen.


  Zijn blik gleed naar het matras waar Jenny op was neergezakt. ‘En dat is waar het zwaard nu ligt?’


  Ze snoot luidruchtig haar neus in zijn zakdoek en schudde haar hoofd. ‘N-nee. Mijn meesteres heeft het - meegenomen, om hem t-terug te geven


  ‘Aan de rechtmatige eigenaar?’ vroeg Lance snel toen Jenny weer in tranen dreigde uit te barsten.


  ‘N-nee, meneer.' Jenny’s betraande ogen werden groot. ‘Hoe k-kan ze dat nu doen? De rechtmatige eigenaar van Excalibur is immers allang dood.’


  ‘Excalibur?’ riep Lance verbijsterd uit.


  ‘Het zwaard dat Koning Arthur-’


  ‘Ja, ja, ik weet het,’ viel Lance haar in de rede. ‘Maar wat heeft dat nu weer te maken met -’ Hij zweeg abrupt en deed met een klap zijn mond dicht. O, heer, het zou toch niet waar zijn dat Rosalind - ondanks dat haar hoofd volzat met romantische verhalen - echt zo goedgelovig was dat ze dacht dat ze het zwaard had gevonden van...


  Maar het ontzag op Jenny's gezicht vertelde hem dat Rosalind inderdaad dacht dat ze de legendarische Excalibur had gevonden en haar dienstmeisje daar eveneens van had weten te overtuigen.


  Lance sloeg zijn ogen ten hemel, verscheurd tussen wanhoop en amusement. Hoe was Rosalind op dat dwaze idee gekomen?


  Misschien vanwege de leugens van een bepaalde, oneerlijke bandiet, die zich had voorgedaan als de geest van Lancelot du Lac en haar hoofd had gevuld met dergelijke onzin?


  Lance was nu niet meer geamuseerd. Hij voelde een steek van wroeging en zei: ‘Het zwaard dat uw meesteres heeft gevonden is niet... ach, laat maar zitten. Vertel me alleen waar Lady Carlyon met het wapen naartoe is gegaan.’


  Jenny snufte en bette haar ogen. ‘Ze durfde het niet langer in de herberg te bewaren. Vanwege de schurk die hem heeft gestolen en die aldoor op de loer lag, ziet u.'


  Lance verstijfde. ‘Weet jij wie het zwaard heeft gestolen?’


  ‘Nee, meneer, maar mijn meesteres is er zeker van dat iemand haar de afgelopen dagen heeft bespioneerd. Ze denkt dat die schurk er op de een of ander manier achter is gekomen dat zij degene is die Excalibur heeft meegenomen uit zijn bergplaats.’


  Jenny huiverde. ‘Toen we een keer een wandelingetje zijn gaan maken, om een frisse neus te halen, heeft volgens mijn meesteres iemand geprobeerd onze kamer binnen te komen. Daarna hebben we allebei nauwelijks nog een oog dichtgedaan en durfden we amper nog een voet buiten de deur te zetten.’


  Lances wenkbrauwen trokken zich samen tot een diepe frons. Was dit allemaal het product van Rosalinds levendige verbeelding of was zijn Vrouwe van het Meer in haar onschuld in groot gevaar gekomen?


  Dat was heel goed mogelijk, dacht Lance, nu hij erover nadacht. Degene die zo meedogenloos en brutaal was geweest het te wagen hem, een St. Leger, aan te vallen, zou de buit die hij met zoveel risico had veroverd, niet snel prijsgeven. En hoe moeilijk kon het voor zijn aanvaller zijn geweest te raden wie hem had gedwarsboomd, toen hij had gemerkt dat het zwaard verdwenen was?


  Niet erg moeilijk, vooral omdat de dief vrije toegang tot de Dragon’s Fire Inn moest hebben en je geen detective hoefde te zijn om te zien dat Lady Carlyon en haar dienstmeisje zich erg vreemd gedroegen.


  Jenny’s nervositeit was zo transparant als glas en wat Rosalind aanging... Lance trok een gezicht. Zijn Vrouwe van het Meer leek hem geen type dat overladen was met discretie. Haar heimelijke gedrag zou op zich al genoeg achterdocht wekken, zodat men alles wat ze deed scherp in de gaten zou houden.


  Hij keek fronsend uit het raam. De bleke zon ging al onder na een dag die niet meer was geweest dan een rusteloze schaduw. De smalle laan die door het dorp liep, lag er leeg en verlaten bij en dat zou over niet al te lange tijd ook gelden voor de ruige heuvels rondom.


  En ergens in dat wilde, geïsoleerde land van hem, dacht Lance ongerust, waarde Rosalind in haar eentje rond, onbeschermd, met dat gevaarlijke zwaard om haar middel gesnoerd. Al was het niet gevaarlijker dan de dreiging die uit de duisternis rondom haar naar voren zou kunnen komen.


  Hij haalde diep adem, pakte Jenny fel bij de schouders en zei met een stem waar nieuwe angst in lag:


  ‘Jenny, je moet het me vertellen. Waar is ze naartoe gegaan?’


  7


  


  



  


  Een deken van mist hing boven het meer. Het laatste restantje bleek daglicht gaf het gladde water het aanzien van een schild van glanzend staal. Rosalind stond ineengedoken aan de waterkant, tot haar knieën in het wilde gras. De vochtigheid drong door de dunne zolen van haar schoenen heen. Ze huiverde toen ze naar haar eigen spiegelbeeld in de zilverige poel keek.


  Ze maakte een griezelige indruk in haar nachtzwarte cape en de zwarte sluier die ze over haar hoed had gebonden om haar gezicht te verhullen. De spookachtige vrouwengedaante beneden haar paste echter precies in het eenzame landschap.


  Rosalind kon nauwelijks geloven dat ze maar een paar kilometer van het veilige dorp was verwijderd, zo wild en ongenaakbaar was het hier. Geen spoor van mensen te bekennen, geen geluid dat de schemering doorbrak, behalve de snerpende kreet van een nachtzwaluw en af en toe het ruisen van het riet.


  Volgens haar reisgids had het Maiden Lake een veel vriendelijker plek moeten zijn, sprankelend water van een betoverend blauw, omgeven door oeroude eiken. Maar zelfs de bomen zagen er sinister uit en het was alsof de bladeren zich met grimmige koppigheid aan de knoestige takken vastklemden.


  Maar het was misschien wel passend dat de plaats waarvan men zei dat een grote, nobele koning zijn laatste adem had uitgeblazen, eerder mysterie dan charme uitademde, een melancholieke sfeer verspreidde over een verloren koninkrijk en verloren dromen. De jonge stalknecht van de Dragon’s Fire Inn. die Rosalind in zijn ponywagen hiernaartoe had gebracht, had haar gewaarschuwd dat het een erg eenzame plek was.


  Jem Sparkins was erg verbaasd geweest over haar dringende behoefte zo laat op de dag nog een bezoek te brengen aan een afgelegen meer, maar omdat hij toch die kant uit had gemoeten, was de vriendelijke jongen haar gaarne tot dienst geweest. Hij had zelfs voorgesteld bij haar te blijven, tot haar grote ontsteltenis. Er was veel overredingskracht voor nodig geweest om hem over te halen haar af te zetten en zelf door te rijden. Maar waar ze voor gekomen was, was iets waar ze geen toeschouwers bij kon gebruiken.


  Nadat ze uit de wagen was gestapt, was hij weggereden met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht, en hij had haar beloofd dat hij haar op zijn terugweg naar het dorp weer zou oppikken. Hij dacht waarschijnlijk dat ze niet goed bij haar hoofd was.


  Misschien was ze inderdaad waanzinnig, dacht Rosalind, toen ze haar sluier oplichtte en uitkeek over het sombere water. Maar het was een waanzin die voortkwam uit pure wanhoop.


  Het was een zenuwslopende week geweest. Ze had haar best gedaan het zwaard Excalibur veilig te stellen en gebeden dat Sir Lancelot terug zou komen om haar van die zware taak te ontslaan. Ze had alle nachten opgezeten. Meestal had ze uit haar raam naar de onverschillige, lege hemel zitten staren, soms was ze stilletjes teruggegaan naar de opslagkamer en had daar op blote voeten heen en weer gelopen tot ze in de kleine uurtjes van de nacht verkleumd was teruggekeerd naar haar kamer.


  Maar hij was niet teruggekomen, haar spookachtige held met de gekwelde ogen en de tedere glimlach, en uiteindelijk had ze de hoop opgegeven dat ze hem ooit nog zou weerzien. Van pure vermoeidheid was ze zo nerveus geworden dat ze schrok van haar eigen schaduw, bij ieder geluid opsprong en werd geplaagd door het gevoel dat ze bij alles wat ze deed in de gaten werd gehouden door iemand in de herberg.


  Ze wist zelf niet wat haar meer angst aanjoeg, de gedachte dat een wrede dief zijn gestolen buit op het spoor zou komen en haar zou aanvallen om het op te eisen, of een nieuwe ontmoeting met die meedogenloze rokkenjager, Lance St. Leger.


  Al die tijd, sinds ze Effies huis was ontvlucht, had Rosalind in angst geleefd dat Lance achter haar aan zou komen om op welke manier dan ook wraak te nemen voor de manier waarop ze hem had afgewezen. Maar tot haar grote opluchting scheen hij haar vergeten te zijn, ondanks dat het hele dorp, van de plaatselijke dominee tot de schoenenpoetser van de herberg, inmiddels gonsde van het nieuws dat Effie Fitzleger had gezegd dat Rosalind de uitverkoren bruid van Lance St. Leger was.


  Normaal gesproken zou Rosalind dat fascinerend hebben gevonden, dat een heel dorp heilig geloofde in een zo romantische legende als die over de St. Legers en hun bruidzoeker. Maar het was deprimerend en gênant dat iedereen dacht dat Rosalind op den duur met de verachtelijke losbol zou trouwen.


  Ze was het grootste deel van de tijd op haar kamer gebleven, om een toevallige ontmoeting met Lance te vermijden, want ze wist dat ze zijn spottende glimlach niet zou kunnen verdragen. Ze zou hem niet eens durven aankijken, want hij kende haar beschamende geheim.


  Hij wist dat ze wel degelijk had gereageerd op zijn verleidelijke kus, dat ze niet zo kuis was als ze voorgaf. Rosalind had daar urenlang over zitten tobben en geprobeerd het voor zichzelf goed te pralen. Ze was erg ontdaan en verward geweest. Ze was eenzaam en kwetsbaar geweest, miste haar overleden man, miste de intimiteiten van het huwelijk.


  Maar had ze ooit met zo’n wellust, zulk naakt verlangen op Arthurs tedere kussen gereageerd? Het onthutsende antwoord was nee, terwijl ze onstuimig had gereageerd op de omhelzing van een man die ze niet eens bewonderde of aardig vond.


  Misschien... misschien was het te wijten aan dit vreemde land, zo ruig en woest, dat in je binnenste doordrong en primitieve reacties losmaakte die je nergens anders zou voelen. Lang geleden had meneer Fitzleger haar verteld dat zijn verre land aan de zee een geheel eigen soort magie bezat. Misschien had hij haar moeten waarschuwen dat die magie ook een negatief karakter kon hebben.


  Wat voor betovering haar die dag ook had bevangen, was nu niet belangrijk meer, hield Rosalind zichzelf voor. Morgenochtend zouden zij en Jenny in de gehuurde koets stappen en deze streek achter zich laten, samen met alle herinneringen aan onrustbarende schurken en hun nog onrustbarender kussen, bruidzoekers en vloeken, zwaardenstelende bandieten en St. Legers.


  Maar voordat ze kon vertrekken, moest ze één legende begraven...


  Ze sloeg haar cape open en greep het zwaard dat zo onaangenaam zwaar aan haar zij hing. Jenny had een geïmproviseerde riem voor het machtige wapen gemaakt en het duurde even voordat Rosalind die los had.


  Ze trok Excalibur te voorschijn, in het stervende daglicht. Terwijl ze het gevest omklemd hield en naar het door mist overtrokken water keek, vroeg ze zich af of er een ritueel bestond waarmee een legendarisch zwaard teruggegeven moest worden aan het geheimzinnige meer waaruit het te voorschijn was gekomen. Zou ze soms moeten wachten tot het helemaal donker was en de maan opkwam?


  Het enige wat ze zich van de legende herinnerde, was dat Arthur stervend aan de rand van het water had gelegen en Excalibur had overgedragen aan Sir Bedivere. Die gevreesde ridder had het wapen toen met een krachtige worp midden in het meer gegooid, waarbij hij was geholpen door de welwillende hand die uit het water naar boven was gekomen en het zwaard had gegrepen en meegetrokken naar de onpeilbare diepte.


  Hoe angstaanjagend een dergelijke verschijning ook zou zijn, ze zou er nu graag getuige van zijn, omdat ze er dan zeker van kon zijn dat ze naar de juiste plek was gekomen, dat het teruggeven van Excalibur aan dit bepaalde meer de juiste oplossing was. Dat ze niet volslagen krankzinnig was.


  Ze keek naar het wapen in haar handen en liet haar vingers over de knop glijden alsof het schitterend gevormde gevest haar twijfels kon wegnemen. Maar het kristal glinsterde in de schemering als een verwijtend oog. Alsof het haar verweet dat ze van haar geloof was afgestapt.


  ‘Maar ik zou niet weten wat ik anders met je zou moeten doen,’ mompelde Rosalind. ‘Ik ben er niet geschikt voor een oude schat te moeten bewaren. Ik ben geen legendarische heldin. Ik ben geen belangrijke persoon. Ik ben alleen maar... een dwaze weduwe.'


  Ze streelde de gouden versierselen en probeerde zich Sir Lancelot nogmaals voor de geest te halen, te bedenken wat hij zou willen dat ze zou doen.


  Het was alsof ze zijn sombere stem weer hoorde. Als het zwaard naar de bodem van het meer was gezonken, zou ik misschien eindelijk rust krijgen.


  Rosalind besefte dat de uitvoering van haar plan definitief een eind zou maken aan haar hoop Sir Lancelot ooit nog terug te zien. Al bestond daar ook nu weinig kans op.


  Ze voelde tranen in haar ogen springen, maar knipperde ze weg. Met een resolute trek om haar mond, hief ze het zwaard op.


  ‘Geeft u dat zwaard maar aan mij, milady.' De scherpe stem klonk sissend op tussen de donkere bomen achter haar.


  Rosalind liet het zwaard zakken en draaide zich met een ruk om. De adem stokte in haar keel. Ze had niemand horen aankomen, geen twijg horen knappen. De lange gedaante die op haar afkwam, scheen uit het niets te zijn gekomen, zich uit de schaduw van een hoge eik te hebben losgemaakt.


  Haar hart bonkte wild van hoop dat hij het was, Sir Lancelot du Lac, die eindelijk weer bij haar was gekomen. Maar die hoop sloeg snel om in angst toen de gedaante dichterbij kwam en een dreigender vorm aannam.


  Geen heldhaftige geest... zijn zware laarzen vermorzelden de varens onder zijn voeten nu hij zich niet meer onhoorbaar hoefde te bewegen. Hij was geheel in het zwart gekleed en had een zijden kap over zijn hoofd met alleen twee smalle spleetjes voor zijn ogen. Een gezichtloos monster uit haar ergste nachtmerries.


  Rosalind bleef als bevroren staan, zo bang dat ze nauwelijks kon ademhalen of zich bewegen. Ze huiverde toen ze zich afvroeg hoe lang hij daar had gezeten, op de loer had gelegen. Het was een belachelijke gedachte op een moment als dit, maar haar brein leek door de paniek zo te zijn verdoofd dat ze niet helder kon denken.


  Toen hij op haar afkwam, klemde ze haar vingers strakker om het zwaard en hief het zware wapen op om de belager van zich af te houden.


  ‘Wie - wie bent u?’ zei ze met bevende stem.


  Hij bleef abrupt staan, op een veilige afstand van de punt van het lemmet. ‘Ik ben de eigenaar van dat zwaard. Geef hier!’ De rauwe stem paste bij de kille wreedheid in de ogen achter het masker.


  Rosalind deed een stap achteruit. Ze voelde het machtige wapen in haar handen trillen en deed haar best hem stil te houden. ‘N-nee. Jij bent de schurk die het van Lancelot heeft gestolen.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei hij raspend. ‘En daarvoor heb ik zoveel risico’s moeten nemen dat ik niet van plan ben me nu door een vervloekte vrouw te laten dwarsbomen.’


  Haar hart miste een slag toen hij probeerde dichterbij te komen. Ze hief het zwaard nog wat hoger. ‘B-blijf staan... anders doorboor ik u.'


  Ze vroeg zich af of hij de angst en wanhoop in haar stern even duidelijk kon horen als zijzelf. Dat was blijkbaar zo, want hij lachte diep in zijn keel.


  ‘Ik wens u geen kwaad toe, mevrouw, maar ik moet dat zwaard hebben en het enige wat ik daarvoor hoef te doen, is wachten. U hebt de kracht niet om het erg lang opgeheven te houden.’


  Hij had gelijk, besefte Rosalind ongelukkig. Ze kon de spanning in haar armen en schouders al voelen. Zodra ze het zwaard liet zakken, zou hij in de aanval gaan. Hij had alle tijd van de wereld. De schurk had zich geen betere plek kunnen wensen om het zwaard op te eisen.


  Wat dom van haar dat ze helemaal in haar eentje hierheen was gekomen. Maar ze was ook zo bang geweest dat de mensen zouden denken dat ze gek was, als iemand zou zien wat ze met het zwaard ging doen. Ze had Jem moeten vragen op haar te wachten. Ze had op z’n minst haar dienstmeisje mee moeten brengen, hoewel ze zelf niet wist wat ze aan Jenny gehad zou hebben. Het meisje zou allang hysterisch zijn geworden. Rosalind wilde zelf ook het liefst gaan krijsen, maar wist dat niemand haar zou horen.


  Zou ze hem te snel af kunnen zijn en het zwaard in het meer gooien voordat hij haar kon tegenhouden? Zou hij dan zo kwaad worden dat hij haar ter plekke zou wurgen?


  Terwijl ze aarzelde, begon de onverlaat met haar te spelen. Met glinsterende ogen van pret bewoog hij zich heen en weer, alsof hij achter haar wilde komen. Ze drong hem terug met korte, paniekerige stoten die hij speels ontweek. Na iedere stoot leek hij iets dichterbij te komen. De pijn in haar armen werd ondraaglijk. Ze moest haar kiezen op elkaar klemmen om het trillen van haar handen tegen te gaan.


  Een snik van pure wanhoop welde op in haar keel. Net toen ze er zeker van was dat ze het niet langer kon volhouden, bereikte een wonderbaarlijk geluid haar oren. Eerst zwak. toen luider: het gedender van naderende hoeven op het pad vlak achter de bomen. En het kwam haar kant uit.


  Haar belager hoorde het ook en verstijfde.


  Rosalind greep het zwaard met een hernieuwde energie stevig vast. ‘D-dat,' zei ze, ‘is Jem Sparkins die me komt halen. Een woeste man. H-heel groot. Heel sterk. U - u kunt beter maken dat u wegkomt.’


  De ogen van de schurk vernauwden zich en ze had het gevoel dat hij onder die kap niet meer glimlachte. ‘Dit vermoeiende spel is afgelopen, mevrouw.’ Hij trok een pistool uit zijn riem en richtte het op haar. ‘Geef me dat zwaard!’


  Rosalind staarde naar de glanzende loop en slikte moeizaam. Het denderende hoefgetrappel kwam naderbij. Ergens vond ze de kracht nee te schudden.


  


  De laan was niet meer dan een smal pad dat dwars door een veld liep, maar ondanks de vallende duisternis had Lance er geen moeite mee het te volgen. Hij had hier als jongen talloze malen gereden, hoewel het nu lang geleden was dat hij in het oude King’s Wood was geweest. Dat was niet eens een echt bos, maar een groep dicht opeen staande bomen met het meertje er vlak achter.


  Toen hij zijn paard ongeduldig naar de donkere eiken wendde, vroeg hij zich af of Jenny zich niet vergist had. Welke vrouw zou zich, terwijl de schemering al was gevallen en ze wist dat een wanhopige dief haar waarschijnlijk in de gaten hield, hiernaartoe laten brengen?


  Alleen Rosalind, dacht hij grimmig. Zodra hij de vervloekte vrouw had gevonden en in veiligheid gebracht, had hij met haar nog een appeltje te schillen om alle -


  Een scherpe knal verbrijzelde de stilte van de schemering. Lances paard steigerde. Hij bracht de ruin tot rust en fronste zijn voorhoofd.


  Dat klonk als... als een pistoolschot en het was uit de richting van het hos gekomen!


  Eén gedachte overstemde alle andere, deed zijn hart krimpen van angst, deed hem alle voorzichtigheid in de wind slaan.


  Rosalind.


  Terwijl zijn hart even hard bonkte als de hoeven van het paard, galoppeerde Lance naar het bos. In het bos grepen de takken van de bomen boven zijn hoofd in elkaar, waardoor het opeens een stuk donkerder was. Maar Lances ogen waren eraan gewend tegen de tijd dat hij de open plek bereikte, zodat hij was voorbereid op de mogelijkheid van een valkuil, een pistool of een geweer dat op zijn hoofd was gericht.


  Maar hij zag geen enkel wapen, afgezien van het wapen dat de reden was voor de wanhopige worsteling bij de rand van het water. Twee donkere figuren zwaaiden heen en weer, de man vloekend, de vrouw gillend. Een verachtelijke bandiet met een zwarte kap op zijn hoofd probeerde iets los te wringen uit Rosalinds handen.


  Het zwaard van St. Leger.


  Lance hield met een ruk zijn paard in, sprong uit het zadel en snelde Rosalind te hulp. De schurk gromde toen hij Lance zag aankomen en liet Rosalind plotsklaps los. Hij had blijkbaar besloten het op te geven, want hij holde naar de bomen, met Lance achter zich aan.


  Lance sloeg de twijgen opzij die dreigden hem in het gezicht te slaan. Zijn achtervolging werd danig gehinderd door de duisternis en de laaghangende takken die aan zijn jas trokken. De schurk was snel, maar Lance wist de afstand toch te verkleinen. Tot zijn voet achter een boomwortel bleef haken.


  Hij viel languit neer, krabbelde snel weer overeind, maar had nog geen twee stappen genomen, toen een felle pijn door zijn enkel schoot. En het was evengoed al te laat. Het was nog niet zo donker, dat hij niet kon zien dat de man een paard had klaarstaan.


  Hulpeloos keek hij toe toen de schoft in het zadel sprong en in de duisternis verdween. Met een gefrustreerde vloek draaide hij zich om en hinkte terug naar de open plek en Rosalind.


  Tot zijn opluchting leek ze ongedeerd, hoewel ze erg van streek was. Ze leunde tegen de stam van een knoestige eik bij de rand van het meer, het gevest van het zwaard van St. Leger nog steeds in haar handen geklemd alsof haar leven ervan afhing.


  Haar hoed was in de strijd scheefgezakt. Toen hij dichterbij kwam, hief ze haar hoofd op en kon hij haar gezicht zien. Bleek... achterdochtig. Hij kreeg het gevoel dat ze helemaal niet blij was hem te zien, alsof ook hij een gemaskerde bandiet was.


  En dat kon hij haar niet kwalijk nemen, als je bedacht hoe ze bij hun laatste ontmoeting uiteen waren gegaan. Hij bleef staan, nog buiten adem, en zijn gezicht vertrok toen hij probeerde de pijn uit zijn enkel te verdrijven.


  ‘Het is voorbij... Rosalind,’ hijgde hij. ‘Geef... geef me dat zwaard nu maar. Je zou je nog bezeren. Alles is nu in orde.’


  Hij had geruststellend willen klinken, maar had blijkbaar iets verkeerds gezegd, want haar adem stokte en ze deinsde achteruit bij hem vandaan, dichter naar de rand van het meer.


  Opeens draaide ze zich om en hief het zwaard op. En voordat hij zelfs maar kon raden wat ze van plan was, gooide ze het wapen met alle kracht die ze nog in zich had, van zich af. Het water in.


  ‘Nee!’ bulderde Lance. Hij stoof naar voren en hoorde een ziekmakende plons. Hij stopte net op tijd, voordat hij zelf in het meer zou zijn gevallen, en zag niets anders dan uitwaaierende kringen rond de plek waar het zwaard achter het riet was verdwenen.


  Rosalinds schouders zakten met een eigenaardig, afdoende gebaar. Een paar ogenblikken bleef Lance met open mond naar het water staren zonder dat hij een woord kon uitbrengen. Toen draaide hij zich woedend naar Rosalind om en sputterde: ‘Allemachtig, vrouw! Waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Ik had geen keus,’ zei ze met een klein stemmetje. ‘Het was de enige manier om het in veiligheid te brengen zodat schurken als jullie er geen van beiden nog bij kunnen.’


  ‘In veiligheid? Op de bodem van het meer?’


  ‘Dat - dat is waar Excalibur thuishoort. In het sprookjesmeer.’


  ‘Verdomme nog aan toe, vrouw! Dat was het zwaard van St. Leger. Een eeuwenoud familiebezit!’


  Haar ogen verwijdden zich van onzekerheid, maar toen schudde ze koppig haar hoofd. ‘Nee. U liegt. Het is... het was Excalibur.’


  Lance klemde zijn kaken op elkaar. Hij wist zelf onderhand niet meer of hij kwaad was op zichzelf of op haar, omdat ze in zijn belachelijke maskerade en al die Arthuriaanse onzin geloofde. Maar dit was niet het juiste moment noch de juiste plaats om daarover met haar in discussie te gaan. Het was bijna donker en het zou alleen maar nog donkerder worden, wat het zoeken naar het zwaard nog veel moeilijker zou maken.


  Hij keek weinig enthousiast naar het meer, want hij wist uit ervaring hoe verdomde koud en modderig het water zou zijn, en gooide met een strak gezicht zijn rijcape van zich af af. Zijn jas, vest en das volgden.


  Rosalind stond ineengedoken op de oever en keek met grote, onthutste ogen toe toen hij zijn mouwen oprolde. ‘Wat - wat gaat u doen?’


  'Het is zo’n heerlijke avond. Ik heb zin om te zwemmen,’ gromde Lance. ‘Wat dacht u dat ik ging doen? Ik moet mijn zwaard terug zien te krijgen.’


  ‘Dat is onmogelijk. Het meer is onpeilbaar diep.’


  Lance wierp haar een ongeduldige blik toe en ging zitten om zijn laarzen en sokken uit te trekken. ‘Het is op het diepste punt anderhalve meter diep. En ik kan het weten,’ zei hij. ‘Ik ben hier als kind bijna verdronken.’


  Hij krabbelde overeind. Rosalinds zachte, protesterende kreetjes negerend liep hij met ingehouden adem het meer in. Het zwarte water was precies zo koud als hij had verwacht. Hij trok een gezicht toen hij de modder tussen zijn tenen voelde en het water via zijn broekspijpen snel opkroop tot aan zijn knieën.


  Met een grimmige zucht bedacht hij dat hij in ieder geval blij mocht zijn dat Rosalind geen kracht had gehad om het erg ver te gooien. Hij bukte zich op de plek waarvan hij vermoedde dat het zwaard daar terecht was gekomen, en begon tussen de verraderlijke rietstengels te zoeken.


  Zijn hand gleed over de slijmerige modder op de bodem van het koude meer. Hij vloekte toen hij bijna zijn evenwicht verloor en achterover zakte, waardoor zijn hele broek nat werd. Het was inmiddels zo donker geworden dat hij amper iets kon zien, en naarmate de minuten verstreken en hij niets kon vinden, werd hij er steeds minder zeker van dat hij op de juiste plek aan het zoeken was.


  Hij begon zijn geduld te verliezen en tastte nu wild in het rond. Ijzige waterdruppels spatten tegen zijn overhemd, gezicht en haar. Toen een ijskoud waterstraaltje in zijn nek naar beneden droop, begon hij binnensmonds verwensingen te uiten tegen alle legenden. Hij vervloekte Koning Arthur en zijn ellendige ridders net zo hard als alle St. Legers en hun vervloekte uitverkoren bruiden. Irritante vrouwen die je van streek maakten door dwars door je ziel heen te lopen, bijna je neus te breken en je zwaard in een vervloekte vijver te smijten.


  Tegen de tijd dat Lances vingers eindelijk het gevest vonden, was hij kleddernat en in een moordzuchtig humeur. Hij hees het zware wapen uit het water en waadde, nog steeds binnensmonds vloekend, naar de kant.


  Rosalind reageerde op zijn terugkeer met een onthutste kreet. Zich aan een boomstam vastklemmend zei ze schor: ‘Nee... leg het terug. U hebt geen recht -’


  ‘Ik heb ieder recht ter wereld.’ Lance kroop de oever op, druipend als een natte hond. ‘Denk even na, kleine dwaas. Dit is geen sprookjesmeer, maar een slijmerige vijver vol ijskoud water. En dit is Excalibur niet, maar alleen maar een oud zwaard met een stuk glas in het gevest,’ zei hij en het scheelde weinig of hij had het zwaard voor haar voeten neergesmeten.


  De maan brak lang genoeg door het wolkendek heen om te kunnen zien hoe vies het zwaard eruitzag. Vol modder en slijk uit de vijver. Zelfs het kristal was dof.


  Rosalinds ogen werden ook dof. Ze sloeg haar hand voor haar mond en begon zachtjes te huilen.


  Lance ging op de oever zitten en pakte zijn sokken en laarzen. Met opeengeklemde kaken probeerde hij haar te negeren terwijl hij zijn sokken aantrok. Maar hij had nog nooit een vrouw zo horen huilen als Rosalind nu, met lange, onelegante huiveringen, snikken die ze heldhaftig probeerde in te houden, wat haar niet lukte.


  ‘Doe dat alsjeblieft niet,’ gromde hij uiteindelijk.


  Ze wendde zich van hem af en drukte haar gezicht tegen de boomstam. Haar hoed bengelde op haar rug, de zwarte sluier hing er onderaan als een lint, en haar haar glansde als goud in de duisternis. Haar schouders schokten door de kracht van haar verdriet.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, zich naar haar omdraaiend. ‘U weet gewoon niet hoeveel ellende dat nutteloze oude zwaard me al heeft bezorgd. Toen u het in het meer gooide, was dat gewoon de laatste druppel.’


  Ze begon alleen maar nog harder te huilen, alsof haar hart brak. Haar rauwe snikken gingen dwars door hem heen, gaven hem het gevoel nog minderwaardiger te zijn dan het slijk op de bodem van het meer.


  ‘Rosalind?’ Hij sprak op zachtere toon, legde een hand op haar schouder en probeerde haar gezicht te zien. ‘Toe nou... als je het zo graag wilt kunnen we wat mij betreft net doen alsof dat ellendige zwaard iets bijzonders is. Maar huil nu alsjeblieft niet meer.’


  Hij zweeg en nam zijn hand van haar schouder. Warm, kleverig. Met een frons op zijn voorhoofd bracht hij zijn vingers dicht bij zijn gezicht om ze te bekijken.


  Bloed!


  ‘Rosalind? Ben je gewond?’ vroeg hij op scherpe toon.


  ‘L-laat me met rust,’ antwoordde ze op een beverige fluistertoon. Hij pakte haar onderarm en draaide haar zachtjes maar vastberaden naar zich toe.


  Van dichtbij zag hij wat hem door de duisternis niet eerder was opgevallen. De vochtplek die zich over haar schouder verspreidde, net zo donker als de stof van haar mantel.


  ‘Mijn God! Wat heb je jezelf aangedaan?’


  ‘N-niets.’ Ze hikte en probeerde hem van zich af te duwen. ‘Het gaat je n-niets aan.’


  Hij duwde haar handen opzij en trok zich niets van haar protesten aan. Met stijgende onrust maakte hij haar cape los. Het lijfje van haar japon was even doorweekt als zijn eigen overhemd, maar met een donkerder substantie. Zonder aarzeling trok hij de voorpanden uiteen.


  ‘Laat dat,’ zei ze met trillende stem, terwijl ze zwakjes naar zijn hand sloeg. ‘M-moet je me altijd uitkleden?’


  ‘Alleen om medicinale redenen, weet je nog wel?’ Hij wilde haar geruststellend toelachen, maar de glimlach bleef uit. Zijn gezicht verstrakte toen hij de gewonde schouder blootlegde en in het maanlicht de lelijke wond zag en de rode stroompjes bloed die over haar witte huid vloeiden.


  Lance herinnerde zich het geluid dat hem naar het bos had gelokt en zijn maag kromp ineen.


  ‘Mijn God! Rosalind, dit is een schotwond!’


  Ze probeerde nog steeds bij hem weg te komen, maar bevroor nu. ‘M-meen je dat?’ Ze draaide haar hoofd naar haar schouder en een zachte snik ontsnapte haar.


  ‘O...’ Ze beefde en stond opeens op haar benen te zwaaien. Lance ving haar op toen haar benen het begaven. Hij liet haar aan de waterkant neerzakken, met haar rug tegen de boomstam en legde zijn cape als een kussen onder haar hoofd.


  Voordat de maan weer achter de wolken verdween, scheen het zilveren licht op haar betraande gezicht, haar dodelijk bleke huid en haar ogen, waarvan de pupillen vergroot waren. Dergelijke ogen had Lance al eerder gezien - op het slagveld, waar verdwaasde mannen heen en weer hadden gestrompeld, amper beseffend dat ze een oor of een arm waren kwijtgeraakt.


  Rosalind verkeerde in een shocktoestand en als hij niet zo’n eigengereide stommeling was geweest, zou hij veel eerder gemerkt hebben dat er iets mis was. Hij probeerde de wond te onderzoeken, maar toen ze ineenkromp en een kreet slaakte, hield hij daar meteen mee op. Hij kon onmogelijk zien hoe erg ze gewond was, maar begreep dat ze al veel bloed had verloren. Hij kon het beste proberen de wond te verbinden en haar hier zo snel mogelijk weghalen.


  Hij griste de kledingstukken die hij daarstraks had uitgetrokken, bij elkaar, op zoek naar zijn das of een zakdoek of iets anders waarmee hij de wond kon verbinden. Hij hoorde haar versnelde ademhaling terwijl ze naar hem zat te kijken.


  ‘Het - het moet zijn gebeurd toen die man met de kap zijn pistool op me richtte,’ mompelde ze. ‘Hij - hij wilde het zwaard, maar ik z-zei nee, en ik heb het pistool een klap gegeven met de punt van het zwaard en toen - toen is het afgegaan. Er was een knal en rook en ik v-voelde iets branderigs, maar - maar ik heb er helemaal niet bij stilgestaan dat...’


  ‘Domme meid.' vermaande Lance haar knorrig. ‘Waarom heb je hem dat verdomde zwaard niet gewoon gegeven?’


  ‘K-kon ik niet. Nadat ik hem had gevonden... was het... mijn plicht erover te waken.’


  Haar plicht? Lance voelde iets bitters in zijn keel opkomen, dat proefde als schaamte. Hij slikte hard.


  ‘Dom! Oerdom!’ mompelde hij, maar daarmee bedoelde hij zichzelf. Hij legde zijn opgevouwen zakdoek voorzichtig op haar schouder en had zijn das al klaarliggen om het linnen op zijn plaats te houden. ‘Het spijt me, maar dit zal je erg pijn doen. Ik moet de wond strak afbinden.’


  Ze verstijfde, maar knikte dapper bij zijn waarschuwing. Toen hij de das rond haar schouder vastbond, voelde hij haar lichaam krommen van de pijn. Ze zoog lucht in haar longen met een kreun die Lance erger vond dan als ze het zou hebben uitgeschreeuwd.


  Tegen de tijd dat hij klaar was met het verbinden van de wond, zag Lance tot zijn schrik dat zijn eigen handen trilden. ‘Z-zo,’ zei hij. ‘Zo moet het maar tot we bij Castle Leger zijn.’


  Toen hij haar voelde verstijven, voegde hij er snel aan toe: ‘Ik zal je overdragen aan de zorgen van mijn broer. Val is bijna arts. Hij is beter dan een arts. Hij zal ervoor zorgen dat het helemaal in orde komt met je.’


  Toen hij zijn eigen overjas rond haar schouders legde in plaats van haar met bloed doorweekte cape, bracht ze hem weer uit zijn evenwicht door te vragen: ‘Denk je dan... dat ik niet dood zal gaan?’


  ‘Welnee, natuurlijk niet! Doe niet zo mal,’ zei hij, maar haar woorden deden een kilte door hem heen stromen.


  Hij legde zijn arm onder haar knieën om haar zo voorzichtig mogelijk op te tillen. Hij voelde aan dat ze dat niet wilde, dat ze niet zo dicht bij hem wilde zijn, dat ze dat zelfs haatte, maar haar hoofd zakte slapjes tegen zijn schouder.


  En hoewel hij zijn best deed de herinnering van zich af te houden, hoorde hij Prospero’s sombere stem in zijn hoofd, de fluisteringen van de tovenaar over oeroude vloeken en tragedies, het noodlottige einde van de bruid die door Marius St. Leger was verzaakt.


  Ze is in zijn armen gestorven.


  Toen hij Rosalind optilde en naar haar bleke gezicht keek, kreeg hij een beklemmend gevoel in zijn borst. De soldaat die zijn eigen leven in talloze veldslagen had geriskeerd, wist opeens weer hoe het was om bang te zijn.


  8


  


  



  


  De nacht daalde neer over Castle Leger. De hemel was zo ondoordringbaar zwart dat het leek alsof er achter de ramen van Lances slaapkamer niets anders bestond dan een grote, donkere leegte. Hij liep in de schaduwen van de zware brokaatgordijnen heen en weer met het gevoel dat al het licht in de wereld geconcentreerd was op de jonge vrouw die binnen de cirkel van kaarslicht lag.


  Rosalind Carlyon viel bijna in het niet in zijn grote hemelbed, haar gouden haar uitgespreid over de kussens. Ze had een punt van het laken over haar naakte borst getrokken om nog iets van haar waardigheid te kunnen behouden terwijl Val haar onderzocht.


  Van de emoties die Val had ervaren toen hij Rosalind bij Effie thuis voor het eerst had gezien, was nu geen spoor te bekennen. Hij gedroeg zich even kalm als altijd wanneer hij geconfronteerd werd met een medisch spoedgeval; de metamorfose in Val verbaasde Lance iedere keer weer. De dromerige uitdrukking die doorgaans in de ogen van zijn broer lag, maakte plaats voor een kordate blik en hij deelde op kalme toon bevelen uit.


  Een van de jonge dienstmeisjes stond naast hem om hem te assisteren. Op Vals verzoek schoof ze kaarsen dichterbij en hield de waterkom vast toen hij de wond schoonmaakte. Sally Sparkins, die was opgegroeid tussen een hele horde wildebrassen van broers, onder wie de wat rustiger Jem, trok zich van bloed niets aan.


  Lance was degene die het te kwaad had. Hij had op het slagveld veel gruwelijke wonden gezien, maar kon niet naar de lelijke wond kijken die Rosalinds blanke huid ontsierde. Zijn heldhaftige Vrouwe van het Meer leek te zijn geslonken tot het kind dat ze ooit was geweest, met grote, bange ogen in haar krijtwitte gezicht.


  Het enige wat Lance kon doen, was ijsberen, zijn handen tot vuisten gebald, iedere spier in zijn lichaam gespannen van frustratie en machteloosheid. Toen Vals vingers haar schouder voorzichtig betastten en Lance haar een onderdrukte kreet hoorde slaken, sprintte hij bijna de kamer door naar haar toe, maar hij hield zich in. Hij wist dat hij niets kon doen, behalve de situatie nog moeilijker maken.


  Rosalind zou alleen maar ineenkrimpen als ze Lance zou zien, zoals daarstraks, toen hij haar hand had willen vasthouden om haar te troosten. Of hij zou haar gelaten kunnen toestaan haar nagels in zijn vlees te zetten en hem luidkeels te vervloeken.


  Maar Rosalind moest niets van hem hebben en verdroeg haar pijn in stilte. Ze had haar gezicht naar Val toe gedraaid en hem met een gebroken stem, die zich diep in Lances hart had vastgehecht, gefluisterd: ‘Zorg alstublieft dat hij... weggaat.’


  Val had Lance spijtig aangekeken en met zijn kin naar de uiterste hoek van de kamer gewezen en Lance had geen andere keus gehad dan daar in de schaduw te wachten en toe te kijken, tot hij dacht dat hij stapelgek zou worden.


  Hij wist dat hij de laatste persoon op de wereld was die Rosalind Carlyon nu troost of hulp kon bieden. De man die zijn best had gedaan haar zo bang te maken dat ze het dorp zou verlaten, tegen haar tekeer was gegaan omdat ze zijn zwaard in het meer had gegooid, al haar romantische illusies had verbrijzeld en haar, alsof dat allemaal nog niet genoeg was, ook nog tegen haar wil had meegenomen naar Castle Leger.


  Het was een wonder dat ze nog steeds bij bewustzijn was, na alles wat ze had doorstaan. De wilde rit van King’s Wood naar het kasteel zou voor altijd als een nachtmerrie in Lances geheugen gegrift staan. De inspanning om haar in het zadel te houden toen ze over ongelijk terrein waren gereden, de maan die achter het dreigende wolkendek was verdwenen, waardoor het ruige landschap was veranderd in een wirwar van vage schimmen, en zijn angst en de hare zich in de duisternis hadden vermengd.


  Rosalind had huilend gesmeekt haar terug te brengen naar de herberg, maar Lance had het niet durven riskeren. Dokter Marius St. Leger behandelde patiënten langs de hele kust en je kon er nooit zeker van zijn dat hij thuis was. Dus had hij Rosalinds smeekbeden genegeerd en was hij meedogenloos doorgereden naar Castle Leger om haar bijna instinctief naar de enige persoon te brengen op wie hij altijd had kunnen rekenen.


  Ook al stuitte het Lance nog zo tegen de borst, ook al maakte het hem kwaad en ergerde het hem mateloos, hij kon niet ontkennen dat hij iedere keer dat hij in moeilijkheden had verkeerd, op Val had kunnen rekenen.


  Hij had het gevoel dat hij zijn broer nog nooit zo hard nodig had gehad als nu. En toch was dit het moeilijkste wat Lance ooit had gedaan: nutteloos aan de kant staan terwijl zijn broer zijn medische kennis in praktijk bracht.


  Dat Rosalind nog steeds bij bewustzijn was, was nu niet meer zo’n zegen. Ze gaf tegenover Val eindelijk toe wat ze koppig had geweigerd aan Lance te bekennen.


  ‘Het... doet pijn.’ fluisterde ze, terwijl de tranen uit haar ogen stroomden. ‘Ik snap niet... waarom mannen elkaar altijd zo graag willen neerschieten. Het is heel... onplezierig.’


  ‘Ik weet het. Ik snap het zelf ook niet,’ antwoordde Val met een wrange glimlach. ‘Maar we zullen je snel in orde maken.’


  Ze deed een dappere poging te glimlachen, wat Lance nog verschrikkelijker vond dan wanneer ze zou hebben gegild. Val verzocht Sally door te gaan met de wond te wassen, terwijl hij zelf opstond en zijn handen aan een handdoek droogde.


  Zonder stok liep hij de kamer door naar Lance, zijn kreupele gang opvallender dan normaal. De tedere glimlach die Val voor Rosalind had opgeroepen, veranderde in een veel ernstiger uitdrukking en Lance voelde zijn binnenste verkrampen.


  ‘Hoe zwaar gewond is ze?’ vroeg hij op scherpe toon.


  Val antwoordde zachtjes: ‘Nogal zwaar. Ze is vrij hoog in haar schouder geraakt zodat er geen fatale dingen zijn beschadigd, maar de kogel zit er nog in en ze heeft veel bloed verloren.’


  ‘Verdomme,’ gromde Lance.


  ‘Gelukkig zit de kogel niet erg diep. Je zult hem er waarschijnlijk zonder veel moeite uit kunnen halen.’


  ‘Wat! ’ Lance staarde zijn broer aan. Zijn uitroep deed Rosalind ineenkrimpen en angstig in hun richting kijken. Lance dwong zichzelf zijn stem te laten dalen. ‘Waar heb je het over? Ik ben geen arts. Jij bent degene die bij Marius in de leer is.’


  ‘Ja, maar ik heb weinig ervaring met kogelwonden. Jij hebt dergelijke dingen veel vaker bij de hand gehad dan ik.’


  ‘Alleen op het slagveld waar meestal geen chirurgen voorhanden waren,’ zei Lance verhit. ‘Alleen bij arme kerels die zo wanhopig waren dat het hun niets kon schelen welke idioot hen opereerde, zolang je maar genoeg whisky in hun keel goot.’


  Soldaten die eraan gewend waren hun leven te riskeren. Stoere kerels met een huid even dik als de zijne, die brulden en vloekten wanneer hun wonden werden onderzocht en dichtgeschroeid. Het vooruitzicht zijn tere Vrouw van het Meer dergelijke pijn te moeten bezorgen, deed het bloed in Lances aderen stollen.


  ‘Ik kan het niet,’ zei hij schor.


  ‘Je zult wel moeten.’ Val trok aan zijn mouw en fluisterde op dringende toon: ‘Als Marius hier was... maar hij is er niet en we hebben geen tijd om hem te laten halen.’


  Lance keek zijn broer woedend aan. ‘En wat ga jij doen terwijl ik haar martel?’


  ‘Haar hand vasthouden,’ zei Val rustig.


  Lance had zich niet kunnen voorstellen dat de situatie nog afgrijselijker zou kunnen worden dan ze al was, maar de vastberadenheid in Vals ogen bewees dat hij het jammerlijk mis had gehad.


  ‘Nee!’ zei hij op een felle fluistertoon. Toen Vals lippen de koppige trek kregen die Lance maar al te goed kende, greep hij de arm van zijn tweelingbroer en schudde die ruw. ‘Hoor je wat ik zeg, Valentine? Nee!’


  ‘Waarom heb je haar dan bij mij gebracht?’ vroeg Val.


  ‘Niet - niet daarvoor, verdomme! Je hebt toch zeker wel wat laudanum of... of...’


  ‘Ik gebruik geen laudanum meer om mijn patiënten te helen.’


  Lance keek zijn broer met afgrijzen aan. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je die vervloekte gave van je nu aldoor gebruikt? Nadat... nadat...’ Lance slikte moeizaam. Hij was niet in staat ook maar één woord te zeggen over de afgrijselijke dag waarop Val kreupel was geworden.


  ‘Je bent waanzinnig,’ siste hij.


  ‘Nee, ik heb gewoon geleerd hoeveel risico ik kan nemen,’ zei Val en zijn gezicht drukte dezelfde kalme kracht uit die martelaren moesten hebben ervaren vlak voordat ze door vlammen werden verteerd.


  ‘Ik kan mijn krachten nu beter beheersen,’ ging hij door, terwijl hij zachtjes probeerde Lances vingers los te maken van zijn arm. ‘Je moet me vertrouwen, Lance. Ditmaal zal er niets misgaan.’


  ‘En als er wel iets misgaat?’ siste Lance.


  ‘Dan kan ik de gevolgen veel beter dragen dan zij.’ Vals ogen gleden naar Rosalind met een uitdrukking die teder en peinzend was. ‘Je zou toch niet willen dat je bruid nog langer moest lijden als je het kon voorkomen?’


  ‘Nee, maar-’


  ‘Zeur dan niet langer. Daar hebben we geen tijd voor. Je maakt haar alleen maar bang.’


  Lance wilde er weer iets tegen inbrengen, maar besefte dat wat Val zei, waar was. Rosalind probeerde hun gesprek te volgen. Ze kon onmogelijk horen wat ze zeiden, maar ze moest de spanning tussen hen hebben aangevoeld, want haar gezicht werd nog bleker en ze keek angstig.


  Lance liet zijn broer met tegenzin los. Val liep zo snel als hij kon terug naar het bed, met Lance op zijn hielen. Lance was het helemaal niet eens met wat Val van plan was, maar zou hem alleen kunnen tegenhouden door brute kracht te gebruiken.


  Niets en niemand kon St. Valentine ooit tegenhouden, dacht hij bitter. Lance bleef bij het voeteneinde van het bed staan. Hij voelde zich verscheurd, wanhopig, alsof hem was gevraagd te kiezen tussen de bleke jonge vrouw op het bed en zijn eigen broer. Een keus waarvan Lance nu vreesde dat hij hem al had gemaakt toen hij Rosalind naar Val had gebracht.


  Hij keek toe toen Val op de rand van het bed ging zitten, Rosalinds handen in de zijne nam en zachtjes iets geruststellends tegen haar zei. Lance wilde protesteren, maar toen hij naar haar door pijn gekwelde gezicht keek, bleven de woorden in zijn keel steken.


  Bovendien was het al te laat. Hij zag haar ogen verbaasd oplichten en wist dat ze het al begon te voelen, Vals eigen, geheimzinnige St. Leger-magie die via zijn vingertoppen naar haar lichaam vloeide.


  Lance klemde zijn hand rond een van de bedstijlen. De scène maakte zulke pijnlijke herinneringen los, herinneringen die hij zo graag had willen vergeten. Het was alsof hij de tijd voelde wegglippen. De slaapkamer veranderde in een slagveld en het was niet Rosalinds hand die Val vasthield, maar zijn eigen...


  ‘Hou me vast, Lance. Ik ben bij je’, smeekte Val. Zijn met roet bedekte gezicht dook op uit de scherpe waas van rook, zijn kalme stem steeg boven het gebulder van de kanonnen en de kreten van stervende mannen uit.


  ‘N-nee!’ Lance kronkelde in zijn eigen bloed. Pijn sneed door de verbrijzelde massa botten en spieren die ooit zijn rechterknie waren geweest. Pijn... hij was bijna buiten zinnen van de pijn, maar begreep toch nog wat Val van plan was.


  ‘Laat me met rust!'


  ‘Lance, toe nou... lig stil. Ik wil je alleen maar helpen’.


  ‘Nee!’ Lance vloekte en worstelde om los te komen. Begreep Val het niet? Hij wilde niet geholpen worden. Hij wilde doodgaan. Maar hij was te zwak en Val was veel te sterk. Zijn broer greep hem nog steviger vast.


  ‘Rustig maar, Lance. Ik kan het wel hebben. Hou me goed vast!


  ‘Nee! Laat me los, Val!’ Lance stootte een hese kreet van wanhoop uit. ‘Laat me los!'


  ‘Lance? Lance!’


  Het indringende geluid van Vals stem bracht Lance terug naar het heden. Toen hij zijn blik weer op het bed richtte, zag hij dat Rosalinds ogen gesloten waren, haar gezicht ontspannen was en ze licht en snel ademde.


  Het was Vals ademhaling die met horten en stoten kwam. Hij hield Rosalinds handen nog steeds stevig vast, maar zijn gezicht was wit weggetrokken en zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd.


  Toch slaagde hij erin geforceerd naar Lance te glimlachen. ‘Z-zo. Ik ben zover, maar zou je... alsjeblieft... voort kunnen maken, Lance?’


  Zijn van pijn dof geworden ogen gleden naar het dienstmeisje. Het enige wat hij zei, was: ‘Sally?’


  Het meisje wist precies wat hij wilde. Ze pakte zijn dokterstas en hield hem met een ernstig gezicht aan Lance voor. Ze was nu al lang genoeg op Castle Leger in dienst om zich niet meer over dit soort praktijken te verbazen.


  Lance kromp ineen toen hij de glanzende operatiemessen zag en wilde Val vervloeken, wilde weigeren, maar kon het zich niet eens veroorloven te aarzelen. Ze waren nu allebei van hem afhankelijk, Rosalind en Val, onverbrekelijk verbonden door de fragiele band van hun ineengeslagen handen en de kracht van Vals angstaanjagende gave.


  Lance klemde zijn kaken op elkaar en dwong zijn handen tot rust te komen. Toen hij het stalen heft van de scalpel pakte, schoten sombere gedachten over de perversiteit van het lot en Valentine St. Leger door zijn hoofd.


  Voor de tweede keer in zijn leven stond Lance op het punt het instrument te worden dat zijn broer ging pijnigen. En net zoals al die jaren geleden, had Val hem geen enkele keus gegeven.


  


  De storm die al zoveel dagen had gedreigd, barstte eindelijk los met hevige bliksemschichten en donderslagen. Wind en regen geselden het huis met een kracht die alleen kon worden ontketend boven een ziedende zee. Maar het noodweer buiten was niets vergeleken bij de storm die in Lances binnenste woedde toen hij de trap afdaalde - een ware maalstroom van angst, schuldgevoelens en pijnlijke herinneringen.


  Hij liep naar de bibliotheek, waar een fles whisky voor hem klaarstond. Hij pakte de fles en schrok toen hij zag hoezeer zijn handen trilden. Er was bijna een uur verstreken sinds hij de kogel uit Rosalinds tengere schouder had verwijderd, maar hij beefde nog steeds als een jonge rekruut die strompelend terugkeert na de verschrikkingen van zijn eerste veldslag.


  Bij de genade Gods had hij Rosalind noch zijn broer gedood met zijn onhandige geknoei. Rosalind lag nu bleek en zwak in zijn bed, maar had geen pijn meer. En Val... Val was in zoverre hersteld dat hij zelf Rosalinds wond had kunnen schoonmaken en verbinden. Zodra haar ogen open waren gegaan, had Lance beseft dat zijn aanwezigheid bij haar bed niet langer gewenst of noodzakelijk was. Hij had zich stilletjes teruggetrokken en de kamer verlaten om een plek te zoeken waar hij zich aan zijn ellende kon overgeven, in zijn eentje, zonder dat iemand het zag.


  Walgend van zijn eigen zwakte gooide Lance een glas whisky achterover. Hij voelde zich iets beter toen de brandende vloeistof door zijn aderen stroomde. Toen hij een tweede glas inschonk, tikte de hals van de fles zelfs nog maar amper tegen de rand van het glas.


  Met het glas in zijn hand geklemd liet hij zich met een vermoeide zucht op de stoel achter het bureau neerzakken. Zijn vingers raakten daarbij iets hards aan dat op het bureau lag... het zwaard van St. Leger, zodanig opgepoetst dat het zijn magnifieke glans had teruggekregen.


  Lance staarde verbijsterd naar het wapen. De laatste keer dat hij het had gezien, had het vol aangekoekte modder op de tafel in de hal gelegen. Een van de knechten had hem zeker schoongemaakt en hier neergelegd. Of...


  Hij keek met een onbehaaglijk gevoel om zich heen, en de krakende donderslag buiten dwong hem een andere mogelijkheid te overwegen. Hij tuurde naar alle hoeken van de kamer, half verwachtend Prospero met een spottend gezicht uit de schaduwen naar voren Ie zien komen.


  Maar tot zijn opluchting was hij helemaal alleen. De storm was duidelijk het werk van de natuur en geen truc van een dode tovenaar.


  Lance zette zijn glas neer en raakte het zwaard aan, alsof hij behoefte had aan een geruststelling dat het eeuwenoude wapen echt terug was op Castle Leger.


  Al was dat niet dankzij hem, dacht hij vol zelfverachting. Zelfs half bewusteloos vanwege de kogel in haar schouder, had Rosalind aan het zwaard gedacht dat Lance aan de rand van het meer had laten liggen. Het enige waar hijzelf aan had kunnen denken, was hoe hij Rosalind zo snel mogelijk op Castle Leger kon krijgen, maar ze had geweigerd zonder het zwaard te gaan, zelfs toen hij had geraasd en getierd dat ze moest ophouden met tegenstribbelen. Bang dat ze zichzelf nog meer schade zou toedoen, had hij zich uiteindelijk gewonnen gegeven en kostbare tijd verknoeid om het vervloekte wapen aan zijn zadel te binden.


  Lance streelde het kristal in het gevest. Hij zou blij moeten zijn dat hij het zwaard terug had, maar het enige waar hij aan kon denken, was dat Rosalind bijna haar leven had verloren om een wapen veilig te stellen waar hij de verantwoordelijkheid voor had gehad.


  Hij duwde het zwaard van zich af, en trok een gezicht toen iets scherps in zijn duim stak. Met een frons boog hij zich voorover om het gevest nader te bekijken. Het kristal, waarvan de diamantachtige vlakken zoals altijd prachtig flonkerden, was beschadigd. Een klein fragment was eraf gestoten. Wanneer en hoe dat was gebeurd, wist Lance niet, maar dat was ook niet belangrijk, dacht hij somber.


  Hij was van plan geweest het zwaard aan zijn vader terug te geven zodra die weer thuis was. Dat zou op zich al moeilijk genoeg zijn geweest, maar nu het schitterende kristal beschadigd was...


  ‘Hel en verdoemenis,’ mompelde Lance. Het vervloekte zwaard was generaties lang van vader op zoon overgegaan zonder ooit beschadigd te zijn, tot hij het in handen had gekregen.


  Hij begon zich af te vragen of er soms een vloek op hem rustte. Maar waarom kon hij niet degene zijn die straf voor zijn daden kreeg? Waarom moest iemand anders altijd voor de gevolgen van zijn stommiteiten opdraaien?


  Eerst was Rosalind op een afgrijselijke manier verwond, toen had Val weer moeten lijden en nu bleek het legendarische zwaard ook nog geschonden te zijn. Maar zoals gewoonlijk had Lance St. Leger geen schrammetje opgelopen. Voor zo’n ellendeling als hij, leed hij een erg genoeglijk leven.


  Hij sloeg het restant van zijn whisky in één bittere teug achterover en werd uit zijn sombere overpeinzingen gehaald toen de deur van de bibliotheek openging.


  Lance vergat het zwaard toen hij zich omdraaide om te zien wie het was en Val binnen zag komen. Lance had genoeg schotwonden gezien om te weten dat zijn Vrouwe van het Meer nog lang niet buiten gevaar was. Hij sprong overeind, bang voor wat zijn broer hem kwam vertellen.


  Val had donkere kringen onder zijn ogen en zag er dodelijk vermoeid uit, maar slaagde er evengoed in geruststellend tegen hem te glimlachen. ‘Alles is in orde, Lance. Ik heb haar schouder verbonden en haar een hartversterkertje gegeven.’


  ‘En hoe...’ Lance kon amper de moed opbrengen de vraag te stellen. ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Een stuk beter. Ze zal zelfs wat kunnen slapen. Ik heb haar wond behandeld met pekzalf en als ze geen infectie oploopt, zal ze tegen het eind van de week hopelijk weer op de been zijn.’


  ‘Godzijdank,’ mompelde Lance. Hij voelde iets van de spanning uit zich wegsmelten. Maar hij hield iedere beweging van Val, toen die hinkend de kamer doorliep, scherp in de gaten. Verbeeldde hij het zich, vroeg hij zich ongerust af, of ontzag Val zijn rechterschouder?


  ‘En jij?’ vroeg Lance. ‘Hoe is het met jou?’


  ‘O... redelijk.’ '


  Lances twijfel moest op zijn gezicht te lezen staan, want Val boog zijn schouder naar voren. ‘Kijk zelf maar. Geen wond. Geen bloed. Als je me niet gelooft, mag je me een stomp geven.’


  ‘Zodat je net kunt doen alsof dat je geen pijn doet? Nee, dank je.’


  Val kreeg een kleur en er lag een zeldzame ondertoon van ergernis in zijn stem toen hij zei: ‘Mijn schouder is een tikje gevoelig, maar dat is alles. Ik heb je toch gezegd dat ik er geen blijvende schade aan zou overhouden?’


  Nee, niet veel, dacht Lance somber. Alleen de diepe lijnen langs Vals mond, de rimpels die uitwaaierden rond zijn donkerbruine ogen. Het maakte hem oud, dit roekeloze gebruik van zijn macht, die vervloekte gave waardoor Val andermans pijn kon absorberen. Maar dat zou voor hem nooit een reden zijn ermee te stoppen. Niet St. Valentine.


  Lance kreeg een beklemd gevoel in zijn borst door de liefde, woede en frustratie die zijn broer altijd in hem losmaakte. Hij bedacht opeens dat hij Val nog nooit had bedankt voor alles wat hij had gedaan. Niet al die jaren geleden en niet nu.


  Hij zou hem ook nooit dankbaar zijn voor wat er op dat slagveld was gebeurd, maar wat zijn broer voor Rosalind had gedaan, was een heel andere zaak. Lance ervoer een sterke aandrang Vals hand te grijpen en te proberen hem duidelijk te maken hoe dankbaar hij was. Maar dat zou gelijkstaan aan de bekentenis dat hij in staat was heel veel om zijn broer, en ook om Rosalind, te geven.


  En God verhoede dat de oppervlakkige losbol, Lance St. Leger, zoiets zou doen.


  Hij zonk weer op de stoel neer, schonk nog een glas whisky in en duwde het in Vals hand. Een beetje verbaasd zag hij dat zijn broer het zonder tegenstribbelen aanpakte. Val dronk zelden iets sterkers dan wijn.


  Val liet zich in de fauteuil tegenover het bureau zakken en dronk het glas in een lange teug leeg. Hij zette het op het bureau en zijn dankbare glimlach vervaagde toen hij Lance eens goed bekeek, alsof het hem nu pas opviel dat die in natte kleren rondliep.


  ‘Goeie God, Lance. Je ziet eruit als iets dat van de bodem van een stilstaande poel is opgevist.’ Val snufte en trok een gezicht. ‘En zo ruik je ook.’


  ‘Dank je hartelijk.’


  ‘Kun je, nu Rosalind verzorgd is, me iets meer vertellen? Wat heb je allemaal uitgehaald? Waar heb je het zwaard gevonden en hoe is Rosalind gewond geraakt?’


  Lance trok zijn schouders naar voren, een imitatie van zijn bekende zorgeloze schouderophalen. ‘Je had toch gezegd dat ik mijn bruid moest gaan halen? Ze wilde niet. Dus heb ik haar moeten neerschieten.’


  ‘Verdomme, Lance...’ zei Val geïrriteerd, maar toen begon hij met enige tegenzin te lachen. Val had eindelijk een keertje door dat Lance maar een grapje maakte. Lance zelf was echter niet in staat zelfs maar te glimlachen.


  ‘Ik heb haar niet neergeschoten,’ zei hij, ‘maar het komt op hetzelfde neer.’


  De ergernis verdween prompt uit Vals ogen.


  ‘Vertel eens wat er is gebeurd,’ zei hij zachtjes.


  Lance liet zijn hoofd achterover zakken tegen de rugleuning van de stoel. Hij had weinig zin om Val het hele verhaal te vertellen. Zoals gewoonlijk zou het hem niet in een goed daglicht stellen. Maar hij kon St. Valentine niets weigeren. Het kwam door die priesterlijke ogen van hem, zo vol lankmoedige wijsheid, geduld en medeleven.


  Met een vlakke, uitdrukkingloze stem begon hij te vertellen hoe hij Rosalind in de greep van die schurk had aangetroffen, dat ze ervan overtuigd was geweest dat ze Excalibur moest bewaken en het zwaard uiteindelijk in het meer had gegooid.


  Hij vertelde zijn broer alles, op één detail na: wie degene was die had gezegd dat hij naar Rosalind moest gaan. Hij wist zelf niet waarom hij liever niets over Prospero zei. Misschien omdat hij, nu hij het zwaard terug had, hoopte zijn irritante voorvader nooit meer te hoeven zien; of omdat hij wist hoe erg Val het zou vinden dat de ontmoeting met Prospero zijn neus voorbij was gegaan.


  Lances relaas bevatte bovendien al genoeg teleurstellende elementen: het feit dat hij de dief niet had kunnen vangen, de schade aan het zwaard en vooral... de hoffelijke manier waarop hij Rosalind had bejegend.


  ‘Ik heb me abominabel gedragen,’ zei hij. ‘Ze verkeerde bijna in een shocktoestand en dat had ik niet eens in de gaten, zo druk had ik het met haar te vervloeken omdat ze het zwaard in het meer had gegooid, en omdat ze zo dom was in Excalibur en sprookjesmeren te geloven.


  Maar daar ben ik dan ook altijd goed in geweest,’ voegde hij er met een bittere trek om zijn mond aan toe. ‘Anderen hun illusies ontnemen, hun dromen aan stukken slaan.’


  ‘Nu ik weet hoe verbeten Rosalind heeft gevochten om dat zwaard te beschermen, geloof ik dat jouw Vrouwe van het Meer veel sterker is dan we dachten,’ zei Val met een vluchtige glimlach. ‘Ze laat zich niet snel van de wijs brengen, zelfs niet door jou, Lance. Ik ben er zeker van dat ze volledig zal herstellen.’


  Zou het? dacht Lance. Waarschijnlijk wel van haar verwonding, maar ook van de diepere wond die hij haar had toegebracht...? Toen Lance terugdacht aan de verslagen blik in haar ogen, was hij daar helemaal niet zeker van.


  ‘Hoe dan ook,’ zei hij met een diepe zucht. ‘Dat was zo’n beetje het verhaal. Voor zover het mij bekend is tenminste. Ik heb er alleen nog steeds geen idee van hoe Rosalind bij deze zaak betrokken is geraakt en hoe het zwaard is beschadigd.’


  Val stak zijn hand uit en tilde het zwaard van het bureau om het kristal te bekijken. Zijn donkere wenkbrauwen trokken zich samen tot een verbaasde frons. ‘Het lijkt wel alsof degene die het zwaard heeft gestolen, er met opzet een flinter af heeft gehakt, met de precisie van een diamantsnijder.’


  ‘Waarom zou iemand zoiets doen?’


  ‘Dat weet ik niet. Als je de dief vindt, moet je het hem maar vragen.’


  ‘Als ik hem nu nog kan vinden.’


  ‘Je hebt nog steeds geen idee wie het kan zijn?’ vroeg Val.


  ‘Nee, het was te donker en ik ben er niet in geslaagd hem in te halen. Het enige dat ik weet, is dat hij ongeveer hetzelfde postuur had als ik en net zo lang was. Misschien iets langer.’


  Val aarzelde. ‘Ongeveer... ongeveer zo lang als Rafe Mortmain?’ Toen Lance hem nijdig aankeek, mompelde Val: ‘Sorry.’


  Val legde het oude zwaard terug op het bureau en zei: ‘Misschien weet Rosalind iets waardoor de man geïdentificeerd kan worden. Dat kun je haar morgen vragen, wanneer je de voorbereidingen voor de bruiloft met haar gaat bespreken.’


  Lance fronste zijn voorhoofd alsof hij dacht dat hij zijn broer niet goed had verstaan, hoewel hij vreesde dat dat wel het geval was. ‘Welke bruiloft?’ vroeg hij op onheilspellende toon.


  ‘Die van jou en Rosalind.’


  Lance staarde zijn broer aan, niet wetend of hij erom moest lachen of zijn in een droomwereld levende broer moest wurgen. Van pure verbijstering schudde hij traag zijn hoofd. ‘Je bent werkelijk onverbeterlijk, Valentine. Na alles wat er is gebeurd, na alles wat ik je over de situatie heb verteld, blijf je je vastklampen aan de bruidzoekerslegende en wil je nog steeds mijn bruiloft regelen...’


  ‘Ik had gehoopt dat je inmiddels zelf zover was. Jij bent degene die Rosalind naar Castle Leger heeft gebracht en in je eigen bed gelegd.’


  ‘Ze was gewond! Of ben je dat nu al vergeten? Wat had ik anders met haar moeten doen?’


  ‘We behandelen gewonden meestal in de provisiekamer,’ bracht Val hem in herinnering.


  ‘Dat hok? Dat is veel te klein en somber. Denk maar niet dat ik haar op een harde, eikenhouten tafel zou hebben neergelegd.’


  ‘Misschien niet, maar er zijn nog meer bedden in dit huis, afgezien van dat van jou.’


  ‘Verdomme, Val! Wat bedoel je daarmee? Je denkt toch niet dat ik Rosalind uit amoureuze overwegingen hierheen heb gebracht? Ik wilde haar alleen maar naar een gerieflijke plek brengen, waar ze veilig zou zijn tot jij - tot jij -’


  ‘Dat weet ik,’ zei Val rustig. ‘Maar misschien zal niet iedereen het zo opvatten.'


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Val zuchtte en begon het toen heel geduldig uit te leggen, alsof hij het tegen een niet al te intelligent kind had. ‘Lance, het hele dorp heeft met ingehouden adem zitten wachten tot je de legende van de bruidzoeker zou naleven door Rosalind in je armen te nemen en naar je bed te dragen. En dat is precies wat je hebt gedaan.’


  ‘Omdat ze gewond was, verdomme! Denken ze soms dat ik van plan was de liefde met haar te bedrijven terwijl ze een kogel in haar schouder had?’


  ‘Ze weten dat je een St. Leger bent, en dat de hartstocht van een St. Leger allesoverheersend is wanneer hij eenmaal de vrouw heeft gevonden die is voorbestemd zijn eeuwige liefde te zijn.’


  ‘Onzin,’ mompelde Lance.


  ‘En zelfs zonder de legende zitten we met het probleem dat je een ongetrouwde vrouw naar een huis hebt gebracht waar geen behoorlijke chaperonne aanwezig is. Ik wil wedden dat je er niet eens aan hebt gedacht Rosalinds dienstmeisje te laten halen.’


  ‘Inderdaad. Neem me niet kwalijk dat ik niet aan het decorum heb gedacht toen Rosalind bijna doodbloedde.’


  ‘Maar daar moet je nu wel aan denken, Lance. Je hebt Lady Carlyon in een onaangename positie gebracht, die haar niets dan ellende en ongeluk zal brengen als ze hier ongetrouwd weer vertrekt.’


  ‘Ze zal nog veel ongelukkiger worden als ik met haar trouw. Er moet een minder drastische oplossing zijn.’ Lance kamde met een gefrustreerde zucht met zijn hand door zijn haar, nauwelijks in staat te geloven dat dit allemaal echt gebeurde. Hij had amper de tijd gehad opgelucht adem te halen omdat hij aan de ene ramp was ontsnapt, toen de volgende zich had aangekondigd.


  "Zodra de storm wat bedaart, zal ik haar dienstmeisje laten halen,' verklaarde hij.


  ‘Dat is niet goed genoeg, Lance.’


  ‘Dan zal ik morgen Effie dwingen hierheen te komen om voor chaperonne te spelen. Ben je nu tevreden?’


  ‘Maar hoe moet het vannacht?’


  ‘Vannacht?’ vroeg Lance ongeduldig. ‘Rosalinds reputatie zal één nacht onder ons dak best overleven. Alleen een handjevol bedienden weet dat ze hier is en ik geloof dat ik hen wel kan dwingen erover te zwijgen.’


  'Dat bedoel ik niet, Lance. Iemand moet bij haar blijven voor het geval ze koorts krijgt.’


  ‘Laat Sally dat dan doen. Dat is een verstandige meid.’


  ‘Nee, jij moet het doen, Lance,’ zei Val koppig.


  ‘Ik?’ Lances wenkbrauwen gingen omhoog, verbaasd over de suggestie. ‘Eerst lees je me de les over decorum en nu wil je dat ik de hele nacht bij haar ga zitten?’ Zijn ogen vernauwden zich achterdochtig tot spleetjes. ‘Je zou bijna denken dat je me in een zodanige positie wilt manoeuvreren dat ik wel met Rosalind moet trouwen, om haar eer te redden.’


  ‘Nee!’ Vals ontkenning klonk fel, maar hij had er moeite mee Lance in de ogen te kijken. ‘Maar stel dat ze midden in de nacht wakker wordt in een vreemd bed, en een vreemde persoon over zich gebogen ziet staan? Na alles wat ze heeft moeten doorstaan, zal ze nog erg bang zijn.’ Val slaakte een diepe zucht. ‘En erg eenzaam.’


  Lance wierp een onheilspellende blik op zijn broer. Hij was er zo goed als zeker van dat Val met opzet op Lances emoties inspeelde en dat ergerde hem. Vooral omdat het werkte. Het vooruitzicht dat Val had afgeschilderd, dat Rosalind midden in de nacht wakker zou worden en zich verloren, eenzaam en bang zou voelen, trof Lance veel dieper dan hij wilde toegeven.


  ‘Rosalind kent Sally en mij niet,’ ging Val door. ‘Ze kent alleen jou, Lance.’


  ‘Zoals ze de duivel kent. En ik denk dat ze eerder satan zou verwelkomen dan mij. Ik geloof zelfs dat er in heel Cornwall maar één man is die Rosalind graag aan haar bed zou zien, en dat is haar geliefde held Sir-’


  Lance had de naam minachtend willen uitspreken, maar was daar opeens niet toe in staat. Hij beëindigde zijn zin op een zachtere, bedachtzamere toon.


  ‘Sir Lancelot du Lac,’ mompelde hij, en werd opeens getroffen door een idee dat nog veel explosiever was dan de donderslagen buiten. Misschien zou hij nooit op zo’n krankzinnig plan zijn gekomen als hij niet een beetje waanzinnig of een beetje dronken was geweest. Whisky op een lege maag was nooit een goed idee.


  Maar hoe langer Lance erover nadacht, des te minder waanzinnig het plan leek. Om nog één keer het kostuum van Sir Lancelot du Lac aan te trekken, de held voor haar te spelen, haar een veilig gevoel te geven als ze ’s nachts wakker mocht worden. Lance had bijna het gevoel dat hij haar dat verschuldigd was.


  Zijn onfortuinlijke Vrouwe van het Meer was al verstrikt geraakt in de waanzinnige legenden van zijn familie vanwege zijn roekeloze escapades met het zwaard. Ze zou Cornwall verlaten met een litteken op haar schouder. Moest hij haar ook wegsturen met een litteken op haar hart? Moest hij al haar romantische illusies vernietigen? Hij had haar Excalibur afgenomen. Maar hij kon haar Sir Lancelot teruggeven, een souvenir voor haar creëren dat ze voor eeuwig tussen de pagina’s van haar boeken over Camelot kon leggen.


  Sommige van zijn gedachten moesten zichtbaar zijn geweest op zijn gezicht, want Val verstijfde en bekeek hem achterdochtig.


  ‘Nee, Lance!’ zei hij. ‘Ik kan raden waar je aan zit te denken en het is geen goed idee.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Lance. ‘Het lijkt mij juist de perfecte oplossing. Ik kan over Rosalind waken zonder haar eer in opspraak te brengen. De eer van een vrouw kan niet bedreigd worden door een geest.’


  ‘Maar het is gevaarlijk voor jou, dat verwenste nachtdwalen. Wie grote macht bezit, moet daar verstandig gebruik van maken.’


  ‘Hoor wie het zegt.’


  Val was zo fatsoenlijk een kleur te krijgen. ‘Daar gaat het niet alleen om. Als je Rosalind weer op deze manier bedriegt, deze belachelijke schijn ophoudt, kan het de situatie tussen jullie alleen maar verslechteren.’


  ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat die nog slechter kan worden.’


  Toen Val bleef protesteren, maakte Lance daar een eind aan door op te staan. ‘Mijn besluit staat vast. Ga je me helpen of niet?’


  Val bekeek hem, zijn ogen dof van bange voorgevoelens en frustratie. Uiteindelijk slaakte hij een berustende zucht. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Dat lijkt me nogal duidelijk,’ zei Lance met een wrange glimlach. ‘Me helpen die verdomde maliënkolder te zoeken.’


  9


  


  



  


  Rosalind zonk dieper weg in de kussens. Haar blik gleed angstig langs de gordijnen van het hemelbed naar de onbekende kamer die rondom haar gaapte, een onbekend, nog niet in kaart gebracht terrein dat alleen werd verlicht door de bliksemschichten. Toen een harde donderslag de ramen deed rinkelen, kromp ze ineen en trok het laken verder over zich heen. Ze was nooit bang geweest voor storm, maar de regen en wind leken hier veel woester dan de geruststellende stortbuien die haar tuin in Kent van water hadden voorzien.


  Razende donderslagen, bliksemschichten die langs de hemel zigzagden met een gewelddadige grandeur die volkomen paste bij dit wilde land en dit formidabele huis boven op de klippen. Ze had huiveringwekkende blikken van het kasteel opgevangen vanuit Lances beschermende armen toen hij haar uit het zadel had getild. Door het waas van pijn had ze een nachtelijke indruk opgedaan van een groot, modem huis dat was vastgehecht aan een burcht met echte vestingtorens. Alsof de tijd hier vervaagde, alsof eeuwen in een oogwenk in elkaar konden overlopen.


  Castle Leger. De naam op zich sprak van raadselachtige mysteries en nu was ze zo’n beetje een gevangene binnen de muren van een kasteel, dat ze vanwege haar verzwakte gestel niet kon ontvluchten. Ze had een poosje onrustig geslapen, maar was wakker geworden van de storm. Het drankje dat Val St. Leger haar had gegeven moest laudanum hebben bevat, want de kloppende pijn in haar schouder was gezakt.


  En zonder de pijn als afleiding, had ze niets anders te doen dan in de duisternis rondkijken en zich zorgen maken over haar dienstmeisje. Wat zou Jenny ongerust zijn als haar meesteres vanavond niet naar de herberg terugkeerde. Het arme meisje kon onmogelijk weten dat Rosalind terecht was gekomen op de laatste plek ter wereld waar ze wilde zijn.


  In het bed van Lance St. Leger.


  Iedere keer dat het onweer de kamer verlichtte, zag ze bewijzen dat het zijn kamer was. Het was zelfs alsof het aura van de man aan de lakens hing, muskusachtig en onrustbarend mannelijk. Even intiem alsof hij die sterke, vrijpostige handen van hem over haar hele lichaam had laten glijden, dacht Rosalind met een angstige huivering.


  Waarom had hij haar per se hiernaartoe willen brengen en niet naar het dorp, zoals ze hem had gesmeekt? Hij had heel duidelijk gemaakt dat hij haar alleen maar naar het meer was gevolgd om zijn zwaard terug te krijgen en dat het feit dat ze gewond was, voor hem niets anders dan een extra ergernis was.


  Ze herinnerde zich de woede in zijn stem, de vernietigende dingen die hij tegen haar had geschreeuwd.


  Word wakker, kleine dwaas. Er is geen sprookjesmeer... geen Excalibur...


  En toen ze naar het met modder besmeurde zwaard had gekeken, dat er in het maanlicht opeens zo doodgewoon had uitgezien, had ze beseft dat hij gelijk had. Dat het absurd was ooit te hebben gedacht dat er iets anders achter zat... even absurd als dat een volwassen vrouw nog steeds het verschil niet wist tussen fantasie en werkelijkheid, en er niet eens zeker van was of ze dat wel wilde weten.


  Ondanks haar angst had ze zich deze week erg gelukkig gevoeld. Ze had zelfs sinds de dood van Arthur niet zo’n plezier in het leven gehad als deze week. Ze had het oude zwaard gekoesterd en bewaakt en er heilig in geloofd dat ze een of andere missie vervulde om Sir Lancelot du Lac te helpen. Was haar hoofd echt zo leeg, haar leven zo inhoudsloos dat ze het had gevuld met dergelijke dwaze dromen? Rosalind vreesde dat dat inderdaad het geval was.


  Anders zou het niet zoveel pijn doen haar romantische illusies over Sir Lancelot op te geven. En dat deed pijn. Want zonder die illusies zou ze weer worden wat ze was geweest toen ze naar Cornwall was gekomen.


  Een eenzame weduwe, meer niet.


  Bij die gedachte kreeg ze een brok in haar keel en begon ze rusteloos met haar hoofd te draaien, maar daardoor verschoof het verband rond haar schouder en bleef ze meteen doodstil liggen. Ze stak voorzichtig haar hand in de wijde nachtpon die een van de dienstmeisjes van de St. Legers haar had geleend en tastte naar de dikke prop linnen om te zien of die nog op de wond zat.


  Het verbaasde haar dat haar tastende vingers haar geen pijn bezorgden. Zelfs wanneer ze een splinter uit haar duim trok, bleef de plek nog een tijdlang gevoelig. Nu was er een kogel uit haar schouder gehaald en voelde ze evengoed niets.


  Lance had gezegd dat zijn broer een begaafde heler was, maar dit was ronduit een wonder, vooral omdat Rosalind zich niet precies kon herinneren wat Val St. Leger had gedaan. Vanaf het moment dat hij bij haar op het bed was gaan zitten en haar handen in de zijne had genomen, waren Rosalinds herinneringen een vaag waas. Ze nam aan dat ze het bewustzijn had verloren, maar het had meer aangevoeld alsof ze langzaam in slaap was gevallen, alsof een gouden warmte traag door haar aderen was gestroomd en de duisternis van haar pijn had verbroken.


  En toen ze haar ogen had geopend, was het voorbij geweest. De kogel was uit haar schouder verwijderd, de ondraaglijke pijn verdwenen. Zowel Lance als Val St. Leger had zich met een ernstig gezicht over haar heen gebogen. Val had er bleek en vermoeid uitgezien en toch was het alsof alle angst zich diep in Lances ogen had genesteld...


  Belachelijk, natuurlijk, vooral het idee dat ze op Lances gezicht behalve spot en ongeduld nog iets anders had gezien. Alweer een voorbeeld van haar overdreven verbeeldingskracht. Je zou toch denken dat ze, na alles wat er vanavond was gebeurd, haar lesje wel geleerd had.


  Maar dat was blijkbaar niet zo.


  Anders zou ze zich nu niet inbeelden dat ze achter de bedstijlen iets zag bewegen. Haar hart miste een slag en haar vingers grepen de deken vast.


  Waar waren de bliksemschichten wanneer je ze nodig had? vroeg ze zich vertwijfeld af. Ze hees zich op haar elleboog overeind om in de duisternis te kunnen turen, al zei ze tegen zichzelf: doe niet zo dwaas. Het was niets, alleen de schaduw van de klerenkast in de hoek.


  Maar klerenkasten waren over het algemeen niet in staat zich te bewegen, dichterbij te komen. Tot ze bij de voet van het bed stonden en de vorm van een man aannamen. Een lange man met brede schouders.


  Rosalinds hart klopte in haar keel en een ogenblik dacht ze dat het Lance was, die stilletjes naar haar bed was teruggekeerd, wat haar angst aanjoeg en tegelijkertijd haar bloed sneller deed stromen van opwinding.


  Toen scheurde een bliksemschicht door de hemel en werd de gedaante in scherp reliëf afgetekend. Het golvende, donkere haar en het hoekige profiel waren van Lance, maar de aarzelende manier van doen en de bedroefde uitdrukking op het gezicht behoorden aan een heel andere man toe. Net als het glanzende metaal dat zijn machtige lichaam omgaf.


  ‘Milady?’ zei de zware stem waar ze zoveel nachten naar had verlangd.


  Een halfverstikte snik van vreugde welde op in Rosalinds keel, maar werd in haar vertwijfeling meteen weggeslikt. Met tranen in haar ogen liet ze zich weer in de kussens zakken.


  ‘Ga weg,’ fluisterde ze. ‘U bent niet echt.’


  'Milady, ik zweer dat ik dat wel ben,’ zei hij. ‘Anders zou mijn hart niet gekweld worden u zo te zien, zo bleek en eenzaam.’


  Rosalind drukte resoluut haar handen tegen haar oren en kneep haar ogen zo stijf dicht dat de tranen eruit geperst werden en over haar wangen rolden. Ze bleef een paar ogenblikken zo liggen en waagde het toen haar ogen weer te openen, er wanhopig zeker van dat hij weg was.


  Maar hij was er nog en keek met zoveel tederheid op haar neer, dat haar hart ervan brak. Toen ze pogingen deed om overeind te komen, riep hij geschrokken: ‘Nee, milady. Ge moet stil blijven liggen. Ge bent zwaar gewond.’


  Rosalind negeerde hem en tastte paniekerig naar de kaars en de tondeldoos op het nachtkastje, terwijl ze mompelde: ‘U bent niet echt. U - bent - niet - echt! U bestaat alleen in mijn verbeelding. Zodra ik deze kaars aansteek, bent u verdwenen.'


  ‘Nee, milady. Geloof me...’ Zijn protesten zakten weg toen ze met de vuursteen en tondel worstelde. Haar handen beefden zo dat het lang duurde voordat ze erin slaagde een vonk te laten opspringen. Maar het lukte haar de lont aan te steken en toen de kaars zijn zachte licht verspreidde, hield ze hem omhoog zodat het licht scheen op het zwarte, wollen tuniek en de maliënkolder die toebehoorden aan een krijgsman uit een andere eeuw; maar zijn gezicht, met de gulle mond die altijd een wat bedroefde trek had, de stoere kaak, de haviksneus en de ogen waarin zoveel duistere aspecten gloeiden, bezat een mannelijke schoonheid die tijdloos was.


  Rosalind stak een trillende hand naar hem uit en hij deed hetzelfde. Ze voelde aan hoe graag hij haar vingers wilde pakken, ze naar zijn lippen brengen, maar toen hij probeerde haar hand te pakken, gleden zijn vingers door haar heen, smolten samen met de hare, alsof hun vlees één was geworden.


  Nee, niet het vlees, besefte ze, maar de geest. Alles wat hij was, zijn warmte, hartstocht en moed, zijn leed, eenzaamheid en wanhoop smolten samen met die van haar en werden ondraaglijke vreugde, ondraaglijke pijn.


  Met een zachte kreet gooide Rosalind zich achteruit in de kussens. Ze liet bijna de kaars vallen, maar slaagde erin de gietijzeren houder op het nachtkastje te zetten. Toen sloeg ze met een sidderende snik haar handen voor haar gezicht.


  ‘O, God, ik - ik ben volslagen krankzinnig geworden.’


  Ze kon bijna voelen hoe zijn hand langs haar haren gleed in een hulpeloze poging haar te troosten. ‘Schrei alstublieft niet, milady. Ik zweer dat uw geest even gezond is als de mijne.’


  ‘Dat is niet bepaald geruststellend,’ snufte ze. ‘Want ik zie spoken en u... bent dood.’


  ‘Ja, maar ik heb evengoed een helder verstand.’


  Rosalind stikte opeens in een lach die grensde aan hysterie. Ze dwong zichzelf diep adem te halen, vocht om haar zelfbeheersing terug te krijgen. Ze hief haar hoofd op en knipperde de tranen weg om zijn knappe, donkere gezicht te bekijken, het gezicht van een man die behalve in haar dromen onmogelijk kon bestaan. Dat was tenminste wat Lance St. Leger tegen haar gezegd zou hebben, en toch...


  ‘U bent er nog,’ zei ze zwakjes, terwijl haar ogen over hem heen gleden.


  ‘Ja, milady, om over u te waken. Het was niet mijn bedoeling u zo aan het schrikken te maken. Als u wilt, zal ik gaan.’


  Rosalind staarde naar hem. Ze wist dat ze tegen hem moest zeggen weg te gaan. Dat zou het verstandigste zijn, hem voor altijd uit deze kamer en uit haar gedachten verbannen.


  Toen ze niets zei, zakten zijn schouders verslagen. Hij draaide zich langzaam en bedroefd om.


  ‘Nee! Wacht,’ riep Rosalind.


  ‘Ja, milady?’ Hij keerde zich meteen weer om, zijn ogen zo gretig, zijn mond gekruld tot een hoopvolle glimlach die een plaats veroverde in haar hart. Als dit krankzinnigheid was, wist ze opeens dat ze niet genezen wenste te worden.


  ‘Ga alstublieft niet weg.’


  ‘Ik zal de hele nacht bij u blijven als ge dat wenst. Ik heb echter één verzoek.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat ge uw ogen droogt en weer gaat liggen. Ge hebt rust nodig.’


  Het was geen bruusk bevel, zoals Lance haar zou hebben toegebeten, maar een verzoek dat ze onmogelijk kon weigeren. Ze streek met haar vingers langs haar vochtige wimpers, nestelde zich weer in de kussens en ontspande zich met een diepe zucht.


  Als beloning zond hij haar een van zijn hartveroverende glimlachjes en ze merkte dat ze zelf ook tegen Sir Lancelot glimlachte. Maar ze kon het verwijt niet uit haar stem houden, toen ze vroeg: ‘ Waar hebt u toch gezeten? Ik heb nachtenlang in de herberg zitten wachten tot u terug zou komen. Ik had onder de vloer van de opslagkamer een oud zwaard gevonden en dacht dat het het zwaard was, waar u naar op zoek was. Excalibur.’


  ‘Dat weet ik, milady,’ zei hij bedroefd.


  ‘Wist u dat?’ herhaalde ze verbluft. ‘Waarom bent u dan niet teruggekomen? ’


  ‘Vergeef me, milady.’ Hij liet zich naast het bed op zijn knie zakken. In die nederige pose bevond zijn gezicht zich op dezelfde hoogte als het hare, zo dicht bij haar dat ze al het verdriet kon zien dat zijn ogen zo somber maakte, alle spijt die in zijn edele voorhoofd geëtst stond. Rosalind besefte dat ze hem al had vergeven voordat hij haar een verklaring had gegeven.


  ‘Ik besefte dat vanavond pas. Als ik eerder had geweten dat ge in zulk groot gevaar verkeerde, zou niets me weerhouden hebben naar u toe te komen. Al weet ik zelf niet wat ik had kunnen doen.’


  Hij hief met een spottend gebaar zijn handen op. 'Als geest kan ik niet eens een zwaard voor u optillen. En toch zou ik mijn ziel hebben opgegeven als daardoor verhinderd had kunnen worden dat u kwaad zou worden gedaan.’


  Zulke bezielende woorden, roerend en hartstochtelijk. Heel anders dan het gegrom en gevloek van Lance.


  ‘Ik wou dat u me had kunnen redden.’ Rosalind zuchtte. 'In plaats van die afgrijselijke man.’


  ‘Afgrijselijke man?’ Sir Lancelot keek verward en vroeg toen: 'Bedoelt u... Lance St. Leger?’


  ‘Kent u hem?’


  Hij trok een gezicht. ‘Heel goed.’


  ‘Dat dacht ik al.’ In haar opwinding wilde Rosalind weer overeind komen, maar een waarschuwende blik van Sir Lancelot hield haar tegen. Ze bleef braaf liggen.


  ‘De gelijkenis tussen u en Lance St. Leger is verbazingwekkend. Ik hoop dat ik u daar niet mee beledig,’ voegde ze er haastig aan toe.


  ‘Nee, helemaal niet, milady,’ zei Sir Lancelot en hij trok daarbij een eigenaardig gezicht.


  ‘Maar het is te vreemd om toeval te kunnen zijn. Ik wist dat u iets met elkaar te maken moest hebben.’


  ‘Dat is ook zo.’ Sir Lancelot stond op, liep een paar passen weg en hief zijn hand op om met zijn vingers door zijn haar te kammen, maar stokte toen. Soms vergat hij zelf dat hij een geest was, wat Rosalind erg aangrijpend en ontroerend vond.


  ‘De waarheid is...’ Hij aarzelde als een man die op het punt stond een pijnlijke bekentenis te doen. ‘De waarheid over Lance St. Leger en mijzelf is... dat ik... dat we...’


  Toen hij weer aarzelde, knikte Rosalind hem bemoedigend toe. ‘Ja?’


  Hij wierp een besluiteloze blik op haar en stootte toen uit: ‘De waarheid is dat Lance St. Leger... een afstammeling van me is.’


  Rosalind had de indruk dat dat niet was wat hij had willen zeggen, maar vond de informatie zo intrigerend dat ze daar verder niet bij stilstond.


  ‘Een afstammeling. Dat dacht ik al,’ zei ze. ‘Maar de legenden die ik heb gelezen zijn zo tegenstrijdig. In sommige staat dat u kinderloos bent gestorven, terwijl ik in andere heb gelezen dat Sir Galahad uw zoon was.’


  ‘Eh... ja. Dat klopt.’


  ‘Maar ik kan me niet herinneren ergens gelezen te hebben dat hij ooit is getrouwd.’


  ‘Nou... dat... eh... dat is wel zo. Na zijn speurtocht naar de Heilige Graal heeft hij een lieve deerne ontmoet en een prachtig kasteel gekocht en - en een van zijn dochters is uiteindelijk getrouwd met een St. Leger.


  Ik denk dat daarover niets in de legenden staat, omdat - omdat het niets met heldendaden te maken heeft. Huwelijk, baby’s, luiers verschonen.’


  ‘Het lijkt mij zo heerlijk,’ zei ze dromerig. ‘Ik heb vaak gedacht dat als Arthur en ik een kind hadden gehad -’


  Rosalind boog beschaamd haar hoofd. Dat verdriet was veel te persoonlijk om met een man te delen. Maar ze had vanaf het begin een verwantschap met Sir Lancelot gevoeld, die ze niet kon verklaren. Alsof hij geen vreemde was, maar een dierbare vriend.


  In zijn ogen blonk stil medeleven. ‘Bent ge onvruchtbaar, milady?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Rosalind ongelukkig. ‘We zijn maar zo kort getrouwd geweest en we waren zo vaak van elkaar gescheiden vanwege Arthurs werk in het parlement. We hoopten op een baby, we wilden het graag, maar het is er niet van gekomen en toen... toen was er geen tijd meer.’


  ‘Ja, soms gaat dat zo.’


  En wie kon dat beter weten dan hij? dacht Rosalind bedroefd. Hij, die in de bloei van zijn leven was gestorven. Ze keek diep in zijn gekwelde ogen en vroeg zich af hoeveel dromen, afgezien van zijn tragische liefde voor Guinevere, niet in vervulling waren gaan.


  Maar al deze gedachten aan wat had kunnen zijn, maakten hen beiden melancholiek, dus besloot Rosalind terug te keren naar hun vorige onderwerp van gesprek.


  ‘We hadden het over uw afstammelingen,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘O ja, de St. Legers,’ zei hij, zich losscheurend van de herinneringen die hem ongelukkig maakten. ‘U zei dat u een hekel aan hen had.’


  ‘Niet aan Valentine St. Leger. Hij lijkt me een lieve, zachtaardige man. Ik vind hem veel aardiger dan zijn broer.’


  ‘Ik ook,’ stemde Lancelot met een triest glimlachje in.


  ‘Maar die Lance St. Leger!’ Rosalind tuitte haar lippen. Ze wilde haar hoffelijke vriend niet beledigen door kritiek te leveren op zijn naamgenoot, maar kon haar verontwaardiging niet verbergen.


  ‘Hij is arrogant, plaagziek, slechtgehumeurd en dominerend. Hij heeft geen enkel respect voor de wensen van een vrouw. Ik heb hem gesmeekt me naar de herberg terug te brengen, maar in plaats daarvan heeft hij me meegenomen naar Castle Leger en me in zijn eigen bed gelegd. En - en ik ben ook een beetje bang.’


  ‘Dat is nergens voor nodig. Ik zou u nooit... ik bedoel, hij zou u nooit kwaad doen.’


  ‘Hij heeft me al een keer gedwongen hem te kussen. En hier ben ik volledig aan zijn genade overgeleverd.’ Met een klein stemmetje voegde Rosalind eraan toe: ‘En ik weet helemaal niet zeker of hij wel genade kent.’


  ‘Bij Gods bloed, milady! Als hij ooit weer zijn zelfbeheersing mocht verliezen en uw eer in gevaar brengen, zweer ik dat ik hem zelf zal vernietigen.’


  Sir Lancelot leek haar zo vurig te willen beschermen, dat Rosalind het gelijktijdig opwindend en angstaanjagend vond.


  ‘O nee!’ riep ze uit. ‘Doet u dat alstublieft niet.’


  De ridder bekeek haar met een uitdrukking die nieuwsgierig en vreemd genoeg ook hoopvol was. ‘U mag Lance dus toch wel? Een beetje?’


  ‘Nee!’


  Sir Lancelot kromp ineen.


  Misschien was haar ontkenning te fel geweest, dacht Rosalind schuldig. Afgezien van Lances boze gefoeter, herinnerde ze zich ook andere dingen: hoe hij haar voorzichtig in het zadel had getild, hoe sterk en veilig zijn armen hadden aangevoeld toen hij haar die hele lange, afgrijselijke rit naar Castle Leger tegen zich aan had gedrukt.


  ‘Lance St. Leger heeft mijn leven gered,’ gaf ze toe. 'Maar hij deed dat op een zo onaangename manier. Hij stond maar tegen me te schreeuwen.’


  ‘Ach, die jongemannen van tegenwoordig,’ zuchtte Sir Lancelot. ‘Ze hebben geen flauw benul hoe ze een dame in nood moeten redden.’


  ‘Zeg dat wel!’


  Maar ondanks Sir Lancelots ernstige gezicht, zag Rosalind een flonkering in zijn ogen en toen moest ze zelf ook lachen.


  ‘Het is misschien wel een beetje belachelijk,’ grinnikte ze, ‘om je te beklagen over de manier waarop iemand je leven heeft gered, maar uw beruchte afstammeling had best iets hoffelijker kunnen zijn. Hij vloekt veel te veel.’


  ‘Dat komt omdat hij een verdom - een minne schurk is.’


  Sir Lancelots volmondige bevestiging van haar eigen oordeel over Lances karakter had Rosalind plezier moeten doen. Ze begreep dan ook zelf niet waarom ze het gevoel hield dat ze de onverlaat moest verdedigen.


  ‘Lance had ook eigenlijk wel een reden om kwaad op me te zijn,’ zei ze. ‘Ik had immers het zwaard van St. Leger in het meer gegooid.’


  Ze keek Sir Lancelot onderzoekend aan. ‘Het was toch wel echt zijn zwaard? En niet Excalibur?’


  ‘Helaas, milady, is dat zo. Ik smeek u om vergiffenis. Het is geheel en al mijn schuld dat u zo smartelijk bent misleid.’


  Rosalind draaide met een diepe zucht haar hoofd opzij en liet haar wang op het kussen rusten. ‘Dat was geheel mijn eigen schuld. Ik heb helaas een wat al te levendige fantasie. Maar Lance St. Leger heeft dat snel verholpen. Hij gelooft niet in Excalibur, noch het sprookjesmeer.’


  Ze glimlachte verontschuldigend tegen Sir Lancelot. ‘Ik geloof dat hij niet eens in u zou geloven.’


  ‘Dat denk ik ook. De man gelooft geen woord van de legenden over Camelot.’


  ‘Hij gelooft niet eens in zijn eigen legenden,’ zei Rosalind. ‘Triest, niet?’


  ‘In en in triest,’ mompelde Sir Lancelot met een wrange trek om zijn mond.


  ‘Hij zou zelfs zijn zwaard aan de rand van het meer hebben laten liggen als ik hem niet gedwongen had hem te gaan halen. Hij dreigde zelfs mij in het water te gooien als ik nog langer tegenstribbelde.’


  ‘Mannen gedragen zich vreemd wanneer ze bang zijn, milady,’ zei Sir Lancelot op ernstige toon.


  ‘Bang? Lance St. Leger? Waar kan die nu bang voor zijn geweest? Hij was niet gewond.’


  ‘Nee, maar u wel.’ Sir Lancelot wendde zijn blik af en keek naar de ramen waar de regen tegenaan sloeg. Hij aarzelde voordat hij doorging. ‘Misschien... misschien was hij bang u te verliezen.’


  ‘Hoe kan hij mij verliezen, als ik niet de zijne ben? Tenzij ook u gelooft in die legende over de uitverkoren bruid en vindt dat ik voorbestemd ben voor Lance St. Leger.’ Ze voegde er ongerust aan toe: ‘Dat is toch niet zo?’


  ‘Ik vrees dat ik al heel lang niets meer te maken heb met legenden of met de liefde, milady.’ Hij draaide zijn hoofd langzaam weer naar haar toe. ‘Misschien is de vraag wat u gelooft belangrijker’


  ‘O! ’ Rosalind lachte een beetje gegeneerd. ‘Ik geloof meestal nogal snel ergens in. Maar het lijkt me volkomen onmogelijk dat ik ooit verliefd zal worden op Lance St. Leger. Hoewel...’


  Ze zweeg abrupt, geschrokken van wat ze hem bijna had bekend. Maar in Sir Lancelots ogen lag het vermoeide begrip van een man die veel meer wist over wat er in de wereld omging dan zij ooit zou leren: over hartstocht, verleiding, en de verlangens van het vlees.


  ‘Wat wilde u zeggen, milady?’ spoorde hij haar aan.


  Haar wangen brandden en ze flapte eruit: ‘Toen Lance me dwong hem te kussen... heeft dat me niet geheel onaangedaan gelaten.’


  Een vreemde glimlach speelde rond de hoeken van Sir Lancelots mond. ‘Ik heb gehoord dat zoenen een van de weinige dingen is, waar die bandiet in uitmunt. Het verbaast me niets dat hij erin geslaagd is u van de wijs te brengen.’


  ‘Hij heeft me niet alleen van de wijs gebracht. Ik ervoer een opwelling van verlangen, zo sterk dat ik mezelf niet meer kon vertrouwen. Een ogenblik had ik het gevoel dat hij alles met me kon doen wat hij wilde. Was dat niet verschrikkelijk slecht van me?’


  Sir Lancelot bekeek haar met een eigenaardige, bijna zenuwslopende intensiteit. Toen wendde hij zijn ogen af en zei: ‘Nee, milady. Welke slechte gedachten in dit huis ook mogen rondwaren, ze zijn beslist niet van u afkomstig.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Misschien is het verstandiger als u me niet zoveel toevertrouwt.’


  ‘Waarom niet? Ik vertrouw u volkomen.’ En ze voegde er verlegen aan toe: ‘Bent u niet mijn vriend?’


  'Ik wou dat ik die eer waard was.’


  ‘Dat bent u volgens mij wel degelijk. Ik mag toch aannemen dat u niet regelrecht naar Lance St. Leger gaat om mijn vertrouwen te schenden?’


  ‘Nee,’ zei hij, maar hij fronste en Rosalind was bang dat ze zoals gewoonlijk weer eens te impulsief was geweest. Ze had hun eerste, korte ontmoeting te veel uitgesponnen, haar hart bij hem uitgestort, hem misschien een afkeer bezorgd van haar onzedige gedrag.


  Ze hield hem angstvallig in de gaten. Maar toen hij terugkeerde naar het bed zag ze tot haar opluchting dat zijn ogen nog vriendelijker en zachter stonden dan voorheen.


  ‘U kunt nu beter proberen te rusten, milady,’ zei hij. ‘U hebt een afschuwelijke ervaring achter de rug.’


  ‘Maar als ik in slaap val, gaat u... gaat u dan...’ Ze maakte haar zin niet af en beet op haar onderlip, maar hij wist waar ze bang voor was.


  'Ik blijf hier,’ zei hij. ‘Heb ik niet gezworen vannacht over u te waken?’


  Maar hoe moet het morgen? Rosalind weigerde echter dit moment te bederven met een dergelijke melancholieke vraag. Ze probeerde zich te troosten met de gedachte dat het al mooi genoeg was dat hij nu bij haar was.


  Zelfs de storm leek sinds zijn komst te zijn afgezwakt en de regen stroomde nu sussend over het raam. Hij ging op de rand van het bed zitten, maar het matras bewoog niet onder zijn spookgewicht. Hij was een forse man met brede schouders en gespierde ledematen, en toch voelde ze niets van de kriebels die Lances aanwezigheid in haar losmaakte, het overweldigende gevoel van lichamelijk bewustzijn.


  ‘Dus u vindt het niet eng?’ vroeg Sir Lancelot. ‘Om uw slaapkamer met een geest te delen?’


  ‘Helemaal niet. Ik voel me bij u volkomen veilig.’


  Ze had geen idee waarom dat antwoord hem zo bedroefd deed kijken. Maar hij dwong zichzelf weer te glimlachen. Omdat hij haar niet kon aanraken, nam hij er genoegen mee zijn vingers dicht bij de hare op de deken te laten rusten. Zijn sterke, gebruinde hand vormde een scherp contrast met die van haar, die zo klein en bleek was.


  ‘U kunt nu beter gaan slapen, milady.’


  ‘Maar ik ben niet moe,’ zei Rosalind, hoewel ze bijna volkomen uitgeput was. Als ze haar ogen dichtdeed, zou het ochtend worden en zou haar galante geest verdwijnen.


  ‘Praat alstublieft tegen me,’ smeekte ze.


  ‘Waarover?’


  ‘Maakt niet uit. Over uw leven op Camelot.’


  ‘O... eh...’ Sir Lancelot keek erg benauwd. Misschien vreesde hij dat ze meer wilde weten over de pijnlijke aspecten van zijn verleden en zijn ongelukkige romance met Guinevere. Ze stelde hem snel gerust.


  ‘Ik bedoel of u me iets meer kunt vertellen over uw glorieuze daden.’


  'Mijn glorieuze daden?’ Hij trok een spottend gezicht. ‘Ik vrees dat ik niet veel glorieuze dingen heb gedaan waar ik over kan pochen, milady.’


  De dapperste ridder die ooit aan de Ronde Tafel van Koning Arthur had gezeten, die legendarisch was geworden vanwege zijn moed en zijn behendigheid met de wapenen, deze ridder vond zelf dat hij niets bijzonders had gedaan? Ze was ontroerd door Lancelots nederigheid, maar drong toch aan: ‘O, alstublieft, vertelt u me iets over uw zoektochten, uw veldslagen. Zelfs als maar de helft van de verhalen die over u zijn geschreven, waar is, bent u de dapperste man die ooit heeft geleefd.’


  Hij schudde in zelfspot zijn hoofd. ‘Iedere dwaas met voldoende lef en te weinig hersenen kan met een zwaard om zich heen slaan. Ik ben pas van ware dapperheid getuige geweest nadat de strijd was geleverd, de rook opgetrokken, de laatste druppel bloed verspild.’ Lancelots ogen versomberden door iets wat alleen hij kon zien, geen glorie, maar beelden die hem erg bedroefd maakten. ‘Wanneer de vrouwen kwamen om hun doden te zoeken, hun echtgenoten, zoons, broers. Om hun wonden te wassen en hen gereed te maken voor de begrafenis. Heldhaftig hun verdriet te dragen en hun leven voort te zetten. Moedige vrouwen... vrouwen als u.’


  ‘Ik?’


  ‘Ja, u bent de mooiste en dapperste vrouw die ik ooit heb gekend.’ Zijn woorden en de felle blik die ermee gepaard ging, deden Rosalind een ogenblik vergeten dat ze moest ademhalen. Het deed haar pijn hem zijn illusie te moeten ontnemen.


  ‘Welnee,’ zei ze. ‘Ik ben altijd vrij verlegen en timide geweest... helemaal niet dapper. Ik ben zelfs erg bang voor... voor...’


  ‘Waarvoor, milady?’ vroeg hij toen ze aarzelde.


  ‘Voor de dood,’ fluisterde ze. ‘Sinds mijn man is gestorven, ben ik zo bang om dood te gaan. Vooral sinds ik in het rouwbed heb moeten slapen.’


  ‘Het wat?’


  ‘Het is een gewoonte bij de familie van mijn man. Toen Arthur was gestorven, hebben zijn ongetrouwde tantes, Clothilde en Miranda, een speciaal bed voor me klaargemaakt. Een hemelbed met zwarte crêpegordijnen en zwarte lakens en kussenslopen.’


  ‘Lieve hemel!’


  ‘Ik wilde natuurlijk Arthurs nagedachtenis eer aan doen. Hij was zo’n goede en edele man, maar ik had het gevoel dat ik in een graftombe lag. Dat mijn leven ook voorbij was. Nachtenlang heb ik wakker gelegen, als een angstig kind, huilend in mijn kussen.’


  ‘Mijn God,’ riep Sir Lancelot hartstochtelijk uit. ‘Ik zou zoiets nooit hebben toegestaan. Ik wou dat ik bij u was geweest.’


  ‘Ja, dat wou ik ook. Wanneer ik bij u ben, ben ik nergens bang voor. Zelfs niet voor de dood. Het lijkt me helemaal niet zo erg om aan de andere kant bij u te komen.’


  ‘Nee, milady! Laat me u nooit weer zoiets horen zeggen!’


  ‘Ach nee, u wilt natuurlijk niet tot in de eeuwigheid met mij opgescheept zitten.’ Ze had het luchtig bedoeld, bijna plagend, maar dat lukte haar blijkbaar niet, want Lancelot kreeg een gekwelde blik in zijn ogen.


  ‘Wat ik zou willen...’ Hij veerde abrupt op van het bed en zei met een gekwelde stem die helemaal niet meer klonk als de zijne: ‘O God, Rosalind, waarom... waarom hebt u dat zwaard niet gewoon laten liggen? Waarom bent u niet gewoon naar huis gegaan?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze met een trilling in haar stem. ‘Misschien omdat ik geen huis meer heb om naar terug te keren.’


  ‘U hebt toch het huis waar u met uw man hebt gewoond?’


  ‘Nee, een verre neef heeft alles geërfd.’


  ‘Wat? Hebt u dan helemaal niets? Zelfs geen weduwenpensioen? Is er geen geld voor weggezet, veilig geïnvesteerd in fondsen?’ Rosalind zette grote ogen op. Voor zo’n zwierig spook was hij erg zakelijk aangelegd, veel meer dan haar idealistische echtgenoot was geweest.


  ‘Nee, helemaal niets,’ zei ze. ‘Arthur was wel van plan geld voor me opzij te zetten, maar hij is er nooit aan toe gekomen om zijn testament te veranderen.’


  ‘Niet aan toe gekomen?'


  Een ondertoon in Sir Lancelots stem bracht Rosalind een beetje in de verdediging.


  ‘Mijn man was toegewijd aan een erg nobele zaak,’ zei ze trots. ‘Hij was een reformist, die de levensomstandigheden van de armen wilde verbeteren.’


  ‘Zoals die van zijn eigen vrouw?’ De sarcastische opmerking klonk precies als iets wat Lance St. Leger zou hebben gezegd.


  Toen Rosalind hem met een wat gepijnigd gezicht aankeek, zei hij meteen: ‘Vergeef me, milady. Het was niet mijn bedoeling oneerbiedig over wijlen uw man te spreken. Als mijn passie me overweldigt, komt dat alleen maar omdat ik me zorgen maak om u.’


  Daar was Rosalind erg door geroerd, maar ze wilde niet dat hij zou blijven denken dat Arthur haar had verwaarloosd. Een dergelijke gedachte was zelfs te pijnlijk om over te moeten nadenken.


  ‘Ik ben niet berooid achtergebleven, hoor. Ik heb een klein inkomen van de erfenis van mijn ouders, bijna vijftig pond per jaar,’ zei ze. ‘En Arthurs tantes waren zo vriendelijk me toe te staan bij hen in te wonen. Hoewel...’ Ze trok een wrang gezicht. ‘Ik ben er niet zeker van dat Miranda en Clothilde me nu nog terug willen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Arthurs tantes hebben nooit veel met me opgehad. Ze vonden me een leeghoofd en de situatie waarin ik me nu bevind, heeft bewezen dat ze gelijk hebben. Als ze er ooit achterkomen dat ik in het bed van een schavuit als Lance St. Leger terecht ben gekomen in plaats van netjes bij mijn nicht Dora op bezoek te gaan, zoals de bedoeling was, zullen ze me vast en zeker op straat zetten en mijn boeken met legenden achter me aan smijten.’


  Ze probeerde te glimlachen, maar Sir Lancelots wenkbrauwen waren samengetrokken tot een diepe frons.


  ‘Milady,’ protesteerde hij. ‘Ik kan niet geloven dat zelfs de hardvochtigste oude vrijster u zo zou behandelen.’


  ‘Jawel, en ik zou het ze niet eens kwalijk nemen. Ik vrees dat ik een afgrijselijk schandaal heb veroorzaakt en de naam Carlyon in opspraak gebracht.’


  Sir Lancelot mompelde iets binnensmonds. Als het iemand anders was geweest dan haar ridderlijke held, zou Rosalind het een bijzonder onbeleefde beschrijving van Arthurs tantes hebben gevonden. Hij begon driftig te ijsberen en keek zo geschokt dat Rosalind er spijt van had dat ze hem dit allemaal had verteld.


  Haar nobele spook werd al door genoeg dingen gekweld: zijn eigen bittere herinneringen, de zonden waardoor hij tot in eeuwigheid zou moeten ronddwalen. Ze wilde niet hebben dat hij haar problemen ook nog eens op zich nam.


  In een poging hem gerust te stellen, zei ze: ‘Maar als Arthurs tantes me zouden afwijzen, weet ik allang wat ik ga doen. Ik heb er al vaak over gedacht een eigen zaakje te beginnen.’


  Sir Lancelot hield even op met ijsberen om haar met een ietwat ongeduldige blik aan te kijken. ‘Met een kapitaal van vijftig pond per jaar, milady?’


  ‘Volgens mij kan ik daarvan best een huisje huren, als ik erg zuinig ben. En dan — kan ik naaiwerk aannemen. Ik ben erg goed met naald en draad.’


  Sir Lancelot had daarnet al geschokt gekeken, maar op zijn gezicht lag nu puur afgrijzen.


  ‘Dat doen onbemiddelde weduwen toch vaak?’ zei ze. ‘Volgens mij is zoiets volkomen acceptabel.’


  ‘Het is misschien acceptabel, maar wat is dat nu voor leven?’ zei Lancelot, maar hij voegde er meteen aan toe: ‘Neemt u me niet kwalijk, milady, maar u hebt geen idee. U zou volkomen geïsoleerd raken van de sociale kringen waar u toe behoort. Geen diners, geen gala’s, geen uitnodigingen.’


  ‘Ik ga nu ook niet naar feesten.’


  ‘En dat zou u juist wel moeten doen. U bent veel te jong om in uw eentje thuis te zitten.’


  ‘Ik heb altijd mijn boeken nog.’ Ze glimlachte hem toe. ‘En mijn legenden.’


  Maar in plaats van hem daarmee op te beuren, was het alsof ze het alleen maar erger maakte. Hij keek haar aan, zijn mond toegeknepen, zijn ogen vervuld met... met schuldgevoelens? Maar waarom zou Sir Lancelot zich schuldig voelen om iets wat haar aanging?


  Voordat ze zelfs maar kon beginnen de vreemde uitdrukking op zijn gezicht te ontleden, sloeg hij zijn ogen neer, alsof hij een sluier neerliet, en mompelde: ‘Er is geen enkele reden waarom u vannacht tot belangrijke besluiten zou moeten komen. U moet nu echt gaan slapen, want u ziet er erg moe uit.’


  Dat kon Rosalind niet ontkennen. De vermoeidheid kreeg nu toch de overhand. Misschien kwam het ook door al dat gepraat over de toekomst, die zelfs wanneer ze erg optimistisch gestemd was, toch wel erg uitzichtloos leek.


  Ze kroop dieper onder de dekens. Maar voordat ze haar ogen dichtdeed, keek ze nog even naar Sir Lancelot. Hij keek zo afwezig, dat ze het waagde hem aan zijn eed te herinneren.


  ‘En u blijft de hele nacht bij me?’


  ‘Ja, milady.’ De somberheid gleed weg uit zijn ogen om plaats te maken voor een oneindig tedere blik. ‘Ik blijf hier en ik zal net zoveel nachten bij u blijven, als u wilt.’


  Rosalind zette grote ogen op van verrukking. ‘Dat is een erg roekeloze belofte,’ waarschuwde ze. ‘Misschien wil ik wel dat u een heleboel nachten bij me komt zitten, ook al zou dat erg zelfzuchtig van me zijn. Maar ik heb per slot van rekening geprobeerd u te bevrijden. Daarom ben ik vanavond naar het meer gegaan.’


  Toen Sir Lancelot haar verward aankeek, zei ze: ‘Vanwege het zwaard, weet u nog wel? U had gezegd dat u misschien eindelijk rust zou krijgen als dat zwaard weer op de bodem van het meer lag.’


  Lancelot kromp ineen. ‘Ik zeg zoveel domme dingen, milady, dat ik soms denk dat mijn tong afgesneden zou moeten worden.'


  ‘Bedoelt u dat zelfs als het zwaard Excalibur was geweest en ik het aan het sprookjesmeer had teruggegeven, u er niet mee geholpen was geweest?’


  ‘Nee, milady, voor mij bestaat er geen hoop meer op verlossing, tenzij...’


  ‘Tenzij?’


  ‘Tenzij ik op een goede dag, in plaats van te proberen de bruid van een ander te stelen, een vrouw zal vinden die geheel de mijne zal zijn. En dat is nu helaas volkomen onmogelijk.’


  Zijn ogen glimlachten naar de hare met een verlangen dat gelijktijdig intens en ondraaglijk was en dat een echo vond in Rosalinds hart. Alsof ook zij naar het onmogelijke reikte, strekte ze haar vingers naar hem uit.


  Hij aarzelde en stak toen zijn hand uit naar de hare, tot ze tegen elkaar rustten, palm tegen palm in een onaardse kring van licht, alsof ze elkaar een vluchtig ogenblik echt konden voelen, vlees tegen vlees, een eenzame ziel die kortstondig aan een andere werd gehecht, met een zeldzaam gevoel van vrede, warmte en volmaakt geluk.


  Veel te snel trok Sir Lancelot zijn hand terug en beval haar te gaan slapen. Rosalind deed gehoorzaam haar ogen dicht, maar toen ze in slaap begon te vallen, hoorde ze Lancelots stem nog een laatste keer.


  ‘Milady, er is een heel grote gunst die u me zou kunnen bewijzen.’


  ‘Zeg het maar,’ antwoordde ze slaperig.


  ‘Zou u... zou u bereid zijn Lance St. Leger nog een kans te geven?’


  Het verzoek verbaasde haar zo dat ze haar ogen een fractie opendeed. ‘Een kans? Om wat te doen?’


  ‘Zijn leven te beteren. De dingen die hij u heeft aangedaan, goed te maken.'


  ‘Denkt u dat die schurk dat wil?’


  ‘Volgens mij wel. Misschien is hij niet zo slecht als we denken. Zou u bereid zijn in ieder geval naar hem te luisteren en hem de kans te geven het te proberen?’


  Rosalind lag diep in de kussens weggezonken, verward door wat Sir Lancelot probeerde te zeggen. Maar ze kon hem niets weigeren en ze mompelde slaperig dat ze het zou doen, al was ze zich er nauwelijks van bewust wat ze precies beloofde.


  Haar oogleden gleden weer dicht en haar laatste gedachte was dat haar toekomst er opeens niet meer zo somber uitzag. Ze wist opeens heel zeker dat ze niet terug zou gaan naar de tantes in Kent. Miranda en Clothilde zouden haar nu ook niet meer willen, want ze had nu een nog veel onvergeeflijker dwaasheid begaan.


  Ze had haar hart verloren aan een geest.


  


  Lang nadat Rosalind in slaap was gevallen, bleef de geest van Sir Lancelot naast haar bed heen en weer lopen, een heldhaftige gedaante in een maliënkolder en een zwarte tuniek, maar wanneer hij op haar neerkeek, was het met de gekwelde ogen van Lance St. Leger.


  Moest ze er zo verdraaid lieftallig en kwetsbaar uitzien? dacht Lance somber. Rosalind omklemde zijn kussen alsof ze een minnaar omhelsde, haar gouden haar uitwaaierend rond haar schouders, een lichte blos op haar wangen alsof ze over iets heerlijks droomde.


  Over Camelot en nobele ridders waarschijnlijk. Lance slaakte een diepe zucht. Zoals altijd had Valentine gelijk gehad. Lance had deze belachelijke maskerade niet moeten voorzetten. Hij was nu nog veel meer bij Rosalind betrokken geraakt dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.


  Waarom was hij zo dwaas geweest haar te beloven dat Sir Lancelot weer bij haar zou komen, zoveel nachten als ze maar wenste? De vrouw had een onwrikbaar vertrouwen in hem, geloofde alles wat hij zei. Ze dacht dat hij haar vriend was en vertrouwde hem meer dingen over zichzelf toe dan hij had willen weten. Vooral de angstaanjagendste bekentenis van al.


  ... een opwelling van verlangen, zo sterk dat ik mezelf niet meer kon vertrouwen. Een ogenblik had ik het gevoel dat hij alles met me kon doen wat hij wilde.


  Het was gevaarlijk om tegen welke man dan ook zoiets te zeggen, laat staan tegen een onverlaat zo berucht als hijzelf. Lance had nooit bekend gestaan om zijn terughoudendheid. Hij mocht blij zijn dat hij op dit moment alleen maar een geest was. Maar morgenochtend...


  Hij bekeek haar met hongerige ogen, de manier waarop ze in zijn bed lag, zich zo onschuldig onbewust van de verleiding die ze voor hem vormde. Zodra ze sterk genoeg was om te reizen, kon hij haar het beste wegsturen.


  Maar waar naartoe? Als Lance niet in staat was dit ongelukkige avontuur een respectabel aanzien te geven, als Rosalind door die twee heksen op straat werd gezet, als ze echt gedwongen zou worden het helemaal in haar eentje te moeten rooien...


  De gedachte alleen al deed hem huiveren. Zijn dromerige Rosalind had er geen flauw benul van welk naargeestig lot een alleenstaande vrouw te wachten kon staan, vooral een die was gebrandmerkt als ‘beschadigd goed’. Dat lot kon alles behelzen, van de geestdodende eentonigheid van zogenaamde verarmde adel tot de diepe vernedering gedwongen te zijn als prostituee te werken om in leven te blijven.


  Maar als hij erin zou slagen Rosalinds reputatie te redden, was het lot dat haar dan wachtte eigenlijk wel beter? Te moeten terugkeren naar een leven dat haar dwong in een bed met zwarte lakens te slapen en zich te laten commanderen door twee gemene ouwe vrijsters?


  Hij voelde een bijna verstikkende woede opkomen tegen wijlen Lord Carlyon, een idealistische idioot die zich erop had toegelegd de wereld te verbeteren, maar erg weinig aandacht had gehad voor zijn eigen bruid. Als zelfs haar geliefde Arthur vergeten was Rosalinds financiële toekomst veilig te stellen, wist Lance niet waarom hij het gevoel moest hebben dat het zijn verantwoordelijkheid was geworden en waarom hij zich haar lot zo aantrok.


  Maar het was nu eenmaal niet anders.


  Hij stond naast haar bed en bekeek haar met tedere wanhoop. Een vrouw die meer moed en enthousiasme bezat dan gezond verstand. Iemand die altijd, hoe uitzichtloos en kil de wereld om haar heen ook mocht zijn, een manier zou weten te vinden om in legenden te geloven en dromen te koesteren.


  Net als Val, besefte Lance met enige verbazing. Was dat de reden waarom hij zo’n felle behoefte voelde Rosalind te beschermen, net zoals met zijn tweelingbroer altijd het geval was geweest? Hoezeer het dromerige optimisme van zijn broer Lance soms ook irriteerde, hij wilde niet dat Valentine zou veranderen, dat hij vergiftigd zou worden door de ontluisteringen die Lances aderen zwart hadden gemaakt.


  En nu voelde hij precies hetzelfde voor Rosalind. Misschien was dat de ware reden waarom hij haar naar Castle Leger had gebracht: de instinctieve behoefte van een man die iets erg kostbaars had gevonden, om het te verstoppen op de enige plek waarvan hij wist dat niemand eraan zou komen. In zijn eigen huis, binnen zijn eigen veilige kasteelmuren.


  Lance zou gezworen hebben dat dergelijke edele impulsen niet langer deel uitmaakten van zijn levensstijl. Dat was misschien nog het gevaarlijkste wat Rosalind Carlyon aanging. Ze zou altijd op zoek zijn naar een held, en Lance betwijfelde dat hij ooit kon worden wat ze verlangde.


  Maar lieve hemel! Ze zette een man er wel toe aan het in ieder geval te proberen.


  ‘Vanavond ben je echt mijn Vrouwe van het Meer geworden,’ mompelde hij. ‘Die me mijn zwaard heeft teruggegeven.’


  Nu begon hij zich af te vragen of zijn onschuldige kleine tovenares soms in staat was hem ook andere dingen terug te geven. Verloren eergevoel, verloren liefde, verloren dromen.


  Dwaze gedachten, vermaande hij zichzelf, want het maakte allemaal niets uit. Hij was al tot een sombere conclusie gekomen. Na alles wat hij Rosalind al had aangedaan, de gevaren, het bedrog, de wonden van zowel het lichaam als de geest, moest hij haar nog iets aandoen. Misschien het ergste van al.


  Hij zou haar moeten dwingen met hem te trouwen.


  Het was een angstaanjagend besluit dat hem grote onrust zou moeten bezorgen. Maar nu hij eenmaal tot dat besluit was gekomen, voelde Lance zich erg vredig.


  Hij ging in een stoel zitten om op de eerste tekenen van de dageraad te wachten, en voor het eerst van zijn leven nam zijn rusteloze geest er genoegen mee niets anders te doen dan naar zijn slapende geliefde te kijken.
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  De zon stroomde de kamer binnen toen Rosalind de volgende dag tegen het eind van de ochtend wakker werd. Ze voelde zich erg goed voor een vrouw die de avond daarvoor een kogelwond had opgelopen. Iedereen deed zijn best het haar naar de zin te maken. Men had zowel haar dienstmeisje Jenny als haar bagage uit de herberg over laten komen en het voltallige personeel van Castle Leger stond tot haar beschikking om haar van alles te brengen, van boeken uit de bibliotheek tot lekker hapjes om haar eetlust op te wekken.


  Toen Val St. Leger het verband kwam verschonen, zei de ernstige jongeman dat hij tevreden was over het genezingsproces, maar hij raadde haar aan die dag nog in bed te blijven. Rosalind stemde gedwee in met zijn vriendelijke bevelen, en dacht bij zichzelf dat Val zelf ook wel wat rust kon gebruiken, zo bleek en moe als de arme man eruitzag.


  Zodra hij de kamer uit was, gooide ze de deken van zich af. Hoewel ze een steek van pijn in haar schouder voelde, slaagde ze erin haar benen over de rand van het bed te zwaaien en greep ze haar mousseline sjaal. Ze sloeg het zwartgeverfde kledingstuk om haar geleende nachtgewaad en stond voorzichtig op.


  Ze wist bij het raam te komen. Daar was ze gedwongen zich in een fauteuil te laten zakken, maar ze leunde op de vensterbank, vastbesloten haar omgeving in ogenschouw te nemen, zich schrap zettend voor... wat? Een vestingmuur met metalen pieken op de rand? Een gracht vol gigantische slangen?


  Castle Leger bleek overdag helemaal niet zo angstaanjagend te zijn. Het uitzicht vanuit Lances slaapkamer was zelfs adembenemend. Het terrein liep glooiend af naar een punt in de verte waar het overging in een reeks spectaculaire klippen en de mistige zee. Onder haar raam was een uitbundige tuin met rododendronstruiken zwaar van hun bloemenpracht die de wacht hielden boven perken vol sleutelbloemen, wilde hyacinten, vingerhoedskruid en madeliefjes.


  Slechts één ding bedierf de verrukking over wat ze zag: het besef dat ze nooit door die tuin zou kunnen wandelen met de man die ze het liefst aan haar zij zou hebben. Althans, niet in het zonlicht.


  Ze keek naar de helderblauwe lucht en vroeg zich af hoe laat het was en hoe lang het nog zou duren voordat de zon onderging. Zou Sir Lancelot vannacht weer bij haar komen? Hij had het beloofd en hij was er de man - de geest niet naar, om beloften te breken.


  Rosalind voelde haar hartslag versnellen. Was dit het? Was dit wat je voelde wanneer je verliefd was? Dat je aan niemand anders kon denken en met je hele hart verlangde naar dat ene geliefde gezicht? Het was iets heel anders dan de genegenheid die ze had gevoeld voor haar echtgenoot.


  Het ene moment liep je op wolken van pure vreugde, het volgende moment stortte je in een donkere put van wanhoop. En zij had meer redenen tot wanhoop dan de meeste verliefde mensen. Bestond er iets uitzichtlozers dan verliefd worden op een man die nooit meer voor haar kon zijn dan een tartende droom in de duisternis?


  Ze wist niet eens of de liefde wederkerig was. Wat gaf haar het recht ervan uit te gaan dat ze in staat was het hart te veroveren van een van de grootste helden aller tijden? Een man die had gehouden van een koningin met zo’n oogverblindende charme en schoonheid dat hij zijn eer en zijn onsterfelijke ziel voor haar had opgeofferd? Hoe kon Rosalind Carlyon wedijveren met de herinnering aan een Guinevere? Ze was niets bijzonders, alleen maar een timide weduwe met een wipneus en sproeten.


  Maar zelfs als Sir Lancelot alleen maar haar vriend zou willen zijn, zou het haar al genoeg zijn. Ze kon onmogelijk terugkeren naar het troosteloze leven dat ze had geleid sinds Arthur was gestorven. Ze kon zich niet voorstellen dat haar prins een knieval voor haar zou maken onder het dak van Miranda en Clothilde Carlyon. Het huis van de twee zure ouwe vrijsters was geen plek voor middernachtelijke ontmoetingen met een man, ook al was die man een geest van een paar eeuwen oud.


  Lancelot hoorde thuis in Cornwall, te midden van de ruige heuvels en winderige kust waar hij ooit had gegaloppeerd om heldendaden te verrichten in dienst van zijn koning. Rosalind was van plan hier in Cornwall te blijven, dicht bij hem. Wat het ook mocht kosten.


  Ze was bezig vertwijfelde plannen te maken en zat zich af te vragen of haar kwartaaluitkeringen genoeg zouden zijn om een huisje te huren, toen haar gedachtegang werd verstoord door een klop op de deur.


  Voordat ze de kans kreeg antwoord te geven ging de deur open. Ze schrok toen ze zag wie het was. Lance St. Leger zag er overweldigend viriel uit in zijn nauwsluitende rijbroek, gestreepte, zijden vest en witlinnen overhemd dat bij de hals een V van door de zon verwarmde huid liet zien.


  Hij bleef op de drempel staan en vroeg: ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ik... ik...’ stamelde ze. Ze had geweten dat een nieuwe ontmoeting met hem onvermijdelijk was en er met angst op gewacht. Daarom sloeg haar hart nu natuurlijk een slag over en schoot haar hand omhoog om haar warrige haar glad te strijken.


  ‘Ik verzeker u dat ik niet ben gekomen om u lastig te vallen,’ zei hij met een van zijn charmantste glimlachjes. ‘Ik liep daarnet van de stal naar het huis en zag u uit het raam naar de tuin kijken en toen dacht ik dat u dit misschien wel wilde hebben.’


  Hij haalde zijn arm achter zijn rug vandaan en hield haar een boeket voor. Een boeket? Het leek wel alsof hij had geprobeerd de hele tuin voor haar mee te brengen. Zijn grote vuist kon de schitterende kleurenpracht nauwelijks omvatten: felgekleurde rododendrons te midden van paarse heide, goudsbloemen, daglelies en sleutelbloemen. Toen hij door de kamer naar haar toe liep, liet hij een spoor van bloemblaadjes achter.


  Rosalind was zo verbaasd dat ze alleen maar woordeloos naar hem kon staren.


  ‘Alstublieft,’ zei hij, haar het boeket toestekend. ‘Het is niet een erg artistiek opgemaakt boeket, maar ik ben er dan ook niet aan gewend bloemen te plukken voor jongedames.’


  ‘Dat waag ik te betwijfelen,’ mompelde Rosalind.


  ‘Nee, het is echt waar. Ik stuur mijn knecht er meestal op uit om een boeket te bestellen en laat dat dan afleveren. Met mijn kaartje eraan, natuurlijk, volgekrabbeld met suggestieve woorden.’


  Rosalind had haar handen al uitgestoken naar de bloemen, maar trok ze nu geschrokken terug.


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei hij, zijn ogen flonkerend van pret. ‘Mijn kaartjes waren vanochtend net op.’


  Hij drukte het boeket in haar uitgestoken handen. Ze haalde het naar zich toe en snoof de geur op, de combinatie van zoete geuren die haar net zo bekend waren als haar boeken, als de herinnering aan de glimlach van haar vader en de zachte handen van haar moeder.


  Ze voelde tranen in haar ogen prikken en knipperde ze snel weg.


  ‘D-dank u,’ zei ze.


  ‘Graag gedaan,’ antwoordde hij ernstig.


  Het moest voor hem méér zijn geweest dan een alledaags gebaar. Hij kon onmogelijk geweten hebben wat de bloemen voor haar betekenden en toch lag er in de ogen van Lance St. Leger een zeldzaam vriendelijke blik, die de arrogante trekken van zijn gezicht verzachtten.


  Rosalind herinnerde zich opeens iets dat Sir Lancelot gisteravond tegen haar had gezegd.


  De schavuit is misschien niet zo slecht als we denken.


  Ze keek naar haar bloemen en dacht daarover na. En toen ze dat deed, hoorde ze een zachte klik. Ze keek op en zag dat Lance van het feit dat ze was afgeleid, gebruik had gemaakt om de deur dicht en op slot te doen.


  Haar hart begon te bonken en al haar wantrouwen en achterdocht jegens de man keerden terug. Toen hij met grote stappen naar haar toe kwam, verstijfde ze.


  ‘Wees maar niet bang,’ zei hij met die zwoele stem die ze allesbehalve geruststellend vond. 'Ik moet iets met u bespreken en wil niet gestoord worden tot ik klaar ben.’


  Tot hij waarmee klaar zou zijn? Rosalind liet de bloemen op haar schoot zakken, trok de punten van haar sjaal dichter bij elkaar en probeerde haar blote voeten uit het zicht te houden. Ze had er geen enkele moeite mee Sir Lancelot in haar nachtjapon te woord te staan, maar door Lances nabijheid werd ze zich er pijnlijk van bewust dat haar lichaam slechts door een dun linnen gewaad was bedekt en dat er veel te dicht bij hen een bed stond.


  Ze zei benepen: ‘Mijn dienstmeisje zou erbij moeten zijn. Dit - dit is niet zoals het hoort.’


  'Ik ben bang dat het wat aan de late kant is om ons nog zorgen te maken over decorum, vindt u zelf ook niet?’


  ‘Misschien is het voor u te laat, maar ik -’


  ‘Rosalind, ik wil alleen maar met u praten. Een paar minuten. Ik zou u niet onder druk zetten, als het niet zo dringend was.’


  Rosalind ging nerveus verzitten. Ze kon zich niet voorstellen dat Lance iets te zeggen had dat ze wilde horen. Alleen maar nog meer verwijten, misschien, over hoe dom ze gisteravond was geweest, of nog meer van zijn plagerijen. Al zag hij er niet uit als een man die was gekomen om met haar te flirten of haar een uitbrander te geven.


  Hij zag er kalm uit... en vastberaden. Lances volhardendheid kennende, wist Rosalind niet hoe ze van hem af moest komen, afgezien van voorwenden dat ze pijn had zodat hij gedwongen zou zijn zijn broer te gaan halen.


  Ze voelde zich zo opgelaten dat ze sterk in de verleiding kwam dat te doen. Maar ze aarzelde toen een fluistering van iets anders dat Sir Lancelot had gezegd, door haar hoofd speelde.


  Misschien kunt u Lance St. Leger nog een kans geven, milady... een kans om zijn leven te beteren. Zou u bereid zijn naar hem te luisteren?


  Ze kromp ineen toen ze terugdacht aan de belofte die ze half slapend had gedaan. Ik ben bereid alles te doen wat u van me verlangt...


  Ze slaakte een diepe zucht bij de herinnering. Helaas vatte Lance dat op als een teken van instemming. Hij ging schuin in de vensterbank zitten, in een nonchalante houding. Het toonbeeld van de ijdele nietsnut.


  Ze staarde naar het zwaaien van zijn gelaarsde voet en zag tot haar verbazing dat er een groene vlek op de knie van zijn verder zo smetteloze rijbroek zat. Dat was zeker gebeurd toen hij de bloemen voor haar had geplukt. Het was slechts een kleine smet op zijn perfecte uiterlijk, maar om de een of andere reden zag hij er daarom minder angstaanjagend uit.


  Ze ontspande zich een beetje en vroeg met een redelijk kalme stem: ‘Waar wilde u me over spreken, meneer? Als het over de gebeurtenissen van gisteravond gaat, vrees ik dat ik daarover weinig te zeggen heb. Ik weet niet wie de dief is die uw zwaard heeft gestolen. Ik heb geen enkele informatie die u van pas zou kunnen komen om hem op te sporen.'


  ‘Dat weet ik,’ zei Lance. ‘Valentine heeft me dat al verteld. Hij zei dat hij u gevraagd had naar de man die u had aangevallen en dat u net zo min weet wie het was als ik.’


  ‘Het spijt me.’ Ze boog haar hoofd en staarde naar de wirwar van bloemen op haar schoot.


  ‘U hoeft zich nergens voor te verontschuldigen.’


  ‘Jawel.’ Om niet weer aan haar haar te gaan zitten frunniken, begon ze de bloemen uit elkaar te halen en tot een mooier boeket te schikken. ‘Toen Val het verband kwam verschonen, heeft hij me gevraagd of ik gezien had dat er een stukje ontbrak aan het kristal van het zwaard. Ik weet niet zeker of dat zo was. Het kan gebeurd zijn toen ik het zwaard in het meer heb gegooid. En dat spijt me meer dan u zich ooit zult kunnen voorstellen,’ zei ze ongelukkig.


  ‘Ach. laat dat stomme zwaard toch zitten,’ zei hij enigszins ongeduldig. ‘Het is van geen belang.’


  ‘Maar uw broer zei dat het zwaard deel uitmaakt van uw familielegenden. Dat u het op een goede dag moet overdragen aan de vrouw van wie u houdt.’


  ‘Val praat te veel. Dat zwaard heeft me tot nu toe niets dan ellende bezorgd. Vanwege het zwaard bent u gisteravond in zo’n rampzalige situatie terechtgekomen. En alle andere problemen heb ik alleen aan mezelf te danken.’


  Hij sloeg een zachtere toon aan. ‘Maar u hoeft zich nergens zorgen over te maken. Dat wilde ik u vertellen. Ik ben al begonnen voorbereidingen te treffen.’


  ‘Voorbereidingen?’ Rosalind, die madeliefjes en sleutelbloemen uit de bos aan het sorteren was, hield op en keek hem met een niet-begrijpende frons aan.


  ‘Ja, ik ben vanochtend bij de dominee geweest en heb mijn advocaat verzocht hierheen te komen om een testament te bespreken.’


  Testament? Het woord alleen was voldoende om een rilling van angstige onzekerheid over Rosalinds rug te laten lopen.


  ‘Ik ga heus niet dood,' zei ze. ‘Volgens uw broer verloopt de genezing zelfs verbazend snel.’


  ‘Dat klopt, lieve.’ Lance keek haar aan met een eigenaardig tedere glimlach. ‘Het gaat om mijn testament.’


  Rosalind bloosde bij het koosnaampje. ‘Denkt u dan dat u binnenkort zult sterven?’


  ‘Nee, tenzij u besluit me in mijn bed te vermoorden. Maar het is altijd goed om je zaken op orde te hebben.’


  Rosalind trok een halfverdroogd blaadje van een van de sleutelbloemen en fronste haar wenkbrauwen. Ze wist niet of het kwam door de bedwelmende geur van de bloemen of omdat door de zomerbries een paar donkere lokken over Lances voorhoofd waren gevallen, maar ze had de grootste moeite het gesprek te volgen.


  Haar verwarring werd alleen maar groter toen Lance doorging. ‘Ik heb ook een naaister ontboden.’


  ‘Een naaister?’


  ‘Een vrouw uit het dorp. Ze is een beetje provinciaal wat stijl aangaat, maar we zullen met haar genoegen moeten nemen tot ik iemand heb gevonden die modieuzer is ingesteld.’ Hij pakte de punten van haar sjaal en trok een afkeurend gezicht. ‘Ik heb gemerkt dat het grootste deel van uw garderobe bestaat uit zwarte en... eh, zwarte spullen. En ik ben van mening dat zelfs het dragen van één enkel stuk rouwkleding ongeluk brengt.’


  ‘Ongeluk brengt?’ echode Rosalind gefrustreerd. Ze begreep er niets meer van.


  ‘Als je daarin trouwt.’


  ‘Waar hebt u het over?’


  ‘Over ons huwelijk.’


  Ze zette grote ogen op. Het boeket dat ze zo zorgvuldig had geschikt, gleed uit haar vingers op de grond. Ze staarde Lance lange tijd aan; toen welde een hete golf van verontwaardiging in haar op.


  ‘O! Wat bent u een... een...’ stamelde ze, zonder een geschikte scheldnaam te kunnen vinden. ‘Is dit een van uw smakeloze plagerijen?’


  ‘Ik geef u de verzekering, lieve, dat ik doodserieus ben.’


  Hij glimlachte, maar er lag een ondertoon in zijn stem die Rosalind bang maakte. Ze wist zelf niet wat haar meer ontmoedigde, de pure verwaandheid van de man om met dominees, advocaten en naaisters te gaan praten zonder haar daarin te kennen, of de ijzeren vastberadenheid die ze in zijn ogen zag. Niet die van een hartstochtelijke aanbidder, maar eerder die van een generaal die zijn troepen opstelde om een bijzonder moeilijke heuvel te veroveren.


  ‘Hoe waagt u het! ’ stootte ze uit. ‘Om regelingen te treffen zonder zelfs maar de moeite te nemen me te vragen.’


  ‘Ik weet dat het de gewoonte is dat de man een knieval maakt. Ik had gehoopt dat het niet nodig zou zijn, maar...’ Hij slaakte een gelaten zucht en liet zich tot Rosalinds afgrijzen op zijn knie zakken, te midden van de gevallen bloemen.


  ‘Mijn lieve Lady Carlyon,’ begon hij, en hij pakte haar hand. ‘Het zou me een eer zijn als -’


  ‘Hou op! Hou op!’ Ze probeerde hem van zich af te duwen. Toen dat niet lukte, begon ze aan zijn schouder te trekken om hem te dwingen overeind te komen. ‘Sta alstublieft op... Bent u helemaal gek geworden?’


  ‘Ik vrees van wel,’ mompelde hij. Hij hield haar hand alleen maar nog steviger vast.


  ‘U wilt net zomin met mij trouwen als ik met u.’


  ‘Dat is waar,’ gaf hij eerlijk toe.


  ‘Waarom doet u dit dan? Vanwege de legende over de uitverkoren bruid? U hebt zelf gezegd dat u daar niet in gelooft.’


  ‘Ik weet niet zeker waar ik in geloof. Maar het probleem is dat iedereen, behalve ik, dat wel weet.’ Hij nam haar hand van zijn schouder en stond op. ‘Ik had gehoopt een schandaal te kunnen vermijden. Ik had gedacht dat als ik Effie Fitzleger zou halen om voor chaperonne te spelen, alles in orde zou zijn. Maar afgezien van het feit dat ik er niet in geslaagd ben dat ellendige vrouwmens wakker te krijgen, is het al te laat.' Lance glimlachte verontschuldigend. ‘Het spijt me, lieve, maar het hele dorp schijnt te weten dat je de nacht onder mijn dak hebt doorgebracht.’


  Een warme blos steeg op naar Rosalinds wangen. ‘Omdat ik gewond was! Weten de mensen dat niet? Hebt u dat niet gezegd?’


  ‘Ik kan op het dorpsplein gaan staan en de waarheid verkondigen tot ik van uitputting neerstort, maar het zou niets uithalen. Het komt door die verdomde legende. Vanaf het moment dat Effie heeft verklaard dat jij mijn uitverkoren bruid bent, denkt iedereen dat onze hartstocht geen grenzen zal kennen - met of zonder zegen van de kerk. Het zou trouwens niet de eerste keer zijn. Ze zeggen dat een van mijn oudooms een hele week tussen de lakens heeft gelegen voordat -


  Maar goed, laat dat maar zitten.' onderbrak Lance zijn eigen verhaal. ‘Waar het om gaat is dat iedereen, van de dominee tot de smid, denkt dat ik het gisteravond met je heb gedaan.'


  ‘O God!' Rosalind drukte haar handen tegen haar gloeiende wangen. Ze was hier al bang voor geweest, had geprobeerd erop voorbereid te zijn, maar om daadwerkelijk te moeten accepteren dat haar reputatie verwoest was, was veel moeilijker dan ze had gedacht.


  Lance boog zich over haar heen en streek een krul van haar voorhoofd. ‘Het komt allemaal best in orde, lieve. Zodra we getrouwd zijn.’


  Rosalind duwde zijn hand weg en keek hem met felle, verwijtende ogen aan. ‘Uw opvattingen over wat in orde zal komen, verschillen duidelijk van de mijne, meneer. Ik ben onder geen voorwaarde bereid met een man als u in het huwelijk te treden.’


  Zijn gezicht vertrok alsof ze hem had geslagen, maar Rosalind ging zo in haar eigen ellende op dat ze het niet in de gaten had.


  ‘Het maakt me niet uit of mijn reputatie verwoest is!’ riep ze uit.


  ‘Dat maakt mij wel uit,’ zei hij. Hij deed een stap achteruit en zijn mond trok strak. ‘Ik weet dat je erg negatief over me denkt en daar heb je ook alle reden voor, want ik heb al heel wat stommiteiten uitgehaald in mijn leven, maar aan één ding heb ik me nooit schuldig gemaakt, en dat is het bezoedelen van de reputatie van een onschuldige vrouw.’


  ‘Wiens eer probeert u nu eigenlijk te redden?’ vroeg Rosalind. ‘Die van u of die van mij?’


  ‘Die van mij,’ was zijn onverwachte antwoord. ‘Zie je... er is nog maar zo weinig van over.’


  Hij wendde zich van haar af, maar ze had de verloren blik in zijn ogen gezien. Hij ging voor het raam staan en keek naar buiten, precies zoals Sir Lancelot vannacht had gedaan, en heel even was de gelijkenis tussen de man en de geest opvallender dan ooit tevoren. Dezelfde droevige ogen, dezelfde gekwelde uitdrukking. Rosalind vond de gelijkenis zo ondraaglijk dat ze gedwongen was van hem weg te kijken.


  O, wat een verschil zou het zijn, als het Sir Lancelot was geweest, die voor haar was geknield, haar had gesmeekt zijn bruid te zijn en al haar meisjesdromen in vervulling had doen gaan. Ze dacht aan het geluksgevoel dat dan door haar hele lichaam zou zijn gestroomd, maar dat maakte het contrast alleen maar sterker.


  Maar Lance St. Leger had niet zo’n dikke huid als ze had gedacht.


  Het was duidelijk dat ze zijn trots had gekrenkt met haar afwijzing en het lag niet in haar aard om mensen te krenken.


  ‘Het spijt me,' zei ze zachtjes. ‘Ik weet dat u probeert ook mijn eer te redden en ik stel het aanbod erg op prijs, maar u begrijpt toch zelf wel dat we helemaal niet bij elkaar passen?’


  Ze deed een poging te glimlachen. ‘Ik heb geen gewelddadig karakter en toch heb ik u al een keer geslagen. Het is heel goed mogelijk dat ik u binnen een jaar zal vermoorden.’


  Een vluchtige glimlach beroerde zijn lippen. ‘Het zou alleen maar een schijnhuwelijk zijn, Rosalind. Ik hoef niet eens bij je in de buurt te komen.’


  ‘Zo’n hu-’ Rosalind stokte, geschrokken van wat ze bijna had gezegd. Dat ze zo’n huwelijk al had gehad en er niet nog een wilde. Sinds wanneer dacht ze in dergelijke kille termen aan haar huwelijk met Arthur?


  Ze hadden veel liefde voor elkaar gevoeld. Rosalind tenminste wel. Al was het wel zo dat ze zich soms, wanneer ze somber gestemd was, had afgevraagd of Arthur, die het altijd zo druk had met zijn nobele zaken, het misschien gewoon de makkelijkste oplossing had gevonden om met haar te trouwen, toen hij met haar was blijven zitten.


  Nee, hij had van haar gehouden. Dat wist Rosalind zeker. En toch voelde ze een onredelijke opwelling van woede tegen haar lieve Arthur. Als hij zijn leven niet geheel had gewijd aan zijn pogingen de wereld te redden, zou hij misschien niet gestorven zijn. Hij zou haar niet helemaal in haar eentje hebben achtergelaten, gebukt onder zoveel problemen en twijfels.


  Ze zou nog steeds knus met hem getrouwd zijn en zich niet in deze rampzalige situatie bevinden, waar legenden en zwaarden, heldhaftige spoken en schurken met droevige ogen zich in haar hoofd verdrongen. En in haar hart.


  Toen Lance weer bij haar kwam zitten en opnieuw haar hand pakte, was ze opeens te moe om zich tegen hem te verzetten.


  'Ik zal misschien niet de beste echtgenoot ter wereld zijn,’ zei hij, ‘maar ook niet de slechtste. Ik kan je alles geven wat je wilt. Ook als ik Castle Leger niet mocht erven, heb ik zelf geld. In het leger heb ik het geluk van de duivel gehad. Ik heb mijn geld in een paar riskante zaken gestoken, die een succes zijn geworden, waardoor ik nu een rijk man ben.’


  'Ik wil je geld niet, Lance,’ zei Rosalind zachtjes en schrok zelf een beetje dat ze voor het eerst zijn voornaam had gebruikt. En dat die zo onrustbarend natuurlijk over haar lippen kwam.


  Lances ogen werden groot en hij kneep met hernieuwde vastbeslotenheid in haar hand. ‘Ik kan je ook andere dingen geven. Een thuis en meer familieleden dan je lief is. Mijn broer Val aanbidt je nu al en ik weet zeker dat mijn ouders je ook in hun hart zullen sluiten. En mijn zusters zullen met alle plezier met je samenspannen om misbruik van mij te maken. Leonie, Phoebe en Mariah zullen je als een zuster verwelkomen.’


  ‘Schei toch uit,’ mompelde Rosalind. Wist hij niet hoe hij haar kwelde, door een vrouw die zo eenzaam was als zij zulke aanlokkende dingen in het vooruitzicht te stellen?


  ‘Ik - ik zou liever mijn eigen gezin hebben,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Kinderen, bedoel je? Ik heb mezelf nooit als vader gezien.' Hij fronste, en haalde toen zijn schouders op. ‘Maar als je er een paar wilt, kan ik daar wel voor zorgen.’


  Zijn kwajongensachtige glimlach kwam weer te voorschijn. ‘Als ik erg mijn best doe, kun je tegen Sint-Michielsdag al een baby hebben.’


  Rosalind begon stamelend tegenwerpingen te maken, haar gezicht gloeiend van gêne, in haar hoofd een wirwar van toekomstbeelden. Van zichzelf met een donkerharige baby, warm en knus in de kromming van haar arm. En van de dingen die Lance St. Leger zou moeten doen om die roekeloze belofte waar te maken.


  Lance maakte het nog erger door haar hand naar zijn lippen te brengen en zijn mond in een vlinderzachte kus over de knokkels te laten glijden.


  ‘Je zult het verwekken van dit kind niet onaangenaam vinden,’ mompelde hij. ‘Dat is een van de weinige voordelen van een huwelijk met een bon-vivant. Ik heb bepaalde... talenten die we in het echtelijke bed goed kunnen gebruiken.’


  ‘O, doe dat niet,’ zei Rosalind, hoewel ze zelf niet wist waar ze tegen protesteerde - tegen wat hij zei of wat hij deed. Hij kuste iedere vingertop afzonderlijk en iedere streling van zijn mond deed een huivering door haar lichaam trekken.


  Ze deed een zwakke poging zich van hem los te maken, maar in plaats van haar te laten gaan, leunde hij dichter naar haar toe en legde hij zijn arm op de rugleuning van haar stoel.


  ‘Je vindt me toch niet volkomen weerzinwekkend?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ moest Rosalind toegeven. Ze probeerde bij hem vandaan te komen, maar kon nergens naartoe. Ze voelde zijn hand achter zich langs glijden, zich onder haar haar nestelen, haar nek strelen met bewegingen die rillingen over haar rug deden lopen.


  Zijn gezicht was veel te dichtbij en ze had niets anders om naar te kijken dan het hypnotiserende waas van zijn ogen. Ze probeerde dat dapper te doen, hem tot rede te brengen.


  ‘Je - je bent erg knap, Lance, zoals je zelf ook wel weet. Maar het spijt me. Ik koester absoluut geen hartstochtelijke gevoelens voor je.’


  ‘Nee?’ Een van zijn donkere wenkbrauwen ging in een bijna beleefd vragende uitdrukking omhoog. Hij kuste haar snel, licht, net lang genoeg om haar mond te laten tintelen. ‘En nu?’


  ‘N-nee,’ zei ze, al klonk het lang niet zo ferm als ze had bedoeld.


  Hij streek met zijn lippen over haar haar, haar slaap, haar wang, zijn mond warm en ruw op haar huid. Ze ademde niet langer het aroma van de bloemen in, maar alleen de geur van Lance, mysterieus, muskusachtig en mannelijk.


  ‘En nu?’ fluisterde hij.


  Ze schudde van nee, maar hij maakte daar een eind aan met een nieuwe kus en liet zijn mond over haar kin naar haar hals glijden, op zoek naar de gevoelige holtes. Ze merkte dat ze volledig vergat adem te halen.


  ‘Je - je maakt misbruik van me,’ zei ze haperend. ‘Je weet dat ik te zwak ben om - om je van me af te houden.’


  ‘Ja, ik ben een schavuit,’ gaf Lance zonder enige scrupules toe en hij drukte zijn lippen op de hare. Ze slaagde erin haar hoofd opzij te draaien en legde haar hand tegen zijn schouder in een zinloze poging hem van zich af te houden.


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Ik wil niet dat je dit doet.'


  Lance glimlachte alleen maar tegen haar en er verscheen een glinstering in zijn ogen die ondeugend en teder tegelijk was. Alsof de schurk drommels goed wist dat ze loog, dat ze zijn kussen helemaal niet zo onaanvaardbaar vond als ze deed voorkomen.


  Eén afgrijselijk moment dacht Rosalind dat Sir Lancelot ’s nachts aan Lance verschenen moest zijn en haar geheimen aan hem had doorverteld. Maar dat was natuurlijk belachelijk. Haar edele held zou zoiets nooit doen. Erger nog, het was niet nodig.


  Toen Lance zich meedogenloos over haar heen boog om haar nogmaals te kussen, besefte Rosalind tot haar schrik dat ze zichzelf verraadde. Met haar zachte zucht, met de manier waarop haar lippen opengingen om hem beter toegang te geven tot de hitte van haar mond.


  Lance grote hand lag in haar nek en hield haar gevangen in zijn omhelzing. Naarmate zijn kus hartstochtelijker werd, werd haar weerstand zwakker en zwakker tot ze niets anders meer kon doen dan zich aan zijn schouder vastgrijpen alsof haar leven ervan afhing.


  Ze smolt weg in zijn omhelzing, werd een gewillige gevangene.


  Voor ze wist wat er gebeurde, zat Lance in de stoel met haar op schoot en haalden ze hun lippen alleen af en toe van elkaar om adem te halen.


  Dit is verkeerd. Je wilt dit niet, hield haar geweten vol, maar de fluisteringen van haar geest kwamen nauwelijks boven het gebonk van haar hart uit. Lances kus werd steeds hartstochtelijker, zijn tong plaagde de hare met voorproefjes van zijn sensuele bekwaamheden, het nog grotere genot dat hij haar kon bezorgen.


  Ze was zich bewust van zijn krachtige dijen die tegen de zachte ronding van haar billen drukten, de hardheid binnen de beperkingen van zijn rijbroek. Ze kronkelde op zijn schoot, wat haar gelijktijdig shockeerde en opwond.


  Toen haar sjaal van haar schouders gleed en op de krans van bloemen op de vloer terechtkwam, had ze dat amper in de gaten, en het kon haar ook niets schelen. Lances handen gleden over de plooien van haar nachtjapon, zwierven over haar heup, dwaalden over haar ribbenkast om haar borst te omvatten. De hitte van zijn handpalm drong door de dunne stof heen, flirtte met haar tepel, deed haar hele lichaam gloeien van zoete, duizeligmakende verwachting. Rosalind beet op haar onderlip om een kreun van genot binnen te houden.


  Lance begroef zijn gezicht in haar haar, snel en oppervlakkig ademhalend. Zijn stem klonk heet en hees in haar oor toen hij liefkozende woordjes fluisterde die ze even hongerig opzoog als zijn strelingen, als een vrouw die had gesmacht naar zulke tedere woorden, zulke intieme aanrakingen.


  Ze reageerde op dezelfde manier, liet koortsachtig haar hand over de harde oppervlakte van zijn borst glijden en fluisterde: ‘Lancelot... o, Lancelot.’


  Kwam het door de fluistering van die geliefde naam dat ze opeens tot bezinning kwam? Of omdat ze haar hand ophief om zijn wang te strelen, het gezicht dat zo sprekend leek op het gezicht van de ander, die ze nooit zou kunnen aanraken, wiens kussen ze nooit zou ervaren.


  Ze knipperde alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen en trok haar hand terug, meer voor zichzelf terugdeinzend dan voor Lance. O God, wat voor lichtekooi was ze? Gisteravond had ze in stilte haar hart aan Sir Lancelot verpand en nu gaf ze zich over aan de verleidingskunsten van zijn schurkachtige afstammeling.


  Toen Lance haar weer wilde kussen, wist ze de kracht op te brengen zich uit zijn omhelzing los te maken. Ze strompelde de kamer door en klampte zich vast aan de bedstijl. Haar benen trilden, niet vanwege de nasleep van haar verwonding maar vanwege een zwakte van een heel ander soort.


  Lance kwam achter haar aan. De gloed van hartstocht op zijn gezicht veranderde in bezorgdheid.


  ‘Rosalind?’


  Ze bleef zich aan de bedstijl vastklemmen en sloeg haar hand voor haar gezicht, niet in staat hem in de ogen te kijken.


  ‘Wat is er, lieveling?’


  Wat is er? dacht Rosalind, terwijl ze een sterke aandrang om in snikken uit te barsten, wist te onderdrukken. Er is van alles. Om te beginnen was ze niet zijn lieveling.


  Toen hij zijn handen op haar schouders wilde leggen, probeerde ze bij hem vandaan te komen.


  ‘Verdomme,’ mompelde hij. ‘Is het je wond? Heb ik je pijn gedaan? Wat ben ik toch een vervloekte bruut dat ik je wond helemaal ben vergeten.’


  Hij sloeg zijn armen rond haar middel en ze voelde zich zo duizelig dat ze gedwongen was zijn steun te aanvaarden, maar toen ze besefte dat hij haar op het bed wilde leggen, verstijfde ze.


  ‘Nee!’


  ‘Stil maar, lieveling. Ik wil alleen maar dat je gaat liggen, om te rusten, zoals je al die tijd had moeten doen.’


  Hij troonde haar mee, maar ze maakte zich van hem los en gooide zich op het bed. Ze ging op haar zij liggen en rolde zich tot een bal ineen terwijl ze de dekens over zich heen trok alsof die dunne bedekking een barrière kon vormen tegen de verleiding - zowel de zijne als de hare.


  Lance kwam naast haar op het bed zitten. Ze hoorde het bed kraken en voelde het matras inzakken onder zijn gewicht, net zo gewillig als ze bijna zelf haar lichaam had aangeboden aan zijn sterke, mannelijke lijf.


  O, lieve hemel! Ze begroef haar gezicht in het kussen. Tranen brandden in haar ogen en haar gezicht gloeide van schaamte.


  Lance boog zich ongerust over haar heen en probeerde haar gezicht te zien. ‘Rosalind? Lijd je pijn? Zal ik Val gaan halen?’


  ‘Nee!’ stootte ze uit.


  ‘Zal ik dan een glaasje water voor je halen? Een glas wijn? Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ga weg!’ kreunde ze. Ze drukte haar hand tegen haar gezicht om het helemaal voor hem te verbergen. ‘Ik schaam me zo.’


  ‘Schaam je je?’ Hij klonk oprecht verward. ‘Waarvoor?’ Lance zweeg even alsof hij erover nadacht en zei toen: ‘O. Dat.’


  Tot Rosalinds verontwaardiging grinnikte de onverlaat.


  ‘Lieve schat, je hoeft je echt niet te schamen voor de manier waarop je hebt gereageerd op mijn... eh... passie. Dat was volkomen natuurlijk. Je bent per slot van rekening een hartstochtelijke vrouw en ik ben een onweerstaanbare man.’


  Rosalind deed haar vingers iets uiteen om hem giftig aan te kijken. Ondanks zijn plagerige toon glimlachte hij tegen haar op een verontrustend tedere manier.


  ‘En als de legenden waar zijn,’ ging hij door, ‘was het ook niet jouw schuld. Als je mijn uitverkoren bruid bent, kun je er niets tegen beginnen.’


  ‘Ik ben je bruid niet,’ snikte ze. ‘Ik - ik wou dat ik die dag niet naar juffrouw Fitzleger was gegaan.’


  Zijn glimlach zakte weg.


  ‘Dat zou waarschijnlijk inderdaad beter zijn geweest,’ zei hij instemmend. ‘Dat is trouwens iets wat ik nooit heb begrepen. Waarom ben je naar Effie gegaan? Waar ken je haar van?’


  ‘Ik ken haar niet. Ik heb haar grootvader gekend.’


  ‘Dominee Septimus Fitzleger?’


  ‘Ja, hij was een kennis van mijn vader. Toen ik nog klein was, is hij een keer op bezoek gekomen en heeft hij tegen me gezegd dat ik een keer naar Torrecombe moest komen om hem op te zoeken.’


  ‘Fitzleger heeft gezegd dat je hierheen moest komen?’ vroeg Lance op vreemde toon.


  ‘Ja, hij drong er echt op aan. Hij zei dat ik naar dit koninkrijk bij de zee moest komen zodra ik volwassen was.’


  ‘Goeie hemel!’


  Lance keek zo onthutst dat Rosalind zich omdraaide om naar hem te kijken.


  ‘Is daar iets mee?’ vroeg ze behoedzaam.


  ‘Ik vrees van wel,’ zei Lance. ‘Fitzleger was een goede en wijze man, misschien de meest wijze man die ik ooit heb gekend. En hij was onze bruidzoeker, voordat die taak op Effie is overgegaan. Als hij degene is, die tegen jou heeft gezegd dat je hierheen moest komen...’


  Lance zweeg en pakte haar hand. ‘Dan kunnen we misschien echt geen van beiden aan de legende ontsnappen.’


  Rosalind bekeek hem achterdochtig, want voor de verandering was er geen spoor van cynisme of spot in Lances donkere ogen te bespeuren. Alleen een blik van verwondering, zo intens dat Rosalind zich er bijna door liet meesleuren.


  Toen zonk ze dieper weg in het kussen en riep: ‘Nee! Ik wil geen deel uitmaken van je legende, Lance St. Leger. Dat kan ik niet. Mijn hart behoort toe aan een ander.’


  ‘ Ik weet dat je nog rouwt om je overleden man,’ begon Lance rustig, ‘maar naarmate de tijd verstrijkt...’


  ‘Nee! Moge God me vergeven. Ik bedoel niet mijn arme Arthur, maar... maar...’ Rosalind slikte moeizaam en bekende toen: ‘Het is de heer over wie ik je heb verteld op de dag dat we elkaar bij Effie voor het eerst ontmoet hebben.’


  Lance keek een ogenblik volkomen verward. Toen zette hij grote ogen op. ‘Je bedoelt toch niet... de man die nobeler en knapper is dan ik?’


  'Ja!’ zei ze hartstochtelijk. ‘Ik zal van hem houden tot aan mijn dood. Er zal in mijn hart nooit ruimte zijn voor een ander.’


  Lances mond zakte open en ging toen weer dicht, alsof hij voor het eerst van zijn leven niet wist wat hij moest zeggen, geen snedige opmerking of plagend grapje bij de hand had. Hij zag er zo overdonderd uit dat Rosalind een beetje medelijden met de arrogante man kreeg. Ze had nooit gedacht dat hij haar weigering zo moeilijk te verleren zou vinden.


  ‘Het spijt me,’ zei ze en ze kneep even in zijn hand.


  Ze was er niet zeker van of Lance haar hoorde. Hij klopte afwezig op haar hand en stond toen op met een verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht. En nadat hij iets had gemompeld over dat ze moest rusten, draaide hij zich om en liep hij wankelend de kamer uit.


  Pas toen hij op de gang stond en de deur achter zich had dichtgetrokken, was Lance in staat zijn adem in een harde stoot te laten ontsnappen. Hij had verwacht dat zijn huwelijksaanzoek problemen zou opleveren. Hij had verwacht dat ze zou tegenstribbelen en dat hij al zijn charme in het geweer zou moeten roepen om haar over te halen.


  Maar dit had hij niet verwacht. Dat ze hem zou afwijzen vanwege een mythe, een legendarische held, een geest die hij zelf had gecreëerd, aanvankelijk om haar te bedriegen en daarna om haar te troosten. Waar hij absoluut niet op had gerekend, was dat zijn Vrouwe van het Meer op die verdraaide kerel verliefd zou worden.


  'Wat heb ik gedaan?’ Hij leunde tegen de deur, deed zijn ogen dicht en kreunde. Maar een veel belangrijker vraag was misschien... wat moest hij nu beginnen?
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  Lance daalde af naar de hal en trok een gezicht toen hij de activiteiten zag die hij die ochtend zelf in beweging had gezet. De deuren van Leger Domains mooiste zitkamer stonden wijd open. De Long Gallery, met de hoge vakjesramen en de met muntgroene Spitalsfield-zijde beklede muren was voor zolang Lance zich kon herinneren het decor geweest voor feestelijke aangelegenheden - geboorten, doopfeesten, verlovingen en bruiloften.


  De kamer was tijdelijk gesloten toen zijn ouders waren vertrokken, maar nu waren bedienden druk bezig met poetsen en boenen, en werden de hoezen van de elegante stoelen met de lavendel-en-roze-kleurige bekleding genomen.


  Hij kon de dienstmeisjes net zo goed opdracht geven de hoezen er weer overheen te leggen, dacht Lance zuur. Er zou voorlopig geen bruiloft gevierd worden, hooguit op de plaatselijke begraafplaats. Want waar moest een vrouw die haar hart aan een geest had verpand, anders naartoe gaan?


  Er moest een vorm van wrange humor in de situatie verborgen liggen, maar Lance kon die niet ontdekken. Met een laatste norse blik op de voorbereidende werkzaamheden van de bedienden, zocht hij de relatieve rust van de bibliotheek op.


  Zijn eerste impuls was een flinke borrel te nemen uit de karaf die hij en Val gisteravond niet hadden kunnen leegmaken. In plaats daarvan pakte hij het zwaard van St. Leger dat op de tafel was blijven liggen.


  Hij hief het wapen op, de bron van al zijn huidige problemen, en bekeek het geschonden kristal. Hij zag zijn eigen gezicht erin weerspiegeld, een tikje verwrongen maar toch verrassend duidelijk. Lance bekeek zichzelf met een sombere intensiteit.


  Hij had zichzelf nooit beschouwd als een verwaande man, maar besefte nu tot zijn ongenoegen dat hij dat toch moest zijn. Hij had volkomen vertrouwd op zijn knappe gezicht en de charmante glimlach waar de vrouwen niet tegen bestand waren.


  Wat, voor de duivel, had Lancelot du Lac, dat Rosalind zo onweerstaanbaar vond? Was het de uitdrukking op zijn gezicht, zijn zachtere stem? Of had de in staal gehulde man iets waar het Lance doodgewoon aan ontbrak?


  Hij zuchtte gefrustreerd en vocht tegen de neiging weer naar boven te stormen, Rosalind vast te grijpen en aan haar verstand te brengen dat ze van de wolk van Camelot moest afstappen naar de realiteit van de negentiende eeuw.


  Kon een held uit een legende haar reputatie redden? Kon een nobel fantoom haar een huis en een goed huwelijk geven? Haar bed warm houden en haar kinderen schenken?


  Nee, verdomme. En ook al was Rosalind niet tot over haar oren verliefd op Lance, hij liet haar niet geheel onverschillig. Als de hartstocht tussen hen nog iets verder was opgelaaid, zouden ze allebei haar wond en de fatsoensnormen vergeten zijn en in bed terechtgekomen. Als die verdomde Sir Lancelot er niet was geweest.


  Moge de duivel die nobele idioot halen, dacht Lance kwaad en toen besefte hij met een schok dat hij zat te pruilen als een jaloerse minnaar.


  Maar op wie was hij jaloers? Op de rivaal die hij zelf had gecreëerd. Goeie God, dacht hij, en hij haalde met een kreun zijn vingers door zijn haar. Misschien kon hij toch beter een borrel nemen.


  Maar voordat hij bij de karaf was, vloog de deur open en hinkte Val de kamer in. Zijn broer zag er nog steeds vermoeid uit na de zware beproeving van gisteravond, en hij leunde zwaarder op zijn stok dan anders, maar zijn ogen schitterden van geestdrift.


  Lance had onmogelijk voor Val verborgen kunnen houden wat het doel van zijn bezoek aan Rosalind was geweest, al had hij dat nog zo graag gewild. Hij trok een gezicht toen Val op hem afkwam.


  ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Val en zijn gezicht begon te stralen toen hij het wapen in Lances hand zag. ‘Bereid je je voor om haar het zwaard aan te bieden? Wat heeft Rosalind gezegd? Wanneer is de bruiloft?’


  ‘Als Pasen en Pinksteren op één dag vallen.’ Lance gooide het zwaard terug op de tafel. 'Ze heeft me afgewezen.’


  Het was bijna lachwekkend hoe snel Vals gezicht betrok. Hij had er niet verbijsterder of ongelukkiger hebben kunnen uitzien, als zijn eigen aanzoek zojuist was geweigerd.


  ‘Verbaast dat je echt zo?’ ging Lance ongeduldig door. ‘Wat dacht je nu eigenlijk? Dat de legende toch zou triomferen? Dat we nog lang en gelukkig zouden leven?’


  ‘Nou, eh, niet precies.’ Maar aan de blos die over Vals gezicht kroop was duidelijk te zien dat dat precies was wat zijn romantische broer had gedacht.


  ‘Je weet dat de vrouw me nu niet bepaald aanbidt,’ zei Lance.


  ‘Ja, maar ik was ervan overtuigd dat je daar verandering in kon brengen. Je bent nu eenmaal goed met vrouwen.’


  ‘Je vertrouwen in mijn vermogen om vrouwen te verleiden is roeiend, Valentine, maar vandaag is eens te meer gebleken dat ik beter ben in oneerbare voorstellen dan in huwelijksaanzoeken.’


  ‘Maar heeft Rosalind dan niet begrepen dat je aanbod eerbaar was? Dat je probeert haar reputatie te redden?’


  ‘Jawel, maar dat is niet van belang. Ze geeft zich nog liever aan de duivel dan dat ze met mij trouwt.’ Lance was zelf verbaasd over de verslagen toon die in zijn stem was gekropen. Hij had immers helemaal geen plannen gehad om met wie dan ook te trouwen. Het zou hem dus niets moeten schelen.


  Maar dat was wel zo.


  Hij liep driftig naar de ramen die uitzicht boden op de tuin waar hij een uur geleden had gezwoegd om dat boeket bij elkaar te plukken. Wat hij tegen Rosalind had gezegd, was waar. Hij had nog nooit de moeite genomen zelf bloemen te plukken voor een vrouw. Alleen... Lances mond vertrok tot een wrange glimlach... alleen voor zijn moeder toen hij nog klein was.


  Geen van zijn maîtresses zou ooit zo’n eenvoudig geschenk hebben aanvaard, bloemen waar de geur van de aarde nog aan hing, de blaadjes bedekt met dauw. Zeker Adele Monteroy niet. Die had veel te veel jonge dwazen als Lance gehad die met elkaar wedijverden om haar de mooiste roos, een roos te perfect om echt te kunnen zijn, aan te bieden.


  Maar Rosalind... die had een triest en eenzaam leven geleid, zijn Vrouwe van het Meer. Geen rozen, geen bewonderaars, geen knappe officieren die bereid waren op de vuist te gaan voor haar gunsten. Ondanks haar opgewekte karakter, lag er vaak een bedroefde blik in haar ogen.


  Maar toen ze de geur van die bloemen had opgesnoven, had haar gezicht gestraald. Een ogenblik had ze er oprecht gelukkig uitgezien en had Lance een eigenaardige emotie gevoeld: dat hij bereid was tot het eind van de wereld te rijden, alles te doen om haar zo blij te laten kijken.


  Maar was hij bereid de rest van zijn leven een maliënkolder te dragen?


  Hij werd in zijn sombere gedachten gestoord toen hij zijn broer naar zich toe hoorde komen. Hij was bijna vergeten dat Val bij hem in de kamer was.


  Val legde met een onhandig gebaar zijn hand op Lances schouder en gaf die een kneepje. ‘Het spijt me dat het niet goed is gegaan, Lance.’


  Lance haalde zijn schouders op. Hij probeerde te glimlachen, zocht naar een ad rem antwoord om zijn broers medeleven de kop in te drukken, maar wist niets te verzinnen. Hij vroeg zich af of Val ook zou proberen hem te troosten als hij wist wat de reden was waarom zijn hofmakerij op niets was uitgelopen.


  Val had Lance gewaarschuwd niet te volharden in de absurde maskerade. Een heilige als Val zou nooit aankomen met opmerkingen als Heb ik het niet gezegd?, maar zou toch iets zeggen dat Lance net zo onverteerbaar zou vinden.


  Val zou erop staan dat hij Rosalind de waarheid vertelde en eerlijk gezegd vroeg Lance zich nu ook af of dat niet het beste was. Maar slechts heel even. Hij schrok er nog steeds van terug. Rosalind zou niet alleen doodongelukkig zijn en zich vernederd voelen, maar Lance haten om wat hij had gedaan en dan helemaal niet met hem willen trouwen.


  En voor een man die had gezworen dat hij zijn hele leven vrijgezel zou blijven, was Lance opeens erg vastbesloten in het huwelijk te treden.


  Hij schudde Vals hand van zich af en rechtte zijn rug met nieuwe vastberadenheid. ‘Er is duidelijk maar één oplossing. Ik zal een manier moeten vinden om Rosalind te dwingen met me te trouwen.’


  Hij draaide zich om van het raam en zag Val met afschuw naar hem kijken.


  ‘Haar dwingen? Lance, dat kun je niet doen!’


  ‘Waarom niet? Je hebt zelf van het begin af aan volgehouden dat ik haar eer moet redden, dat ze mijn uitverkoren bruid is.’


  ‘Ja, maar... maar...’


  ‘Wat moet ik anders? Het opgeven en haar laten terugkeren naar die twee heksen die haar de rest van haar leven in zwarte crêpe zullen wikkelen, of haar op straat zetten, zodat ze ik weet niet waar terecht zal komen?'


  Vals ogen vernauwden zich en hij bekeek Lance zo lange tijd dat deze zich onbehaaglijk begon te voelen.


  Toen zei Val op ademloze toon: ‘Bij God, Lance! Je bent verliefd op haar! ’


  ‘Welnee. Ik wil alleen... ik wil alleen niet dat ze ongelukkig wordt, dat is alles. Ik had nooit gedacht dat ik mezelf dit zou horen zeggen, maar zelfs een huwelijk met mij zou beter zijn dan het leven dat ze heeft geleid sinds haar man is gestorven.’


  ‘Dat ben ik met je eens, maar Lance, je kunt Rosalind moeilijk onder bedreiging van het zwaard naar het altaar slepen.’


  'Nee?’ zei Lance, en hij liep naar de tafel om het lemmet van het zwaard van St. Leger te strelen. ‘Dan zou ik anders eindelijk eens gebruik van het verrekte ding kunnen maken.’


  ‘Lance!’


  Lance duwde het zwaard met een spottende grijns van zich af. ‘Wees maar niet bang, Valentine. Ik ben allerminst van plan de jongedame ergens mee te bedreigen. Maar ik vrees dat er maar één oplossing is.’


  Lance kromp ineen bij de gedachte, maar wist niets anders te verzinnen. Hij haalde diep adem. ‘Hij zal nog een keer aan haar moeten verschijnen en haar ertoe overhalen. Hij is de enige naar wie ze luistert.’


  Val fronste verbijsterd zijn voorhoofd. ‘Over wie heb je het?’


  ‘Sir Lancelot du Lac,’ zei Lance, een tikje bitter. ‘Rosalind is bereid voor hem vrijwel alles te doen, al heb ik geen flauw idee waarom.’


  Hij trok een nijdig gezicht en zei: ‘Die verrekte idioot in zijn maliënkolder. Wat heeft hij ooit voor haar gedaan, behalve versregels opzeggen? Terwijl ze door mijn kus bijna in katzwijm is gevallen.’


  ‘Maar Lance, je bent... ik bedoel, hij is...’ Val zweeg verward en bekeek hem ongerust. ‘Ik begin me nu echt zorgen over je te maken.’


  Dat was niet verwonderlijk, dacht Lance, want dat gold ook voor hemzelf. Maar voordat hij zijn broer kon verzekeren dat hij niet krankzinnig aan het worden was, werden ze in hun gesprek gestoord.


  Na een harde klop op de deur, stak een timide dienstmeisje haar hoofd om de hoek van de deur om aan te kondigen dat kapitein Mortmain er was en Master Lancelot wenste te spreken.


  Lance en Val keken elkaar onthutst aan. Lance had Rafe vaak bij hem thuis uitgenodigd, maar Rafe had altijd geweigerd. Hij was niet meer op Castle Leger geweest sinds die lang vervlogen zomer toen zijn korte verblijf bij de St. Legers was geëindigd toen hij abrupt het zeegat had gekozen.


  Lance had geen idee waarom Rafe nu opeens had besloten hen een bezoek te brengen, maar zou daar snel genoeg achterkomen. Het bevende dienstmeisje hield de deur van de bibliotheek voor Rafe open. Ze keek zo bang alsof ze de duivel in eigen persoon binnen de muren van het kasteel had toegelaten.


  Toen het meisje was verdwenen, bleef Rafe nog een ogenblik op de drempel staan, een indrukwekkende figuur in zijn uniform waarvan de militaire snit goed paste bij zijn zorgvuldig geknipte, donkere haar en goedverzorgde snor.


  Iets in de houding van zijn vriend voerde Lance terug in de tijd naar de dag, zo vele jaren geleden, toen Rafe voor het eerst door Lances eigen moeder naar de bibliotheek was gebracht.


  De bibliotheek had toen nog als leslokaal gediend en Lance en zijn broer en zusters hadden van hun boeken opgekeken en met grote ogen naar het wezen gestaard dat Madeline St. Leger bij hen had gebracht.


  Een slungelige jongen met armen en benen die te ver uit zijn versleten kleren staken, een dikke bos donker haar die over zijn voorhoofd viel en die de hardste, koppigste ogen die Lance ooit had gezien, half aan het gezicht onttrok. Voor Lance en de anderen was het de eerste keer dat ze een van de afschuwelijke wezens zagen over wie ze vaak hadden horen fluisteren.


  ‘Een Mortmain!' hadden ze geschrokken tegen elkaar gefluisterd tot ze tot zwijgen waren gebracht door de lichtvermanende woorden van hun moeder.


  ‘Kinderen,’ had Madeline St. Leger met een vastberaden maar warme glimlach gezegd. ‘Dit is Rafe. Hij komt een poosje bij ons logeren. Ik verwacht van jullie dat jullie hem vriendelijk zullen ontvangen.’


  Lance herinnerde zich dat hij voor het eerst in zijn acht levensjaren getwijfeld had aan mama’s wijsheid. De jongen torende angstaanjagend boven hen allen uit, een felle, uitdagende uitdrukking op zijn magere gezicht. Rafe had een trotse houding die Lance toen al had bewonderd, en ondanks het halfverwilderde uiterlijk had hij in Rafes ogen iets anders gezien: een onzekerheid, het sterke verlangen van een wild dier om genoeg moed te verzamelen om dichter naar een lokkend kampvuur toe te kruipen.


  Die norse jongen was reeds lang verdwenen, veranderd in de beheerste man die Lance nu zag staan, maar een kort ogenblik flitsten alle oude onzekerheden weer op in Rafes ogen.


  Lance trok zijn mond tot een verwelkomende glimlach, liep naar voren en gaf zijn vriend een klap op zijn schouder. ‘Fijn je hier eens te zien, Rafe. Dit is een aangename verrassing.’


  ‘Een verrassing is het zeker, maar of die ook aangenaam is...’ Rafes blik gleed naar Val.


  Het deed Lance leed dat zijn broer stokstijf was blijven staan, zijn handen om de knop van zijn wandelstok geklemd. Val kende Rafe precies even lang als Lance, maar Lance voelde zich gedwongen ze opnieuw aan elkaar voor te stellen.


  ‘Rafe, je kunt je mijn broer zeker wel herinneren?’


  ‘De nobele Valentine,' zei Rafe zoetgevooisd. Hij stak zijn hand uit en één afgrijselijk ogenblik dacht Lance dat Val zou weigeren die te schudden.


  Maar zijn broer schuifelde naar voren.


  'Kapitein Mortmain,’ zei hij ernstig en de twee mannen gaven elkaar een hand, waarbij hun handpalmen elkaar nauwelijks beroerden in een gebaar dat Lance deed denken aan het oorspronkelijke doel van de handdruk: de verzekering dat voormalige vijanden in vrede waren gekomen en geen wapens droegen.


  Val en Rafe keken echter geen van beiden erg tevreden. De lucht in de kamer leek dik te worden van de spanning en het wantrouwen.


  Er bleef een onaangename stilte hangen, die Lance snel verbrak.


  Op zijn hartelijkste toon bood hij Rafe iets te drinken aan en vroeg of hij wilde gaan zitten. Rafe weigerde beide.


  ‘Ik zal niet lang misbruik maken van jullie gastvrijheid,’ zei Rafe. ‘Ik ben alleen gekomen om te vragen hoe Lady Carlyon het maakt. Is ze al hersteld van de aanval?’


  Lance hoorde hoe Vals adem stokte.


  ‘Hoe weet jij daarvan?’ vroeg Val.


  ‘Het nieuws is als een lopend vuurtje door het dorp gegaan. Hoe zou ik het anders geweten moeten hebben?’ Rafe trok een wenkbrauw op met een gezicht waar zowel spot als uitdaging op te lezen stond.


  ‘Ach ja, natuurlijk,’ zei Lance, met een waarschuwende frons naar zijn broer. ‘Rosalind maakt het goed en zal binnenkort helemaal hersteld zijn.’


  ‘Ondanks het feit dat die ellendeling op haar heeft geschoten.’ Val keek Rafe indringend aan.


  Maar Rafe had de opmerking niet gehoord of verkoos die te negeren. ‘Ik ben blij dat ze geen blijvend letsel heeft opgelopen. Maar het was erg onverstandig van haar om in haar eentje te gaan ronddwalen.’ Rafe draaide aan de punten van zijn snor en vroeg toen: ‘De praatjes in Torrecombe zijn zoals gewoonlijk nogal onduidelijk. Wat is er precies met haar gebeurd?’


  Lance vertelde hem zo kort mogelijk over de gebeurtenissen bij het meer en wat eraan vooraf was gegaan, waarbij hij een aantal belangrijke details achterhield. Bijvoorbeeld, dat Rosalind in eerste instantie bij de zaak betrokken was geraakt vanwege Lances maskerade als de geest van de legendarische ridder.


  Hij had het geheim over zijn nachtdwalen nooit aan iemand buiten de familie toevertrouwd, zelfs niet aan Rafe. Hoewel Lance een of twee keer sterk in de verleiding was gekomen hem in vertrouwen te nemen, was er altijd iets geweest dat hem daarvan had weerhouden - de belofte aan zijn vader, die nog sterker was dan vriendschap.


  Toen Lance was uitgesproken, schudde Rafe verbaasd zijn hoofd. ‘Lady Carlyon heeft die schurk jouw zwaard dus ontfutseld. Wat een opmerkelijke vrouw.’


  Lance glimlachte en zei zachtjes: ‘Zeg dat wel.’


  ‘En... ze heeft de aanvaller niet kunnen identificeren?’


  ‘Nee, ook ditmaal droeg de dief een masker.’


  ‘Wat jammer.’


  'Ja. vind je ook niet?' zei Val nu. ‘Maar misschien kun jij ons helpen achter de identiteit van de bandiet te komen.’


  ‘Ik?’ Rafe bekeek Val met een hooghartig, vragend gezicht en Lance was bang voor wat Val zou zeggen. Hij had zijn broer nog nooit zo gezien. Vals gezicht was één en al vijandigheid en zijn warme bruine ogen stonden zo hard als agaten.


  ‘Je bent toch een wetsdienaar van de regering van Zijne Majesteit?' zei Val. ‘Dan is het je plicht de wet toe te passen en dergelijke schurken op te pakken.’


  Rafe haalde zijn schouders op. 'Ik ben alleen maar een eenvoudige douanier, die naar Cornwall is gestuurd om smokkelaars op te sporen. Je denkt toch niet dat het een smokkelaar is die Lady Carlyon heeft aangevallen?’


  ‘Nee, ik weet zeker dat het geen smokkelaar was. Sterker nog, ik vraag me af waar jij gisteravond was, kapitein Mortmain.’


  ‘Val!’ zei Lance op scherpe toon tegen zijn broer.


  Hoewel Rafe glimlachte, vernauwden zijn ogen zich. ‘Waarom wil je dat weten, Valentine?’


  Lance kwam haastig tussenbeide. ‘Val dacht alleen... eh... dat als je gisteravond je ronden hebt gedaan, je misschien iets hebt gezien of gehoord...’


  ‘Helaas, ik vrees dat ik mijn plichten heb verzaakt. Ik heb gisteravond in de gelagkamer zitten drinken. De hele avond,’ zei Rafe, alsof hij Val uitdaagde dat tegen te spreken.


  Lance vreesde dat zijn broer dat inderdaad van plan was, maar Val klemde zijn lippen op elkaar.


  ‘Het is erg jammer dat Lance de dief niet heeft kunnen pakken,’ ging Rafe door, zonder zijn ogen van Vals gezicht af te wenden. 'Ik betwijfel of de onverlaat nu ooit nog zal worden gegrepen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Val op scherpe toon.


  ‘Omdat de man een dwaas zou zijn als hij hier lang bleef rondhangen nadat hij zo’n misdaad heeft begaan.’


  ‘Tenzij hij verdomd arrogant is.’


  ‘Of buitengewoon zeker van zichzelf en zijn vermogen mensen te misleiden.’


  ‘Het maakt niet uit hoe slim de bandiet denkt dat hij is,’ antwoordde Val. ‘Ik ben van plan hem te ontmaskeren.’


  Lance volgde de woordenwisseling met toenemende onrust. Hij zag de uitdrukking op Rafes gezicht, de flauwe glimlach, de gevaarlijke glans in zijn ogen. Hij had Rafe al vaker in zo’n onheilspellende bui gezien, en wist dat de man ervan genoot voor de duivel te spelen en de achterdocht van zijn tegenstander nog verder aan te wakkeren. En Lances meestal zo evenwichtige broer zag eruit alsof hij ieder moment in het aas kon happen.


  ‘Je bent dus van plan voor dievenvanger te spelen, nobele Valentine?’ vroeg Rafe.


  ‘Ik verzeker je dat ik niet zal spelen,’’ zei Val heftig. ‘Zodra ik weet wie het is...’


  ‘Ja? Wat ga je dan doen?’


  Met zijn handen om zijn stok geklemd, deed Val een stap naar Rafe toe. Rafe bleef glimlachen, maar Lance kende de roofdierachtige blik die in Rafes ogen verscheen.


  Nog even, en Val zou Rafes eer in twijfel trekken en dan zou het tweetal bij dageraad een duel moeten aangaan.


  Was de vete tussen de St. Legers en de Mortmains al die eeuwen steeds op deze manier gevoed? vroeg Lance zich vermoeid af. Was de vete het resultaat van misverstanden, achterdocht, gekwetste trots en onbuigzame karakters?


  Het was een ongewone ervaring voor Lance om als de verstandige bemiddelaar te moeten optreden. Hij stapte snel tussen de twee mannen in.


  ‘Zodra de bandiet is gevonden, zal hij worden overgedragen aan de autoriteiten,’ zei Lance ferm. ‘En nu wil ik je even spreken, Val. Onder vier ogen,’ voegde hij er met opeengeklemde kiezen aan toe.


  ‘Neem ons niet kwalijk, Rafe.’ Lance knikte zijn vriend kort toe. Voordat Val kon protesteren, greep Lance hem bij de arm en trok hem mee de gang op.


  Hij sleurde Val weg bij de deur van de bibliotheek, deed die dicht en explodeerde toen op een barse, ingehouden toon.


  ‘Wat moet dat voorstellen, Val? Hoe waag je het een gast in ons huis te beledigen?’


  ‘O, neem me niet kwalijk dat ik er moeite mee heb een beschaafd gesprek te voeren met de man die in alle waarschijnlijkheid mijn broer heeft aangevallen en de lieftallige vrouw die momenteel in je slaapkamer ligt, bijna heeft vermoord.’


  ‘Je bent er blijkbaar van overtuigd dat Rafe de schuldige is. Waar is je bewijs, Val?’ vroeg Lance honend. ‘Of heb je gedachtelezen toegevoegd aan je andere St. Leger-talenten?’


  ‘Hiervoor hoef je geen gedachten te kunnen lezen. Goeie God. Lance, ik heb tot nu toe mijn mond dichtgehouden over Rafe Mortmain, maar zie je het zelf nog steeds niet? Je hebt hem toch gehoord?’ Val maakte een woedend gebaar naar de bibliotheek. ‘Al die... insinuaties, de zelfgenoegzaamheid, de schimpscheuten. Hij heeft ons min of meer uitgedaagd hem voor een dief uit te maken.’


  ‘Hij heeft jou bijna uitgedaagd hem een dief te noemen. En praat niet zo hard.’ Lance sleepte Val nog verder mee, buiten gehoorsafstand. ‘Rafe is zijn leven lang overgeleverd geweest aan ongerechtvaardigde achterdocht. De spot en het sarcasme zijn gewoon zijn manier om zich daartegen te verweren.’


  ‘En is het ook zijn gewoonte naar Castle Leger te komen? Of is het puur toeval dat hij vandaag hierheen is gekomen om te informeren naar de gezondheid van een vrouw die hij nauwelijks kent?’


  Lance was zelf ook geschrokken van Rafes onverwachte bezoek, maar hij antwoordde koppig: ‘Ik geloof dat Rafe al heel lang wilde terugkeren naar dit huis. Belangstelling voor Rosalind heeft hem daar gewoon een mooie aanleiding voor gegeven.’


  ‘Een gelegenheid om uit te zoeken of ze hem kan identificeren, zul je bedoelen.’


  ‘Je schijnt te vergeten, Val, dat Rafe degene is die iedere nacht samen met mij naar het zwaard heeft gezocht waarvan jij probeert te bewijzen dat hij het heeft gestolen.’


  ‘Hij heeft gedaan alsof hij je hielp zoeken, net zoals hij net doet alsof hij je vriend is. Hoe weet jij of hij je niet op een dwaalspoor heeft gebracht, je aandacht afgeleid van -’


  ‘Genoeg, Val!’ zei Lance fel. ‘Ik weiger nog langer te luisteren naar ongefundeerde beschuldigingen tegen een man die... die als een broer voor me is geweest.’


  ‘Een broer?’ echode Val schor. ‘Ik... ik dacht dat ik dat was.’


  Lance schrok van de pijn in Vals ogen. Hij mompelde: ‘Rafe Mortmain maakt me het leven niet zuur met eindeloze preken en hangt niet constant om me heen als een verdomde beschermengel.’


  ‘Je bent mijn broer, Lance. Neem me niet kwalijk dat ik me zorgen over je maak.’


  ‘Hoe vaak moet ik het nog zeggen? Ik wil niet -’


  ‘Ja, ik weet het. Je hebt mijn hulp niet meer nodig.’ Val boog zijn hoofd en staarde naar zijn wandelstok. Zijn vinger gleed heen en weer over de ivoren knop. Toen hij weer opkeek naar Lance. lag er in de zachte bruine diepten van zijn ogen een bijna smekende blik en hij vroeg: ‘Vind je echt dat ik je die dag iets vreselijks heb aangedaan?’


  Hij en Val hadden het bijna nooit over wat er op dat slagveld in Spanje was gebeurd en Lance vond ook dit daarvoor geen geschikt moment. Hij wilde zich omdraaien en terugkeren naar de bibliotheek, maar Val was hem voor en versperde hem de weg.


  ‘Ik heb het weinige St. Leger-talent dat ik bezit, gebruikt om het leven van mijn broer te redden. Was dat zo verkeerd, Lance? Stel dat jij in mijn plaats een kogel in je lijf had kunnen krijgen? Wil je mij vertellen dat je het niet zou hebben gedaan?’


  ‘Dat zou iets heel anders zijn geweest,’ zei Lance.


  ‘Waarom? Omdat jij de grote Lancelot bent, vernoemd naar een legendarische held, en ik alleen maar Valentine, naamgenoot van een belachelijke heilige?’


  ‘Je bent een heilige. Je bent kreupel geworden om mij te redden, en dat vind je niet eens erg.’


  ‘Wie zegt dat ik dat niet erg vind? Het is iedere dag een nieuwe worsteling om zelfs het tamste paard uit de stal te kunnen bestijgen; iedere ochtend, wanneer mijn been zo verrekte stijf is, vraag ik me af of ik wel zonder hulp uit bed zal kunnen komen. En iedere keer dat ik naar mijn degens kijk en weet dat ik nooit meer zal kunnen schermen...’


  Val brak zijn hartstochtelijke uitbarsting abrupt af en vervolgde op zachtere toon: ‘Maar ondanks dat alles heb ik geen spijt van wat ik voor je heb gedaan.’


  ‘Ik heb genoeg spijt voor ons beiden,’ zei Lance. ‘Ik heb je nooit gevraagd je zo op te offeren en ik heb er verdomd veel moeite mee je dat te vergeven.’


  ‘Ik heb er ook nooit op gehoopt dat je me zou vergeven, Lance. Het enige wat ik ooit heb gewild, is dat je jezelf zou vergeven.’ Val zuchtte, maar zei niets meer. Hij stapte uit Lances pad en hinkte bedroefd bij hem vandaan.


  Lance keek hem na. Een bekende mengeling van spijt en afkeer woedde in zijn binnenste. Hij vroeg zich af waarom Val niet gewoon deed wat ze hadden gedaan toen ze als jongens ruzie hadden gehad... Lance een flinke dreun geven in plaats van hem zo treurig aan te kijken.


  Hij moest een sterke aanvechting onderdrukken om achter Val aan te gaan. Want wat zou hij kunnen doen? Alle kaarten eindelijk eens op tafel leggen? Er was een tijd geweest, dat hij en Val elkaar zo goed begrepen hadden, dat er niet meer dan een blik of een vriendschappelijke klap op de schouder nodig was geweest om een ruzie te beëindigen.


  Nu betwijfelde Lance of er wel genoeg woorden bestonden om de verhouding tussen hen ooit nog goed te maken.


  Bovendien zat hij met Rafe Mortmain.


  Met een vermoeide zucht nam Lance een ogenblik de tijd om tot bedaren te komen. Toen duwde hij de deur van de bibliotheek open. Het ergerde hem toen hij zag dat de bron van dit nieuwe geschil tussen Val en hem kalmpjes in een boek stond te bladeren.


  De gevaarlijke trek was van Rafes gladde gezicht verdwenen. Hij keek alleen nog maar geamuseerd toen hij het boek neerlegde.


  ‘Ben je erin geslaagd je broer te kalmeren?’ vroeg hij. ‘Ik heb nooit geweten dat hij zo’n vuurvreter was.’


  ‘Dat is hij ook niet.’ Lance liet de deur met een klap dichtvallen. ‘Tenzij hij opzettelijk wordt geprovoceerd.’


  ‘Ja, maar de nobele Valentine heeft iets te heiligs. Je moet hem gewoon tegen de haren instrijken. Ik weet zeker dat je dat zelf ook vaak genoeg gedaan hebt.’


  ‘Ja, Rafe, maar hij is mijn broer. Ik heb het recht hem te plagen, en niemand anders.’


  ‘Dan kun je je broer beter waarschuwen dat ik weinig op heb met nauwelijks verhulde beschuldigingen en verdenkingen.’


  ‘Verdenkingen die je zelf hebt uitgelokt.’


  ‘Ben ik met het tegengestelde ooit iets opgeschoten?’ antwoordde Rafe. Daar had Lance niets tegenin te brengen.


  Het was waar. Wanneer er ergens in de buurt van Castle Leger een misdaad was begaan, waren de St. Legers er altijd als de kippen bij geweest om de dichtstbijzijnde Mortmain op te knopen. Lance schaamde zich ervoor dat zijn eigen tweelingbroer nu degene was die zat te popelen om de strop te maken.


  Hij probeerde Vals gedrag goed te praten, wat voor hem heel ongebruikelijk was, dacht hij wrang. Meestal was het andersom.


  ‘Val bedoelde er niets mee,’ zei Lance. ‘Hij is gewoon moe en gespannen door alles wat er gisteravond is gebeurd. Dat geldt trouwens voor ons allebei.’


  ‘En het stoort jullie allebei dat ik hierheen ben gekomen.’


  ‘Doe niet zo raar. Je bent altijd welkom in mijn huis. Ik zou toch denken dat je dat wel wist.’


  Een zweem van een glimlach speelde rond Rafes lippen. ‘Wat eigenaardig. Je moeder heeft ooit precies hetzelfde tegen me gezegd.’


  Rafe liet zijn blik door de bibliotheek dwalen en hij bekende: ‘Ik ben zelf ook een beetje nerveus. Het is lang geleden dat ik hier ben geweest.’


  ‘Te lang geleden,’ zei Lance.


  Rafe liep langs de rijen boeken en liet zijn vingers over de versleten ruggen glijden als een man die probeerde herinneringen aan te raken waarvan hij zelf niet wist of hij ze wel wilde ophalen.


  Een zeldzaam zachte trek gleed over de meestal zo strenge lijnen van zijn gezicht toen hij een boek pakte, en toen nog een, glimlachend om een titel, als om een oude vriend die hij bijna was vergeten.


  ‘Ik kan me van de rest van het huis weinig herinneren,’ zei hij. 'Maar ik herinner me deze kamer erg goed. Misschien omdat je moeder hier zoveel zomermiddagen heeft gezeten om te proberen me in een geleerde te veranderen.’


  ‘Mijn moeder doet dat met iedereen.’


  ‘En met mij zou het haar misschien ook gelukt zijn. Ze was... is een erg lieve en geduldige vrouw. Toen mijn moeder was gestorven en me in mijn eentje in Parijs had achtergelaten, is het Madeline geweest die per se wilde dat ik opgespoord en naar Engeland teruggebracht zou worden. Wist je dat?’


  ‘Nee, maar dat is echt iets voor mijn moeder.’


  ‘De vertegenwoordigers van je familie hebben er bijna acht jaar over gedaan gehad om me te vinden, maar je moeder heeft nooit de moed opgegeven.’


  ‘Ze weet van volhouden.’


  ‘Ik wens soms wel eens dat dat niet zo was geweest.’ Er verscheen een broeierige uitdrukking in Rafes ogen. ‘Misschien was het beter geweest als ik nooit was gevonden.’


  Lance fronste zijn voorhoofd en vroeg zich af waarom Rafe dat zei. ‘Beter voor wie?’ vroeg hij.


  ‘Voor alle brave burgers van Torrecombe, die al die jaren rustig hebben kunnen slapen omdat ze dachten dat alle Mortmains dood waren en zich nu gedragen alsof er een draak in hun midden is losgelaten.’


  ‘Het zou misschien verstandig zijn als je je minder drakerig zou gedragen,’ zei Lance.


  Rafe haalde zijn schouders op. Hij liep weg bij de boekenplanken en keek naar het bureau, waarop het zwaard van St. Leger glanzend afstak tegen het donkere mahoniehout.


  ‘Ach, St. Leger,’ zei hij. ‘Spring je nog steeds zo zorgeloos om met dit magnifieke wapen? Je zou toch denken dat je het met iets meer respect zou behandelen, nu je het op een zo wonderbaarlijke wijze hebt teruggekregen.’


  Rafe hief het zware wapen op en draaide het gevest zodanig dat het zonlicht op het kristal viel en regenboogachtige vonken over de boekenkasten liet dansen. In Rafes ogen vonkte een nog vreemder licht.


  Lance kreeg opeens een onverklaarbaar onbehaaglijk gevoel. Ieder ander die op dit moment de uitdrukking op Rafes gezicht zou zien, zou denken dat hij inderdaad het zwaard van St. Leger begeerde. En de wereld was toch al geneigd altijd het ergste over Rafe Mortmain te denken. Lance was blij dat zijn vriend hen precies had kunnen vertellen waar hij gisteravond was geweest.


  Ik heb de hele avond in de gelagkamer zitten drinken.


  Maar Lance was zelf in de gelagkamer geweest toen hij naar Rosalind was gaan informeren. En nu herinnerde hij het zich heel duidelijk.


  Rafe had daar niet gezeten.


  Het besef joeg als een schok door Lance heen, deed zijn maag ineenkrimpen. Terwijl Rafe het zwaard bleef bewonderen en het gevest bijna streelde, bekeek Lance hem met een ongeruste frons op zijn gezicht.


  ‘Rafe, waar... waar zei je dat je gisteravond hebt gezeten?’


  ‘In de Dragon's Fire.’


  ‘De hele avond?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar ik ben daar ook geweest en heb je niet gezien.’


  Rafe haalde zijn schouders op. ‘Ik ben even naar de stallen gegaan om de staljongen toe te spreken. De verzorging van mijn paard laat veel te wensen over.’


  ‘O.’ Lance liet zijn adem ontsnappen. Hij had kunnen weten dat Rafe een goede verklaring had, maar hij was evengoed opgelucht. Geen wonder dat zijn vriend erin geslaagd was die arme Val op stang te jagen. Rafe had er een handje van zichzelf in een kwaad daglicht te stellen.


  Maar de toon waarmee Lance zijn vragen had gesteld, was Rafe niet ontgaan. Hij keek naar hem op.


  ‘Hoezo? Waarom vraag je dat?’ wilde hij weten. ‘Waar dacht je dan dat ik naartoe was gegaan?’


  ‘Nergens. Ik was gewoon nieuwsgierig.’


  ‘Of ik even snel naar het Maiden Lake ben gegaan om jouw zwaard te stelen en je geliefde neer te schieten?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Lance snel, maar hij kon Rafe onmogelijk in de ogen kijken. Want één afgrijselijk ogenblik had hij Rafe precies daarvan verdacht en Lance vreesde dat zijn vriend zou kunnen zien dat hij aan hem had getwijfeld.


  Rafes gezicht was als een masker. Hij legde het zwaard behoedzaam terug op het bureau. ‘Zo te horen is de nobele Valentine niet de enige St. Leger die me als een dief wil zien hangen.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Ik was gewoon -'


  ‘Tot het besef gekomen dat het misschien niet verstandig is om bevriend te zijn met een Mortmain?’


  ‘Nee!’


  ‘Het geeft niets.’ Rafe keek eerder vermoeid dan kwaad, wat het allemaal nog erger maakte. ‘Ik heb altijd geweten dat het er ooit van moest komen.’


  ‘Je hebt het mis,’ zei Lance fel. ‘Je bent mijn vriend en dat zal altijd zo blijven. Verdomme, Rafe!' Van pure frustratie kamde hij met zijn vingers door zijn haar, beschaamd, kwaad op zijn broer. Die verdomde Val en zijn verdenkingen ook! Het was als een gif en Lance weigerde daarvan een portie ingespoten te krijgen.


  Hij liep de kamer door naar Rafe. ‘Het was gewoon stom van me. Het enige excuus dat ik heb, is dat ik de laatste tijd erg onder druk heb gestaan. Vergeef me.’


  Lance stak zijn hand uit, Rafe dwingend die aan te nemen. Na een korte aarzeling deed Rafe dat. Hij greep Lances hand stevig vast en op zijn strakke gezicht verdween een weerspannige glimlach.


  ‘En nu de onaangename kwestie van het zwaard is opgelost, kunnen we naar de Dragon’s Fire gaan om dat met een borrel te vieren.’


  Lance wilde al enthousiast instemmen, maar bedacht zich opeens.


  ‘Ik kan niet,’ zei hij. ‘Ik heb vanmiddag een afspraak met de dominee.’


  ‘Ben je een begrafenis aan het regelen?’ grapte Rafe.


  ‘Nee. Hopelijk mijn... mijn bruiloft.’


  Rafes expressieve wenkbrauwen gingen omhoog en een ogenblik keek hij volkomen verbijsterd. Toen zei hij droog: ‘Ik neem aan dat Lady Carlyon, je uitverkoren bruid, de gelukkige is?’


  ‘Ja,’ zei Lance een beetje schaapachtig. Hij zette zich meteen schrap voor een hele reeks schimpscheuten.


  Tot zijn verbazing zei Rafe alleen: ‘Nou, gefeliciteerd. Je bent dus eindelijk gezwicht voor jullie familietradities. Dat had ik nooit van je verwacht. Nu ben je eindelijk een echte St. Leger.’


  Lance vond dat een vreemde opmerking, even ondoorgrondelijk als de uitdrukking in Rafes ogen. Hij kreeg het onaangename gevoel dat er binnen een paar seconden iets tussen hem en Rafe was veranderd. Lances korte opwelling van twijfel en zijn ophanden zijnde huwelijk hadden alles veranderd. Hun vriendschap zou nooit meer hetzelfde zijn.


  Toen Rafe weg was, probeerde Lance het melancholieke gevoel van zich af te zetten. Hij voelde zich zo ongelooflijk gefrustreerd en uitgeput dat hij niet wist wat hij het liefste deed: op de dichtstbijzijnde stoel neerzakken of zijn hoofd tegen een van de boekenkasten slaan.


  Wat een middag was het geweest. Eerst was hij door Rosalind afgewezen, toen had hij ruzie gekregen met zijn broer en nu deze frictie met Rafe. Lance slaakte een diepe zucht en vroeg zich af of zijn vader ook van dergelijke dagen had gekend. Dat zou wel niet. Niet Anatole St. Leger, de gevreesde heer en meester van Castle Leger. Lance kon zich niet voorstellen dat zijn nobele vader ooit een probleem op een dergelijke manier aan zijn ijzeren vuist had laten ontsnappen.


  Hij liep met vermoeide passen naar het raam om naar buiten te kijken, maar ditmaal keek hij niet naar de tuin. Zijn blik was gericht op het pad waarvan hij wist dat het naar de stal voerde, en hij voelde de bekende rusteloosheid in zich woelen en zo sterk worden dat het een bijna lichamelijke pijn werd.


  Hij was het liefst naar de stallen gesprint om in vliegende vaart een paard te bestijgen en er eenvoudig vandoor te gaan, net zoals hij vele jaren geleden had gedaan. Ver weg van Castle Leger met zijn verpletterende gewicht aan verwachtingen, inclusief het imago van de vader dat hij nooit zou kunnen evenaren.


  Lance wist niet waar hij dan naartoe zou gaan. Terug naar zijn regiment misschien. Hij koesterde allang geen illusies meer over de glamour van het militaire leven, maar in het leger was alles tenminste een stuk eenvoudiger.


  Je wist altijd precies wie je vijand was. Geen bedroefd kijkende broer die steeds je geweten overhoop haalde. En vooral geen dromerige vrouw die op zoek was naar een sprookjesprins. Alleen vrouwen die geïnteresseerd waren in de omvang van je portefeuille.


  Val kon het beheer over het landgoed best aan tot Anatole St. Leger terugkwam. Lance bewoog zich rusteloos en vroeg zich af wat hem ervan weerhield te gaan.


  En op het moment dat deze gedachte in hem opkwam, zag hij Rosalinds lieftallige gezicht. Hij zag haar glashelder voor zich, zijn vrouwe met de blauwe ogen die vannacht verlangend op de terugkeer van haar held zou zitten wachten. En hij wist hoe bedroefd ze zou zijn als Sir Lancelot du Lac zijn belofte niet zou nakomen.


  Lance slaakte een diepe zucht en wendde zich van het raam af. Hij wist dat hij voorlopig nergens naartoe zou gaan. Hij moest een bruiloft regelen en een bruid het hof maken.


  En nadat hij Rosalind had overgehaald met hem te trouwen, ervoor had gezorgd dat haar toekomst veilig was gesteld, hij de traditie van zijn familie was nagekomen en haar een erfgenaam had gegeven, maakte het weinig meer uit of hij bleef of dat hij wegging.


  Eerst moest hij die verdomde maliënkolder weer aantrekken, dacht Lance grimmig. En als hij de juiste woorden kon vinden om tegen Rosalind te zeggen, als hij een beetje geluk had...


  ... zou het vannacht misschien de laatste keer zijn dat Sir Lancelot du Lac aan haar moest verschijnen.
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  Rosalind liep rusteloos heen en weer voor het slaapkamerraam. De gloed van de kaarsen wierp een trillend licht op de donkere ruiten, alsof er buiten kleine lantaarntjes hingen. Sprookjeslampen, had Rosalind ze als kind genoemd, maar nu waren ze de voorbode van een heel ander soort magie.


  De nadering van de nacht, wanneer er over het grote Castle Leger een stilte zou neerdalen en hij zou komen.


  Sir Lancelot du Lac. Haar geliefde vriend. Haar galante ridder. En ze had nooit een grotere behoefte gehad aan een galante ridder als nu: om haar te redden uit de fluwelen plooien van de valkuil die zich om haar heen aan het sluiten was, van de verlokking van een legende en de verleiding van de kussen en de veel te vrijpostige strelingen van een man.


  Ze was in bad geweest en had een schone, linnen nachtpon aangetrokken, maar het was alsof ze Lances handen nog steeds op haar huid kon voelen, brutaal, intiem, haar kwellend met gevoelens van ongewenste wellust. Ze sloeg haar armen strak om zich heen, zuchtte en pijnigde zichzelf opnieuw met dezelfde vraag: Stel dat ze niet voldoende wilskracht had gehad om Lance te laten ophouden? Haar blik dwaalde naar het bed, haar hoofd vulde zich met beelden. Dat ze naakt op de koele lakens lag en werd verwarmd door het diepe vuur in Lances ogen. Dat ze wegsmolt door een van zijn kussen die de macht schenen te hebben haar zo zwak te maken. Dat ze begerig toekeek toen hij zijn overhemd uittrok en ze zijn brede borst kon zien, gebronsd en gespierd.


  ‘O, hou toch op!’ kreunde Rosalind ongelukkig. Wat was er toch met haar aan de hand? Ze was een vrouw die altijd had gedagdroomd over kastelen en ridders, verre koninkrijken bevolkt met vriendelijke sprookjesfiguren. Niet over wilde, verhitte vrijpartijen met aantrekkelijke bandieten die veel te strakke rijbroeken droegen.


  Ze kon Lances hese stem bijna in haar oor horen fluisteren. Je bent een hartstochtelijke vrouw en ik ben een onweerstaanbare man. Als je mijn uitverkoren bruid bent, zul je er niets tegen kunnen doen.


  Stel dat dat waar was? vroeg Rosalind zich vol afschuw af. Het St. Leger-verhaal over de uitverkoren bruid klonk bijna even oud als de legende over Camelot. Stel dat ze - ook al zou ze zich ertegen verzetten - was voorbestemd om zich aan Lance St. Leger over te geven?


  Effie Fitzleger had het voorspeld en Effie had het nog nooit mis gehad. Zelfs de wijze, oude dominee Fitzleger scheen Rosalind als bruid voor een St. Leger te hebben uitgekozen.


  Nee! Rosalind begreep niet hoe Lance erin geslaagd was haar zo in de verleiding te brengen. Waarschijnlijk omdat hij een geslepen schurk was, uiterst behendig in het verleiden van vrouwen, terwijl Rosalind veel te weinig ervaring had om het tegen zo’n man op te nemen.


  Haar lichaam had haar verraden, maar ze wist heel goed waar haar hart thuishoorde: in de nevelen der tijd bij een vriendelijke geest uil een nobeler tijdperk, toen helden er niet voor terugschrokken zowel teder als moedig en onversaagd te zijn.


  ‘Sir Lancelot,’ prevelde Rosalind met gesloten ogen. ‘Laat me vanavond alstublieft niet in de steek. Ik heb u zo hard nodig.’


  Hoewel het gebed niet meer dan een vurige fluistering was geweest, voelde zich erdoor gesterkt en was ze in staat Lances verwarrende imago uit haar gedachten te bannen. Ze liep met zachte passen over het tapijt, om vooral geen lawaai te maken.


  Iedereen, van haar dienstmeisje tot haar ernstige arts, dacht dat ze naar bed was gegaan. Ze wilde niet dat iemand nog een kijkje bij haar kwam nemen. Ze liep naar de kaptafel en ging voor de spiegel zitten. Het zou waarschijnlijk nog uren duren voordat Sir Lancelot zou komen. Hij was nog nooit vóór middernacht verschenen, maar Rosalind wilde voor hem gereed zijn.


  Hoewel ze haar haren al drie keer had geborsteld, pakte ze nogmaals de borstel en haalde die door de zijdeachtige lokken tot ze als een glanzend gordijn van maanlicht op haar rug hingen. Ze trok een wrang gezicht tegen haar eigen spiegelbeeld. Zoals altijd zag ze er belachelijk jong uit, met haar grote ogen en het gezicht dat Arthur altijd als lief had beschreven.


  Lief was het laatste dat ze vannacht wilde zijn. Ze wilde oogverblindend zijn, stralend, het soort verleidster dat een vermoeide strijder ertoe kon overhalen voor eeuwig bij haar te blijven. Rosalinds blik gleed somber over de tekortkomingen van haar figuur onder de nachtpon. Ze was tenger, niet voluptueus. En het dikke verband op haar schouder maakte de zaak er niet beter op.


  Zou haar wond al voldoende geheeld zijn om het te kunnen wagen het verband weg te halen? Bang voor wat ze te zien zou krijgen had ze haar ogen dichtgedaan toen Val eerder op de avond was gekomen om de wond opnieuw te verbinden. Nu knoopte ze haar nachtpon open en liet hem van haar schouders glijden.


  De linnen stof bleef rondom haar ontblote bovenlichaam op de kruk liggen. Met licht trillende vingers begon Rosalind het verband los te wikkelen, enigszins gerustgesteld door het feit dat ze helemaal geen pijn voelde.


  Ze wist niet wat voor genezingsmethoden Val St. Leger toepaste, maar het resultaat was wonderbaarlijk. Of misschien was de wond niet zo erg geweest als ze zich had ingebeeld. Niet meer dan een schram...


  Maar toen ze het laatste stukje verband wegnam, slaakte ze een geschrokken kreet. De wond was dicht, maar nog erg rauw, rood en lelijk. Rosalind kon zichzelf niet voor de mal houden. Hoeveel tijd er ook zou verstrijken, haar blanke schouder zou altijd ontsierd blijven door een ribbelig litteken.


  Ze voelde haar keel dik worden en slikte moeizaam, zichzelf vermanend dat ze zich niet moest aanstellen. Ze moest juist dankbaar zijn dat ze nog leefde. Wat maakte een litteken nu uit? Ze zou zich immers nooit voor Sir Lancelot ontbloten, nooit zijn tedere aanraking, zijn zachte strelingen voelen? Ze was immers lang niet mooi genoeg om de man te verleiden, zelfs als hij springlevend zou zijn geweest en in staat haar te beminnen? En dat was hij niet.


  De hele situatie was... belachelijk en uitzichtloos. Maar hoe ze ook haar best deed, Rosalind voelde een paar tranen ontsnappen en over haar wangen rollen. Ze legde haar armen op de kaptafel, liet haar hoofd erop zakken en gaf zich stilletjes over aan haar wanhoop.


  Ze was zo diep in haar mistroostige bui verzonken dat ze het ruisen van de lucht niet voelde en niet besefte dat ze niet meer alleen was, tot een zware stem haar riep:


  ‘Milady?’


  Rosalind ging met een ruk rechtop zitten en knipperde de nevel van tranen weg. Het geluid kwam van zo dichtbij, vlak achter haar en toch zag ze in de spiegel alleen zichzelf. Ze draaide zich om op de kruk en keek naar hem op, een rijzige gestalte, op amper een armlengte afstand. Een in een maliënkolder gehulde ridder met pikzwart haar en een vermoeid gezicht, een trieste glimlach en gekwelde ogen. Even ongrijpbaar als het licht van de kaarsen en toch solider en reëler dan de muren van het kasteel.


  Een verheugde kreet ontsnapte aan haar lippen. Warmte straalde uit Sir Lancelots ogen, maar opeens bevroor zijn glimlach in een uitdrukking van opperste verbazing. En pas op dat moment herinnerde Rosalind zich dat ze halfnaakt was.


  Met een ingehouden kreet kruiste ze haar armen over haar blote borsten en klemde haar handen om haar schouders. Sir Lancelot schrok op uit zijn trance.


  ‘Ik... het spijt me, milady. Ik ben duidelijk te vroeg bij u gekomen. Ik zal...’ Als een geest kon struikelen, zou Sir Lancelot gestruikeld zijn toen hij achteruitdeinsde.


  ‘O nee!’ riep Rosalind, die vreesde dat het zijn bedoeling was even plotseling te verdwijnen als hij was verschenen. Ze wilde overeind komen, maar daardoor dreigde haar nachtpon helemaal naar beneden te glijden, dus liet ze zich weer op de kruk zakken.


  ‘Gaat u alstublieft niet weg,’ fluisterde ze, ook al leek haar gezicht in brand te staan.


  ‘Maar milady...’ begon Sir Lancelot, maar opeens zweeg hij met een frons. De gegeneerde uitdrukking op zijn gezicht verdween toen hij naar het hare keek, en Rosalind besefte dat de sporen van haar tranen in het kaarslicht duidelijk te zien moesten zijn.


  Het feit dat hij haar erop had betrapt dat ze had gehuild, vond ze nog erger dan dat hij haar halfnaakt had aangetroffen. Ze wilde haar tranen wegvegen, maar kon haar handen onmogelijk van hun huidige positie losmaken. Het enige wat overbleef, was haar hoofd te buigen.


  Tot haar ellende knielde Sir Lancelot voor haar neer. Hij keek naar haar op met ogen waarin zoveel bezorgdheid lag, dat ze bijna weer begon te huilen.


  ‘Milady,’ zei hij, zijn stem een zacht balsem. 'Ik had gehoopt u vanavond in een veel opgewekter stemming aan te treffen.’


  ‘Dat komt wel. Nu u hier bent.’


  ‘Maar ge zat te wenen. Waarom deed ge dat?’


  ‘Zomaar. Om iets zo onbelangrijks dat het niet de moeite waard is erover te praten.’


  ‘Zeg het maar,’ drong hij aan.


  Rosalind wist niet waar ze het zoeken moest van verlegenheid. ‘Als... als u het per se wilt weten... Ik huilde omdat ik opeens besefte dat ik... dat ik mijn hele leven lang dit lelijke litteken op mijn schouder zal houden.’ Ze dwong haar mond tot een mislukte glimlach. ‘Ziet u wel? Ik zei toch dat het dwaasheid was?’


  Sir Lancelot keek alsof hij het daar helemaal niet mee eens was. Hij zei: ‘Laat me uw wond eens zien.’


  Rosalind schudde haar hoofd, vol afgrijzen dat hij dat zelfs maar durfde vragen.


  ‘Alstublieft.’


  Hij kon haar onmogelijk dwingen aan zijn verzoek te voldoen, maar zij kon net zomin de smeekbede in zijn ogen weerstaan. Langzaam, met tegenzin, liet ze haar vingers van haar schouder glijden tot de wond zichtbaar was. Hij leek haar nu zelfs nog groter en lelijker dan voorheen.


  Ze durfde bijna niet naar Sir Lancelot te kijken, maar zag geen afkeer in zijn ogen, alleen maar diepe droefenis. Hij hief zijn hand op en liet zijn vingers over de wond dwalen.


  Ze kon zijn aanraking niet voelen, maar ervoer een soort tintelende warmte. Alsof al zijn medeleven, troost en liefhebbende bezorgdheid rechtstreeks vanuit zijn ziel in de hare vloeiden en haar lichaam deden beven.


  ‘Dit is een ernstige wond, milady,’ zei hij. "Ik wou dat hij mijn geharde vlees was toegebracht in plaats van uw tengere gedaante. Maar als u denkt dat zo’n litteken uw schoonheid zal schaden, hebt u het mis. U bezit de schoonheid die van binnenuit komt.’


  Ze glimlachte beverig. ‘Dank u, maar zoals de meeste vrouwen ben ik dwaas genoeg om mezelf ook uiterlijke schoonheid toe te wensen.’


  ‘Ook die bezit u, in overvloed.’ Zijn dikke, donkere wimpers gingen op en neer toen zijn ogen over haar gezicht, haar ranke hals en de zwelling van haar boezem gleden.


  Rosalind besefte dat haar armen iets gezakt waren, waardoor haar borsten bijna weer ontbloot werden. Ze zou ze snel weer omhoog moeten brengen, maar het was alsof ze zich niet kon bewegen, alsof ze gevangen werd gehouden door de blik op Sir Lancelots gezicht.


  Was het echt mogelijk? vroeg ze zich af. Dat er zoveel ontzag en begeerte, zoveel eerbied en verlangen in de donkere ogen van deze magnifieke man schemerden?


  Ze liet haar handen zakken en meende een huivering door haar galante ridder te zien gaan. Ze had geen idee hoe lang ze zo bleven zitten, Sir Lancelot geknield voor haar, zijzelf op het krukje, amper ademend. Als twee minnaars geweven in een oud wandkleed, gevangen in een ogenblik van zoete begeerte die nooit zou verbleken en ook nooit kon worden bevredigd.


  Sir Lancelot kwam als eerste weer tot zichzelf. Hij stond op en het was alsof zijn grote gedaante trilde toen hij zich van haar afwendde.


  ‘U - u kunt zich beter bedekken voordat u kouvat, milady.’


  Rosalind maakte daar geen aanstalten toe. Ze stak haar hand uit naar de muur van zijn rug. Haar hart werd gekweld door onmogelijke vrouwelijke verlangens voor de man die ze aanbad, wiens aanraking ze nooit zou kunnen voelen, wiens liefde nooit de hare zou zijn. Pas toen haar hand door hem heen ging, kwam ze tot bezinning. Ze trok haar nachtpon omhoog en knoopte hem met bevende vingers dicht.


  Toen Sir Lancelot zich weer naar haar omdraaide, was het alsof ze zich de hartstocht die ze in zijn ogen had zien woeden, alleen maar had verbeeld.


  ‘Ik smeek u om vergiffenis, milady,’ zei hij. ‘Ik had niet zo naar u mogen staren. Maar het is ook erg lang geleden dat ik charmes als de uwe heb mogen aanschouwen.'


  ‘Dat zit wel goed,’ zei Rosalind geruststellend, die zelf nog niet helemaal was bedaard. Hoewel ze erom moest blozen, bekende ze: ‘Ik vond het niet erg dat u keek.’


  ‘Omdat ik alleen maar een geest ben?’ vroeg hij met een bedroefde glimlach.


  ‘Nee, omdat...’


  Omdat ik van je hou.


  Rosalind slikte de gevaarlijke woorden nog net op tijd in. Ze prutste aan het kant van haar nachtpon om hem niet te hoeven aankijken. ‘Omdat u een man van eer bent en ik weet dat u nooit slechte gedachten over mij zou koesteren.’


  Sir Lancelot keek bedrukt. ‘U denkt veel te goed over me, milady,’ zei hij.


  Rosalind keek verrast naar hem op. Ze begreep niet waarom haar woorden hem zo stuurs deden kijken, maar hij herstelde zich snel en schonk haar een verblindende glimlach.


  ‘Ik wilde u zo graag weerzien, dat ik ons beiden van slag heb gemaakt door veel te vroeg te komen. Ik zou u graag naar behoren willen groeten.’


  Hij maakte een hoffelijke buiging. ‘Ik wens u een goedenavond, Lady Rosalind.’


  ‘Goedenavond, meneer.’ Ze stond op en maakte een reverence, al kon dat keurige gebaar nauwelijks de huivering van genot bedekken die door haar heen trok. Hij had haar zo graag weer willen zien?


  Hij deed een stap achteruit en bekeek haar bedachtzaam. ‘Ook al hebt u verdriet vanwege uw litteken, ik ben blij dat u zo goed geneest. Ik neem aan dat er tijdens mijn afwezigheid goed voor u is gezorgd?’


  ‘Ja, iedereen hier is erg aardig, behalve...’


  ‘Behalve?’ vroeg Sir Lancelot toen ze aarzelde.


  Rosalind beet op haar onderlip. Het was niet haar bedoeling geweest haar edele held meteen met haar deprimerende verhaal te belasten, maar ze kon het niet helpen. Als het mogelijk was geweest zou ze zich regelrecht in Lancelots sterke, troostende armen hebben gestort.


  Het enige wat haar daarvan weerhield, was de wetenschap dat ze dwars door haar ridder heen zou schieten en waarschijnlijk met haar hoofd tegen de muur terechtkomen.


  In plaats daarvan flapte ze eruit: ‘Behalve die afstammeling van u. Lance St. Leger. Hij heeft iets afgrijselijks gedaan.’


  Lancelots met staal beklede schouders gingen met een bijna gekwelde berusting omhoog. ‘Wat nu weer?’


  ‘Hij heeft me ten huwelijk gevraagd!’


  Sir Lancelot keek haar een ogenblik nogal verward aan. Toen riep hij uit: ‘Bij St. George! Weet die schurk dan helemaal niet van ophouden?’


  Rosalinds mond vertrok tot een weerspannige glimlach toen ze zelf besefte hoe belachelijk haar klacht moest klinken. Maar ze ging in alle ernst door: ‘Ik meen het. Zijn aanzoek was erg onthutsend en allerminste welkom.’


  Geagiteerd door de herinnering liep ze rusteloos de kamer door. ‘Lance bedoelde het waarschijnlijk goed. Hij probeerde mijn reputatie te redden en leek oprecht teleurgesteld door mijn weigering. Ik zou zelfs medelijden met hem gehad hebben, als hij zich daarna niet zo laakbaar had gedragen.’


  ‘Maar ik ben niet eens bij - ik - ik bedoel, wat heeft de schurk u nog meer aangedaan?’


  ‘Mij persoonlijk heeft hij niets gedaan, maar ik weet van mijn dienstmeisje wat er beneden allemaal gaande is. Jenny heeft me verteld dat ze heeft gezien dat er rollen stof zijn gebracht voor mijn bruidskleding en dat Lance zijn afspraken met de advocaat en de dominee heeft gehouden, alsof hij van plan is me te dwingen met hem te trouwen.’


  ‘Dat kan hij echt niet doen,’ zei Sir Lancelot sussend.


  ‘N-nee,’ stemde Rosalind aarzelend in. Maar hij kon wel andere dingen doen, dacht ze. De dingen die haar zwak en ademloos maakten in zijn armen, dingen die haar hoofd volkomen op hol brachten. Ze koesterde een onverklaarbare angst dat als ze zich ooit overgaf aan Lances avances, ze voor altijd... verloren zou zijn voor haar geliefde Sir Lancelot.


  Niet dat ze nu aan hem toebehoorde, bracht ze zichzelf in herinnering. Alleen in haar eigen hart.


  Ze keek haar galante ridder met pure wanhoop aan. ‘Kunt u niet iets doen om Lance tegen te houden?’ smeekte ze. ‘Kunt u me niet meenemen, me ver hiervandaan ergens in een vredig huisje verborgen houden?’


  ‘Nee, mijn lieve,’ zei hij. ‘Ik kan u niet helpen ontsnappen en ik weet ook niet zeker of ik dat wel zou doen, als ik het zou kunnen.’


  Rosalind keek hem verbluft aan. ‘Waarom niet?’


  ‘Onder andere vanwege de legende. Als u inderdaad bent voorbestemd om Lance te huwen...’


  ‘U hebt gezegd dat u niet zeker wist of u daar wel in geloofde.’


  ‘Ik leer steeds meer respect te krijgen voor de tradities van de familie St. Leger,’ antwoordde Sir Lancelot. ‘Maar afgezien van de legende, milady, zijn er ook praktische redenen die u in ogenschouw moet nemen. De kwestie van uw reputatie en uw betreurenswaardige levensomstandigheden. Lance St. Leger mag dan een waardeloze losbol zijn, hij zou u in ieder geval een thuis geven, en een vast inkomen. En naar mijn mening zou hij zijn best doen u gelukkig te maken.’


  ‘Ik weet dat alle anderen vastbesloten zijn me over te halen een liefdeloos huwelijk aan te gaan,’ zei Rosalind met een snik in haar stem, ‘maar ik dacht dat u plechtig gezworen had vrouwen in nood te redden. Ik dacht dat u mijn vriend was.’


  ‘Ach, mijn lieve Rosalind, dat ben ik ook.' Hij glimlachte zo teder dat het haar pijn deed. Hij kwam met uitgestrekte handen op haar af, maar bleef staan toen hij de futiliteit daarvan inzag.


  ‘Milady,’ zei hij zachtjes. ‘Ik wil u alleen maar geborgen weten.’


  Ze liep met een verwijtend gezicht bij hem vandaan. ‘Geborgen! Ik wil niet geborgen zijn. Mijn hele leven heb ik in prieeltjes zitten lezen over romantiek en legenden, terwijl de wereld langs me heen gleed. Ik heb er genoeg van.’


  Ze besefte dat ze klonk als een weerspannig kind, maar ze kon er niets aan doen. Een lang onderdrukte rebellie zwol in haar aan als een pijnlijke vloedgolf.


  ‘Ik wil nu eindelijk zelf ook eens een legende beleven. Wat hartstocht en opwinding en... en avontuur.’


  ‘Zou juist Lance u dat alles niet kunnen geven? Hij staat erom bekend een -'


  ‘Ik weet precies waar Lance om bekendstaat,’ zei Rosalind bitter. ‘Ik geef toe dat hij een gevaarlijk soort aantrekkingskracht bezit en dat hij zelfs wel eens aardig is, maar hij gelooft niet in hoffelijkheid, magie of dromen. Hij is... hij is...’


  ‘Wat is hij, milady?’ vroeg hij.


  Ze hief haar hoofd op om Lancelot aan te kijken en was niet in staat het verlangen uit haar stem te weren.


  ‘Hij is u niet,’ fluisterde ze.


  ‘Nee, Lance is mij niet,’ zei hij met een onverklaarbare bitterheid.


  ‘Vergeeft u me, maar ik kan niet langer net doen alsof ik de aard van uw gevoelens voor mij niet doorgrond. En ik geef u de verzekering dat ik onwaardig ben.’


  Rosalind kreeg een kleur van schaamte toen ze besefte dat ze zichzelf had verraden. Ze was veel te impulsief geweest, te transparant wat haar emoties aanging. Ze had Sir Lancelot met haar onbeantwoorde liefde in verlegenheid gebracht. De man was veel te ridderlijk, veel te nobel om een vrouw opzettelijk te beledigen.


  ‘Het spijt me,’ stamelde ze. ‘Het was niet mijn bedoeling u te belasten met - met genegenheid waarvan ik weet dat die niet wederkerig kan zijn.’


  ‘Ach, milady! Al die tedere gevoelens zijn lange tijd geleden al in me gestorven, toen ik mezelf oneer heb aangedaan voor de verkeerde vrouw.’ Hij aarzelde lange tijd voordat hij doorging. 'Maar als ik door een wonder mijn leven en mijn hart zou kunnen terugkrijgen, zouden beide geheel aan u toebehoren.’


  Rosalind bleef roerloos staan, durfde zelfs bijna geen adem te halen, en haar hart werd verscheurd tussen hoop en ongeloof. Ze was er zeker van dat ze hem verkeerd moest hebben verstaan.


  ‘Bedoelt... bedoelt u dat u dan ook van mij zou kunnen houden?’


  ‘Ja, milady, tot aan mijn -’ Hij verbeterde dat met een wrange glimlach. ‘Ik zal tot in eeuwigheid van u houden.’


  Rosalind liep wankelend op hem af, haar armen uitgestrekt, haar hartslag bonkend in haar oren. Sir Lancelots hand ging omhoog, hun vingertoppen leken in een trilling van licht tot elkaar te komen, niet in staat elkaar te voelen en elkaar toch aanrakend op een manier die veel meer betekenis had. Een teder samenkomen van het hart en de ziel.


  Sir Lancelot kon haar niet kussen, maar streelde haar met de donkere tederheid in zijn ogen en ze voelde hetgeen waarin ze nauwelijks kon geloven, naar zich toe stromen.


  ‘U... u houdt echt van me,’ zei ze zachtjes.


  Rond zijn mond beefde een glimlach even verwonderd als de hare. ‘Ja, milady. Ik heb van u gehouden vanaf het moment dat ik u voor het eerst heb gezien.'


  ‘O, lieve hemel! ’ Rosalind liet beverig, halflachend haar adem ontsnappen. Haar ogen werden vochtig van een vreugde zo sterk dat ze haar niet kon verbergen. ‘Dan maakt de rest niets meer uit.’


  Lancelots glimlach vervaagde tot droefenis en hij trok zijn hand terug. ‘Nee, milady. Mijn liefde voor u kan u niets schenken. U moet zich evengoed aan Lance St. Leger binden.’


  Rosalinds hand zakte naar beneden en haar overweldigende geluksgevoel werd overschaduwd door pijnlijke verbijstering. ‘U zegt dat u van me houdt en wilt evengoed dat ik met een andere man in het huwelijk treedt?’


  ‘U hebt geen andere keus, milady.’ Sir Lancelot spreidde met een hulpeloos gebaar zijn handen. ‘Ik ben alleen maar een geest, een schaduw van wat ik ooit ben geweest en nooit meer kan zijn. Ik kan onmogelijk voor u zorgen zoals ik zou willen.’


  ‘Maar als ik met Lance trouw, herhaalt de geschiedenis van Arthur en Guinevere zich dan niet?’ vroeg Rosalind timide.


  ‘Dat schijnt mijn lot te zijn. milady. Gedoemd om van andermans vrouw te houden.’


  ‘Nee, dat kan ik u niet aandoen. En dat kan ik Lance evenmin aandoen.’


  ‘Maakt u zich nu maar geen zorgen dat u St. Leger zou kwetsen, milady.’ Sir Lancelot sprak met een voor hem ongebruikelijke barsheid. ‘Hij is echt niet zo gevoelig, neemt u dat maar van mij aan.’


  Rosalind keek bedrukt, maar vreesde dat Sir Lancelot gelijk had. Ze had Lance verteld dat ze van een ander hield en dat had voor hem geen enkel verschil gemaakt. Hij was evengoed onwrikbaar vastbesloten met haar te trouwen.


  Lancelots stem werd zacht, zijn hand gleed langs haar lange haar, met een gebaar zwanger van onmacht en verlangen. ‘Lance heeft weinig goeds gepresteerd, maar het aanzoek dat hij u heeft gedaan... is het beste en eerbaarste dat er in zijn hele, miserabele leven uit hem is voortgekomen. Ik zou zo graag willen, al was het maar één keer, dat ik met enige trots naar hem kon kijken. Ik smeek u, laat dat gebeuren.’


  Rosalind wrong haar handen. Ze voelde zich alsof haar hart in tweeën werd gereten. Ze had er moeite mee Sir Lancelot iets te weigeren, vooral wanneer hij zo naar haar keek, zijn ogen een pijnlijke foltering van liefde, wanhoop en tederheid. Maar wat hij van haar verlangde, was bijkans onmogelijk.


  ‘Als ik met Lance zou trouwen,’ bracht ze ertegenin, ‘hoe zou ik u dan nog kunnen zien? Hoe zou u dan iedere nacht bij me kunnen komen?’


  ‘Dat zou niet kunnen. We moeten elkaar nu dan vaarwel zeggen.’


  ‘Nee!’ Rosalind voelde een angstige beklemming in haar borst. Ze klampte zich aan Sir Lancelot vast alsof ze bang was dat hij voor haar ogen zou verdwijnen. Dat haar handen door hem heen gingen, maakte haar radeloosheid alleen maar groter.


  ‘Maar milady, het zou voor u veel beter zijn als ik -’


  ‘Nee!’ riep ze nogmaals, nog feller. ‘Ik zou sterven als ik u nu zou verliezen!’


  Lancelot staarde hulpeloos naar haar. Het was voor een geest bijna niet mogelijk een zucht te slaken, maar hij bracht een geluid voort vol vermoeide berusting.


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik zal bij u op bezoek blijven komen, maar u moet me beloven onmiddellijk met Lance in het huwelijk te treden.’


  ‘Hoe kan ik dat doen als ik zoveel van u houd?’


  ‘Milady, er zijn zoveel dingen waar ik eeuwige spijt van heb. Laat de nacht waarin ik uw hart ben binnen gedreven, niet aan de lijst worden toegevoegd. Als ik gedwongen zou zijn te moeten toezien hoe u een leven van armoede leidt, eenzaam en alleen, zou ik dat niet kunnen verdragen.’


  Rosalind zag de waarheid van zijn woorden, gegrift in iedere getergde trek van zijn nobele gelaat.


  Sir Lancelot ging door: ‘Uw huwelijk met Lancelot zou niets afdoen aan wat wij voor elkaar voelen. Het zou een soort hoofse liefde worden, zoals die uit de liederen van de troubadours.’


  ‘H-hoofse liefde?’ echode Rosalind.


  ‘Ja, dat was in mijn tijd erg in de mode, al heb ik nooit begrepen waarom. Een jonkvrouwe die keurig getrouwd was met een lord, hem erfgenamen baarde en de scepter zwaaide over zijn kasteel. Een erg praktische regeling, terwijl haar hart toebehoorde aan een of andere ridder die voor haar dappere daden verrichtte waarvoor hij niets anders dan een glimlach terugkreeg.’


  Rosalind knikte dromerig. ‘Een liefde die was voorbestemd om zuiver en maagdelijk te blijven, en nooit in vervulling kon gaan. Maar het zou meer dan genoeg zijn.’


  ‘Denkt u?’ Sir Lancelot keek haar met een eigenaardige blik aan.


  ‘Natuurlijk! Heeft er ooit een hogere vorm van liefde bestaan?’


  ‘Misschien niet.’ Lancelot glimlachte halfspottend. ‘Dan zweer ik u nooit in de steek te laten. En u belooft me te doen wat ik u heb gevraagd.’


  Rosalind worstelde nog een ogenblik met haar twijfels. Maar ze kon de smeekbede in Lancelots expressieve ogen onmogelijk weigeren, de pijnlijke wetenschap dat er weinig anders was dat ze kon doen voor de vermoeide ziel van haar geliefde, die ertoe was veroordeeld eeuwig over de aarde te zwerven. Alleen dit zou zijn nobele hart misschien verlichting brengen. Misschien was dit de enige manier waarop ze bij elkaar konden blijven.


  ‘G-goed dan,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Ik zal met Lance St. Leger trouwen.’
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  Licht flakkerde waar geen licht had moeten zijn, in de toren hoog boven de oude burcht, het oudste en geheimzinnigste deel van Castle Leger. In de kamer waar de grote tovenaar en kasteelheer, Prospero, zijn dagen had versleten, op zoek naar verboden kennis, en zijn vervloekingen had uitgesproken.


  Vannacht waarde in de kamer een andere rusteloze geest rond. Lance St. Leger gleed door de dikke, stenen muren, op zoek naar de plaats waar hij een paar uur geleden zijn lichaam had achtergelaten.


  De lantaarn die hij had laten branden, verspreidde zijn zwakke licht in een poging het restant van de nacht op een afstand te houden en verlichtte de torenkamer met al zijn middeleeuwse attributen. De kamer leek bevroren te zijn in de tijd: het kleine bureau van donker hout, de zware kisten, de kast met eigenaardige perkamentrollen en boeken uit alle uithoeken van de wereld, de geheimzinnige flesjes en potjes van de alchimist - alles leek te wachten op de terugkeer van de heer en meester van wie werd gezegd dat hij in vlammen was omgekomen.


  Lances lichaam lag op het bed met de massieve stijlen waarin intrinsieke symbolen waren gekerfd die van de invloed van de oude Kelten getuigden. Hij aarzelde heel even voordat hij zich overgaf aan de schok van de hereniging. De geest die terugkeerde naar het vlees. Hij was ditmaal niet erg lang weggeweest, dus was de schok niet zo groot. Een siddering, een happen naar adem en zijn ogen vlogen wijd open toen hij uit zijn zelfopgelegde trance wakker schoot.


  Langzaam in- en uitademend bleef hij lange tijd roerloos liggen kijken naar de woeste draak van St. Leger die op de houten hemel boven zijn hoofd was geschilderd. Hij voelde zich nog niet helemaal prettig in zijn eigen huid.


  Maar dat gold ook voor slangen. Daarom stroopten ze hun huid voortdurend af. Kon hij maar net zo makkelijk de schuldgevoelens van zich afstropen die zijn activiteiten van vannacht hadden opgewekt. Hij had bereikt wat hij tot doel had gehad, Rosalind overgehaald met hem te trouwen, maar het was een holle zege.


  Met een kreun ging hij rechtop zitten. De zware maliënkolder drukte op hem alsof hij in de boeien was geslagen. Toch zou hij moeten proberen gewend te raken aan de stijve spieren en de pijn in zijn rug. Hij had zichzelf voor nog vele nachten in deze ketenen van bedrog geslagen.


  En hij had ook niets beters verdiend, na wat hij zijn arme Vrouwe van het Meer had aangedaan: haar nog grotere leugens verteld, haar nog meer in de war gebracht en gewetenloos met haar naïeve hart gespeeld.


  Wat een vertrouwen had ze in de belachelijke geest die hij had gecreëerd, en wat hield ze veel van hem. Zelfs Lance had niet geweten hoeveel, tot vanavond, toen ze dat uitzonderlijke gebaar had gemaakt, haar slanke, blanke armen had laten zakken en zichzelf in al haar schoonheid en kwetsbaarheid had geopenbaard. Het litteken dat haar zo’n verdriet deed, de romige ronding van haar schouders, de kleine, perfecte borsten. Allemaal timide blootgesteld aan haar held.


  Zij het dat het geen galante ridder was geweest die voor haar had geknield, zoals ze zelf dacht, maar een leugenachtige schurk die al veel te veel vrouwen had getaxeerd en tot zijn bed genomen.


  Waarom had Rosalind hem dan zo geroerd? Ze maakte in hem een verlangen los, zo rein, dat het regelrecht vanuit zijn ziel in die van haar scheen over te lopen. Maar nu hij weer in zijn lichaam zat, was het helaas niet het spirituele deel van zijn anatomie dat werd geroerd door de herinnering aan haar naakte schoonheid. Begeerte stroomde door zijn aderen met een kracht die zijn lendenen pijn deed en zweet op zijn voorhoofd deed parelen.


  Lance zwaaide moeizaam zijn benen over de rand van het bed en haalde een paar keer diep adem, vechtend tegen de allesoverheersende wellust. Hij begeerde haar. God, hij begeerde haar met een honger die niets met rede of fatsoen te maken had. En het ergste van alles was, dat hij niet wist hoe hij haar ooit kon krijgen, zelfs niet wanneer ze eenmaal getrouwd waren.


  Niet zolang Lancelot du Lac haar hoofd vulde met belachelijke praatjes over hoofse liefde en reine, maagdelijke aanbidding van ver. Lance kwam stijfjes overeind en zag zichzelf weerspiegeld in het glanzend gepoetste oppervlak van een schild dat aan de ruwe, stenen muur hing.


  Nee, niet zichzelf, dacht Lance bitter, maar zijn gehate rivaal, Rosalinds nobele aanbidder. Het was Sir Lancelot die werd weerspiegeld, in een spookachtig waas van metalen plaatjes, golvend donker haar en intense ogen.


  ‘Vuile schoft,’ mompelde Lance. 'Je had vannacht op een hoffelijke manier uit het leven van de dame moeten verdwijnen. Je had haar voor mij het hof moeten maken, niet voor jezelf!


  O, milady, als ik door een wonder mijn leven en mijn hart zou kunnen terugkrijgen, zouden ze geheel aan u toebehoren', imiteerde Lance zichzelf wreed. ‘Wat dacht je te bereiken met al die verrekte onzin?’


  ‘Nee, jongen,’ zei een geamuseerde stem in de schaduwen achter hem. ‘De vraag is: tegen wie sta jij te praten?’


  Lance draaide zich met een ruk om. Zijn hart bonkte. Een bekende spookachtige gedaante hing in de boogvormige ingang van de torenkamer. Achter hem zonk de stenen wenteltrap weg in de duisternis. Het was alsof Lord Prospero een onaardse gloed verspreidde: hij had zijn cape over één schouder gedrapeerd en zijn rode tuniek was bijna iriserend toen hij met die exotische, schuinstaande ogen naar Lance keek.


  Lance herstelde zich snel, maar voelde zich zo mogelijk nog ellendiger. Alsof het nog niet erg genoeg was dat hij als een idioot rondliep in een maliënkolder en tegen zijn eigen spiegelbeeld sprak, was hij nu ook nog betrapt door die spottende duivel van een Prospero...


  Lance vloekte zwaar. ‘U! Ik had gehoopt dat ik u nooit meer zou zien.’


  ‘O ja?’ Prospero glimlachte laconiek, alsof wat Lance hoopte voor hem van geen enkel belang was. ‘Dan moet je ook maar niet in mijn toren voor ridder spelen. Ben je niet wat oud voor dergelijke spelletjes?’


  Lance kreeg een felle kleur. ‘Ik heb alleen maar een poosje op uw bed gelegen. Dat gebruikt u toch nooit meer.’


  ‘Dat is waar.’ Prospero liet zijn nonchalante pose varen en zweefde bij de deuropening vandaan. ‘Maar mijn privé-bibliotheek is een heel andere zaak.’


  Hij wees met een beschuldigende vinger naar de kast. ‘Er ontbreken boeken en documenten.’


  ‘O ja? Die zal mijn broer dan wel geleend hebben. Ik heb u verteld dat hij zich verdiept in uw geschiedenis.’


  ‘Die knaap zou zich met zijn eigen zaken moeten bemoeien. Zeg tegen hem dat hij mijn boeken onmiddellijk moet terugbrengen,’ commandeerde Prospero.


  ‘Ga hem dat zelf maar vertellen,’ beet Lance hem toe. ‘Waarom gaat u Val niet een poosje treiteren? Ik heb gedaan wat u wilde. Ik heb uw vervloekte zwaard teruggekregen.’


  ‘Ik heb het gezien.’ Prospero’s mond trok strak van ongenoegen. ‘Er ontbreekt een stukje van het kristal.’


  ‘En wat dan nog? We hebben het zwaard terug. Is dat niet genoeg?’


  ‘Je bent een St. Leger, maar je begrijpt nog steeds niet welke macht dat kristal bevat. Zelfs een klein fragment ervan. Als dat stukje in de verkeerde handen zou vallen...’


  ‘Het ontbrekende stukje ligt waarschijnlijk op de bodem van het Maiden Lake,’ viel Lance hem in de rede. ‘En als u denkt dat ik nog een keer dat vervloekte koude water in zal gaan, moet u maar in Bedlam gaan rondwaren, want dat bent u blijkbaar net zo gek als dood. Als dat stukje kristal zo belangrijk voor u is, moet u het maar met uw toverkracht terug zien te krijgen. Maar laat mij met rust!’


  Prospero’s wenkbrauwen gingen in hooghartige verbazing omhoog. ‘Bij alle góden, wat heb je vanavond een kribbige bui. Dat komt zeker door die maliënkolder. Ik heb het fijne daarvan zelf nooit ingezien.’


  ‘Misschien zou dat wel zo zijn geweest, als iemand ooit had geprobeerd u met een zwaard in tweeën te hakken.’


  ‘Een vindingrijke, intelligente man zou altijd een slimmere manier weten om zo’n onaangenaam lot te ontlopen.’


  ‘Ja, door zich levend te laten roosteren.’


  Prospero fronste, maar Lance bleef hem woedend aankijken. In zijn huidige stemming kon Prospero’s woede hem geen zier schelen, ook al zou de tovenaar hem in een smeulend hoopje as veranderen. Woest om de spottende blik waarmee de geest naar hem keek, wurmde Lance zich uit zijn lachwekkende vermomming en smeet het harnas op de grond.


  Met een onderdrukte vloek maakte Prospero een geërgerd gebaar en liet de maliënkolder omhoogkomen. Hij deed een van de zware kisten open en vouwde het wapenvest netjes dubbel voordat hij het deksel met een klap weer liet neerkomen.


  Gekleed in zijn wollen tuniek draaide Lance zich om naar Prospero, gereed om met hem de degens te kruisen. Maar er was een bedachtzame uitdrukking in Prospero’s ogen gekomen in plaats van de geïrriteerde blik van even tevoren.


  ‘Wat is er mis, jongen?’ vroeg hij rustig.


  De onverwacht vriendelijke vraag overviel Lance een beetje.


  ‘Niets,’ mompelde hij. Hij liep naar het kleine, houten bureau en frunnikte aan een ganzenveer die iemand daar had laten liggen. Maar de tovenaar hoefde alleen maar met zijn vinger te wijzen om de pen uit Lances vingers te laten opstijgen.


  ‘Dat is dan het soort “niets” dat een man dol maakt.’ Prospero bekeek Lance met half toegeknepen ogen. ‘En als ik het goed zie, vertoon je de onmiskenbare kenmerken van een St. Leger bij wie het bloed begint te koken en door de aderen bruist met de onontkoombare wens zijn enige echte partner tot zich te nemen.’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ beet Lance hem toe. Hij wreef zijn nek. Verdomme, zijn huid voelde erg warm aan, bijna koortsachtig.


  ‘Ik snap niet waarom je jezelf zo kwelt, jongen,’ ging Prospero door alsof Lance niets had gezegd. ‘Ik meen dat je vrouwe hier al is, dat ze zelfs veilig en wel in je eigen bed ligt te wachten.’


  ‘Maar niet op mij,' barstte Lance uit. ‘Ze


  Hij hield zich in, maar voelde een eigenaardige aandrang om door te gaan, aangespoord door de hypnotiserende blik in Prospero’s ogen, de wijsheid van eeuwen die diep in het gebaarde gezicht van de tovenaar gekerfd lag, de zweem van medeleven die bijna vaderlijk was.


  Het deed in Lance gedachten opwellen aan zijn eigen vader, zo ver weg en onbereikbaar. Maar wanneer was Anatole St. Leger dat niet geweest? dacht Lance en hij kreeg zowaar een brok in zijn keel.


  Zelfs als zijn vader thuis was geweest, zou het ondenkbaar zijn hem om hulp en advies te vragen. Hoe kon Lance naar de gevreesde heer van Castle Leger gaan en onthullen dat de oudste zoon en erfgenaam van Anatole St. Leger zich alweer onwaardig had gedragen? Berichten over zijn huidige gedrag konden de vader die Lance zo wanhopig aanbad, alleen maar verdriet doen en teleurstellen.


  Maar Prospero... Zelfs als maar de helft van de verhalen waar was, was hij precies zoals Lance geweest, wild en roekeloos, een leugenaar en een onverlaat. Wie kon geboefte beter begrijpen dan iemand die dat zelf ook was?


  Lance liet zich moedeloos op een van de grote kisten zakken, en met zijn kin op zijn handen gaf hij Prospero alle onaangename details over het bedrog waarmee hij Rosalind Carlyon had ingepalmd.


  ‘En nu heeft ze beloofd met me te trouwen,’ zei Lance somber. ‘Maar ze wil mij niet. Ze wil hem.’


  Hij had verwacht dat Prospero in lachen zou uitbarsten om de situatie, om een man die zijn eigen rivaal was geworden. Lance vermoedde dat hij dat zelf ook gedaan zou hebben, als dit een ander was overkomen.


  Maar hoewel er een verdachte flonkering in de ogen van de tovenaar lag, reageerde Prospero heel ernstig. ‘Nou, jongen, naar mijn idee bestaat er een heel eenvoudige oplossing voor je probleem.’


  Lance hief in vermoeid protest zijn hand op. ‘Ga me alstublieft niet adviseren dat ik haar de waarheid moet vertellen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze Sir Lancelot aanbidt. U zou de blik in haar ogen moeten zien wanneer hij verschijnt. Ze begint gewoon te stralen. Als ik ophoud Sir Lancelot te zijn, zal ik haar gezicht nooit meer zo zien oplichten, en daar ben ik juist zo op gesteld geraakt.’


  Het viel niet mee om dat toe te geven. Op gesteld geraakt? Hij was verdomme volkomen afhankelijk geworden van Rosalinds glimlach, had die nodig, hunkerde ernaar zoals hij naar de smaak van haar zoete lippen hunkerde.


  ‘Met andere woorden, je bent smoorverliefd op de jongedame,’ peinsde Prospero, de punt van zijn dikke baard strijkend.


  ‘Nee, dat is het niet. Ik wil alleen —’ Lance ging instinctief in de verdediging, maar stokte, niet in staat de woorden uit te spreken. Niet eens voor zichzelf.


  Allerlei beelden van Rosalind gingen door zijn hoofd. De verwonderde blik in haar grote ogen om alles waar een legende aan kleefde, de heldhaftige manier waarop ze zich had verzet om zijn zwaard veilig te stellen, haar onverbeterlijke optimisme, zelfs wanneer ze aan de sombere vooruitzichten voor haar eigen toekomst dacht.


  Zijn Vrouwe van het Meer met haar fiere kin, wipneus en smeltende blauwe ogen. Een tovenares op blote voeten, voor altijd gekleed in een eenvoudige, witte nachtpon, zwevend op een zachte wolk van dromen.


  Milady... ik zal tot in de eeuwigheid van u houden.


  De stem die in zijn hoofd echode was de hoffelijke stem van Lancelot du Lac. Maar de woorden... Lance besefte het opeens: de woorden waren regelrecht uit het hart van Lance St. Leger gekomen.


  ‘Verdomme nog aan toe! ’ fluisterde Lance verbijsterd. ‘Ik hou inderdaad van haar. Heel veel. Ik ben bereid voor haar te sterven.’


  Prospero glimlachte. ‘Dan kun je dat beter aan haar gaan vertellen, jongen, in plaats van aan mij. En, eh, zonder de maliënkolder deze keer.’


  Lance kwam half overeind. Zijn hartslag versnelde toen hij daarover nadacht, maar meteen kwam hij tot bezinning en zakte hij weer op de kist neer.


  ‘Dat kan ik niet doen,’ kreunde hij.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Prospero enigszins ongeduldig.


  ‘Omdat mijn liefde voor haar niets zal veranderen,’ zei Lance ongelukkig. ‘Ik heb haar een legendarische ridder gegeven, een perfecte held. Als ik Sir Lancelot wegneem, wat kan ik haar dan in zijn plaats aanbieden? Een allerminst perfecte, levende man?’


  ‘Het zou je verbazen hoeveel tekortkomingen een vrouw van een man kan verdragen zolang ze denkt dat hij van haar houdt.’


  Lance schudde koppig zijn hoofd en Prospero maakte een geluid dat veel weg had van een vermoeide zucht.


  ‘Ach, jullie levende wezens. Ik zal nooit begrijpen waarom jullie van zoiets eenvoudigs als de liefde iets zo ingewikkelds maken.’


  ‘Als u denkt dat het zo eenvoudig is, bent u nooit verliefd geweest.’


  ‘Dat is heel goed mogelijk,’ zei Prospero instemmend. ‘Ik heb mijn vrouw gekozen op grond van de veel wereldser redenen van ambitie en hebzucht.’


  Ondanks zijn eigen strijdende emoties keek Lance met van ontzag doordrenkte verbazing naar Prospero op. ‘Bent u dan getrouwd? Zonder hulp van een bruidzoeker?’


  ‘In mijn tijd bestond dat begrip nog niet. Ik was de eerste lord van de St. Legers, vergeet dat niet. Ik moest afgaan op mijn eigen vernuft.’ De mond van de machtige tovenaar vertrok in een uitdrukking van zeldzame zelfspot. ‘En slim als ik was, heb ik een fatsoenlijk meisje met een alledaags gezicht en een groot fortuin gekozen.’


  ‘Maar er staat niets over haar in onze familie-documenten. Ze is niet begraven in de tomben van de St. Legers onder de kerk.’


  ‘Dat komt omdat mijn Agnes zo verstandig is geweest na mijn dood te hertrouwen. Met een eenvoudige, brave man die zo wijs was niet naar verboden kennis te hunkeren en de arme vrouw meer rust gaf dan ze als mijn bruid ooit had gekend '


  Een peinzende blik gleed over Prospero’s meestal zo arrogante gelaat en hij leek opeens erg in zichzelf gekeerd, verloren in een herinnering waar duidelijk een donkere smet van wroeging aan kleefde.


  Zijn sombere zwijgen hield zo lang aan dat Lance hem bijna niet durfde te storen, maar zijn nieuwsgierigheid won het uiteindelijk van hem.


  ‘Neem me niet kwalijk, milord, maar denkt u dat u daarom uiteindelijk op de brandstapel terecht bent gekomen?’ vroeg hij. Omdat er op de St. Legers die met de verkeerde vrouw trouwen, een vloek rust?’


  ‘Nee, jongen, ik ben erin geslaagd me te laten vervloeken zonder hulp van legendes.’


  Prospero trok zijn schouders naar achteren, alsof hij zichzelf uit zijn gedachten losmaakte. ‘Genoeg over het verre verleden. We hadden het over je toekomst. Als je jezelf er niet toe kunt brengen omwille van de liefde een einde te maken aan deze maskerade, doe het dan om praktische redenen. Je leven. Dat nachtdwalen van je is gevaarlijk. Veel gevaarlijker dan je zelf denkt.’


  ‘Ja, ik weet het.’ Lance kwam met een nonchalant schouderophalen overeind. ‘Mijn vader heeft me vaak genoeg gewaarschuwd.'


  ‘Wie grote macht bezit, moet daar verstandig gebruik van maken.' Lance imiteerde Anatole St. Legers strenge stem. ‘Als ik ooit te lang uit mijn lichaam treed en er niet naar terugkeer voordat de zon boven de horizon is verschenen, zal ik hoogstwaarschijnlijk doodgaan.’


  ‘Doodgaan? Dat zul je dan nog wensen, jongen! ’


  Lance schrok van de onverwachte felheid waarmee Prospero sprak. Hij staarde zijn voorvader verbaasd aan toen Prospero grimmig doorging: ‘Het lot dat je te wachten staat, is gruwelijker dan je je ooit zult kunnen voorstellen. Je zult voor eeuwig gevangenzitten tussen de hemel en de hel. Je zult alles wat je hebt gekend, zien verbleken en verdwijnen met het onstuitbare voortschrijden van de tijd, terwijl je zelf onverbiddelijk blijft bestaan, zonder in staat te zijn de rest van je leven te leven, noch te sterven, en in een eindeloze eeuwigheid van niets moet dwalen.’


  Heel even was Lance diep getroffen door Prospero’s woorden; toen lachte hij aarzelend, er zeker van dat de sluwe tovenaar hem alleen maar bang probeerde te maken zodat hij zijn maskerade als Lancelot du Lac zou opgeven.


  ‘Hoe kunt u nu weten wat er met mij zou gebeuren?’ zei Lance verwijtend. ‘Er bestaat geen informatie over een St. Leger die een macht bezat die ook maar in de buurt komt van de mijne. Wie heeft volgens u zo’n afgrijselijk -’


  Lance stokte. Het antwoord stond duidelijk te lezen in de diepte van Prospero’s wanhopige ogen, de ogen van een man die reeds verdoemd was.


  ‘Mijn God!' fluisterde Lance. ‘U bent het zelf. U bent ooit een nachtdwaler geweest, net als ik.’


  Prospero zei niets, maar trok zijn cape strakker om zich heen, alsof hij probeerde zich opnieuw te hullen in het aura van mysterie dat zijn leven omgaf.


  ‘Als je maar niet vergeet wat ik heb gezegd, jongen.’


  En voordat Lance zelfs maar kon knipperen, was de tovenaar verdwenen. Een kille huivering trok door hem heen toen hij eraan terugdacht hoe dicht hij Prospero’s schaduwland al een paar keer had benaderd.


  Voor eeuwig gevangen tussen de hemel en de hel...


  Lance huiverde. Zeker, een afschrikwekkend vooruitzicht, maar toch verbleekte zelfs de dreiging van zo’n afschuwelijk lot bij de andere ontdekking die hij vannacht had gedaan. Nu hij eindelijk beseft had wat hij voor Rosalind voelde, maakte de rest niets meer uit.


  De kracht van zijn liefde voor haar vervulde hem met ontzag, met een verwondering die hij niet meer had gekend sinds hij een jongeman was geweest, die nog dromen had gehad. Als hij zijn plaats in Rosalinds hart alleen kon behouden door een spookheld te zijn, een nachtdwaler, dan moest dat maar zo zijn. Zijn vrouwe was dat risico waard.


  Lance pakte de lantaarn en daalde voorzichtig de wenteltrap af, de torenkamer de rug toekerend.


  Samen met Prospero’s waarschuwing.
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  Een zachte zomerregen tikte tegen het maaswerk van de boogramen van de kerk. De nevelige, grijze lucht wierp een sluier over het serene interieur. Het was alsof zelfs de glimlachende engeltjes in het beeldhouwwerk van het doopvont ingetogener keken dan anders.


  Het was slechts een kleine dorpskerk met een middenschip dat niet meer dan honderd zielen kon herbergen, maar de banken waren vanochtend onaangenaam slecht bezet. Slechts een handjevol bedienden, familie en vrienden van de St. Legers was gekomen om getuige te zijn van de huwelijksplechtigheid tussen Lance St. Leger en Lady Rosalind Carlyon.


  Keurig netjes in zijn gesteven overhemd, kunstig gestrikte das en beste blauwe overjas, stond Lance naast zijn bevende bruid voor het altaar, terwijl dominee Josiah Gramble de plechtigheid voltrok met zijn zware, monotone stem waar ’s zondags menig parochiaan door in slaap viel. Hoewel het niet de gewoonte was, hield Lance zijn arm stevig om het middel van zijn bruid.


  Om het arme kind, dat nog herstellende was van een zware verwonding, te steunen, dachten veel van de toeschouwers. Alleen Lance zelf was zich volledig bewust van de angst die aan zijn gebaar ten grondslag lag, de angst dat als hij Rosalind zou loslaten, ze alsnog van gedachten zou veranderen en de kerk uit vluchten.


  Sinds de ochtend dat Rosalind naar beneden was gekomen en Lance met een amper hoorbare stem had verteld dat ze besloten had zijn aanzoek aan te nemen, had hij geen minuut verloren laten gaan om haar voor het altaar te krijgen.


  Hij had de dominee om een speciale vergunning gevraagd en niet eens gewacht tot de naaister Rosalinds bruidskleding gereed had. Haar trouwkleding bestond uit dingen die hij uit de kasten van zijn zusters had geroofd: Leonies gebloemde mousselinen japon, Phoebes strohoed, Mariahs kanten omslagdoek.


  Niet de elegante kledij waar Lance zijn bruid mee had willen overladen, maar hij moest toegeven dat de eenvoud ervan goed paste bij Rosalinds slanke figuurtje en haar bekoorlijke gezicht. Ze was veranderd van een bedroefde jonge weduwe... in een bedroefde jonge bruid.


  Met het boeketje wilde heide in haar gehandschoende handen geklemd zag ze er bleek en angstig uit. Op haar gezicht lag wat Lance was gaan beschouwen als de uitdrukking die ze zich overdag aanmat, en het verschil met de stralende vrouw die ’s nachts Sir Lancelot begroette, was zo groot dat Lance zijn geweten voelde knagen. Er was nog tijd om dit een halt toe te roepen, de bruiloft te staken en haar de waarheid te vertellen.


  Hij wist niet welk noodlot had bepaald dat Rosalind zijn uitverkoren bruid was. Hij zou haar eigenlijk moeten laten gaan, haar de helft van zijn geld geven en de vrijheid schenken.


  Maar toen die gedachte in hem opwelde, klemde hij zijn vingers juist strakker om haar middel. Voor het eerst sinds de plechtigheid was begonnen, maakte Rosalind haar blik los van de stenen vloer om naar hem op te kijken. Eén blik op haar onschuldige gezicht was voldoende om Lances goede voornemens tot stof uiteen te laten vallen. Alles waar hij zijn hele leven naar gezocht had, schemerde in haar helderblauwe ogen. Verloren eer, verloren hoop, verloren dromen.


  Toen het zijn beurt was om het jawoord te geven, deed hij dat met een stem die trilde van emotie. Nog een laatste zegen en dominee Gramble deed met een zelfvoldane glimlach zijn gebedenboek dicht.


  Het was gebeurd. Lance en Rosalind waren nu man en vrouw. Ze beefde, maar bleef stil staan toen Lance onder de rand van haar hoed dook om haar een kuise zoen op haar zachte mond te geven.


  Hij had het bedoeld als niet meer dan een eerbiedig kusje, maar Rosalinds lippen drukten zich op de zijne met een onverwachte warmte en genegenheid die hem verbaasden en zijn hart deden opspringen met onredelijke hoop.


  Maar toen hij zich terugtrok, waren haar ogen gesloten. Hij zag de dromerige uitdrukking op haar gezicht en wist wat ze had gedaan. Ze had zich ingebeeld dat hij Sir Lancelot du Lac was.


  En waarom ook niet? dacht Lance bitter. Dat was wat zijn verraderlijke rivaal, hijzelf, haar had aangeraden te doen toen hij gisteravond haar slaapkamer binnen was gezweefd.


  Haar ogen gingen open en toen ze Lance zag, was het pijnlijk duidelijk dat er aan haar mooie dromen een eind was gekomen. Voordat Lance haar hand kon pakken en iets geruststellends tegen haar zeggen, kwam Effie Fitzleger op hen af.


  ‘O, hemeltje!’ riep Effie uit, haar vochtige ogen bettend met een met kant afgezet zakdoekje. Ze had gedurende de hele plechtigheid zitten snuffen, niet, vermoedde Lance, om sentimentele redenen, maar omdat ze alweer een huwelijk moest bijwonen waarin ze niet zelf de bruid was.


  Ze omvatte eerst Lance en toen Rosalind in een vochtige omhelzing en feliciteerde hen op ademloze toon. Ook al hield Effie niet van haar rol als bruidzoeker, ze was net zo trots op de paartjes die ze bij elkaar bracht als haar grootvader was geweest.


  De veel rustiger felicitaties van Val gingen bijna verloren in Effies rumoerige opwinding.


  ‘Ik weet zeker dat jullie erg gelukkig zullen worden,’ zei hij, toen hij Lance de hand drukte.


  ‘Dank je, Val. Nu ik goed en wel aan banden ben gelegd, kun je misschien ophouden je voortdurend zorgen over me te maken.'


  ‘Dat was ik ook van plan,’ antwoordde Val. Hij had zijn hand snel teruggetrokken en zijn luchtige toon was even geforceerd als Lances glimlach.


  Sinds de middag dat ze ruzie hadden gekregen vanwege Rafe Mortmain was er een gespannen sfeer tussen hen blijven hangen. Er was die dag te veel gezegd en nog meer onuitgesproken gebleven. Lance was te stijfkoppig om zijn verontschuldigingen aan te bieden en ditmaal had ook Val dat niet gedaan.


  Lance had gedacht dat Val wel een poging zou doen de ruzie bij te leggen, zoals hij van hem gewend was. Lance zou vooral vandaag veel prijs hebben gesteld op Vals genegenheid en steun.


  ‘Val, ik -’ begon Lance onhandig, maar hij werd overstemd door Josiah Grambles bulderende lach.


  Effie stond schaamteloos met de zwaarlijvige dominee te flirten, Rosalind als een stille schaduw tussen hen in.


  ‘En, juffrouw Effie, wanneer kunnen we weer een St. Leger-bruiloft verwachten?’ vroeg Gramble plagend. ‘Ik hoop dat ik de volgende keer iets meer tijd krijg voor de voorbereidingen.’


  ‘Wees gerust, meneer. Ik ben nog erg moe van mijn laatste inspanningen, en u weet dat ik een zwak gestel heb,' giechelde Effie en ze wapperde met haar waaier. ‘De hemel zij gedankt dat ik nu een heel lange tijd geen bruid meer hoef te zoeken.’


  Lance zag Val ineenkrimpen en zei op scherpe toon tegen Effie: ‘Je vergeet iets. Hoe zit het met mijn broer?’


  ‘O, Valentine, ja,’ zei ze met een luchtig schouderophalen. ‘Daar is geen haast mee. Het is zelfs mogelijk dat er helemaal geen bruid op hem wacht.’


  Lance verstijfde bij die woorden, en nog meer om Vals reactie. Want Val liet alleen maar zijn hoofd hangen. Was St. Valentine zo gedwee geworden dat hij niet eens voor zichzelf durfde opkomen, zelfs niet voor zijn eigen geluk?


  Ook Rosalind voelde zich genoopt te protesteren. Met een meelevende blik op Val zei ze: ‘O, juffrouw Fitzleger, dat hebt u vast mis.'


  'Ik ben bang van niet. Zulke dingen kunnen gebeuren. Niet iedere St. Leger is voorbestemd voor een huwelijk. Valentine wacht waarschijnlijk een nobeler toekomst, een carrière als een toegewijde arts die geen tijd heeft voor een echtgenote.’ De veren op Effies hoed dansten toen ze knikte en tegen Val glimlachte. ‘Ik denk dat jij een vrolijke oude vrijgezel zult worden net als je neef Marius.’


  Marius? De onfortuinlijke St. Leger wiens uitverkoren bruid in zijn armen was gestorven? Lance stikte bijna van verontwaardiging. Hij wilde haar nijdig toespreken, maar met haar vlinderachtige gebrek aan concentratie was Effie al overgegaan op een ander onderwerp, Rosalinds nieuwe kleren.


  ‘Hoor eens,’ zei ze, met een klopje op Rosalinds hand. ‘Mevrouw Bell kan aardig met naald en draad overweg, maar heeft absoluut geen smaak. Voordat je haar iets voor je laat maken, kom je eerst met mij overleggen, goed?’


  Lance was woedend, maar besefte dat dit niet het juiste tijdstip noch de juiste plaats was om Effie op haar nummer te zetten. Hij draaide zich weer om naar zijn broer en zei zachtjes: ‘Let maar niet op haar. Je weet hoe ze is. Ik zal straks een hartig woordje met haar gaan spreken.’


  ‘Doe geen moeite.’


  ‘Ze heeft altijd een zetje nodig om aan haar bruidzoekersplichten te beginnen. Als ik haar beloof een duur klokje voor haar te kopen, zal ze vast wel -’


  ‘Laat maar zitten, Lance.’ Val onderbrak hem op scherpe toon. Lance keek hem verbaasd aan. ‘Effie heeft waarschijnlijk gelijk,’ vervolgde Val.


  ‘Gelijk?’ riep Lance uit. ‘De reden waarom ik vandaag voor het altaar heb gestaan, is dat ik voor jou naar de bruidzoeker ben gegaan. Hoe zit het met de slapeloze nachten waar je het over had. de rusteloosheid van de St. Leger die weet dat zijn tijd is gekomen om een vrouw te zoeken?’


  ‘Dat is verdwenen.’


  Verdwenen? Lance gaapte zijn broer aan. Zijn eigen nachten waren de laatste tijd een hel. Hij woelde en draaide in bed, brandend van verlangen om met Rosalind de liefde te bedrijven. Hij vond alleen rust wanneer hij in trance ging en zich voorgaf Sir Lancelot te zijn.


  En Vals behoefte aan een bruid was domweg verdwenen? Lance zou wel eens willen weten hoe Val dat had klaargespeeld. Maar voordat hij erover kon doorvragen, liep Val bij hem vandaan.


  Een pauze in Effies gekwebbel gaf Val de gelegenheid naar voren te schuifelen om Rosalind te feliciteren en een broederlijke zoen te geven.


  Lance bleef bezorgd naar zijn broer kijken en zag een subtiele verandering die hem zorgen baarde. Dezelfde warme glimlach, dezelfde rustige houding, maar het was alsof Val zwaarder op zijn stok leunde, en de stand van zijn schouders drukte verslagenheid uit.


  Alsof hij niet alleen zijn hoop om een bruid te vinden had opgegeven, maar ook alle hoop om zijn geschil met Lance bij te leggen.


  Lance had, vanwege zijn eigen schuldgevoelens en bitterheid, zichzelf vaak voorgehouden dat dit precies was wat hij wilde, deze verwijdering van Val. Maar nu het eenmaal zover was, moest hij vechten tegen het paniekgevoel op drift geslagen te zijn.


  Hij had een bruid gekregen, maar in hem huisde het holle gevoel dat hij deze week een broer én vriend was kwijtgeraakt. Lance had Rafe uitgenodigd voor de plechtigheid. Hij had niet echt gedacht dat hij zou komen, maar daar toch wel op gehoopt.


  Lance zette al deze melancholieke gedachten van zich af en dwong zichzelf te glimlachen toen hij de rest van de gasten begroette, de bedienden die al jaren op Castle Leger werkten en Lance als jongen en man hadden gekend. Zijn trouwe kamerdienaar, Walters, en de butler, Will Sparkins. die Lance vaak hoog op zijn knokige schouders had laten paardjerijden, ondanks dat Will een houten been had vanwege een afgrijselijk ongeluk in zijn jeugd. Wills mollige vrouw Nancy sloot de rij, stralend en vol goede wensen voor haar jonge meester, die ze nog steeds zag als de kleine schavuit die altijd koekjes uit haar koekblikken pikte.


  Toen Lance hun felicitaties in ontvangst nam, werd zijn blik getrokken naar de achterkant van de kerk, naar een roerloze figuur die tot dan toe aan zijn aandacht was ontsnapt. Een lange man die in een donker hoekje van de laatste bank zat.


  Lances gezicht klaarde op. Hij maakte zich zo snel mogelijk van zijn gasten los en liep over het middenpad naar achteren. Zijn voetstappen galmden op de verweerde stenen waarin namen gekerfd stonden, gedenktekens aan St. Legers die reeds lang dood waren en onder de vloer van de kerk begraven lagen.


  Lance vergat helemaal waar hij was en riep hartelijk ‘Rafe! Verdorie, zeg, je bent dus toch gekomen. Ik dacht


  Lances geestdriftige begroeting stokte toen de donkere gedaante opstond, uit de bank stapte en in het licht kwam te staan dat door de lancetvensters naar binnen filterde.


  Het was Rafe niet, maar een veel oudere man, lang en pezig. Dokter Marius St. Leger, de neef van zijn vader. Hij moest ongeveer van dezelfde leeftijd zijn als Anatole St. Leger, maar Lance had altijd gevonden dat hij er ouder uitzag. Misschien kwam dat omdat zijn haar vroegtijdig grijs was geworden, of door zijn holle wangen die de intense blik in zijn ogen accentueerden, ogen die zo fel brandden, dat het bijna was alsof de man van binnen smeulde.


  Lance had zich nooit erg op zijn gemak gevoeld bij Marius St. Leger, maar deed zijn best zijn onrust te verbergen.


  ‘Marius,’ zei hij. ‘Wat - wat een verrassing.’


  ‘Geen onaangename verrassing, hoop ik. Ik ben toch geen onwelkome gast?’ Marius glimlachte wrang tegen hem. ‘Ik neem aan dat mijn uitnodiging verloren is gegaan.’


  ‘Eh, ik heb geen uitnodigingen rondgestuurd en ik wist niet dat je alweer terug was in het dorp. Ik dacht dat je naar het noorden was om Frederick St. Legers vrouw te helpen met haar bevalling. Als ik had geweten dat je terug zou komen, zou ik...’


  Lance aarzelde. Hij stond te liegen en dat wist Marius heel goed. De reden waarom Lance zich bij hem altijd zo slecht op zijn gemak voelde, was Marius’ unieke St. Leger-gave om diep in het hart van een ander te kunnen kijken en te ontdekken welke minder nobele emoties daar verscholen lagen.


  Toch voelde hij zich genoodzaakt excuses te stamelen tot Marius met een lachje medelijden met hem kreeg.


  ‘Het zit wel goed, jongen. Maak je nu maar geen zorgen dat je mij hebt beledigd. Je ouders zijn degenen die je de wind van voren zullen geven, wanneer ze bij hun terugkeer ontdekken dat hun oudste zoon in hun afwezigheid in het huwelijk is getreden.'


  'Ik weet het.' zei Lance spijtig. Madeline St. Leger zou hem verwijten maken, dan lachen en op haar geijkte praktische manier haar hoofd schudden. Ze zou teleurgesteld zijn, maar hem vergeven, zoals ze altijd had gedaan wanneer hij in een lastig parket was geraakt.


  Het was Anatole St. Leger die het niet zou begrijpen. Zoals alles wat Anatole aanging, was ook zijn romance met Madeline Breton een legende op zich. Het leed geen enkele twijfel dat zijn vader het hart van zijn moeder had veroverd met één enkele glimlach, een blik van zijn dwingende ogen. Precies zoals de bruidzoeker had voorspeld.


  Twee harten die in een flits bijeen worden gebracht, twee zielen verenigd tot in eeuwigheid.


  Het zou de gevreesde heer van Castle Leger verdriet doen dat zijn zoon erin was geslaagd ook van eenvoudige hofmakerij een fiasco te maken. Maar aangezien het om Lance ging, zou dat hem nauwelijks moeten verbazen.


  Lance slaakte een diepe zucht. ‘Ik kon het niet helpen, Marius. Als ik Rosalind niet snel naar het altaar had gebracht, zou ik haar misschien zijn kwijtgeraakt.’


  Hij trok een gezicht. Het was allerminst zijn bedoeling geweest zo’n bekentenis te doen, vooral tegenover de man die de beste vriend van zijn vader was. Hij kruiste zijn armen voor zijn hart, een gebaar dat hij veel andere mensen had zien maken wanneer ze tegenover Marius stonden, maar dat duidelijk niets uithaalde.


  Marius legde zijn hand op Lances schouder en keek op hem neer met die veel te indringende blik.


  ‘Ik weet niet wat er aan de hand is, maar ik voel aan dat er tussen jou en Rosalind iets mis is, en dat je je schuldig voelt. Wat het ook mag zijn, Lance, je kunt van mij aannemen dat het veel erger zou zijn geweest als je je bruid tussen je vingers had laten wegglippen.’


  Marius’ intense woorden verrasten Lance, tot hij zich de reden ervoor herinnerde en naar het magere gezicht van de arts keek, die nog altijd gekweld werd door herinneringen aan de fout die zijn leven voorgoed had veranderd.


  Lance voelde zich opgelaten en wenste bijna dat Prospero hem niets had verteld over Marius’ trieste geschiedenis en de prijs die hij had moeten betalen voor het feit dat hij het huwelijk met zijn uitverkoren bruid keer op keer had uitgesteld tot zijn enige kans op geluk samen met zijn geliefde was gestorven.


  Lance had het gevoel dat hij iets moest zeggen, een kort woord van medeleven, maar Marius scheen dat niet van hem te verwachten. Er lag stille berusting in de ogen van de oudere man.


  Hij kneep even in Lances schouder en liet zijn hand toen zakken. ‘Ik ben blij dat je getrouwd bent, en dat jij en je bruid allebei helemaal in orde zijn. Ik was erg geschrokken van jullie onaangename avontuur bij het Maiden Lake. En geshockeerd. Dat iemand zo brutaal kan zijn geweest het zwaard van St. Leger te stelen.’


  ‘Hoe weet u -’ Lance stopte en fronste. ‘Ach, natuurlijk. Val.'


  ‘Wees niet boos op je broer. Hij maakte zich grote zorgen over je en had er behoefte aan zijn gevoelens met iemand te delen.’ Marius aarzelde en vroeg toen: ‘Heb je al vooruitgang geboekt in je speurtocht naar de dader?’


  ‘Nee, maar ik neem aan dat Val u ook op zijn theorieën daarover heeft getrakteerd.’


  Marius knikte, maar zei niets, waardoor hij Lance de gelegenheid gaf van het onderwerp af te stappen, maar daar had Lance moeite mee. Vóór hem stond de enige man die mogelijk in staat was Vals twijfels inzake Rafe Mortmain weg te nemen.


  Hij wist dat hij het Marius eigenlijk niet moest vragen, maar kon zich niet inhouden.


  ‘En... en wat is je mening over Rafe Mortmain? Ik neem aan dat je nooit... eh...’


  ‘Heb geprobeerd in zijn hart te kijken?’ Marius zuchtte. ‘Ik maak liever zo weinig mogelijk van mijn gave gebruik. Wanneer je naar iemands geheimen gaat graven, ontdek je vaak dingen die je beter niet kunt weten. Maar... ja, op verzoek van Val heb ik geprobeerd mijn gave te gebruiken om meer over Rafe te weten te komen.’


  ‘En?’


  ‘Rafe is een man die niet makkelijk te doorgronden is, maar om de een of andere reden doet hij me denken aan een hond die Caleb St. Leger ooit heeft gehad.’


  ‘Een hond?’ vroeg Lance ongelovig.


  ‘Ja. Kun je je de hond nog herinneren die Caleb de naam Cannis had gegeven? Half tam, half wolf. Het arme beest kon nooit besluiten wat hij nu precies was. Tot hij zich op een dag tegen Caleb heeft gekeerd en bijna zijn hand afgebeten.’ Marius schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ik zie nog zo voor me hoe die grote kolos van een neef van ons huilde als een kind toen hij gedwongen was het dier af te maken.’ Lance was toen nog erg jong geweest, maar hij herinnerde zich het onaangename incident ook nog heel goed. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik snap niet wat die hond met Rafe te maken heeft.’ ‘Alleen maar dat Rafe hetzelfde is, dat hij verscheurd wordt omdat hij half wolf en half tam is.’ Marius ging ernstig door. ‘Je mag wel oppassen, Lance, dat je niet al te dicht bij hem in de buurt bent op de dag dat hij daarover tot een besluit komt.’


  De woorden van de arts maakten Lance veel nerveuzer dan hij wenste toe te geven. Hij had die strijd ook wel eens in Rafe bespeurd, een worsteling met een innerlijke kwade macht. Maar in tegenstelling tot Val en de rest van de St. Legers was Lance er niet van overtuigd dat de wolf in Rafe uiteindelijk de overhand zou krijgen.


  Hij bedankte Marius nogal stijfjes voor zijn advies en zei: ‘Ik moet maar eens teruggaan naar mijn bruid. Ze is goed genezen van haar verwonding, maar wordt nog snel moe. Je bent van harte welkom op Castle Leger. We serveren een eenvoudige bruiloftslunch.’


  Met een korte buiging draaide Lance zich om en liep weg. De arts keek hem fronsend na en ging weer in de bank zitten om te wachten. Niet lang nadat Lance was vertrokken, zijn cape om Rosalind geslagen om haar tegen de regen te beschermen, zat Marius helemaal in zijn eentje achter in de kerk.


  Slechts één van de andere gasten was achtergebleven. Val hinkte naar hem toe, het tikken van zijn stok een echo in de nu lege kerk.


  Val keek op Marius neer en vroeg zonder inleiding: ‘Heb je de gelegenheid gehad met Lance over Rafe te praten?’


  ‘Ja.’


  ‘En heeft hij je waarschuwing in acht genomen?’


  Marius glimlachte op een trieste manier. ‘Nee, maar had je dat echt verwacht?’


  ‘Ik weet dat Lance geen waarde hecht aan mijn mening, maar ik dacht toch echt dat als hij het van jou zou horen...’ Vals stem stierf weg en zijn schouders zakten toen hij inzag hoe futiel zijn hoop was geweest. Marius was zijn leraar, zijn vriend, bijna een tweede vader. Afgezien van Anatole St. Leger was er niemand wiens advies hij hoger aansloeg. Maar Val wist nu dat het nogal dwaas van hem was geweest zich te verbeelden dat zijn stijfkoppige broer daar net zo over zou denken.


  Val bewoog zijn handen rusteloos over de knop van zijn stok. ‘Dan blijft er maar één ding over. Ik zal zelf bewijs tegen de schoft moeten vinden.’


  Hij zag Marius verstijven. ‘Ik hoop dat je heel voorzichtig zult zijn, Valentine. Een dergelijke onderneming kan bijzonder gevaarlijk zijn.’


  ‘Ik ben niet bang voor Rafe Mortmain,’ zei Val op heftige toon. ‘Ook al denk jij misschien, net zoals alle anderen, dat ik niet in staat ben iets zwaarders te hanteren dan een pen of deze vervloekte wandelstok.’


  ‘Je weet wel beter, mijn jonge vriend,’ vermaande Marius hem vriendelijk. ‘ Ik weet heel goed waar je toe in staat bent. Misschien ligt het gevaar dat ik aanvoel meer tussen jou en je broer. Het doet me veel leed dat jullie zo van elkaar vervreemd zijn. Lance beschouwt Rafe Mortmain als een vriend. Als jij degene bent die die vriendschap in gevaar brengt, weet ik niet zeker of Lance je dat ooit zal vergeven.’


  ‘Lance zal me waarschijnlijk nu al nooit meer iets vergeven,’ zei Val bitter. ‘Ik zie niet hoe ik de situatie nog erger zou kunnen maken.’


  Marius keek hem met een ernstig gezicht aan. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  


  Tegen de tijd dat Rosalind de eenzaamheid van haar slaapkamer had bereikt, kwam de regen met bakken uit de hemel. Ze nam haar natte hoed en sjaal af en drapeerde ze zorgvuldig op de kaptafel om ze te laten drogen. Het waren spullen die ze had geleend van schoonzusjes die ze nog nooit had gezien, maar Rosalind voelde zich zo schuldig alsof ze ze gestolen had.


  Ze trok haar handschoenen uit en staarde met een ongelukkig gezicht naar de dure gouden ring die nu aan haar vinger prijkte, op de plek waar Arthurs bescheiden ring had gezeten. Ze had haar trouwdag doorlopen alsof het een vage, onaangename droom was geweest. Nu sloeg de werkelijkheid toe met nog meer kracht dan de stortregen die tegen de ruiten kletterde.


  Lieve engelen in de hemel! Wat had ze gedaan? Ze was uiteindelijk toch met Lance St. Leger getrouwd.


  Het had allemaal zo eenvoudig, zo redelijk geleken, toen Lancelot du Lac in die fluwelen nacht zijn hartstochtelijke en sussende woorden in haar oor had gefluisterd, haar een romance van hoofse liefde had voorgeschilderd met een dappere ridder die ze kon aanbidden en die haar zou dienen, terwijl ze voor het fatsoen en het gemak een echtgenoot kon nemen.


  Het was echter heel iets anders in het grauwe daglicht, wanneer je voor God en de dominee stond en plechtig beloofde diezelfde echtgenoot te eren, lief te hebben en te gehoorzamen, en je aan geen ander te geven.


  Rosalind huiverde en wreef haar blote armen die uit de korte pofmouwen van de mousselinen jurk kwamen. Ze had Lance niet bedrogen. Toen ze zijn aanzoek had aangenomen, had ze nogmaals gezegd dat haar liefde altijd een ander zou toebehoren, een man met wie ze nooit zou kunnen trouwen.


  Het had Lance zo weinig kunnen schelen dat hij niet eens naar de naam van zijn rivaal had gevraagd, en daar was Rosalind hem buitengewoon dankbaar voor geweest. Hoe had ze ooit aan zo’n cynische figuur als Lance kunnen uitleggen dat ze niet alleen verliefd was op een geest, maar dat het de geest van zijn eigen voorvader was, de legendarische Lancelot du Lac.


  Gelukkig had Lance het te druk gehad met de bruiloft, die hij zo snel mogelijk wilde laten plaatsvinden, ongetwijfeld zodat hij haar daarna rustig kon vergeten en zijn losbandige leven voortzetten. Hoewel...


  Rosalind draaide met een frons haar trouwring om haar vinger. Lance was erg voorkomend en geduldig geweest toen hij haar vanochtend had meegenomen naar de kerk. Hij had veel begrip getoond voor haar nervositeit. Hij had haar er nogmaals aan herinnerd dat het maar een schijnhuwelijk was. Hij zou haar met geen vinger aanraken als ze dat niet wilde.


  Dergelijke ridderlijkheid had ze niet van hem verwacht, net zomin als ze had verwacht dat zijn stem zou trillen toen hij haar het jawoord gaf. Bijna alsof... alsof hij het echt meende.


  Belachelijk, dacht ze. Lance hield net zomin van haar als zij van hem. En het was niet zo dat ze van plan was haar huwelijk ooit te schenden door haar lichaam aan een andere man te geven. Alleen haar hart. Maar zelfs die gedachten konden haar geweten niet sussen.


  Ze kon zich er nauwelijks toe brengen naar haar eigen gezicht in de spiegel te kijken. De ongelukkig kijkende jonge vrouw met de wat verfomfaaide krullen rond het bleke gezicht was bijna een vreemde.


  Rosalind boog zich naar de spiegel, op zoek naar een spoor van haar vroegere sereniteit, de lieve onschuld die haar altijd tot wanhoop had gedreven. Was het haar verbeelding, of was haar mond een tikje strenger geworden en was er iets van sluwheid in haar ogen gekomen? Was haar blos veel schaamtelozer?


  Rosalind zette het onaangename onderzoek voort tot ze werd gestoord door een klop op de deur van de slaapkamer.


  ‘Binnen!’ riep ze afwezig, niet eens de moeite nemend zich af te vragen wie het kon zijn. Haar hart maakte een sprongetje toen de deur openging en haar gloednieuwe echtgenoot op de drempel stond.


  ‘L-lance!’ Rosalind kwam met een ruk overeind. Ze voelde zich schuldig, alsof hij haar erop had betrapt dat ze rouge op haar wangen deed voor een rendez-vous met een minnaar.


  Hij had geglimlacht toen hij de deur open had gedaan, maar bleef nu als bevroren staan. ‘Is alles in orde?’ vroeg hij met een frons. ‘Je hebt toch niet kou gevat toen we door de regen zijn gehold?’


  ‘N-nee. Helemaal niet,’ stamelde Rosalind. Lance was juist degene die was natgeregend, omdat hij haar met zijn cape had beschermd toen de lichte regen opeens was overgegaan in een stortbui.


  Zijn hoge hoed had hem weinig bescherming geboden; zijn donkere haar was nog vochtig en zat in de war, waardoor hij eruitzag als een soldaat die doordrenkt van het zweet was teruggekeerd van een slagveld.


  Zijn jas zou wel geruïneerd zijn, dacht Rosalind met een steekje wroeging. Eenmaal thuis had hij hem uitgetrokken, maar ook in zijn overhemd en geborduurde vest zag hij er elegant uit. Buitengewoon knap, buitengewoon viriel. Zijn aanwezigheid was op zich al voldoende om een schok door haar lichaam te doen gaan.


  Ze schuifelde in de richting van de deur, want het leek haar verstandig niet te lang samen met hem in de slaapkamer te verblijven. Belofte of geen belofte.


  ‘Ik wilde me alleen maar wat opfrissen,’ zei ze. ‘Maar Nancy zal de bruidslunch wel klaar hebben. We kunnen dus beter...’


  ‘Er is geen haast bij,’ zei Lance, die in de deuropening bleef staan. ‘Val en Marius zijn nog niet eens terug uit het dorp. En ik wil graag een paar ogenblikken alleen zijn met mijn bruid.’


  ‘O j-ja?’ Rosalinds hand steeg nerveus op naar haar keel en haar hart struikelde over zichzelf met een eigenaardige mengeling van angst en verwachting.


  ‘Niet daarvoor,’ zei Lance snel.


  ‘O.’ Rosalind boog haar hoofd. Ze besefte tot haar schrik dat het bijna teleurgesteld klonk.


  ‘Ik heb het je beloofd en... en zelfs als ik dat niet had gedaan... zou ik echt niet proberen je... in ieder geval niet vóór de lunch.’


  Lance stond te hakkelen en dat was iets dat Rosalind hem nog niet eerder had zien doen. Ze keek op en zag tot haar verbazing dat de arrogante duivel er veel onzekerder uitzag dan ze ooit eerder had meegemaakt.


  Hij haalde diep adem om weer tot zichzelf te komen. ‘Ik wilde je even spreken omdat ik vergeten ben iets te doen, je iets te geven.’


  Lance kwam de kamer in en duwde de deur dicht, terwijl zijn hand naar de schede gleed die hij rond zijn middel droeg. Een bekend gouden gevest stak uit de leren schede en het hypnotiserende kristal sprankelde zelfs in het grauwe licht van de regenachtige dag.


  Rosalind voelde dat ze wit wegtrok. Een duidelijk bewijs van het storende effect dat Lance op haar had, was het feit dat het haar helemaal niet was opgevallen dat hij met het zwaard van St. Leger aan zijn zijde op de drempel van haar slaapkamer was verschenen.


  Toen hij het magnifieke wapen uit de schede trok, werd het haar nog zwaarder te moede, omdat ze wist wat er komen ging en dat vol angst tegemoet zag.


  Hij hield het zware zwaard op beide handpalmen omhoog en schraapte zijn keel. ‘Het is al heel lang de gewoonte dat de erfgenaam van Castle Leger dit zwaard aan zijn bruid aanbiedt...’


  ‘Nee, alsjeblieft niet,’ zei Rosalind, achteruitdeinzend. ‘Ik wil het niet hebben.’


  Lance keek wat verbaasd over haar reactie, maar haastte zich haar gerust te stellen. ‘Ik weet wat je denkt, Rosalind. Dat dit verdraaide ding je al genoeg problemen heeft bezorgd. Ik zal je een kist geven, de kist waar ik hem altijd in opsluit, en beloof je dat er in de hele wereld geen dief is die het ooit zou wagen binnen de muren van Castle Leger te komen.’


  ‘Dat is niet waar ik bang voor ben.’


  ‘Waar ben je dan bang voor, lieveling?’


  Lieveling? Rosalind schrok. Waarom noemde Lance haar opeens zo? Ze deed haastig nog een stap achteruit.


  ‘Ik kan het zwaard niet aannemen, omdat ik weet wat de betekenis van dat gebaar is. Dat heeft je broer me verteld.’


  ‘Dank je, St. Valentine,’ mompelde Lance. ‘Altijd even behulpzaam.’


  Hij deed een nieuwe poging haar te benaderen, maar Rosalind deinsde met een gefrustreerde kreet verder bij hem vandaan.


  ‘Rosalind, het gaat alleen maar om een van de vervloekte gewoonten van mijn familie. Het heeft niets te betekenen.’


  ‘Jawel! Als je me dat zwaard geeft, wil het zeggen dat je me tot in alle eeuwigheid je hart en je ziel schenkt. En dat is in ons geval nu niet bepaald toepasselijk. Je zou... je zou...’


  Wat zou hij moeten doen? dacht Rosalind en ze zweeg verward. Het zwaard bewaren en op een goede dag aan de vrouw geven van wie hij hield, zijn ware uitverkoren bruid? Maar zij werd geacht zijn uitverkoren bruid te zijn. En nu dat hij met haar was getrouwd, kon Lance het zwaard nooit meer aan een ander geven.


  Rosalind drukte haar hand tegen haar voorhoofd. Haar hoofd tolde van verdriet, schuldgevoelens en verwarring.


  ‘Alsjeblieft niet,’ was het enige wat ze fluisterend kon uitbrengen.


  Lance aarzelde, maar liet het zwaard uiteindelijk met een diepe zucht zakken.


  ‘Goed dan.’ zei hij. ‘Ik moet zeggen dat ik het je niet kwalijk neem. Als iemand mij een hart en ziel als die van mij aanbood, zou ik ze ook niet willen.’


  ‘Nee! ’ riep Rosalind ongelukkig uit. ‘Ik bedoel niet -'


  Maar Lance bracht haar tot zwijgen door zijn vinger op haar lippen te leggen. ‘Zoals gewoonlijk, lieve, plaag ik je maar.’


  Waarom had het gebaar waarmee hij het zwaard weer in de schede stak, dan iets bedroefds, bijna iets spijtigs? Rosalind keek toe, nog ongelukkiger dan tevoren, zonder te weten wat ze moest zeggen.


  Ze was opgelucht toen Lance de gespannen stilte verbrak. ‘Ik zal je nu alleen laten zodat je door kunt gaan met je haar borstelen of wat je ook aan het doen was voor die spiegel. Mag ik ervan uitgaan dat het je aan niets ontbreekt?’


  ‘J-ja.’ Rosalind probeerde te glimlachen. ‘Je bent erg voorkomend geweest.’


  Lances gezicht vertrok even bij die woorden. ‘Ik zal mijn bediende straks sturen om mijn spullen weg te halen.’


  ‘Dat hoeft helemaal niet. Dit is jouw kamer. Ik kan best naar een andere kamer verhuizen.’


  ‘Nee, ik heb al een gerieflijke kamer gevonden, in de oude toren. Ik wil dat jij hier blijft. Deze kamer heeft uitzicht op de tuin en bovendien -' Lance keek haar vanonder zijn dikke wimpers ondeugend aan. ‘Ik mag me graag inbeelden hoe je in mijn bed ligt.’


  Rosalind bloosde hevig en haar blik flitste heen en weer tussen hem en het bed.


  Hij grinnikte en stak zijn hand uit naar de hare. ‘Lieve kind, je zult er echt aan moeten wennen dat ik een plaaggeest ben, want -' Hij stokte met een frons. ‘Mijn God, Rosalind. Je bent ijskoud.'


  Was dat zo? Rosalind was zich van niets anders bewust dan de hitte van Lances vingers om de hare.


  ‘Waarom heb je je dienstmeisje of een van de bedienden niet laten komen om de haard aan te steken?’ Hij liet zijn handen over haar blote armen glijden en ze begon onbeheerst te beven door de warmte van zijn aanraking.


  ‘Het komt door die jurk,’ zei hij fronsend. ‘Niet bepaald geschikt voor een trouwdag in de regen. Ik had iets anders voor je moeten zoeken.’


  Rosalind probeerde zich van hem los te maken, hem ervan te verzekeren dat alles in orde was, maar nu ze eenmaal was begonnen met beven, kon ze niet meer ophouden. En het kwam niet door de jurk, noch door de koude kamer. Het kwam door alles bij elkaar. De hele vertoning van dit schijnhuwelijk, haar in tweeën gereten hart, wanhopig verliefd op de ene man en toch onmiskenbaar lichamelijk aangetrokken tot een ander.


  Ze kreeg een brok in haar keel en haar ogen vulden zich met tranen. Ze boog haar hoofd, beschaamd dat ze zich tegenover Lance zo zwak toonde, maar het was al te laat. Hij had het gezien. Hij keek zo bezorgd op haar neer dat het de situatie alleen maar nog erger maakte.


  ‘Kom eens hier,’ zei hij hees, en hij trok haar in zijn armen.


  Rosalind liet het begaan, eerst weerspanning en stijfjes, maar het was onmogelijk niet weg te smelten tegen zijn brede schouder, in zijn geruststellende armen. Rosalind voelde nu pas hoe koud ze het had gehad, al heel lang... misschien sinds Arthur was gestorven en haar helemaal alleen had achtergelaten.


  Ze had natuurlijk haar herinneringen om zich aan te warmen, en nu had ze Sir Lancelot. Om haar te aanbidden, lief te hebben, te strelen met het donkere vuur in zijn legendarische ogen. Maar soms... Rosalind kon haar eigen zwakheid niet uitstaan... soms had een vrouw er gewoon behoefte aan door een man aangeraakt en vastgehouden te worden.


  Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst en de tranen die ze de hele ochtend had ingehouden, drupten over zijn vest. Hij wiegde haar in zijn armen, fluisterde onduidelijke, lieve, sussende woordjes in haar oor. Het klonk bijna alsof hij zich ergens voor verontschuldigde, maar waar hij precies haar vergiffenis voor verlangde, was haar niet duidelijk.


  En dat maakte ook niet uit. Het geluid van zijn zware stem had een erg troostende uitwerking en Rosalind voelde het gewicht van haar wanhoop afnemen. Ze knipperde de laatste tranen weg, maar wilde zich eigenlijk niet uit Lances veilige omarming losmaken.


  ‘Je schouder is helemaal nat geworden,’ zei ze met een verontschuldigende zucht, terwijl ze probeerde zichzelf weer onder controle te krijgen.


  ‘Is dat zo, lieveling? Draai je hoofd dan om. Ik heb aan de andere kant nog een droge.’


  Geen teder antwoord in de stijl van Sir Lancelot, maar echt iets voor Lance, en Rosalind schoot in de lach. Ze hief zachtjes lachend haar hoofd op.


  Hij hield zijn armen rond haar middel, boog zich voorover en streek met zijn lippen over haar voorhoofd, en toen onder haar ogen, de tranen weg kussend. Rosalind deed geen poging hem van zich af te duwen. Hij wilde haar immers alleen maar troosten.


  Ze kon niet zeggen op welk moment het troosten overging in iets anders en iedere streling van zijn lippen indringender werd, terwijl zijn armen zich strakker om haar heen klemden. Rosalinds hart ging sneller kloppen, maar Lance was nu haar echtgenoot, dacht ze. Hij had het recht haar te kussen als hij dat wilde.


  Ze deed haar ogen dicht en probeerde het advies op te volgen dat Sir Lancelot haar had gegeven. Net doen alsof het haar galante ridder was die haar kuste. Maar het was zo moeilijk zich voor te stellen dat het een ander was dan Lance die haar op deze manier kuste, haar lippen uiteen liet wijken, en met zijn tong brutaal een intieme paring zocht die alle rede uiteen deed waaien, als bloemblaadjes die door een krachtige windstoot werden weggeblazen.


  Zijn mond eiste de hare op in de ene hongerige kus na de andere. Kussen die smaakten naar haar zoute tranen, de zoete zomerregen en Lances mannelijke hitte. Kussen die haar vulden met een opwinding, die het haar bijna onmogelijk maakte adem te halen of na te denken. Ze moest haar armen om zijn nek slaan en zich aan hem vastklemmen, omdat ze bang was dat ze anders aan zijn voeten in zwijm zou vallen.


  ‘Rosalind.’ Hij fluisterde haar naam met een stem die hees was van verlangen. Zijn handen gleden koortsachtig over haar heen, haar blote armen tintelden en ze voelde een warmte die zich razendsnel door haar hele lichaam verspreidde.


  Lance klemde haar tegen zich aan, alsof hij haar niet dicht genoeg tegen zich aan kon krijgen. Het zwaard zat hem in de weg. Hij rukte aan de gesp van de schede en gooide het oeroude wapen achteloos op de grond.


  Toen hij zijn handen weer naar haar uitstak, kwam Rosalind gewillig naar hem toe en drukte haar lichaam tegen het zijne met een gretigheid die ze beschamend had moeten vinden. Ze was zich volledig bewust van de begeerte die zich in zijn hele slanke gestalte manifesteerde, en alles wat vrouw in haar was, reageerde er hulpeloos op.


  Het was alsof haar mousselinen japon tegen haar huid schuurde, alsof de stof, hoe dun ook, een frustrerende barrière vormde tot de hevige verlangens die Lance in haar opwekte. Toen hij aan de veters begon te trekken, was ze helemaal niet bedeesd meer, en draaide ze zich om zodat hij er beter bij kon.


  Lance was degene die stopte. Hij draaide haar weer naar zich toe en legde zijn voorhoofd tegen het hare, zijn ademhaling ging onregelmatig. Ze voelde zijn hele lichaam trillen van onderdrukt verlangen.


  ‘Rosalind... het spijt me,’ hijgde hij. ‘Ik heb gezworen dat ik je niet zou aanraken. Ik ben duidelijk niet in staat me aan mijn beloften te houden.’


  ‘Dat geeft niets,’ fluisterde Rosalind, die zelf ook zwaar ademde. Ze frunnikte aan een knoop van Lances vest. ‘Ik heb geen moment gedacht dat je je eraan zou kunnen houden."


  ‘Nee?’ Lance deed een stap achteruit en keek op haar neer.


  ‘N-nee.’ Haar wangen brandden toen ze besefte dat ze zijn bovenste knoopje had losgemaakt en haar vingers op weg waren naar de volgende.


  ‘Ik ben nu je vrouw,’ zei ze, om hem en zichzelf gerust te stellen. ‘Het is mijn plicht me aan je te geven.’


  ‘Je plicht!’ Het was alsof de hartstocht die in Lances ogen kolkte, opeens bevroor. Rosalind was geheel bereid weer in zijn armen weg te smelten, maar tot haar verbijstering en teleurstelling liet hij zijn handen zakken.


  Hij deinsde achteruit als een ridder die een stalen handschoen in zijn gezicht geworpen heeft gekregen.


  ‘Je plicht,’ zei hij nogmaals, bijna stikkend in het woord. ‘Mijn beste Rosalind, ik heb nog nooit om die reden met een vrouw de liefde bedreven. En verdomd als ik daar met mijn eigen echtgenote een begin mee zal maken.’


  ‘Maar... maar...’ hakkelde Rosalind. Ze sloeg haar armen om haar eigen lichaam heen en voelde zich weer erg koud en berooid.


  Lance hoorde haar zwakke protesten niet eens. Hij griste het zwaard van de vloer en mompelde: ‘Als je me ooit om een andere reden hebben wilt, weet je waar je me kunt vinden.’


  Hij liep met grote stappen de slaapkamer uit en liet de deur met een klap achter zich dichtvallen. Rosalind bleef staan, even onthutst over zijn gedrag als beschaamd om haar eigen. Haar lichaam gloeide van begeerte, terwijl ze juist blij had moeten zijn hem te zien gaan.


  Het had niet veel gescheeld of ze waren naakt tussen de lakens terechtgekomen als een paar schaamteloze St. Legers die niet eens tot na de lunch van elkaar af konden blijven. En ze hield niet eens van hem!


  Waarom ervoer ze dan een onverklaarbare aandrang achter hem aan te gaan?


  


  Het duurde een eeuwigheid tot het eindelijk middernacht was. De klok had juist twaalf geslagen toen Rosalind zich een weg zocht door het donkere, onbekende huis, op zoek naar de deur die toegang gaf tot de tuin.


  Met een dikke cape om haar schouders stapte ze de bewolkte nacht in. Er stond een stevige wind, zilt van de zee die vlakbij tegen de rotsen sloeg; de wind deed de bomen zwaaien en liet een nevel van natte rododendronblaadjes op haar neerdalen.


  Rosalind plukte er een paar uit haar haar en zette haar capuchon op ter bescherming. Zelfs de lieflijke tuin zag er donker, koud en eenzaam uit op een avond als deze. Gevuld met te veel mysterieus geruis, het knappen van twijgen, onherkenbare schaduwen.


  Toen donkere wolken voor de maan gleden, huiverde Rosalind. Ze wou dat ze veilig en wel in haar eigen slaapkamer zat, maar vond dat ze Sir Lancelot niet meer kon ontvangen in de kamer waar ze met haar echtgenoot de liefde had moeten bedrijven.


  Ze had een briefje op haar kaptafel gelegd waarin ze aan de geest uitlegde dat hij haar in de tuin kon vinden. Weggedoken in haar cape bad Rosalind nu dat hij zou komen, en snel.


  De rest van haar trouwdag was een nachtmerrie geweest, de feestelijke lunch stram en gespannen. Rosalind was erg bang geweest voor wat er zou gebeuren wanneer ze Lance weer zag, maar hij had haar zo opvallend beleefd behandeld dat ze had moeten vechten tegen de onredelijke aandrang hem een roomkannetje naar zijn hoofd te gooien.


  Ze begreep nu dat ze zijn trots had gekrenkt toen ze had aangeboden zich uit plichtsgevoel aan hem te geven. De arrogante schurk dacht natuurlijk dat iedere vrouw in zijn armen diende weg te smelten. Maar ze was ook weggesmolten. Hij had haar makkelijk in bed kunnen krijgen en een man met Lances ervaring had dat moeten beseffen. Waarom was hij dan gestopt? Wat wilde hij nog meer van haar?


  Niet liefde. Zijn gebrek aan belangstelling daarvoor had hij van het begin af aan duidelijk gemaakt, net zo goed als zij hem had verteld dat haar hart al besproken was.


  Sir Lancelot was degene van wie ze hield. Daar was ze volkomen zeker van. En mogelijke twijfel zou verdwijnen zodra ze zijn geliefde gezicht weer zou zien.


  Ze begon over het grindpad heen en weer te lopen om warm te blijven en haar onrust te onderdrukken. De wind rukte aan haar cape en iedere minuut leek een uur te duren. Net toen ze begon te denken dat hij niet zou komen, gleden de wolken voor de maan vandaan en zag ze hem. Haar spookminnaar, lang en robuust in zijn maliënkolder en donkere tuniek. Hij stond aan het eind van het pad op haar te wachten.


  Rosalind vloog met een verheugde kreet op hem af, haar armen uitgestrekt. Maar haar vreugdevolle begroeting vond geen weerklank. Lancelot stond met zijn armen gekruist over zijn massieve borst, geen welkom in zijn ogen, alleen afkeuring. Geschrokken van zijn norse gezicht, bleef Rosalind abrupt staan.


  ‘Milady,’ zei hij. ‘Waarom hebt ge me midden in deze koude nacht hierheen laten komen?’


  ‘Dat... dat leek me zo romantisch,’ hakkelde ze.


  ‘Romantisch? Om in het donker in deze tuin rond te dwalen? Hebt ge enig idee hoe gevaarlijk dat is? Weet ge niet dat dit pad regelrecht naar de rand van de klip loopt?’


  ‘Nee, dat wist ik niet.' Rosalind kromp ineen door zijn norse toon. Ze had gedacht dat haar geliefde Sir Lancelot wel een aangenamer manier zou hebben geweten om haar te waarschuwen. ‘Ik had geen idee waar ik anders met u kon afspreken. Het leek me niet erg gepast om u nog langer in mijn slaapkamer te ontvangen, nu ik getrouwd ben.’


  ‘Dergelijke scrupules doen u beslist eer aan, milady,’ zei Sir Lancelot stekelig, ‘maar ik hoop dat ze u ook warm zullen houden wanneer we hier tot onze enkels in de sneeuw staan.’


  Rosalind keek hem verwijtend aan en had hem het liefst toegebeten dat hij zich daarover geen zorgen hoefde te maken. Hij zou het niet voelen. Hij was dood. Maar ze slikte de opmerking in en besefte met afgrijzen dat ze bijna met haar geliefde Sir Lancelot ruzie was gaan maken. Dat kon ze echt niet hebben, niet na de afschuwelijke scène met Lance.


  Ondanks dat de wind haar in het gezicht sloeg, keek ze smekend naar hem op. ‘ Weest u alstublieft niet boos op me. Het is al zo’n afschuwelijke dag geweest.’


  Lancelot kromp ineen en er gleed een donkere schaduw door zijn ogen. Rosalind vroeg zich af waarom haar woorden hem zo’n leed bezorgden. Maar de strakke trek op zijn gezicht ging langzaam over in de uitdrukking van tedere aanbidding die haar hart altijd wist te balsemen.


  ‘Vergeef me, milady. Het was niet mijn bedoeling nors te klinken. Het is ook voor mij een vermoeiende dag geweest.’


  Hij zag er inderdaad betrokken uit, vermoeid van vertwijfeling. Zo moest hij eruit hebben gezien toen hij Arthurs koningin, Guinevere, voor het eerst zijn liefde had verklaard.


  Rosalinds hart kromp ineen van wroeging toen ze bedacht dat zij niet de enige was die had geleden op haar trouwdag. Wederom was Lancelot verplicht geweest een stap opzij te doen en de vrouw die hij aanbad met een ander in het huwelijk te zien treden. En Rosalind kon niet eens zijn hand pakken om hem te troosten.


  Het enige wat ze kon doen was haar vingertoppen zo dicht mogelijk bij die van hem brengen. Ze voelde niet zijn aanraking maar wel al zijn leed en frustratie, wroeging en liefde, die de hare werden.


  Toen de wind de capuchon van haar hoofd rukte en haar krullen in haar ogen deed waaien, zei Lancelot dat ze beter naar een beschuttere plek konden gaan. Hij nam haar mee naar een bankje achter een paar bomen, een plek waar het maanlicht nauwelijks doordrong.


  Ze kon Sir Lancelots gezicht amper onderscheiden toen hij naast haar ging zitten. Misschien was dat ook beter. Hij leek veel te veel op haar echtgenoot en ze vond de gelijkenis vanavond nog storender dan anders.


  Ze zaten er lange tijd zwijgend bij, terneergeslagen door hun eigen melancholieke gedachten en de onrustige fluistering van de zee. Uiteindelijk zei Sir Lancelot met de stem van een man die had besloten opgewekt te doen: ‘Nu bent ge dus mevrouw St. Leger.’


  ‘Ja,’ zei Rosalind neerslachtig, maar ze deed toch een poging haar trouwdag voor Sir Lancelot in een zo gunstig mogelijk licht af te schilderen.


  ‘... en ik vond de kerk erg mooi. Alles bij elkaar genomen was de plechtigheid geslaagder dan die van mijn eerste huwelijk.’


  ‘O ja?’ Sir Lancelot klonk overdreven blij dat te horen.


  'Ja. Mijn eerste huwelijk is ook nogal haastig voltrokken. Arthur had het zo druk met de parlementsverkiezingen dat hij voortdurend met zijn gedachten ergens anders zat. Hij heeft zijn familieleden de naam van de verkeerde kerk gegeven en was de ring vergeten.’ Hoewel Rosalind moest lachen om de herinnering, kon ze niet voorkomen dat er een verlangende klank in haar stem sloop toen ze doorging. ‘Ik heb altijd gehoopt dat als ik ooit zou hertrouwen, het de tweede keer anders zou zijn. Ik had gehoopt...’


  ‘Waar had u op gehoopt, milady?’ vroeg Sir Lancelot toen ze aarzelde omdat ze zich gegeneerd en dwaas voelde.


  ‘O... ik had gehoopt dat de zon zou schijnen en dat er bruidsmeisjes zouden zijn die bloemen zouden strooien. Al die belachelijke dingen waar vrouwen van dromen als ze aan hun trouwdag denken. Een prachtige bruidsjurk en een kerk vol familie en vrienden.’


  ‘Waarom hebt u me dat niet verteld?’ zei Lancelot fel. ‘Ik - ik bedoel, waarom hebt u dat niet aan Lance verteld? Die zou alles vast en zeker precies zo geregeld hebben als u het hebben wilde.’


  ‘Dat weet ik.’ Rosalind slaakte een zucht. Lance had veel fouten, maar hij was wel erg gul. ‘Maar het zou niets uitgemaakt hebben. Hoe perfect de bruiloft ook zou zijn georganiseerd, de plechtigheid zou nooit oprecht zijn geweest. Het was nu al erg genoeg, vooral omdat Val, Marius en Effie zo aardig deden en ik hun gelukwensen voor een lang en gelukkig huwelijk onder zulke valse voorwendselen moest aanvaarden. Ik voelde me zo schuldig.’


  ‘Waarom voelde u zich schuldig, milady?’


  Rosalind keek verbaasd naar Sir Lancelots vage gezicht. Dat juist hij, van alle mannen, haar zoiets moest vragen!


  ‘Omdat ze mij allemaal beschouwen als Lances uitverkoren bruid en denken dat hij en ik twee helften van een grote liefde zijn. Terwijl ik nu hier zit en hem meteen al ontrouw ben.’ Rosalind wrong onder haar cape haar handen. ‘Ik begrijp nu wat u bedoelde toen u zei dat u zo gekweld werd door zonde dat u eeuwig over de aarde moet zwerven. Volgens mij zal ik net zo eindigen.’


  ‘Mijn lieve, malle, kleine Rosalind!’ Lancelots stem trilde van teder amusement. ‘U weet nog helemaal niet wat zonde is. En u hoeft zich nergens schuldig over te voelen. Laat dat maar aan uw echtgenoot over. Lance wist heel goed wat de situatie was toen hij met u trouwde.’


  Rosalind wenste dat zij daar net zo zeker van was. Ze moest er steeds aan denken hoe Lance uit de slaapkamer was weggelopen, de gekwetste trots, het gefrustreerde verlangen in zijn laatste woorden.


  Als je me ooit om een andere reden wilt hebben, weet je waar je me kunt vinden.


  Rosalind stond abrupt op. Ze vond de beschermende duisternis opeens niet zo troostend meer, want af en toe klonk de stem van Sir Lancelot net zo gefrustreerd als die van haar man.


  Ze liep een klein stukje over het tuinpad. Sir Lancelot zweefde achter haar aan. Toen hij weer sprak, hoorde ze dat hij aarzelde, alsof hij moeite had de juiste woorden te vinden.


  ‘Milady, ik heb nooit gewild dat u zich zo gekweld zou voelen. Het enige wat ik wil, is dat u gelukkig wordt. Als u ooit de behoefte voelt een eind te maken aan onze liaison, als de dag mocht komen dat u de voorkeur geeft aan uw echtgenoot, zal ik daar alle begrip voor hebben en -'


  ‘Nee, nee! Dat zal nooit gebeuren,’ riep Rosalind haastig. Bijna te haastig, besefte ze, ineenkrimpend. Ze draaide zich om naar Lancelot en probeerde hem gerust te stellen.


  ‘U bent degene van wie ik houd. Alleen u. Voor altijd en eeuwig.’


  Haar verklaring deed hem geforceerd glimlachen, maar zelfs in de schaduwen van het maanlicht kon ze zien dat er meer leed dan vreugde in zijn glimlach lag.


  Rosalind voelde zich nu nóg schuldiger. Door haar toedoen voelde haar arme Lancelot zich verplicht zo’n heldhaftig offer te brengen. Al die dwaze praatjes van haar over zonde en berouw... Ze verkwistte er alleen maar de kostbare tijd mee die ze tot hun beschikking hadden.


  Ze glimlachte zo zonnig mogelijk en vroeg Sir Lancelot of ze over iets anders konden spreken dan haar ongelukkige huwelijk. Een kwartier lang slenterden ze samen over het tuinpad terwijl haar galante ridder genoeg woorden van liefde en aanbidding uit zijn mond liet stromen om iedere vrouw voor zich te winnen.


  Maar misschien was het de winderige nacht, de wolken die langs de maan dreven, de nabije zee die rusteloos kolkte... Het kroop in haar bloed, maakte een eigenaardige onbevredigdheid in haar wakker. Een honger naar meer dan alleen woorden.


  Zelfs toen ze dicht bij Lancelot liep, werd haar blik naar de oude burcht getrokken die in de verte oprees, naar de hoogste toren waar achter de smalle ramen nog licht brandde.


  Rosalinds hart ging sneller kloppen. Wilde dat zeggen dat Lance nog wakker was? Borg hij op dit moment teleurgesteld het zwaard van St. Leger in de kist op? Of liep hij heen en weer, net zo rusteloos als zij, geplaagd door veel te veel onuitgesproken wensen en onvervulde begeerten?


  Rosalind huiverde in de duisternis en probeerde haar aandacht bij haar geliefde Sir Lancelot te houden. Maar voor het eerst sinds de nobele geest haar leven was binnengedreven, had ze er moeite mee haar gedachten niet te laten afdwalen.


  Naar een slaapkamer in een verre toren. Naar de vaak irritante en veel te verleidelijke man die zich daar ophield. En naar de huwelijksnacht die ze nu had kunnen beleven.
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  Rosalind liep zachtjes door de gangen van Castle Leger, een houten kistje onder haar arm geklemd. De plooien van haar duifgrijze japon ruisten om haar enkels. Jenny had ijverig al het zwarte garneersel verwijderd en vervangen door zacht, wit kant.


  Ze was geen weduwe meer, maar ook niet echt een echtgenote, dacht Rosalind somber. Ze voelde zich nog steeds als een timide gast in het huis en zocht nu haar weg naar het oudere deel van het kasteel.


  Ze meende in de goede richting te zitten, want de houten balken en de stenen van deze gang waren veel ouder dan de rest van het huis. De namiddagzon scheen door de smalle ramen en verlichtte haar pad. Ze liep voorzichtig over de ongelijke vloer, het kistje nog steviger onder haar arm klemmend.


  Erin zaten wat dingen van Lance die zijn bediende over het hoofd had gezien toen hij Lances bezittingen uit haar slaapkamer was komen weghalen. Rosalind had de hele ochtend haar oren gespitst of ze de stem van haar man soms hoorde. Toen hij niet was komen opdagen, zelfs niet voor het ontbijt, had ze besloten de spullen in te pakken en naar hem te brengen.


  Misschien deed ze het alleen omdat ze zo rusteloos was, niet in staat zich ergens op te concentreren, zelfs niet op haar geliefde boeken met de legenden over Koning Arthur. Maar dat zou wel een natuurlijk gevolg zijn van de onrustige nacht die ze achter de rug had.


  Ze was niet lang met Sir Lancelot in de tuin gebleven, omdat haar galante ridder erop had gestaan dat ze naar binnen ging voordat ze in de vochtige nachtlucht de dood op haar hals haalde. Walgend van zichzelf had ze gedwee gehoorzaamd.


  Ze was een vrouw die ooit had geloofd dat ze bereid was voor liefde te sterven, maar nu ze op de proef was gesteld, bleek dat ze niet eens een koutje durfde te riskeren.


  Rosalind trok een gezicht, want ze wist dat dat niet waar was. De ware reden waarom ze zo graag naar binnen had willen gaan, was dat haar onberekenbare gedachten steeds waren afgedwaald naar Lance. Hij begon haar geest veel te veel in beslag te nemen, als een lastige puzzel waar ze de oplossing niet voor kon vinden. Soms leek hij niets anders dan een oppervlakkige losbol die alleen maar om zijn eigen pleziertjes gaf.


  Maar er waren ook tijden dat ze meende iets diepers in Lances donkere ogen te zien, iets dat onder de oppervlakte van die zo verdraaid charmante glimlach verborgen lag. Een glimp van een man die gevoelig en meedogend kon zijn, zelfs liefhebbend als hij zich ervoor inzette. Of begon ze hem alleen maar te verwarren met haar geliefde Sir Lancelot, omdat ze zo graag wilde dat hij net zoals hij kon zijn?


  Hoe verder Rosalind door de smalle gang liep, des te meer ze tot het besef kwam hoe dwaas ze bezig was. Ze wist niet eens of ze Lance hier zou vinden. En als dat wel zo mocht zijn, zou hij misschien niet eens blij zijn haar te zien, de vrouw die zijn zwaard had geweigerd en niet naar zijn bed was gekomen.


  Ze liep aarzelend nog een stukje door en begon net de moed te verliezen toen een levensgrote deur haar de weg versperde. Het was een oude deur, verweerd door het verstrijken der eeuwen, vervaardigd van stevig Engels eikenhout en geplaatst in een boogvormige doorgang die versierd was met iets wat eruitzag als een familiewapen.


  Rosalind keek omhoog, en een verrukkelijke huivering trok door haar heen. Het was een schildering van een woeste draak die uit de lamp der wijsheid kwam. Het mythische beest keek met gouden ogen op Rosalind neer, zijn vuurrode vleugels wijd gespreid, als de meedogenloze bewaker van een magisch rijk.


  Op de voet van de lamp stond iets in het Latijn dat Rosalind niet kon vertalen. Een waarschuwing dat ze hier niet mocht komen? Of woorden die haar naar een wonderbaarlijk en onverwacht avontuur lokten?


  Ze kreeg het eigenaardige gevoel dat als ze deze deur niet opendeed, ze daar nooit achter zou komen. Ze aarzelde nog heel even, legde toen haar hand op de ijzeren deurknop en duwde hem naar beneden.


  Voor een deur die er zo zwaar uitzag, ging hij vrij makkelijk open. Ze stapte naar binnen. Zonlicht viel door hoge boogramen naar binnen en spreidde zich uit in zachte bundels die de indruk deden ontstaan dat de oude burcht betoverd was en thuishoorde in de nevelen van een ander tijdperk.


  De muren rezen hoog boven Rosalind op, ruw metselwerk met verbleekte wandtapijten die leken te zijn geweven uit honderd legenden en sagen over vervlogen tijden: verhalen over dappere ridders en hun meesters, schone jonkvrouwen en troubadours, moedige koningen en narren.


  De lange eikenhouten bankettafel leek op hun terugkeer te wachten. de fakkels aan de muur hoefden alleen maar aangestoken te worden door pages.


  ‘O!’ zuchtte Rosalind, zo verrukt dat het even duurde voordat ze besefte dat ze niet alleen was. Toen zag ze de twee gedaanten achter in de grote zaal: haar echtgenoot en een donkerharige jongen die een schijnduel aan het houden waren met wat eruitzag als houten zwaarden.


  Slechts gekleed in zijn rijbroek en overhemd, dat zo door zweet doordrenkt was dat het aan zijn gespierde borst plakte, kruiste Lance het houten wapen keer op keer met dat van de tengere jongen.


  Nee, geen jongen, zag Rosalind stomverbaasd toen Lance de jongeling achteruit naar het midden van de zaal drong, waar ze hun duel voortzetten voor de grote open haard. Lances tegenstander was een mager meisje van een jaar of twaalf, schandalig gekleed in een witte bloes en rijbroek. Haar dikke bos donker zigeunerhaar was tot een paardenstaart gebonden, en haar smalle gezicht gloeide van vastberadenheid toen ze met haar houten wapen wild naar Lance uithaalde.


  ‘Schurk!’ gromde het meisje. ‘Je minderwaardige karkas zal weldra levenloos aan mijn voeten liggen.’


  ‘Alleen in je wildste dromen, Sir Bedivere.’ Lance grinnikte en draaide om haar heen, terwijl hij een paar goedgerichte stoten naar haar uitvoerde, die haar noopten met een kreet achteruit te springen.


  Rosalind bleef aarzelend bij de deur staan. Ze wilde hen niet storen, maar ze was te gefascineerd om weg te gaan. Ze had Lance in verscheidene tenues gezien. In zijn nette pak, zijn das perfect gestrikt, iedere haar op zijn plek. een toonbeeld van mannelijke elegantie, vond ze hem intimiderend. Hij kon er ook net slordig genoeg uitzien om dat verwarrende aura van sensualiteit uit te stralen, zijn ogen wazig van lome begeerte.


  Maar zoals hij er nu uitzag, had hij niets van de gevaarlijke schurk. Zo ongekunsteld en ontspannen, zijn ene hand op zijn slanke heup, de andere een waas door de snelle bewegingen met het zwaard. Donkere lokken vielen over zijn voorhoofd, en op zijn knappe gezicht lag een blos van de geestdrift die bijna jongensachtig overkwam.


  Hij ging zo in het spel op dat hij niet had gemerkt dat Rosalind binnen was gekomen, en ontweek behendig een paar stoten van zijn tegenstandster. Toen, met een beweging zo subtiel dat alleen iemand die oplettend toekeek het kon zien, liet Lance zijn verdediging verslappen en slaagde het meisje erin hem te raken.


  Hij strompelde rochelend achteruit, greep naar zijn borst en liet zijn zwaard vallen. Terwijl het meisje het verrukt uitschaterde, wendde hij stuiptrekkingen voor die een acteur van Drury Lane eer aan gedaan zouden hebben. Zich vastklemmend aan de rand van de bankettafel, zijn gezicht vertrokken van zogenaamde pijn, zakte hij ruggelings op de grond. Met nog een laatste stuiptrekking gooide hij zijn armen opzij en bleef stil liggen.


  ‘O! Je bent dood. Je bent morsdood en ik ben de beste,’ joelde het meisje. Ze zwaaide met haar zwaard en begon zo vrolijk rond Lances roerloze gedaante te dansen dat Rosalind er onwillekeurig om moest lachen.


  Ze sloeg haar hand voor haar mond om geen geluid te maken, maar het was te laat. Het meisje had haar gehoord. Ze stopte abrupt en draaide zich met een kribbig gezicht om.


  ‘Aha! Er is een indringer in het kasteel, milord.’ Het meisje deed een dreigende stap in Rosalinds richting. Ze liet haar zwaard zakken en keek zo verbeten dat Rosalind bijna vergat dat het alleen maar een stuk speelgoed was dat ze in haar hand had.


  Rosalind deed behoedzaam een stap achteruit, het kistje als een schild tegen haar borst gedrukt.


  Lance bewoog zich en zette grote ogen op toen hij Rosalind zag. Hij ging zo abrupt rechtop zitten dat hij zijn hoofd tegen de tafelrand stootte.


  Met een onderdrukte vloek krabbelde hij overeind, zijn slaap wrijvend. ‘Nee, Sir Bedivere. Dit is geen indringer. Dit is mijn Lady Rosalind.’


  ‘Aha! Een van Effies vervloekte uitverkoren bruiden!’ Het meisje kwam naar voren.


  ‘Kate...’ Lance haastte zich om haar tegen te houden. Tot Rosalinds grote opluchting wrong hij het zwaard uit de hand van het meisje.


  Ze bleef nog even nijdig naar Rosalind kijken en haalde toen haar schouders op. ‘Nou, omdat ze met jou is getrouwd en niet met Val, mag ze voor mijn part blijven leven.’


  ‘Aardig van je,’ zei Lance plagend.


  ‘Ik heb zelfs medelijden met de arme vrouw, dat ze zo’n duivel als jij als echtgenoot heeft gekregen.’


  ‘Brutaal nest!’ Lance gaf het meisje met de platte kant van het zwaard een tik tegen haar billen, maar keek met zichtbare genegenheid op haar neer. ‘Gedraag je toch eens fatsoenlijk en maak netjes een reverence voor haar.’


  Hij gaf het meisje een duwtje in Rosalinds richting en glimlachte over haar hoofd heen tegen Rosalind. ‘Rosalind, deze wildebras is Effies geadopteerde dochter Kate.’


  Effies dochter? Rosalind kon haar verbazing niet verbergen. Effie was best wel goedhartig, maar Rosalind kon zich de warhoofdige vrouw echt niet voorstellen in de rol van moeder. Effie had niet eens iets over het meisje gezegd.


  In plaats van een reverence te maken, boog Kate sierlijk voor Rosalind. ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei ze en liet haar ogen met een onbeschaamde, keurende blik over Rosalind glijden.


  Rosalind keek even openhartig terug, glimlachte en maakte een reverence. 'Insgelijks, juffrouw Fitzleger.’


  ‘Bah! Ik ben geen juffrouw Fitzleger. Ik ben alleen maar Kate. Ik heb geen achternaam omdat ik een onecht kind ben.’


  ‘Kate!’ kreunde Lance, met zijn ogen rollend om de openhartigheid van het meisje.


  Maar Rosalind bespeurde onder de stoere taal en bravoure van het kind een fragiele trots, een bijna broze kwetsbaarheid.


  ‘Ik vind Kate een erg mooie naam,’ zei ze vriendelijk en stak haar hand uit.


  Het meisje deinsde achteruit als een wild veulen, blijkbaar niet gewend aan een vriendelijk woord of gebaar van een vreemde. Ze liep nonchalant terug naar Lance. ‘Nu je iemand anders hebt om mee te vechten, mag ik zeker wel naar Val gaan?’


  ‘Kate,’ zei Lance met geforceerd geduld in zijn stem, ‘ik heb je gezegd dat Val zich in de bibliotheek heeft opgesloten met zijn studiemateriaal.’


  ‘Ik kan altijd door het raam klimmen.’ Een ondeugende vonk sprong op in de ogen van het meisje toen ze bij hem vandaan holde.


  ‘Nee, Kate!’ riep Lance, terwijl hij achter haar aanging. ‘Als Val ziet dat ik je weer heb toegestaan in een broek rond te lopen, zal hij —’


  Maar het was te laat. Kate was de deur al uitgevlogen en trok die achter zich dicht. Lance bleef staan met een onderdrukte vloek, hoewel hij er eerder geamuseerd dan geïrriteerd uitzag.


  Toen hij terugliep naar Rosalind, bood ze hakkelend haar verontschuldigingen aan. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling het kind... aan het schrikken te maken.’


  ‘Dat zit wel goed. Kate zou eigenlijk haar lessen moeten doen. Val helpt haar meestal, maar hij heeft het vandaag ergens erg druk mee en Kate liep zo verloren rond dat ik een poging heb gedaan haar wat bezig te houden.’ Lance keek naar het speelgoedzwaard dat hij in zijn sterke hand geklemd hield. ‘Effie laat het meisje doen waar ze zin in heeft en ik vrees dat ik net zo erg ben. Maar Kate is dan ook geen kind om borduurwerkjes te maken.’


  Zijn donkere ogen keken Rosalind smekend aan, alsof hij een advocaat was die Kate voor de rechtbank verdedigde. En Rosalind kreeg het eigenaardige gevoel dat dit niet de eerste keer was dat Lance dat deed.


  Je zag niet vaak dat een heer een poging deed een onhandelbaar meisje als Kate te begrijpen, laat staan een hele ochtend te besteden aan het bezighouden van een verwaarloosd kind.


  Het verbaasde Rosalind nog meer dat juist Lance dat deed, een man die beweerde geen belangstelling te hebben voor kinderen en niet eens zelf kinderen wilde. Ze was gisterenochtend met deze man in het huwelijk getreden, en werd er opeens door getroffen hoe bijzonder weinig ze over hem wist.


  En toen ze dat besefte, werd ze opeens verlegen. Ze frunnikte aan het kistje onder haar arm en wou dat Kate was gebleven. Ze vond opeens dat ze er helemaal niet klaar voor was om met Lance samen alleen te zijn. Ondanks de afmetingen van de enorme zaal, was het alsof ze naar elkaar toegetrokken werden, op een veel te intieme manier. Nog één stap en ze kon de vochtige lokken donker haar van zijn voorhoofd strijken, de harde omtrekken van zijn spieren onder het met zweet bevlekte overhemd aftekenen.


  Ze dacht bij zichzelf dat het waarschijnlijk niet meer dan normaal was dat ze zich wat verlegen voelde, een bruid die haar echtgenoot na de huwelijksnacht voor het eerst weer zag, maar ze was zich scherp bewust van de hartstocht die ze niet hadden gedeeld, de gemeenschap die niet had plaatsgevonden.


  Ook Lance maakte de indruk niet helemaal op zijn gemak te zijn, maar hij maakte een zwierige buiging met het zwaard in zijn hand. ‘Ik vergeet mijn manieren, milady. U eert mijn kasteel met uw aanwezigheid. Heeft u een wens waar ik aan kan voldoen? Zeg het gerust, ik ben bereid voor u tot het eind van de wereld te rijden.’


  Hij plaagde haar, maar er was een zachte glans in zijn lachende ogen gekomen, die Rosalinds hart beroerde.


  Misschien kwam het door het decor, de enorme middeleeuwse zaal die makkelijk kon doorgaan voor het oude hof van Camelot. Het was alsof de geest van Lancelot du Lac weer was vleesgeworden, teruggebracht in het zonlicht. Een moderne ridder in een linnen overhemd, strakke rijbroek en leren laarzen.


  Rosalind knipperde om het pijnlijke visioen te laten verdwijnen. Ze moest echt ophouden de twee voortdurend met elkaar te vergelijken. Dat was voor hen allebei niet eerlijk.


  Toen ze geen antwoord gaf, vroeg Lance op een normale toon: ‘Had je me ergens voor nodig, Rosalind?’


  Had ze hem ergens voor nodig? Rosalind had moeite zich te herinneren waar ze voor was gekomen. Ze verdronk bijna in de donkere verlokkingen van zijn ogen. Er was geen spoor te bekennen van de afkeer waar ze voor had gevreesd. Hij glimlachte juist zo hoopvol, dat zijn hele gezicht ervan oplichtte, alsof het hem goed deed haar te zien.


  Als je me ooit om een andere reden hebben wilt, weet je waar je me kunt vinden...


  Haar hartslag versnelde onwillekeurig en ze was gedwongen zichzelf eraan te herinneren waar ze voor was gekomen.


  ‘H-hier,’ zei ze, en ze stak hem het kistje toe.


  Zijn wenkbrauwen gingen vragend omhoog, maar hij gooide het zwaard opzij en nam het kistje van haar over.


  ‘Wat is dit? Een verlaat huwelijksgeschenk?’ vroeg hij plagend. ‘Dat had je echt niet moeten doen.’


  ‘Nee,’ zei Rosalind zachtjes. ‘Het zijn alleen maar wat dingen van jou die ik in mijn slaapkamer heb gevonden.’


  Teleurstelling trok over zijn gezicht, maar hij deed het deksel open, rommelde in het kistje, en hield een paar horlogekettingen omhoog en een ganzenveer die gerepareerd moest worden.


  ‘Het is aardig van je dat je de moeite hebt genomen me deze spullen te komen brengen,’ zei hij, ‘maar je had ze net zo goed kunnen weggooien.’


  ‘O nee,’ protesteerde Rosalind toen hij het kistje dicht wilde doen. Ze vond dat zijn inspectie veel te vluchtig was geweest. Ze deed bedeesd een stap naar voren, stak haar hand in het kistje en duwde een zakdoek opzij om de voorwerpen naar boven te halen die hij over het hoofd had gezien: een aantal bronzen militaire medailles aan verkreukelde fluwelen lintjes.


  Rosalind legde ze angstvallig in Lances hand. ‘Je zult deze toch wel willen bewaren?’


  Maar in plaats van opluchting te tonen dat ze die waardevolle voorwerpen had gevonden, trok Lance een zuur gezicht.


  ‘Die dingen? Iedere officier die de slag om Waterloo heeft weten te overleven, heeft zo’n ding gekregen.’


  ‘M-meen je dat?' Rosalind wist niet wat ze zeggen moest.


  ‘Ja. Dacht je soms dat ik ze gekregen had omdat ik allerlei dappere, glorieuze dingen had gedaan?’


  Rosalind voelde een verraderlijke blos opkomen, want dat was precies wat ze had gedacht. Toen ze de medailles had gevonden, had ze er lange tijd over zitten dromen wat voor dappere daden haar echtgenoot had verricht om een dergelijk eerbetoon te hebben verdiend.


  Lance gooide de medailles terug in het kistje en tikte zachtjes tegen haar kin. ‘Maak alsjeblieft geen held van me, meisje, anders word je alleen maar teleurgesteld.’


  Hij had waarschijnlijk gelijk, dacht Rosalind bedroefd. Maar toen hij het kistje nonchalant op de tafel zette, werd ze bevangen door een onverklaarbare wens dieper op de zaak in te gaan.


  ‘Je bent anders vernoemd naar een legendarische held,’ zei ze. ‘Misschien de dapperste ridder die ooit heeft geleefd.’


  ‘Omdat mijn moeder dat graag wilde. Als ik bij mijn eigen doopplechtigheid iets had kunnen zeggen, zou ik hen gewaarschuwd hebben dat ze een grote fout maakten. Ik ben niet eens erg goed met het zwaard.’


  ‘Nee?’ Rosalind had moeite haar teleurstelling te verbergen. ‘Je deed het anders heel aardig toen ik daarnet binnenkwam.’


  Lance snoof. ‘Tegen een kind, ja. Als ik een tegenstander met echt talent tegenover me had gehad, zou die sterfscène werkelijkheid zijn geworden. Nee, dan mijn vriend Rafe. Die is een duivelskunstenaar met een degen. De enige die het tegen hem had kunnen opnemen, zou mijn broer Val zijn geweest.'


  ‘Val?’


  Haar verbazing moest op haar gezicht te lezen staan, want Lance grijnsde. ‘Ja, St. Valentine was erg goed met de wapenen, tot hij...’


  Lance zweeg en zijn glimlach vervaagde.


  Tot het ongeluk waardoor Val mank was geworden. Maar wat was er precies gebeurd? wilde Rosalind vragen. Ze zat nu echter al lang genoeg op Castle Leger om te weten dat dit een onderwerp was waar nooit iets over werd gezegd. Zelfs een toespeling op de verwonding was genoeg om Vals zachte ogen bedroefd te maken, en die van Lance te laten versomberen met een nog veel pijnlijker emotie.


  Rosalind wou dat ze Lance ernaar kon vragen. Dan zou ze haar man misschien iets beter gaan begrijpen, maar Lance liep al bij haar vandaan. Hij pakte de houten zwaarden op om ze op te bergen. Rosalind liep achter hem aan, erdoor geïntrigeerd dat de speelgoed-wapens zo’n ereplaats hadden, aan de muur onder een verzameling veel dodelijker uitziende wapens: middeleeuwse slagzwaarden, dolken, zelfs een paar speren.


  En voor stukken speelgoed waren de houten zwaarden opvallend mooi, de gevesten versierd met een elegant, krullerig patroon. Toen Rosalind ze wat nader bekeek, zag ze dat er in een van de lemmeten een naam was gekerfd, zo te zien met een jongensachtig enthousiasme.


  ‘Sir Lancelot,’ las Rosalind hardop.


  Lance haalde zijn schouders op en legde het uit: ‘Mijn broer en ik zaten altijd te ruziën over welk zwaard van wie was. Dus hebben we onze namen erin gezet. Die was van Val.’ Hij wees naar het speelgoedwapen dat hij in de beugels naast die van hem had geklemd.


  Maar de naam die netjes in het lemmet was gekerfd, was niet wat Rosalind had verwacht. Niet Valentine maar...


  ‘Er staat Sir Galahad,’ zei ze zachtjes. Toen had ze het door. Ze hief verwonderde ogen op naar Lances gezicht. ‘Speelden jij en je broer altijd dat jullie Ridders van de Ronde Tafel waren?’


  Een vage blos kroop over Lances wangen. ‘Eh... dat zal Val wel bedacht hebben,’ zei hij nogal schaapachtig. ‘Mijn vader heeft de houten zwaarden laten maken toen hij een keer zag dat we probeerden de echte van de muur te halen.’


  ‘Maar er zijn er vijf.’ Rosalind wees vragend naar nog drie prachtig versierde speelgoedzwaarden aan de muur.


  ‘Ja, die zijn van mijn zusters. Bij de St. Legers nemen de meisjes er geen genoegen mee de rol van jonkvrouwe in nood te moeten spelen. Leonie wilde altijd Koning Arthur zijn. Ze is een nogal dominant type, die denkt dat ze overal de baas over is. Phoebe was onze galante Sir Gawaine. En dat zwaard daar is van Mariah, onze kleine muis. Die wilde altijd Don Quichot zijn.’


  ‘Don Quichot?’


  ‘Ja. Muis haalde de verhalen nogal eens door elkaar.’


  Rosalind glimlachte en liet haar vingers peinzend over het gevest van Lances speelgoedzwaard glijden. Ze kon zich heel goed voorstellen wat een pret de kinderen St. Leger hadden gehad. Jonge stemmen die joelden en schreeuwden in de oude burcht, zo heel anders dan de stilte van haar eigen jeugd, slenterend over de eenzame paden van de tuin met alleen haar denkbeeldige vriendjes als gezelschap.


  ‘Wat benijd ik je, Lance St. Leger,’ zei ze zachtjes, ‘dat je een broer en zoveel zusjes hebt. Het moet heerlijk zijn geweest om deel uit te maken van zo’n groot gezin.’


  ‘Het zijn nu ook jouw broer en zusters,’ zei hij. Hij leunde nonchalant tegen de muur en keek naar haar. ‘Je mag ze allemaal hebben.’


  ‘Je bent erg gul met wat je bemint.’


  ‘Nee, alleen maar zorgeloos,’ zei hij droog. Maar er vlamde een vreemde uitdrukking op in zijn ogen, die veel weg had van spijt. Na een korte aarzeling duwde hij zich tegen de muur af en vroeg: ‘Wil je ze zien?’


  ‘Wie?’


  ‘De rest van de familie.’


  ‘Z-zijn ze dan weer thuis?’ Rosalind bevroor, in paniek bij de gedachte aan een kennismaking met deze zusters, die ze nog nooit had gezien. En Lances ouders... Haar hand vloog nerveus naar de hals van haar japon. Lance grinnikte en stelde haar snel gerust.


  ‘Nee, ik bedoel hun portretten. Die hangen daarginds aan de muur.’


  ‘O.’ Rosalind slaakte een diepe zucht. ‘Ja, die wil ik graag zien.’


  Lance bood haar zijn arm en ze nam die beschroomd aan, haar vingertoppen op zijn mouw. Hij liep met haar naar de hoge achtermuur die inderdaad behangen was met portretten van vele generaties St. Legers.


  Ze keek zo verwachtingsvol naar de schilderijen, dat ze zich niet bewust was van de hongerige manier waarop Lances blik op haar profiel rustte.


  Hij wist zelf niet wat hij aan het doen was, waarom hij Rosalind meesleepte naar een mottige verzameling schilderijen die hij zelf altijd nogal saai had gevonden. Maar hij was zo wanhopig dat hij ieder excuus aangreep om haar bij zich te houden, te kunnen staan op plekken waar het zonlicht op haar gouden haar viel, waar hij méér kon zijn dan alleen een schaduw, en eindelijk haar hand vasthouden.


  Het vulde hem met zowel ontzag als verslagenheid dat ze nu al zoveel macht over hem had, deze tengere vrouw met haar dromerige ogen. Ze had de macht zijn hoop te voeden, zijn hart te beroeren, zijn begeerte tot onverdraaglijke uitersten op te drijven.


  Toen Rosalind hem een vraag stelde, boog hij zich gretig naar haar toe, omdat het geluid van haar stem hem zo’n plezier deed. Helaas was het een vraag die hij niet kon beantwoorden. Ze vroeg wie de zwierige ruiter op een van de schilderijen was, maar Lance kon zich de namen van de helft van de afgebeelde mensen niet herinneren.


  Er zaten zoveel verhalen en legenden aan deze portretten, dat hij Rosalinds aandacht er de hele middag mee had kunnen vasthouden. Dat zou Val zeker zijn gelukt. Voor het eerst van zijn leven vond Lance het jammer dat hij zo weinig over de geschiedenis van zijn familie wist.


  De enige voorvader die hij goed kende, was Prospero. En die kende hij te goed, dacht Lance nors. Na zijn gesprekken met de tovenaar durfde Lance nu niet eens zijn naam te noemen.


  Hij liep met Rosalind naar de nieuwere portretten en pas toen hij haar vingers om zijn arm voelde knellen, realiseerde hij zich dat ze met angst en beven naar al die onbekende nieuwe familieleden keek.


  Hij wist niet of het portret van zijn vader haar zou geruststellen.


  Afgebeeld tegen een dramatische achtergrond van door de zee gegeselde klippen, staarde Anatole St. Leger hen met felle, donkere ogen aan, zijn gitzwarte haar tot een streng paardenstaartje gebonden. De schilder had niets afgedaan aan de scherpte van zijn gelaatstrekken, inclusief het bleke litteken op zijn voorhoofd, en had de rijzige gestalte van de kasteelheer en zijn aura van onbetwiste heerschappij goed laten uitkomen.


  ‘Dit is mijn vader,’ zei Lance, zijn stem hees door de pijnlijke mengeling van emoties die zijn vader in hem opwekte - trots die streed met wanhoop of hij als zoon ooit aan de verwachtingen van zo’n man zou kunnen voldoen.


  ‘Wat een opmerkelijk gezicht,’ zei Rosalind bewonderend, hoewel ze zich iets meer tegen Lance aandrukte terwijl ze het indrukwekkende portret bekeek.


  ‘Ja, het is jammer dat ik niet op hem lijk.’


  Ze keek stomverbaasd naar hem op. ‘Lance, je bent vrijwel zijn evenbeeld.’


  Nu was het de beurt van Lance ongelovig te kijken en hij vroeg zich af of zijn Vrouwe van het Meer soms een bril moest dragen.


  Maar ze hield vol: ‘Jullie hebben hetzelfde haar, dezelfde ogen, dezelfde haviksneus, hoewel ik moet toegeven dat jouw gezicht ... eh...’


  ‘Minder karakter uitstraalt?’


  ‘Nee.’ Ze bloosde hevig en boog haar hoofd. ‘Ik wilde zeggen dat jouw gezicht knapper is.’


  ‘Dank je, milady, hoewel ik betwijfel dat mijn moeder het daarmee eens zal zijn.’


  Rosalind keek weer naar het portret van zijn vader. ‘Hij ziet er erg streng uit,’ zei ze angstig.


  ‘Hij kan ook streng zijn,’ gaf Lance toe, maar hij had ook vaak genoeg gezien hoe Anatole St. Legers ogen een zachte uitdrukking kregen wanneer hij naar zijn vrouw keek of een van zijn dochters op zijn knie zette of met zijn hand door Vals haar woelde. Heel anders dan de stalen blik waarmee hij naar zijn oudste zoon keek. Maar Lance wist dat hij zijn vader meer dan genoeg redenen had gegeven voor die strenge blikken.


  Hij sloeg zijn arm om Rosalinds schouders en probeerde haar gerust te stellen. ‘Jij hoeft nooit bang te zijn voor mijn vader. Je hebt ongetwijfeld gehoord dat sommige mensen hier hem de gevreesde heer van Castle Leger noemen, maar dat is eerder een naam die men hem uit respect heeft gegeven, omdat hij zich altijd zo inzet voor het welzijn van de mensen op zijn landgoed. Hij is de perfecte kasteelheer, die nooit fouten maakt. Ik weet van maar één fout die hij heeft gemaakt, en dat was dat hij had voorspeld dat onze butler, Will Sparkins, een dozijn kinderen zou verwekken.’


  Lance grinnikte. ‘Het zijn er dertien geworden.’


  ‘Doet je vader dan voorspellingen?’ vroeg Rosalind met grote ogen. ‘Als... als een orakel?’


  Lance kromp inwendig ineen en wenste dat hij zijn vervloekte tong kon afbijten. Dit was een onderwerp dat hij beter niet had kunnen aansnijden. Maar als Rosalind het niet van hem hoorde, zou ze het misschien van een ander horen.


  ‘Eh... ja, mijn vader staat erom bekend dat hij onverklaarbare visioenen over de toekomst krijgt, die meestal uitkomen.’


  Ieder ander zou hem aangekeken hebben alsof hij gek was geworden, of een grapje maakte, maar een vrouw die in staat was te geloven dat ze verliefd was op de geest van Lancelot du Lac was blijkbaar in staat vrijwel alles te geloven.


  Rosalind knikte ernstig bij Lances woorden. ‘Ik had in het dorp al praatjes gehoord dat veel van de St. Legers ongebruikelijke gaven bezitten.’


  Ze liet haar hand over haar gewonde schouder glijden. ‘Val heeft een unieke gave mensen te genezen, niet?’


  ‘Ja,’ zei Lance instemmend, hoewel hij niet zeker wist of Vals vermogen andermans pijn te absorberen niet eerder een vloek was dan een gave.


  ‘En jij?’ vroeg Rosalind, onschuldig naar hem opkijkend.


  Lance kromp weer ineen en vervloekte zichzelf inwendig, omdat hij de vraag had moeten zien aankomen. Maar hij herstelde zich snel. ‘O, ik heb geen gaven die voor anderen van nut zijn,’ zei hij ontwijkend en bracht het gesprek snel terug op Anatole St. Leger.


  ‘Afgezien van zijn visioenen heeft mijn vader ook een buitengewoon vermogen aan te voelen waar iedereen zich in het kasteel bevindt. Verdraaid vervelend als je je probeert te verstoppen omdat je iets hebt uitgehaald.’


  ‘Wat jou vast vaak is overkomen.’


  ‘Zeg dat wel. Ik ben ik weet niet hoe vaak in de studeerkamer van mijn vader op het matje geroepen.’


  Er moest een bepaalde klank in zijn stem hebben gelegen, want Rosalind vroeg timide: ‘Je kunt dus niet erg goed met je vader opschieten?’


  ‘Nee, maar ik vrees dat dat meer aan mij ligt dan aan hem, hoewel ik nooit echt tegen zijn wensen in ben gegaan, behalve toen ik het leger in wilde.’


  ‘Je vader wilde niet dat je zou gaan?’


  ‘Nee.’ Lance trok een gezicht. Dat was nogal zachtjes uitgedrukt.


  Hij herinnerde zich de hooglopende ruzies om het onderwerp nog maar al te goed, en het verdriet dat zijn moeder ervan had gehad.


  ‘De wereld bestaat niet uit Cornwall alleen!’ had Lance uitgeroepen, voor het bureau in zijn vaders studeerkamer heen en weer lopend als een getergde leeuw. ‘De wereld is ontzettend groot en ik wil er graag wat van zien voordat ik te oud ben!’


  ‘Als je iets meer zou weten over die wereld waar je zo voor in vuur en vlam staat, zou je misschien niet zo graag gaan, jongen’, had zijn vader gezegd.


  ‘En wat weet u daarvan? U bent uw hele leven nog geen tien kilometer buiten Castle Leger geweest


  Zijn vader had hem waarschuwend aangekeken en Lance had geweten dat hij op de rand van onduldbare oneerbiedigheid had gezeten, maar hij was zo buiten zichzelf geweest van frustratie dat het hem niets kon schelen.


  ‘U kunt me niet eens één goede reden geven waarom ik niet zou moeten gaan. Het is niet zo dat u een van uw visioenen hebt gehad dat me iets afgrijselijks zal overkomen’.


  ‘Nee’, had zijn vader met tegenzin toegegeven. ‘Geen duidelijk visioen, maar ik heb wel een erg sterk gevoel


  ‘Een gevoel’, had Lance honend gezegd.


  ‘Ik had geen idee waar hij het over had,’ zei Lance peinzend. ‘Ik kan me herinneren dat ik heb gevraagd: “Wat voor de duivel denkt u dat ik in die wijde wereld zal vinden? Wat kan er zo verschrikkelijk zijn?” En mijn vaders antwoord sloeg naar mijn mening nergens op.


  Hij zei: “Ik maak me geen zorgen over wat je zult vinden, jongen, maar om alles wat je zou kunnen verliezen.’”


  Lance besefte nauwelijks dat hij hardop had gesproken tot Rosalind zachtjes vroeg: ‘En wat is er uiteindelijk gebeurd? Ben je van huis weggelopen?’


  ‘Nee, maar mijn vader moet begrepen hebben dat ik dat van plan was, of mijn moeder heeft zich ermee bemoeid, want uiteindelijk heeft hij me mijn zin gegeven en mijn aanstelling gekocht. Maar ik heb hem nog nooit zo ongelukkig gezien als op de dag dat ik van Castle Leger ben weggereden.’ Lance zuchtte. ‘Omdat hij zoals gewoonlijk gelijk had.’


  ‘Je hebt dus inderdaad... iets verloren?’


  ‘Alles,’ zei Lance schor. Eer, dromen en zelfrespect. Iedere kans die hij ooit had gehad om als een waardige zoon van Anatole St. Leger te worden beschouwd, was voor altijd verbeurd. Hij maakte zich bewust los van het verleden en ging op iets anders over. Hij liet Rosalind een paar van de kleinere portretten zien.


  ‘Die van mijn moeder hangt uiteraard op mijn vaders studeerkamer. Maar dit zijn mijn zusters.’ Lance wees op een trio ovaal ingelijste schilderijen van glimlachende jonge vrouwen met heldere ogen.


  ‘Het roodharige meisje met het hooghartige gezicht is Leonie. De Leeuwin, noem ik haar. Naast haar hangt Phoebe, die een van haar geliefde poezen knuffelt. De laatste, het meisje met de zachte bruine krullen, is Mariah, onze kleine muis, en Valentine herken je natuurlijk zelf wel.’


  Lance wees op het portret van zijn broer. Val, die zoals gewoonlijk in de bibliotheek stond afgebeeld, met een dromerige blik in zijn ogen en de onvermijdelijke wandelstok in zijn hand.


  Rosalind liep naar voren om de schilderijen van dichtbij te bekijken, in het bijzonder die van Lances zusters. Ze sprak haar bewondering uit over de schoonheid van de meisjes en het talent van de schilder.


  ‘Mijn vader heeft ze geschilderd,’ vertelde Lance.


  ‘Je vader?’


  ‘Ja, ik weet het,’ grinnikte Lance. ‘Verbazingwekkend, niet? Hij ziet eruit alsof hij beter met een strijdbijl kan omgaan dan met een penseel, maar je kunt van mij aannemen dat hij ongelooflijk veel talent heeft.’


  ‘Daar hoef je me niet van te overtuigen. De schilderijen spreken voor zich,’ zei Rosalind. ‘En waar is jouw portret?’


  ‘Ik heb er geen. Ik was altijd te rusteloos om stil te zitten, zelfs voor een eerste schets.’


  ‘Maar... maar ben jij dat dan niet?’


  Lance had al weg willen lopen, maar kwam naar Rosalind toe om te zien waar ze het over had. Ze wees naar een eenzaam schilderij in een rechthoekige, vergulde lijst, een aanwinst aan de muur die Lance sinds zijn terugkeer nog niet was opgevallen.


  Hij liep ernaartoe en zijn ogen vernauwden zich toen hij de afbeelding zag van de jongeman die trots poseerde in de volle glorie van zijn rode uniform. En die jongeman was hij.


  Lances adem stokte in zijn keel. Het was alsof hij in een spiegel keek en de jaren zag wegvallen op een manier die zowel pijnlijk als treffend was. Hij keek naar zijn eigen jonge, arrogante gezicht, vrijpostig, met al het dwaze zelfvertrouwen van een achttienjarige die dacht dat hij de wereld kon intrekken, eigenhandig Napoleons leger verslaan en op tijd thuis zijn voor de thee. En dat hem dat niet meer zou kosten dan een paar vlekken op zijn uniform.


  Lance was zo verbluft door de ontdekking van het portret, dat hij er alleen maar woordeloos naar kon staren.


  ‘Heb je hier dan nooit voor geposeerd?’ vroeg Rosalind.


  ‘Nee.’


  ‘Iemand heeft het uit zijn hoofd geschilderd?’


  ‘Ja.’ En het was duidelijk wie die iemand was, hoe ongelooflijk en onwaarschijnlijk die mogelijkheid ook leek te zijn.


  ‘Mijn vader moet het gedaan hebben,’ zei Lance met een verbijsterde frons op zijn gezicht. ‘Al heb ik geen flauw idee waarom. Mijn moeder zal het hem wel gevraagd hebben.’


  Hij bleef verbluft naar het portret staan staren tot ze werden gestoord. De zware deur die naar de burcht leidde, ging krakend open en een van de lakeien kwam binnen, op zoek naar Lance. Lance verontschuldigde zich tegenover Rosalind en liep naar de jongeman om te vragen wat hij wilde.


  Rosalind bleef staan waar ze stond en bekeek het portret van haar man, terwijl ze nadacht over Lance en de man die het had geschilderd. Ze peinsde over alles wat Lance over zijn relatie tot zijn vader had gezegd en kon heel goed geloven dat die twee vaak lijnrecht tegen elkaar ingingen. Tussen twee van die wilskrachtige, koppige mannen waren geschillen onvermijdelijk.


  Maar wat Lance ook zei, één ding kon Rosalind eenvoudig niet geloven. Een schilderij als dit was niet gemaakt door een man die teleurgesteld was in Lance, maar door een vader die zoveel van zijn zoon hield dat hij uit zijn hoofd een dergelijke gelijkenis op het doek had kunnen zetten.


  Anatole St. Leger had de kracht, levenslust en roekeloze moed van Lance nauwkeurig weten uit te beelden. En nog iets meer... In de gelaatstrekken van de donkerharige soldaat lag een onschuld verweven die bijna hartverscheurend was. De serieuze nobelheid van een jonge ridder die erop uittrok om de draak te verslaan en zijn schone jonkvrouwe voor zich op te eisen, zijn ogen glanzend van honderd dromen over liefde, succes en glorie, vol vertrouwen dat ieder van die dromen zou uitkomen.


  Waardoor was dat alles dan veranderd? vroeg Rosalind zich af. Hoe was Lance veranderd van de idealistische jonge soldaat in de man met de cynische ogen en de spottende glimlach die zo wereldmoe was? Van de vrolijke jongen die in deze burcht riddertje had gespeeld met zijn broer en zusters in een bon-vivant die zich met opzet van zijn hele familie probeerde te distantiëren?


  ‘Rosalind?’ Lances stem onderbrak haar verontruste gedachten.


  Ze maakte haar blik los van het portret en zag dat hij met een verontschuldigende glimlach bij haar terug was gekomen.


  'Ik moet helaas gaan. Meneer Throckmorton, onze rentmeester, zit in de bibliotheek op me te wachten. Een zakelijke aangelegenheid.’


  Rosalind knikte dat ze er begrip voor had, maar stond zelf verbaasd hoe teleurgesteld ze was. Ze had zich de afgelopen paar minuten meer bij Lance op haar gemak gevoeld dan ooit tevoren.


  Zonder plagerijen, zonder spottende opmerkingen, zonder dat hij de ondeugende, flirtende bandiet had uitgehangen. Hij was openhartig en eerlijk geweest en had haar een misschien zeldzame gelegenheid geboden de ware Lance St. Leger te leren kennen.


  Maar... een zakelijke aangelegenheid. Rosalind zuchtte. Ze wist van haar eerste man maar al te goed wat dat betekende. Een klopje op haar schouder, een zoen op haar wang en: ‘Amuseer je, lieve’.


  Ze maakte een reverence voor Lance en draaide zich om, maar hoorde toen Lance haar naam zeggen.


  ‘Rosalind?’


  Ze draaide zich weer om. Haar meestal zo doortastende echtgenoot keek bijna beschroomd toen hij zei: ‘Eh... tenzij... je mee wilt gaan?’


  ‘Voor een zakelijke aangelegenheid?’


  ‘Het zal niet al te vervelend zijn, denk ik. Iets over een paar huisjes op het landgoed die opgeknapt worden voor onze pachters. Misschien wil je zo goed zijn mij en Throckmorton je mening over het onderwerp bekend te maken.’


  ‘Mijn mening?’ vroeg ze. Ze was er zeker van dat hij maar een grapje maakte.


  Maar hij keek erg serieus, ook al vroeg hij schertsend: ‘Ja, je mening. Je hebt toch wel een mening?’


  ‘Dat... dat weet ik niet zeker,’ zei ze zachtjes, een beetje overdonderd. ‘Niemand heeft me er ooit naar gevraagd.’


  ‘Nou, dat doe ik nu wel.’


  Dat deed hij inderdaad, met zoveel warmte in zijn ogen dat haar hart een slag miste. Ze voelde zich gevleid door zijn verzoek, maar zou eigenlijk terug moeten gaan naar haar kamer om te rusten, anders zou ze vanavond te moe zijn om Sir Lancelot in de tuin te ontmoeten.


  ‘Ik... ik dank je, maar...’ stamelde ze.


  ‘Maar je hebt wel iets beters te doen dan de rest van de middag te verkwisten aan die waardeloze schavuit van een echtgenoot van je,’ vulde Lance met een wrange glimlach haar zin aan. Maar hij keek zo teleurgesteld dat Rosalind hem snel geruststelde.


  ‘Nee, nee. Er is niets dat ik liever zou doen.'


  En ze besefte tot haar stomme verbazing dat ze de waarheid had gesproken.


  


  Het was ver na middernacht toen de geest van Sir Lancelot du Lac zijn wake in de tuin opgaf. Hij vergat de scrupules van zijn jonkvrouwe en dwaalde ongeduldig naar haar slaapkamer om te zien waar ze bleef.


  Rosalind was in diepe slaap verzonken. Lances mond krulde tot een tedere glimlach toen hij haar hoofd in het kussen genesteld zag liggen, haar lieve gezicht vermoeid, maar tevreden, verloren in een land van zoete dromen.


  Ze was wel van plan geweest zich aan het rendez-vous te houden. In het maanlicht dat door het raam naar binnen viel, zag hij haar japon, schoenen en cape klaarliggen. Maar nadat haar dienstmeisje was vertrokken, was Rosalind blijkbaar te moe geweest om wakker te kunnen blijven. En dat was ook niet verwonderlijk na de drukke middag die ze achter de rug hadden.


  Lance bleef een ogenblik bij Rosalind hangen en vroeg zich af of hij haar wakker moest maken. Ze zou het morgen ongetwijfeld betreuren dat ze de hele nacht had doorgeslapen zonder tijd te hebben doorgebracht met haar nobele held. Hij voelde een steek van gewetenswroeging toen hij eraan dacht hoe teleurgesteld ze zou zijn.


  Maar vandaag had hij het gevoel gehad, al kon hij niet precies zeggen op welk tijdstip en waarom, dat hij een kleine voorsprong had gekregen op de spookrivaal die hij had gecreëerd, en hij was niet van plan die op te geven. Misschien zou het vanavond en zelfs morgenavond nog niet gebeuren... maar hij hoopte de geest van Sir Lancelot nu toch wel gauw voorgoed te kunnen begraven.


  Met een laatste verlangende blik op zijn slapende jonkvrouwe, zweefde Lance glimlachend de kamer uit.
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  De zomer gleed voorbij in een zacht, warm waas, een opeenvolging van gouden dagen waarvan Rosalind wenste dat ze nooit zouden eindigen. Een lichte bries deed haar haren opwaaien toen ze stilletjes de tuin inging, zoals ’s ochtends haar gewoonte was geworden.


  Gewapend met een mand en het stevige zakmes dat Lance haar had gegeven, liep ze lichtvoetig tussen de bloeiende bloemperken en struiken door en sneed bloemen om de vazen in alle zitkamers te vullen. Ze liep over dezelfde paden die ze vaak rond middernacht bewandelde, wanneer de tuin gevuld was met nachtelijke schaduwen en er een geheimzinniger soort betovering hing.


  In het daglicht zag alles er heel anders uit, wanneer de rododendrons, azalea’s en wilde hyacinten hun blaadjes ontvouwden voor de zon. Even verschillend als de twee mannen die de afgelopen paar weken zo’n onverbrekelijk deel van haar leven waren geworden, ’s Nachts had ze haar galante Sir Lancelot met zijn tedere liefdesverklaringen, altijd bereid te luisteren naar haar gebabbel over alles wat ze beleefde.


  En ze beleefde veel... met haar kwajongensachtige echtgenoot, Lance, die haar meenam op talloze zwerftochten door de ruige schoonheid van het landgoed Castle Leger. Ze flirtten, plaagden elkaar, maakten soms ruzie, en schaterden het vaak uit, als ondeugende kinderen.


  Het resultaat van hun laatste expeditie stoof nu langs haar rokken, een kleine zwart-met-witte cockerspaniël die in zijn jacht op een vlinder over zijn eigen poten struikelde. Het puppy was afkomstig uit de kennel van Lances achterneef, Caleb St. Leger.


  Sir Pellinore, zoals Rosalind hem had genoemd, was het meest recente cadeautje dat ze van Lance had gekregen. Of moest ze zeggen van Sir Lancelot? Soms wist Rosalind het niet zeker.


  Haar nobele ridder was degene aan wie ze tijdens hun nachtelijke wandelingen door de tuin had verteld dat ze nooit een hond en zelfs geen poes had gehad, omdat haar moeder bang was geweest dat contact met dieren schadelijk kon zijn voor haar gezondheid.


  De dag daarop had Lance haar meegenomen naar de kennel van Caleb St. Leger om de nieuwe puppy’s te bekijken. En dat was niet de eerste keer geweest dat zoiets vreemds was gebeurd, dacht Rosalind met een peinzende frons.


  Zo had ze zich er een keer tegen Sir Lancelot over beklaagd dat al haar schoenen ongeschikt waren voor de wandelingen die ze met Lance over soms zwaar terrein maakte. De dag daarop had Lance haar meegenomen om stevige wandelschoenen te kopen.


  Ze had ook een keer weemoedig tegen Sir Lancelot gezegd dat ze er uiteindelijk niet aan toe was gekomen een bezoek te brengen aan Tintagel. Tegen het eind van diezelfde week had ze aan de arm van haar man door de ruïnes van Koning Arthurs geboorteplaats gelopen.


  Toevallige incidenten? Dat leek Rosalind niet waarschijnlijk. Ze had er maar één verklaring voor, hoe vreemd die ook mocht zijn. Op de een of andere manier... was de geest van Sir Lancelot erin geslaagd haar het hof te maken via haar echtgenoot.


  Ze sneed nog wat rododendrons af en legde ze in haar mand, maar hield onderhand het jonge hondje goed in de gaten. Pellinore had er een handje van in moeilijkheden te raken. Toen het puppy dreigde een grote wesp kwaad te maken, zette Rosalind haar mand neer en tilde de spaniël op.


  ‘Waar je het nu op hebt voorzien, is geen neergeschoten prooi, Sir Pellinore,’ zei ze vermanend. ‘Ik raad je aan die wesp met rust te laten, anders zou je wel eens een erg dikke neus kunnen krijgen.’


  Tellinore trok zich niets van haar zogenaamd strenge toon aan. Hij begon haar kin te likken en blies warme puppy-adem in haar gezicht. Rosalind ging op een stenen bankje zitten en probeerde het onstuimige dier op haar schoot te houden.


  Zij en Lance waren sinds hun trouwdag vrijwel onafscheidelijk geweest en zijn afwezigheid vanochtend stemde haar een beetje bedroefd. Ze miste hem bijna net zo erg als ze Sir Lancelot had gemist na die zeldzame keren dat ze te moe was geweest om zich aan hun middernachtelijke rendez-vous te houden. Het was een nogal overweldigende ervaring dat ze opeens twee knappe mannen in haar leven had, ook al was de ene slechts een geest.


  ‘Is het echt zo slecht en verkeerd van me dat ik wou dat het altijd zo kon blijven?’ fluisterde Rosalind tegen het hondje. Ze vreesde vaak dat dat inderdaad het geval was, maar wist niet hoe ze het ooit zonder een van haar twee aanbidders zou kunnen stellen.


  Wat moest ze beginnen zonder haar Sir Lancelot, die haar zo aanbad en al haar verhalen en dromen over het langvervlogen Camelot met haar deelde? Of zonder haar schelmse schavuit van een echtgenoot die haar uit haar ivoren toren had gehaald en haar plompverloren in een wereld had neergezet waar meer mogelijk was dan ze zich ooit had kunnen voorstellen? Door Lance ontdekte ze iedere dag iets nieuws, vaak over zichzelf.


  Zo kon ze bijvoorbeeld goed paardrijden, had Rosalind tot haar stomme verbazing ontdekt. Een geboren ruiter, had Lance haar genoemd. Hoewel ze een kleur had gekregen bij het compliment, schreef ze haar pas ontdekte talent meer toe aan het feit dat ze eindelijk een paard had gekregen waar meer pit in zat dan een dikke, logge pony. En in tegenstelling tot de weinige keren dat ze samen met Arthur uit rijden was gegaan, greep Lance niet voortdurend haar teugels met de waarschuwing voorzichtig te zijn.


  En Lance stelde prijs op haar mening. Die gedachte vulde Rosalind met een warme gloed, meer dan al het andere bij elkaar. Hij moedigde haar voortdurend aan haar opinie bekend te maken. In het begin had ze dat heel timide gedaan, maar allengs was haar zelfvertrouwen gegroeid en had ze zulke goede suggesties gedaan voor de verbouwing van de pachtershuisjes dat zelfs de humeurige oude rentmeester van Castle Leger goedkeurend had geknikt.


  ‘Zie je nu wel, Pellinore, dat ik niet alleen maar een dromerige dwaas ben?’ zei Rosalind zachtjes tegen het hondje, op een toon waar ontzag in lag. Ze hief het wriemelende puppy op en keek in zijn zwarte knoopjesogen. ‘Er is gebleken dat ik best slim ben.’


  ‘Dat is hij vast met je eens,’ zei een geamuseerde stem.


  Rosalind schrok, gegeneerd dat iemand haar erop had betrapt vertrouwelijke gesprekken te voeren met haar hond, maar ze ontspande zich toen ze opkeek en de glimlachende ogen van haar zwager zag. Ze stond op toen Val met zijn hinkende stappen over het pad naar haar toe kwam. Pellinore sprong bijna uit haar armen en sloeg wild met zijn pluimstaart tegen haar zij in zijn verlangen naar de jongeman toe te hollen.


  ‘Ik vrees dat deze schavuit nooit lang genoeg stilzit om het ergens mee eens te zijn,’ zei Rosalind. ‘Heb je al kennisgemaakt met Sir Pellinore?’


  ‘Hij heeft zich gisterenmiddag zelf aan me voorgesteld.’ Val wees naar de punt van zijn wandelstok waar onmiskenbare tandafdrukken in stonden.


  ‘O!’ Rosalind bloosde gegeneerd. ‘Het spijt me.’


  Val schudde met een wrange glimlach zijn hoofd en krabde het puppy achter zijn zijden oor, waardoor het diertje extatisch begon te hijgen. ‘Geeft niets, hoor. Ik heb zelf ook weleens zin om mijn tanden in het vervloekte ding te zetten.’


  En meer zou Val nooit zeggen over zijn verwonding, wist Rosalind. Alleen dit soort droge humor. Maar het bewijs was zichtbaar, in de rimpeltjes rond zijn bruine ogen, die spraken van een pijn die hij te vaak in zijn eentje moest dragen.


  Rosalind kende haar zwager inmiddels zo goed dat ze wist wanneer hij een slechte nacht had gehad; ze wist ook dat Val geen woord van medeleven wilde horen, noch opmerkingen over dat hij er vermoeid uitzag.


  Dus dwong ze zichzelf te glimlachen. ‘Ik geloof dat we Sir Pellinore maar moeten opsluiten tot hij leert zich in gezelschap naar behoren te gedragen.’


  De spaniël probeerde zich uit haar greep te wurmen, maar ze durfde hem niet neer te zetten nu ze de kleine bandiet niet haar volledige aandacht kon schenken om hem uit de problemen te houden. Ze stapte langs Val heen, droeg Pellinore naar het huis en wenkte een van de lakeien om het hondje van haar over te nemen.


  Toen ze terugliep naar de tuin, zag ze dat Val de mand die ze had laten vallen, rechtop had gezet en de bloemen opgeraapt die eruit waren gevallen. Een beetje onhandig maar galant overhandigde hij haar de mand.


  ‘Ik vind het zo fijn dat er weer bloemen in huis zijn,’ zei hij. ‘Dat heb ik gemist sinds mijn moeder op reis is gegaan. Het was een van de eerste dingen die ze ’s ochtends altijd deed.’


  ‘Ik hoop dat ze niet zal denken dat ik haar taak probeer over te nemen...’


  ‘Welnee. Ik weet zeker dat mijn moeder het heel goed met je zal kunnen vinden.’


  Zijn woorden deden haar goed, maar ze dacht onwillekeurig dat Madeline St. Leger minder tevreden zou zijn over hoe haar jongere zoon eruitzag. Zo bleek, zo vermoeid. Val was waarschijnlijk altijd een stil type geweest, dacht Rosalind, maar er was een nieuw soort stilte in zijn ogen gekomen sinds die dag in de kerk toen Effie haar beruchte woorden had geuit over Vals uitverkoren bruid. Een stilte van verdriet en berusting.


  Vaak, wanneer Rosalind met Lance wegreed, lachend en elkaar plagend, ving ze een glimp op van Val, die hen vanachter een raam nakeek. Zelfs van een afstand voelde ze dan aan hoe bedroefd en wanhopig hij was, en wenste ze dat ze de legende van de St. Legers kon negeren en zelf een bruid zoeken voor de beminnelijke Valentine.


  Rosalind ging weer op het bankje zitten en klopte uitnodigend op de plaats naast zich. Ze hoopte dat haar bezorgdheid niet op haar gezicht te lezen stond. Val liet zich naast haar op het bankje zakken. Zijn gezicht vertrok toen hij zijn stijve been strekte.


  Hij had meer last van zijn knie dan anders, maar had toch een rijkostuum aan, zag Rosalind: een geelbruine jas en een leren rijbroek.


  ‘Ik zou graag een poosje met je willen praten,’ zei ze, ‘maar ik vrees dat ik je ophoud. Had je plannen om ergens naartoe te gaan?’


  ‘Eh... nee.’ Val staarde naar de punt van zijn stok, prikte ermee in wat onkruid. ‘Alleen maar naar het dorp.’


  ‘O, dat doet me plezier.’


  ‘Waarom? Wil je dat ik iets voor je meebreng uit het dorp?’


  ‘Nee, het doet me genoegen dat je eens uit de bibliotheek komt, je van je studie losmaakt.’ Rosalind bukte zich impulsief naar de mand met bloemen die ze naast zich op de grond had gezet. ‘Ik kan wel een ruikertje voor je maken om mee te nemen.’


  ‘Waarom zou ik een ruikertje meenemen?’


  ‘O, je weet maar nooit.’ Rosalind haalde luchtig haar schouders op. ‘Stel dat je een aardig meisje ontmoet...’


  ‘In Torrecombe?’ Val keek bijna teder geamuseerd, maar schudde vermanend zijn hoofd. ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, Rosalind. Volgens Effie Fitzleger zal dat niet gebeuren.’


  ‘Effie kan het mis hebben.’


  ‘Onze bruidzoeker heeft het nog nooit mis gehad. Wist Effie niet meteen dat jij was voorbestemd voor Lance?’


  ‘J-ja,’ gaf Rosalind toe. Ze kon moeilijk aan Val vertellen dat zij en Lance niet het ideale paar waren dat ze volgens de legende behoorden te zijn. Al was ze wel erg op haar man gesteld geraakt. Heel erg zelfs, dacht ze, en ze voelde een blos naar haar wangen opkruipen.


  De geschiedenis zat vol voorbeelden van geliefden die elkaar hadden gevonden zonder hulp van een bruidzoeker, wilde Rosalind tegen hem zeggen. Tristan en Isolde, Marcus Antonius en Cleopatra, Romeo en Juliet. Maar helaas kon ze geen enkel voorbeeld vinden van een liefdesgeschiedenis die niet in een tragedie was geëindigd.


  Het maakte ook niet uit. Ze zag aan de blik in Vals ogen dat dit een onderwerp was waar hij niet op in wenste te gaan.


  ‘Mag ik je dan in ieder geval wel een van deze geven?’ vroeg ze. Ze pakte een prachtige roos uit de mand en stak de steel door het knoopsgat in de revers van Vals jas.


  ‘Zo.’ Ze streek de stof glad. ‘Ik vind dat een man er met een bloem op zijn revers altijd erg zwierig uitziet.’


  Val lachte quasi-spottend. ‘Dank je wel, maar er is heel wat meer voor nodig dan een bloem om mij er zwierig te laten uitzien.’


  ‘Onzin. Je ziet er heel knap uit,’ zei Rosalind. ‘Ik heb vaak geprobeerd Lance zover te krijgen een bloem te dragen, maar die onmogelijke man wil daar niets van horen.’


  ‘Over mijn broer gesproken, waar is de dappere Sir Lancelot vanochtend?’


  Rosalind kromp ineen. Het deed haar altijd pijn wanneer Val zijn broer zo noemde, hem de naam gaf die ze gereserveerd hield voor haar nobele, nachtelijke ridder. Maar ze herstelde zich snel en antwoordde: ‘Lance heeft vanochtend afgesproken met zijn vriend kapitein Mortmain.’


  ‘O ja?’ Vals schouders verstijfden merkbaar.


  ‘Heb je daar iets op tegen?’ vroeg ze.


  ‘Ik vind dat Lance jou niet mag verwaarlozen door tijd te besteden aan die - aan Rafe Mortmain.’


  ‘Lance kan moeilijk de hele tijd bij mij zijn,’ zei Rosalind. ‘Bovendien heeft hij zijn vriend sinds onze trouwdag niet één keer gezien. Ik denk dat hij de breuk wil helen voordat die nog groter wordt.’


  ‘Welja, waarom niet? Waarom zou Lance niet zijn best doen het goed te maken met kapitein Mortmain?' Rosalind schrok van Vals onverwacht bittere toon. Val had dat blijkbaar in de gaten, want hij vroeg op zachtere toon: ‘Ben je eigenlijk officieel voorgesteld aan die goede vriend van mijn broer?’


  ‘Ja, toen Lance en ik een keer uit rijden waren.’


  ‘En wat vond je van Rafe Mortmain?’


  ‘Nou, hij gedroeg zich als een heer, maar...’ Nu Val haar zo strak aankeek, voelde Rosalind zich genoopt te bekennen: ‘Eerlijk gezegd voelde ik me een beetje opgelaten, al weet ik zelf niet waarom. Het zat ’m in zijn ogen. Die waren zo... zo...’


  ‘Wolfachtig?’ vulde Val aan.


  ‘Nee. Maar erg kil en leeg. Alsof hij wel vriendelijk wilde doen, maar niet wist hoe dat moet. Zelfs zijn glimlach had iets droevigs en geforceerds. Hij... hij...’ Rosalind stokte en glimlachte verontschuldigend. ‘Ik vrees dat ik wartaal spreek. Kapitein Mortmain is een man die niet makkelijk te doorgronden is, maar Lance heeft veel met hem op.’


  ‘Laat me je iets over mijn broer vertellen, Rosalind,’ zei Val aarzelend, alsof hij zijn woorden met de grootste zorg koos. ‘Lance wekt misschien de indruk dat hij een man van de wereld is en de onprettige kant van de menselijke natuur goed kent, maar hij is lang niet zo cynisch als hij doet voorkomen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Rosalind met genegenheid. De afgelopen dagen had ze vaak een glimp kunnen opvangen van de man achter de nonchalante façade. ‘Hij doet alleen maar alsof hij ongevoelig is en zich van niemand iets aantrekt. Maar mevrouw Bell, de vrouw die mijn nieuwe japonnen maakt, heeft me een wonderbaarlijk verhaal verteld.’


  Vals lippen trilden licht toen hij glimlachte. ‘Dat Alice Bell de vrouw was van een van de soldaten in Lances regiment en dat Lance, nadat haar man bij een veldslag in Spanje was omgekomen, ervoor heeft gezorgd dat ze weer veilig is thuisgekomen? En dat hij bovendien een klein naaiatelier voor haar heeft laten inrichten zodat ze op een fatsoenlijke manier haar brood kan verdienen?’


  ‘Ja!’ riep Rosalind uit. ‘En ze mocht hem niet eens bedanken!’


  ‘Lance vindt niets erger dan dat. Ik heb zelf gezien hoe hij de brieven van alle anderen opzij gooit.’


  ‘Anderen? Zijn er dan nog meer?’


  ‘Een heleboel. Ik denk weleens dat mijn broer de zorg op zich heeft genomen voor alle weduwen en weeskinderen van zijn regiment.’


  ‘Lance zei dat oorlog naar zijn mening het ergste is voor de vrouwen die -’ Rosalind stopte abrupt en fronste verward. Nee, het was Sir Lancelot die dat had gezegd. Althans, dat dacht ze. Soms liep ze gevaar die twee mannen van haar door elkaar te halen.


  Val keek bedrukt. ‘Lance vond het heel vervelend toen hij ontdekte dat ik achter zijn geheim was gekomen. Ik denk niet dat hij het leuk zal vinden dat ik het er met jou over heb gehad.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik zal er niets over zeggen,’ stelde Rosalind hem snel gerust. ‘De hemel verhoede dat iemand zou denken dat Lance St. Leger een goed hart heeft. Dat zou zijn slechte reputatie helemaal tenietdoen.’


  Val glimlachte. ‘Ik hoor dat je mijn broer al erg goed kent.’


  ‘Ja, dat geloof ik ook. Hij heeft mij immers ook gered? Je zou kunnen zeggen dat ik bij al die arme weduwen hoor.’


  ‘Nee.’ Val legde zijn hand op de hare. ‘Zo mag je niet denken, Rosalind. Je weet toch wel dat hij je aanbidt?’


  Rosalind knipperde. Het was Sir Lancelot die haar aanbad. Lance... Lance... ze wist niet zeker wat Lance voor haar voelde.


  ‘Ik geloof dat hij wel een beetje op me gesteld is geraakt,’ zei ze behoedzaam.


  ‘Gesteld geraakt? Dat is een veel te tamme uitdrukking voor mijn broer. Wanneer Lance van iemand houdt, is het alles of niets. Zijn liefde is te vergelijken met de manier waarop hij paardrijdt. Met hart en ziel.


  Wat een erg nobele trek is,’ voegde Val er op ernstige toon aan toe. ‘Maar daardoor kan hij helaas ook makkelijk bedrogen worden.’


  Doordat zijn geliefde stiekem naar de tuin ging voor nachtelijke wandelingen met een andere man? Rosalind kromp ineen. Ze trok haar hand onder die van Val vandaan, en voelde zich opeens zo schuldig dat ze hem niet in zijn eerlijke ogen kon kijken.


  Ze was blij toen een lakei de tuin inkwam om haar te vertellen dat Effie op bezoek was gekomen. Ze verontschuldigde zich tegenover Val, pakte haar mand met bloemen en liep snel naar binnen.


  Toen hij Rosalind in het huis zag verdwijnen, besefte Val dat hij zonder het te weten iets gezegd moest hebben waardoor ze van streek was geraakt. Terwijl hij alleen maar een manier had gezocht om haar te waarschuwen voor het gevaar dat in Lances vriendschap met Rafe Mortmain school.


  Nu was hij blij dat hij de verleiding had weerstaan nog meer te zeggen. Rosalind scheen alle herinneringen aan de afgrijselijke nacht waarin ze was neergeschoten, van zich afgezet te hebben en misschien was dat wel het beste.


  Zijn verdenkingen inzake Rafe zouden haar alleen maar angst aanjagen en ze zou zich er juist zorgen over gaan maken, terwijl ze er toch niets aan kon doen. Val vreesde dat hij de laatste tijd al te veel mensen dergelijke dingen had aangedaan.


  Vals enige troost lag in de wetenschap dat Lance zo toegewijd was aan zijn nieuwe bruid. Zijn broer bracht iedere dag samen met Rosalind door, wat hem tot nu toe had weggehouden bij die schoft van een Mortmain en mogelijk gevaar.


  Rosalinds onschuldig geuite informatie dat Lance de vriendschap wilde herstellen, was voor Val een onaangename schok geweest. Lance had met Rafe afgesproken om... hoe had Rosalind het gezegd... de breuk te helen voordat die nog groter werd.


  ‘En hoe zit het met de breuk tussen jou en je eigen broer, Lance?’ wilde Val hem graag vragen. Maar hij dwong zichzelf dergelijke bittere gedachten opzij te zetten. Dit was niet het juiste moment om te zwelgen in bekrompen afgunst en gekwetste gevoelens.


  Hij moest zich nu eindelijk maar eens uit zijn kalme, saaie leven losmaken, dacht Val grimmig, en niet alleen maar nadenken, maar tot actie overgaan.


  Dat verrekte been ook! vloekte Val binnensmonds terwijl hij zijn paard over de rotsachtige bodem leidde. Hij kon op dit moment echt geen extra problemen met zijn knie gebruiken. Zelfs de stappen van zo’n goedig paard als zijn oude merrie dreunden in de oude wond tot hij gedwongen was zijn kiezen op elkaar te klemmen. Maar hij kon zich niet door wat pijn laten afhouden van zijn rendez-vous - dat niet in het dorp zou plaatsvinden, zoals hij tot zijn spijt Rosalind had moeten voorliegen, maar op een veel afgelegener plek op het landgoed.


  Met opeengeklemde kaken stuurde Val zijn paard een met hei begroeide heuvel op naar een hoge rots van graniet. Als een onderdeel van Stonehenge dat per ongeluk verkeerd terecht was gekomen, stond het stenen monument daar al eeuwen, een stille getuigenis van een volk dat reeds lang verdwenen was, van druïden en een misschien nog oudere en mysterieuzere beschaving.


  In het midden van de rechtopstaande steen was een gat waar een volwassen man doorheen kon kruipen. Toen ze nog klein waren hadden hij en Lance horen fluisteren dat een bezoek aan de steen wonderen kon verrichten voor allerlei ziekten, maar aan die praatjes hadden ze nooit echt aandacht geschonken. Ze hadden het te druk gehad met over de heuvels zwerven, met riddertje spelen en draken verslaan. De steen was voor hun de toren van een gemene tovenaar, die ze moesten veroveren. Misschien omdat Lance en hij toen nog in de volle onschuld van hun jeugd hadden gezeten en geen enkele behoefte hadden gehad aan genezingswijzen. Voor verbrijzelde knieën noch gebroken dromen.


  Maar dergelijke gedachten vulden Val alleen maar met bitterzoete gevoelens van weemoed om die zorgeloze tijd toen hij en zijn broer elkaars beste vrienden waren geweest, een tijd die voorbij was en nooit meer terug zou komen. Hij zette de pijnlijke herinneringen van zich af en reed in galop naar de top van de heuvel.


  Daar hield hij zijn paard in en keek naar de grote rots en de man met wie hij hier had afgesproken. Jem Sparkins’ sterke werkpaard was aan een boom gebonden en de potige jongen stond in de schaduw van de rots.


  Omdat Jem als stalknecht in de Dragon’s Fire Inn werkte, was hij voor Val een ideale handlanger. De jonge Sparkins had de afgelopen week een scherp oog kunnen houden op alles wat Rafe deed, en Jem had genoten van het bespioneren van ‘die verderfelijke duivel van een Mortmain'.


  Maar Jems geestdrift voor het avontuur scheen te zijn afgezwakt. Hij hief zijn hoofd op toen Val eraan kwam en keek eerder gespannen dan opgewonden. Val maakte geen aanstalten af te stijgen. Wanneer zijn been zoveel pijn deed als vandaag, kon hij er niet zeker van zijn dat hij weer in het zadel zou kunnen komen.


  Hij liet de bezadigde merrie tot stilstand komen, keek op Jem neer en vervatte zijn vraag in één enkel verontrust woord. ‘En?’


  Jem schuifelde met zijn voeten en zuchtte. ‘Vanavond... ik heb kapitein Mortmain tegen meneer Braggs horen zeggen dat hij van plan is vanavond eropuit te gaan.’


  Jems schouders zakten, maar Val had er amper erg in. Hij werd gegrepen door felle opwinding. Hier had hij al die eindeloze weken op gewacht. Voor een douanier die geacht werd naar smokkelaars te zoeken, was Rafe frustrerend dicht bij zijn kamer gebleven, zodat Val geen gelegenheid had gehad die te doorzoeken, maar nu was het eindelijk zover...


  Val leunde gretig naar voren in het zadel. ‘En je weet zeker dat je me de reservesleutels kunt geven?’


  ‘Ja, ik weet waar de oude Braggs die bewaart, maar -’ Jem slaakte weer een diepe zucht.


  ‘Wat is er, jongen?’ vroeg Val enigszins ongeduldig.


  Jem plukte nerveus aan wat hoge heidestruiken die rond de rots groeiden en flapte er toen uit: ‘Ik wou dat u het niet zou doen, meneer. Mortmain in de gaten houden is nog tot daar aan toe, maar dat u naar zijn kamer wilt gaan... Dat is heel gevaarlijk, meneer Val.’


  ‘Ja, maar het is de enige manier waarop ik bewijs kan vinden tegen die vuile schoft. Als we goed opletten of Mortmain inderdaad weggaat, moet het kunnen.’


  ‘Ja, maar meneer Braggs is er ook nog. En zal ik u eens iets vertellen, meneer? Ik vertrouw hem net zomin als een Mortmain. Die oude Braggs is volgens mij ook niet helemaal zuiver. De Dragon’s Fire is lang niet meer zo’n fatsoenlijke herberg als toen meneer Hanover er nog de baas was.’


  Jem wrong zijn grote, lompe handen. ‘Ik wil alleen maar zeggen, meneer, dat we wel wat hulp zouden kunnen gebruiken. Als we nu eens tegen meneer Lance zouden zeggen dat we -’


  ‘Nee!’ zei Val kortaf.


  ‘Of desnoods uw neef Caleb,’ ging Jem door. Hij hief zijn ogen in een wanhopige smeekbede naar Val op. ‘Alstublieft, meneer, ik vind het al erg genoeg dat ik Lady Rosalind die avond in haar eentje in het bos heb achtergelaten. U zegt zelf dat kapitein Mortmain degene is die haar heeft aangevallen. Stel dat hij vroeg terugkomt en u in zijn kamer betrapt?’


  ‘Dan zal ik met hem afrekenen,’ zei Val. ‘Of denk je soms dat ik als een zwakke vrouw ben, die zichzelf niet kan verdedigen?’


  ‘O, eh... nee, meneer,’ stamelde Jem. Maar het was duidelijk dat dat precies was wat de jongen dacht.


  En waarom zou Jem dat ook niet denken? dacht Val met een grimmige trek om zijn lippen. Wie was hij helemaal? Alleen maar Val St. Leger, de kreupele geleerde, door het lot voorbestemd om een arts te worden, een heler, en nog wel een celibataire. Nooit een soldaat, een held, een minnaar. Hij was de heilige Valentine, en geen dappere, zwierige Sir Lancelot.


  Een rauwe bitterheid trok door Val heen, gemengd met een gevoel van frustratie en scherpe afgunst ten aanzien van zijn eigen broer. Hij klemde zijn handen om de teugels en vocht hard met zichzelf om de kwellende emoties de baas te worden... emoties die je niet zou verwachten van een man die naar een heilige was vernoemd.


  Hij sloot al deze storende gevoelens weer op in het donkerste hoekje van zijn hart, waar ze thuishoorden, en concentreerde zich op Jem. De arme jongen keek zo ongelukkig dat Val snel weer een geduldig gezicht zette en zijn stem verzachtte.


  ‘Je hebt gelijk. Wat ik van plan ben, is gevaarlijk. Mortmain heeft mijn familie al meer dan eens bedreigd. Wat Lance ook zegt over dat ongeluk in het meer toen hij nog klein was, ik blijf erbij dat Rafe ervoor verantwoordelijk was dat mijn broer toen bijna is verdronken. En nu heeft hij geprobeerd het zwaard van St. Leger te stelen en de bruid van mijn broer neergeschoten. Volgens mij is het alleen maar een kwestie van tijd voordat Rafe weer toeslaat. Het karakter van een wolf verandert niet zomaar als je probeert hem te vriend te zijn, en ik moet een manier vinden om mijn broer daar bewijs van te tonen, voordat het te laat is.’


  Ook als Lance me erom zal haten, dacht Val somber.


  Hij ging door: ‘Maar als je je bedacht hebt en me niet langer wilt helpen, dan heb ik daar alle begrip voor.’


  ‘Nee, meneer!’ zei Jem fel. ‘Ik zal u de sleutel geven. Maar u... u zult toch wel voorzichtig zijn, meneer Val?’


  ‘Ja, Jem. Dat beloof ik je.’


  Jem keek nog steeds niet erg gelukkig, maar rechtte zijn rug en deed een poging te glimlachen. ‘Het zal anders wel een avontuur zijn, niet? Net zoals toen ik nog klein was en met u en meneer Lance mocht spelen. Ik was uw wapendrager en u was die ridder met de rare naam.’


  ‘De heilige en volmaakte Sir Galahad,’ zei Val. ‘Maar niemand heeft me ooit gevraagd wie ik wilde zijn.’


  Val zag dat zijn woorden de jongen alleen maar in de war brachten. Ze spraken snel af hoe laat ze bij elkaar zouden komen en toen keerde Val zijn paard en reed de heuvel af, opeens erg moe.


  Al dat spioneren, afwachten en de eindeloze verdenkingen vraten aan je. Maar aan de bedreiging van Rafe Mortmain zou nu een eind komen, dacht Val grimmig, op welke manier dan ook.


  Vanavond.
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  Het was eb. De rusteloze zee trok zich terug van de stenige kust als een slordige reiziger, een rand van parelachtige stukjes schelp, zeewier en wrakhout achterlatend.


  Rosalind zocht zich voorzichtig een weg door de rommel. Ze had haar kousen en schoenen uitgetrokken en doopte haar blote tenen in het schuim. Het ijskoude water vormde een scherp contrast met de warmte van de zon die op haar hoofd scheen.


  Ze huiverde om haar eigen lef. Ze wist dat ze zich vroeger nooit zo schandalig zou hebben gedragen, haar rokken opgetild tot boven haar enkels, haar haren los om haar schouders als een wilde zigeunerin. Dat was een van de voordelen van omgang met een man die zelf ook zo’n kwajongen was. Er was niets dat Lance ooit shockeerde. Ze hoefde nooit haar woorden of daden af te wegen wanneer ze met hem samen was, wat haar een vrijheid bood die volgens haar weinig andere respectabele vrouwen ooit hadden ervaren.


  Ze wierp een blik op Lance die een paar passen bij haar vandaan over het strand liep en doelloos stukjes hout in het water gooide dat blikkerend onder de zon zachtjes deinde. Ze zag met onwillekeurige bewondering hoe zijn spieren onder het linnen van zijn overhemd bewogen, een nonchalant bewijs van kracht waar Lance zich niet eens van bewust was.


  Het was een aangename middag geweest. Ze hadden samen de inham aan de voet van de klippen onder Castle Leger verkend. Eén van de vele prettige dingen die ze de afgelopen weken samen hadden gedaan. Althans, dat had het moeten zijn.


  Maar de dingen die Val die ochtend tegen haar had gezegd, bleven door haar hoofd spelen, even onstuitbaar als de eb en vloed van de golven.


  Je weet toch wel dat hij je aanbidt... Wanneer Lance van iemand houdt, is het alles of niets.


  Lance aanbad haar? Dat kon onmogelijk waar zijn. Hij was ongelooflijk aardig tegen haar en attent, en flirtte vaak met haar op die schalkse manier van hem. Maar of hij van haar hield?


  Dat zou Rosalind nooit kunnen geloven. Want als ze dat deed, zou alles veranderen. Iedere nacht de denkbeeldige omhelzing van een galante minnaar op te zoeken wanneer je huwelijk een schijnhuwelijk was, je echtgenoot een cynische en onverschillige man, was nog tot daaraan toe.


  Maar als Lance ooit echt van haar ging houden, zou hij... hoe had Val het gezegd... zijn hart en ziel aan je schenken... waardoor hij ook makkelijk bedrogen kan worden.


  Met haar hand boven haar ogen, zogenaamd om ze tegen de zon te beschermen, bekeek Rosalind tersluiks Lances gezicht, op zoek naar tekenen dat wat Val had gezegd, waar was. Ze had dat vanmiddag al een paar keer gedaan en ditmaal betrapte Lance haar.


  ‘Rosalind!’ beklaagde hij zich lachend. ‘Wat is er toch?’ Hij streek met zijn hand langs zijn kin. ‘Je staart aldoor zo naar me dat ik me begin af te vragen of er soms kreeften uit mijn oren kruipen. Of heb ik alleen een vlokje scheerschuim over het hoofd gezien?’


  ‘O, n-nee. Helemaal niet,’ stelde Rosalind hem met een snelle glimlach gerust. Ze wendde haar ogen af. ‘Ik staarde niet naar je. Ik stond alleen te dagdromen.’


  ‘Over de grot van Merlijn?’ Lance kwam naar haar toe en streek een paar krullen opzij die door de zoute zeewind in haar gezicht waaiden. ‘Het spijt me dat ik die niet voor je heb kunnen vinden.’


  Rosalind haalde haar schouders op. Ze hadden een deel van de middag besteed aan het zoeken naar sporen van de legendarische grot waarin de tovenaar Merlijn volgens de overlevering gevangen was gezet door de boze Morgan le Fey. Rosalind had niet echt verwacht dat ze iets zouden vinden. Het was voor haar genoeg geweest dat Lance zich bereid had getoond haar te helpen zoeken naar iets waarvan ze wist dat hij er niet in geloofde.


  Had hij het alleen gedaan om aan haar grillen tegemoet te komen, zoals hij vaak met de kleine Kate deed? Of was hij ertoe aangezet door diepere gevoelens? Rosalind durfde hem nauwelijks in de ogen te kijken, bang dat ze daarin het antwoord zou vinden.


  ‘Ik ben bijna blij dat we de grot niet hebben gevonden,’ zei ze. ‘Er zijn dingen die misschien beter verborgen kunnen blijven.’


  Bijvoorbeeld gevoelens van genegenheid die een bepaalde bandiet misschien verborgen hield achter zijn kwajongensachtige grijns. Rosalind draaide zich abrupt om en begon over het strand terug te lopen naar de plek waar ze haar kousen en schoenen had achtergelaten. Ze kromp ineen toen ze op een schelp trapte. Meteen zwiepte Lance haar van de grond.


  Het was een speels gebaar, waarbij Lance zogenaamd kreunde onder haar gewicht en bij iedere pas deed alsof hij haar liet vallen. Ze lachte en knelde haar armen om zijn nek.


  Maar het spel had een verborgen betekenis waar Rosalind zich scherp van bewust was. Ze voelde hoe haar zachte lichaam tegen de harde kracht van zijn borst rustte en er een hitte tussen hen groeide die niets te maken had met de warmte van de zon.


  Lance zette haar met trage gebaren neer, liet haar lichaam langs het zijne glijden alsof hij haar eigenlijk niet wilde loslaten. Ze beefde een beetje toen ze op een grote steen ging zitten om haar kousen en schoenen weer aan te trekken. Lance pakte een kousenband die ze over het hoofd had gezien en liet het tere, roze kledingstuk voor haar ogen bengelen.


  ‘Hulp nodig?’ vroeg hij schalks.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze met een ernst die ze moest voorwenden. Lance flirtte alleen maar met haar, zoals hij zo vaak deed. De man was een geboren verleider, hij kon het gewoon niet helpen, maar hij bedoelde er niets mee.


  Ze veegde zo goed en zo kwaad als het ging het zand van haar voeten. Ze wist dat hij zijn blik zou hebben afgewend als ze daarop had gestaan. Het grote mysterie was, waarom ze hem niet verzocht dat te doen, waarom ze zo schaamteloos de zijden kous optrok tot boven haar knie en met bevende vingers de kousenband bevestigde. Bijna alsof ze probeerde hem te verleiden.


  Om zichzelf en hem af te leiden zocht Rosalind naar iets om over te praten.


  ‘Je hebt me niet verteld hoe je ontbijt met kapitein Mortmain vanochtend is verlopen.'


  ‘O, goed,' mompelde Lance, die geconcentreerd toekeek toen ze de tweede kous over haar blote kuit omhoogtrok. ‘Ik hoop dat je me niet al te zeer gemist hebt?’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde Rosalind luchtig. ‘Val heeft me gezelschap gehouden. We hebben heel fijn gepraat, maar ik geloof dat het je broer helemaal niet aanstaat dat je met de kapitein bevriend bent.’


  ‘Val leeft te veel in het verleden. De Mortmains hebben altijd een slechte reputatie gehad, vooral wat de St. Legers aangaat.’


  Rosalind moest hard trekken om haar schoen aan haar voet te krijgen. Toen Lance dat zag, knielde hij voor haar neer om haar te helpen. ‘Iedereen staat altijd reuze snel met een oordeel over Rafe klaar, enkel en alleen omdat hij zo’n beruchte achternaam heeft. Hem een kans geven is een van de twee beste dingen die ik ooit heb gedaan.'


  ‘En wat is het andere?’


  ‘Dat ik met jou ben getrouwd, natuurlijk.’ Lance drukte de hak van haar schoen op zijn plek en keek glimlachend naar haar op. De warmte in zijn ogen deed haar hart een slag missen.


  Ze probeerde te flirten, hield haar stem zo luchthartig mogelijk. ‘U bent erg galant, meneer.’


  ‘Daar heb je weleens anders over gedacht,’ zei Lance met een lach terwijl hij haar voet op zijn knie legde en de veters begon aan te trekken.


  ‘Misschien kende ik je toen nog niet goed genoeg,’ zei Rosalind.


  ‘O nee? En hoe goed ken je me nu, dat je van mening bent veranderd?’


  ‘Nou, om te beginnen zijn er al die oorlogsweduwen die -’ Rosalind zweeg abrupt, geschrokken van wat ze eruit had geflapt, maar het was te laat.


  Lance keek op van haar schoen, een lichte frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘O hemeltje.’ Rosalind sloeg haar hand voor haar mond. ‘Ik heb hem beloofd dat ik er niets over zou zeggen.’


  Hem? ‘Natuurlijk,’ zei hij zachtjes. ‘St. Valentine. Wie anders?’


  ‘Wees alsjeblieft niet boos op je broer. Het was niet zijn bedoeling het me te vertellen, al is zulke liefdadigheid niets om je voor te hoeven schamen.’


  ‘Het is evenmin iets om trots op te zijn.’ Lance trok met een felle ruk de veters strak. ‘Ik heb alleen maar een schuld afgelost aan mannen die zijn gesneuveld toen ze onder mijn bevel stonden, mannen die veel dapperder waren dan ik. Ik ben geen held, Rosalind. Dat heb ik je al vaker gezegd.’


  Ja, dat had hij al vaak gezegd. Waarom had ze er zoveel moeite mee dat te accepteren? Kwam het omdat hij zo verbazingwekkend veel op Sir Lancelot leek? Of door dat droevige dat ze op Lances gezicht had gezien - de gekwelde blik van een man die probeert een ontbrekend deel van zichzelf, een verdwenen ideaal, te vinden.


  Hij zweeg en concentreerde zich op haar tweede schoen. Lance had er een hekel aan om over zijn diensttijd te praten en meestal vermeed Rosalind het onderwerp. Maar nu was ze daar niet toe in staat.


  Terwijl hij prutste aan haar in de knoop geraakte veters, leunde ze met een ernstig gezicht naar voren. ‘Lance, hoe ben je in werkelijkheid aan al die medailles gekomen? En probeer je er niet met een grapje vanaf te maken, zoals je meestal doet. Zeg niet dat je medailles hebt gekregen voor alle officiersvrouwen die je hebt verleid, want dat geloof ik toch niet.’


  Lance lachte spottend. ‘Nee, maar dat ik met de vrouw van de kolonel naar bed ben gegaan, is bijna mijn dood geworden.’


  Hij maakte er toch weer een grap van. Dat moest wel. Zijn mondhoeken gingen omhoog, maar zijn ogen glimlachten niet.


  ‘Je hebt de vrouw van je meerdere verleid?’ vroeg ze, niet in staat te verbergen hoe geshockeerd ze was.


  ‘Ja, en het is geen amusant verhaal, neem dat maar van mij aan.’ Lances vingers bleven stil liggen op de veters. ‘Maar misschien heb je er recht op het te horen. Dat zal in ieder geval een eind maken aan de illusies die je over mijn imposante carrière als legerofficier mocht hebben.’


  Rosalind wilde tegen hem zeggen dat ze nergens recht op had, maar zweeg omdat ze móest weten waardoor de idealistische jonge soldaat op het portret was veranderd in de man die nu voor haar knielde en zo zijn best deed opgesloten te blijven zitten in zijn cynische harnas, niet langer in staat ergens in te geloven, vooral niet in zichzelf.


  Lance legde een knoop in de veters en hielp haar overeind. Ze liepen langzaam terug over het rotsige strand, zij aan zij in de schaduw van de hoge klippen.


  Hij begon aarzelend. ‘Je hebt dat portret van mij in de oude burcht al gezien, een pijnlijk accurate weergave van de arrogante jonge kwast die ik was.’


  Rosalind had eerder de onschuld gezien, de bijna hartverscheurende gretigheid, de donkere ogen vol dromen. Maar ze deed geen poging Lances oordeel over zichzelf te weerleggen. Ze knikte alleen.


  ‘Op de dag dat ik Castle Leger heb verlaten, ben ik de wereld ingetrokken met nog minder gezond verstand dan Don Quichot. Ik denk dat ik te vaak met Val had gespeeld dat ik Sir Lancelot was. Ik koesterde het belachelijke idee dat ik al die heldendaden nu zelf zou gaan verrichten en mezelf met glorie overladen.


  Helaas bleef het regiment waar ik me bij aansloot, de hele zomer in Brighton gelegerd. Zogenaamd om te oefenen, maar meer voor parades, inspecties en ander wapenvertoon, waardoor de jonge soldaten veel te veel tijd over hadden om in moeilijkheden te raken. Mijn kans kwam op een militaire gala-avond. Toen zag ik haar voor het eerst.’


  Lance slaakte een diepe zucht. ‘Adele Monteroy, de vrouw van mijn meerdere. Ze was zo'n vrouw die mannen het hoofd op hol brengt wanneer ze alleen maar een kamer binnenkomt. Ad rem, elegant, charmant.’


  Rosalind voelde een eigenaardige, hete prikkeling in haar hart, een emotie die haar zo onbekend was dat ze haar amper herkende. Afgunst. Maar op een vrouw die ze nooit had ontmoet? Wat absurd.


  Ze probeerde het storende gevoel weg te drukken en zich te concentreren op wat Lance zei.


  ‘De helft van het regiment was verliefd op Adele. Er was geen enkele reden waarom ze er juist een groene, jonge luitenant als ik uit moest pikken.’


  Nee, helemaal niet, dacht Rosalind wrang, met een blik op het knappe profiel van haar man.


  ‘Maar dat deed ze en ik was smoorverliefd op haar.’


  ‘Werd ze ook verliefd op jou?’


  ‘Dat dacht ik. Het is het enige excuus dat ik heb waarom ik een verhouding ben aangegaan met een getrouwde vrouw. Ik heb nog geprobeerd er genoegen mee te nemen haar alleen van een afstand te aanbidden, maar mijn bloed was daar iets te heet voor en Adele was... erg ontvankelijk. Ik overtuigde mezelf ervan dat ik erin was geslaagd mijn ware liefde te vinden zonder hulp van de bruidzoeker. Door een tragische speling van het lot was Adele weliswaar al gehuwd, maar ik twijfelde er geen moment aan dat dat opgelost zou worden, zodra ik de situatie aan haar man had uitgelegd.’


  ‘Heb je het dan aan de kolonel verteld?’ riep Rosalind in afgrijzen uit.


  ‘Ja, dat leek me niet meer dan fatsoenlijk. Ik ben naar Monteroy’s kantoor gegaan en heb hem verzocht me te vergeven dat ik van zijn vrouw hield. Ik was bereid een duel met hem aan te gaan, als hij dat nodig vond.’


  Lance trok een gezicht. ‘Ik was echt ongelooflijk naïef en dwaas.’


  Rosalind schudde haar hoofd en probeerde zich de jongen voor te stellen die Lance was geweest, zo trots en serieus, zoals hij naar de kolonel was gestapt omdat hij hun aller eer wilde redden. Haar hart ging naar hem uit.


  ‘En toen?’ Ze durfde het bijna niet te vragen.


  ‘Monteroy lachte me midden in mijn gezicht uit en snauwde dat ik moest opdonderen. Ik was niet de eerste jonge dwaas die zijn vrouw naar haar bed had gelokt. Maar de anderen waren tenminste zo slim geweest er discreet over te doen.


  Ik was natuurlijk woedend om de neerbuigende manier waarop hij over mijn engel sprak. Ik zou hem ter plekke zijn aangevallen als zijn adjudant er niet was geweest en me niet had tegengehouden. Ik zou voor het militaire gerechtshof zijn gedaagd en voor het vuurpeloton terechtgekomen wegens het aanvallen van een hogere officier. In plaats daarvan hebben ze me in de bak gezet tot ik was afgekoeld.’


  Lance sprak op een luchtige toon, alsof de herinneringen hem niets deden en alleen maar een bron van amusement waren over zijn eigen dwaasheden. Maar aan de manier waarop zijn gezicht vertrok kon je zien dat de vernedering hem nog steeds dwarszat.


  ‘Toen ik weer op vrije voeten was gesteld, ben ik regelrecht naar Adele gegaan,’ vertelde hij verder. ‘Ik was bang dat de kolonel zijn woede op haar had afgereageerd. Maar ik trof geen angstige jonkvrouwe aan die gered moest worden. Eerder een vuurspuwende draak. Ze was woedend. Ze wilde weten of ik probeerde haar te vernietigen. Begreep ik niet hoe het spel werd gespeeld? Het spel,’ herhaalde Lance met een vreugdeloze lach.


  ‘Dat had ik dus inderdaad niet begrepen, maar ik kwam er snel genoeg achter toen ze mij in haar bed verving door een kapitein van de cavalerie, een grote, opschepperige idioot, maar een man die verstandig genoeg was om in en buiten het bed zijn mond dicht te houden. En haar niet te vervelen met onzin over eeuwige liefde en samen weglopen.


  Ik was nog steeds zo heetgebakerd dat ik in staat was de kapitein uit te dagen, maar hij was het niet waard. Opeens was niets meer iets waard.’


  Nu kroop die cynische glans in Lances ogen, de blik die Rosalind altijd had gehaat. Maar nu ze wist wat de reden ervoor was, pakte ze met beide handen zijn arm. ‘Wat zul je je ongelukkig hebben gevoeld.’


  ‘Ja. Omdat ik mezelf te schande had gemaakt voor een vrouw als zij. Niet iets wat je van de zoon van Anatole St. Leger zou verwachten. Dat zat me nog erger dwars dan al het andere, hoe teleurgesteld mijn vader zou zijn...’ Lance zweeg en haalde zijn schouders op. ‘Op je achttiende vat je dergelijke dingen nu eenmaal veel te serieus op. Ik was zo ongelukkig dat ik in staat was mezelf voor mijn kop te schieten. Maar dat was niet nodig, omdat er genoeg andere mensen waren die bereid waren dat voor me te doen. Ons regiment werd uiteindelijk naar de oorlog in Spanje gestuurd en daar besefte ik dat ik een machtige vijand had.’


  ‘Napoleon?’


  ‘Nee, kolonel Monteroy. Hij vond het niet erg dat ik met zijn vrouw naar bed was geweest, maar het feit dat ik bijna een schandaal had gecreëerd... dat was voor hem onvergeeflijk. Hij stuurde me steeds naar het front, in de hoop dat ik zou sneuvelen.’


  ‘O, Lance!’ Rosalind huiverde en haar vingers klemden zich om zijn arm.


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘Ik vond het allemaal best. Ik was volkomen bereid hem te gehoorzamen, volslagen roekeloos, het kon me niet schelen of ik het zou overleven of niet. Maar ik ben blijkbaar onkwetsbaar en het waren steeds de arme soldaten van mijn regiment, die verplicht waren met me mee te gaan, en die de kogels kregen. Steeds betaalde iemand anders de prijs voor mijn zonden. Zelfs mijn eigen -'


  Lance hield zich in met een bittere glimlach. ‘Hoe dan ook... begrijp je nu dat het helemaal niet nobel van me was dat ik de vrouwen van de mannen die vanwege mij de dood hebben gevonden, heb geholpen? Het was het minste dat ik kon doen.’


  Behalve dat Lance zich ook onder andere omstandigheden verplicht zou hebben gevoeld die vrouwen te helpen. Hoe oppervlakkig hij zich ook voordeed, het lag niet in zijn aard een andere kant op te kijken wanneer iemand in nood verkeerde. Tot haar verbijstering besefte Rosalind dat ze haar man veel beter kende dan hij zichzelf.


  Met pijn in haar hart dacht ze aan de jonge soldaat die hij was geweest, met ogen die glansden van dromen over liefde en glorie, die uiteindelijk alleen ontluistering en verraad had gekend.


  Ze begreep nu waarom Anatole St. Leger zich zo ongerust had gemaakt over zijn zoon. Wat had hij ook alweer tegen Lance gezegd?


  Ik maak me geen zorgen over wat je zult vinden, jongen, maar over alles wat je zou kunnen verliezen.


  ‘En heb je iets verloren?’ had Rosalind aan Lance gevraagd.


  Waarop Lance toonloos had geantwoord: ‘Alles.’


  En dat was ook zo: onschuld, vertrouwen en dromen, iedere vorm van zelfrespect en eergevoel. Ze vroeg zich onwillekeurig af of haar Sir Lancelot soms precies hetzelfde was overkomen toen hij voor het eerst naar Camelot was gereden, een jonge ridder die graag naam wilde maken door een beroemde koning te dienen, en die in plaats daarvan op een zo tragische wijze zijn hart had verloren aan Guinevere.


  Rustte er soms een vloek op de naam? Waren alle mannen die deze naam droegen gedoemd een verhouding aan te gaan met een getrouwde vrouw die hen alleen maar oneer en leed kon brengen? Ze zag in Lances ogen dezelfde emoties die haar galante ridder zo vaak kwelden. Schuldgevoelens, zelfverachting, wroeging.


  Rosalind kon Sir Lancelot nooit met bijvoorbeeld een streling van haar hand troosten. Maar Lance... Haar hart ging naar hem uit en opeens sloeg ze haar armen om zijn nek in een innige omhelzing.


  Haar impulsieve gebaar verraste hem, maar hij reageerde snel en sloeg zijn armen om haar middel.


  ‘Wat is dat nu?’ grinnikte hij, tot hij een glimp opving van haar gezicht. Rosalind knipperde erg hard, maar kon haar tranen niet inhouden.


  ‘Rosalind,’ zei hij zachtjes, en hij ving een heldere druppel met zijn duim op voordat hij kon vallen. ‘Lieve hemel, vrouw, het was niet mijn bedoeling je zo van streek te maken met dat belachelijke verhaal. Ik had hooguit gedacht dat je me zou verachten, niet dat je tranen voor me zou vergieten.’


  Rosalind schudde fel haar hoofd. ‘Als ik iemand zou verachten, zou het die kwaadaardige Adele zijn. Hoe kon ze -'


  Lance legde een vingertop tegen haar lippen. ‘Je kunt Adele oppervlakkig noemen, of onbezonnen, of zelfzuchtig, maar niet kwaadaardig. Ik was niet haar slachtoffer, lieve. Ik heb zelf de keus gemaakt. En wanneer een man hartstocht boven eer stelt, moet hij voor de gevolgen opdraaien.’


  Dat was precies wat Sir Lancelot gezegd zou hebben. Maar Rosalind vond dat minder storend dan dat Lance probeerde Adele Monteroy te verdedigen. Was het mogelijk dat hij nog steeds iets om haar gaf? Die gedachte deed haar meer pijn dan ze voor mogelijk zou hebben gehouden.


  ‘Was ze erg mooi, die Adele?’ vroeg ze lamlendig.


  ‘Denk je dat ik me dat nog kan herinneren, nu ik jou in mijn armen heb?’


  ‘Lance!’ protesteerde Rosalind tegen zijn plagerij. Ze wilde niet met hem flirten, niet op een moment als dit. Maar toen ze haar ogen naar hem ophief, stokte haar adem in haar keel.


  Hij flirtte niet. Ze had hem nog nooit zo serieus gezien.


  ‘Adele was mooi en verleidelijk, maar bezat een ordinaire soort schoonheid. Ze had niet het soort gezicht dat een man zich voor altijd herinnert, zelfs in zijn dromen.’ Lance liet zijn vingers over haar wang glijden. ‘Zoals dat van jou.’


  ‘Met mijn wipneus en sproeten?’ vroeg Rosalind met een wrange glimlach.


  ‘Vooral de sproeten.’ Lance gaf haar een vluchtig kusje op de brug van haar neus. ‘En haar als gesponnen goud.’ Hij kuste haar kruintje.


  ‘En die ogen,’ mompelde hij, terwijl zijn mond langs haar oogleden streek. ‘Die ongelooflijk blauwe ogen die een man er voortdurend toe aanzetten onmogelijke dingen te doen, en veel meer te zijn dan hij zelf ooit had gedacht te kunnen zijn. Dankzij jou ben ik al zoveel leed uit het verleden vergeten. En je zet me ertoe aan in plaats daarvan aan andere dingen te denken.’


  ‘Zoals?’ vroeg Rosalind verlegen.


  Lances blik gleed langs haar heen alsof hij de ruige schoonheid van het land rondom hen in zich opnam, de eindeloze zee, de lucht en de rotsige kust, het kasteel dat hoog boven hen op de klippen stond.


  ‘Ik ben me gaan herinneren hoeveel ik van dit land hou,’ zei hij. ‘Wat ik me niet kan herinneren is waarom ik hier zo graag weg wilde. Niet met jou hier.’


  ‘Maar ik ben niet eens een goede vrouw voor je geweest,’ zei Rosalind aarzelend en met gewetenswroeging over al die nachtelijke uitstapjes. ‘Ik ben zelfs nooit naar... naar je bed gekomen.’ Ze kreeg een kleur als een pioen.


  Lance nam haar gezicht in zijn handen. ‘Dat maakt niet uit. Niet dat ik je niet begeer, Rosalind. Dat moet je vooral niet denken. Ik begeer je heel erg, maar ik kan wachten tot je er klaar voor bent. Ik kan eeuwig op je wachten als het nodig mocht zijn.’


  Hij keek op haar neer, en de blik in zijn ogen was warm, strelend en zo vertrouwd, want ze had vaak precies diezelfde uitdrukking op Sir Lancelots gezicht gezien. Wanneer hij tegen haar zei dat hij van haar hield.


  Bevend maakte Rosalind zich van Lance los, niet langer in staat de waarheid te ontkennen. Val had gelijk. Lance aanbad haar. Ze staarde naar zijn schoenen, niet in staat hem aan te kijken, niet wetend wat ze moest zeggen; ze was volkomen verbijsterd, niet door Lances liefdesverklaring maar door de golf van emoties die in haar hart opwelde.


  Het besef dat ze gedurende de afgelopen, duizelingwekkende weken verliefd was geworden op Lance.


  


  De wijzers van de klok gleden onverbiddelijk naar middernacht, maar Rosalind zat nog steeds in haar nachtgewaad, terwijl de japon en de sjaal die ze voor haar ontmoeting met Sir Lancelot had uitgezócht, op het bed klaarlagen.


  De lucht die haar slaapkamer binnendreef was al frisjes. Rosalind liep naar het raam om het dicht te doen, en vroeg zich af hoe al haar gouden zomerdagen zo opeens waren geëindigd.


  Geëindigd in deze donkere nacht waarin ze een hartverscheurende beslissing moest nemen. Ze leunde tegen de vensterbank en keek naar de bewolkte hemel. Zelfs de maan durfde zijn gezicht niet te laten zien. Er hing een geladen sfeer, alsof er storm op komst was. Of zat de onrust alleen in haar eigen hart?


  Hoe was ze in deze situatie verstrikt geraakt, een situatie waar veel vrouwen haar om zouden benijden: twee knappe mannen die verliefd op haar waren, wat ze zelf voorheen als ongelooflijk romantisch zou hebben beschouwd.


  Maar het was niet romantisch. Het was afschuwelijk, omdat ze het hart van een van hen zou moeten breken. Ze was er de vrouw niet naar om aan de liefde van twee afzonderlijke mannen te kunnen beantwoorden.


  Ze had altijd van haar galante Sir Lancelot gehouden, eerst als de legende en toen als de bedroefde, beminnelijke geest die haar leven binnen was gedreven. Maar tijdens deze onstuimige zomer was ze eveneens verliefd geworden op zijn afstammeling.


  Niet op Lance St. Leger, de schalkse schavuit die ongetwijfeld al vele vrouwen had veroverd, maar op de man die de geestdriftige jonge soldaat op het portret was geweest, er de tijd voor nam om zwaard-gevechten te houden met eenzame kleine meisjes, en berooide weduwen redde, terwijl hij net deed alsof dat niets bijzonders was.


  De man die een hondje voor haar had gekocht en stevige wandelschoenen, en haar had meegenomen naar Tintagel. Die in staat was haar aan het lachen en aan het blozen te maken en met een eenvoudige aanraking haar huid deed tintelen. De man die haar had aangemoedigd voor haar mening op te komen en krachten in zichzelf had laten ontdekken waarvan ze nooit had geweten dat ze bestonden.


  Maar Sir Lancelot heeft je nodig, fluisterde een bedroefd stemmetje in haar hoofd. Haar eenzame ridder, wiens hele wereld was verdwenen in de nevelen des tijds. Zijn liefde voor Rosalind was waarschijnlijk het enige dat hem nog restte.


  Maar Lance dan? vroeg haar hart. Haar dappere soldaat, teruggekeerd uit de oorlog met een ongeschonden lichaam maar met zoveel littekens op zijn hart. Een hart dat nu pas begon te helen. Dankzij haar, had Lance gezegd.


  Lance had haar ook nodig... en zij hem. Ze was geen geest, maar een vrouw van vlees en bloed met volkomen menselijke verlangens. Om de armen van een man om zich heen te voelen, gekust en aangeraakt te worden. Om zich te laten strelen en beminnen... om een kind in haar schoot te laten verwekken. En dat waren dingen die alleen Lance haar kon geven.


  Rosalind liep weg bij het raam naar de plek waar ze haar japon had klaargelegd voor haar middernachtelijke rendez-vous. Ze liet haar hand over de zachte plooien van de Indiase mousselinen sjaal glijden, een van de cadeautjes van Lance, en haar hart deed zo’n pijn alsof het in tweeën werd gereten.


  Ze liet de sjaal los en liep resoluut naar het nachtkastje waar haar kleine, draagbare schrijftafel op stond. Ze ging op de rand van het bed ziten, deed het houten deksel omhoog en pakte een pen, een inktpot en een blad velijnpapier.


  Rosalind probeerde zichzelf te troosten. Sir Lancelot was nooit echt de hare geweest. Hij had altijd meer toebehoord aan Guinevere en het oude Camelot, aan de tijdloze liefdesgeschiedenis die zich over de eeuwen uitstrekte.


  Had ze de man achter de legende maar nooit leren kennen, de vermoeide strijder, zo lief en meelevend, gekweld door alle fouten die hij had gemaakt. Ze vroeg zich af wat hij zonder haar liefde zou doen. Zou hij door de tijd blijven zwerven, op zoek naar de verlossing die nog steeds niet was gekomen?


  Rosalind kon alleen maar hopen dat Sir Lancelot die verlossing zou vinden, de vrede waar hij zo wanhopig naar verlangde. Volgens de legenden zou Koning Arthur ooit terugkeren, koning van het verleden en de toekomst. Misschien zou Lancelot dan weer aan zijn zijde staan, als zijn vertrouwde ridder en vriend.


  Rosalind moest daarin geloven, anders zou ze deze brief niet kunnen schrijven. Ze vermande zich, doopte haar ganzenveer in de inktpot en begon te schrijven.


  


  Mijn liefste Lancelot,


  Met de gulheid van uw edele karakter hebt u ooit gezegd dat als


  de tijd mocht komen dat ik liever bij mijn echtgenoot zou zijn...


  


  Ze wist de brief af te krijgen zonder te huilen. Wanneer ze vannacht niet naar de tuin zou komen, zou hij haar komen zoeken. Ze legde de brief op haar kaptafel, waar hij hem zeker zou zien.


  Toen sloeg ze een sjaal om, over haar nachtgewaad, pakte de kaars en sloop haar slaapkamer uit. Voordat ze de tijd had van gedachten te veranderen.
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  Een nachtelijke bries kwam fluisterend door de hoge torenramen naar binnen en kietelde Lances rug toen hij zijn bovenlichaam ontblootte om zijn vermomming aan te trekken. Alweer middernacht, zuchtte Lance. Weer de pijn in zijn rug van het roerloze liggen op het bed, gekleed in de maliënkolder. Al begon hij er zo onderhand aan gewend te raken het verdomde ding te moeten dragen.


  Ik zou eeuwig op je kunnen wachten, als dat nodig mocht zijn, had hij tegen Rosalind gezegd, en Lance besefte tot zijn eigen verbazing dat dat waar was, hoewel het soms verdraaid moeilijk was zijn volkomen natuurlijke mannelijke begeerten in toom te houden.


  Er was iets vreemds met hem gebeurd sinds hij Rosalind had leren kennen. Er was een vrede in zijn rusteloze hart geslopen die hij nooit eerder had gekend. Hij was zelfs in staat met haar over dingen te praten die altijd te pijnlijk waren geweest om naar boven te halen, zoals de manier waarop hij zichzelf te schande had gemaakt vanwege Adele Monteroy, en de afgrijselijke taferelen waar hij op de slagvelden getuige van was geweest. Het berouw dat hij voelde om die tijd, het schuldgevoel, bestond nog steeds, maar was nu iets verzacht, alsof hij in Rosalinds ogen eindelijk de vergiffenis had gevonden waar hij zo lang naar had gezocht.


  Hij was nog steeds niet in staat te praten over het afschuwelijke dat tussen hem en Val was voorgevallen, maar misschien zou hij op een goede dag een manier vinden om ook die kwelling van zich af te zetten.


  De gedachte aan zijn broer trok Lances blik naar Prospero’s boekenkast en hij zag met een wrange glimlach dat de lege plekken op de planken weer gevuld waren. De tovenaar had de boeken teruggehaald die Val had geleend. Alweer.


  Val moest tot zijn grote ergernis steeds terugkeren naar de toren om de boeken te halen, terwijl hij helemaal niet in de gaten had dat hij in een kat-en-muis-spel met een geïrriteerde geest was verwikkeld.


  Prospero had zelfs het manuscript meegenomen waar Val mee bezig was. Toen Lance gisteravond was teruggekeerd van zijn nacht-dwalen, had hij de tovenaar verdiept gezien in Vals geschiedenis van de St. Legers, ‘om te zien wat die vervloekte jongen over mij heeft geschreven'.


  Gek genoeg had Val het manuscript nog niet gemist. Lance nam zich voor het morgen aan hem terug te geven en hem dan meteen te vertellen wat er aan de hand was. Hij had zijn broer trouwens nóg het een en ander vertellen.


  Misschien kwam het door de invloed die Rosalind op hem had, met haar dromen over helden en idealistische speurtochten, dat Lance zo’n sterke aandrang voelde allerlei dingen recht te zetten. In ieder geval in zijn eigen wereld.


  Vanochtend, bijvoorbeeld, had hij zijn best gedaan zijn vriendschap met Rafe Mortmain weer in het juiste spoor te krijgen. Misschien was het tijd om ook toenadering te zoeken tot zijn broer en de littekens weg te nemen die ze tijdens die afschuwelijke dag op het slagveld allebei hadden opgelopen.


  Morgen. Nu was het helaas weer tijd om zijn spookrivaal tot leven te wekken en Rosalind nog een nacht met haar held te geven. Hij deed de kist open en tilde de zware maliënkolder eruit. Hij wilde net de zwarte wollen tuniek pakken toen zijn oren een geluid opvingen. Een onderdrukte kreet, en een schuivend geluid alsof iemand een oude steen had los gestoten.


  Lance draaide zich met een ruk om en tuurde naar de boogvormige doorgang die naar de in duisternis gehulde wenteltrap leidde.


  ‘Prospero?’ zei hij aarzelend. Maar de geest van zijn voorvader kwam meestal met veel meer flair binnen. En de machtige tovenaar was ook niet gedwongen de wenteltrap te nemen, en daar kwam het geluid vandaan.


  Lance hoorde vastberaden voetstappen en zag nu een flakkerend licht in de duisternis.


  ‘Lance?’ riep een zachte stem.


  Goeie God! Rosalind.


  Lance bevroor een moment, de maliënkolder als een vervloekt bewijsstuk in zijn handen geklemd. Toen draaide hij zich met een ruk om met de bedoeling het ding in de kist te gooien, maar hij miste en het vest gleed met een afgrijselijk gerinkel op de grond.


  Lance had nog maar net tijd om het metalen kledingstuk onder het bed te trappen toen Rosalind verscheen. Misschien kwam het omdat het al zo laat was of omdat er op Castle Leger altijd een mysterie had gekleefd aan het slaan van het middernachtelijke uur, of omdat er nog altijd een magische sfeer in de toren van de tovenaar hing, maar toen Rosalind uit de duisternis te voorschijn kwam, zag ze er meer uit als een sprookjesfee dan een menselijk wezen. Zijn jonkvrouwe was uit het mystieke land onder het meer gekomen om hem te betoveren. De kaars die ze droeg omgaf het bleke ovaal van haar gezicht met een stralenkrans, haar haar viel in gouden golven over haar schouders, haar tengere gestalte ging schuil onder de glanzende stof van een wit nachtgewaad en de plooien van een blauwe robe.


  Lances lichamelijke reactie bleef niet uit, maar het was evenzeer een verlangen van het hart als van het lichaam.


  ‘Rosalind? Wat is er, lieveling?’ vroeg hij zodra hij zijn stem had teruggevonden. ‘Waarom ben je niet -'


  ... in de tuin om op Sir Lancelot te wachten, liet hij zich bijna ontvallen, maar hij hield zich nog net op tijd in.


  ‘Waarom lig je niet in bed?’


  Ze gaf geen antwoord maar zweefde verder de toren in, zwijgend als een slaapwandelaar. Of misschien was hij degene die sliep en droomde hij dit alleen maar. Ze bleef staan bij de gietijzeren kandelaar waarop een zestal kaarsen brandden.


  Ze blies haar eigen kaars uit en zette hem behoedzaam op Prospero’s bureau. Lance zag dat haar hand beefde. Een lichte trilling die verraadde dat ze geen visioen was, geen sprookjesfee, maar een vrouw, warm en levend.


  Lances hart begon sneller te kloppen toen ze naderbij kwam, zo dichtbij dat hij haar zachte ademhaling bijna kon voelen in het donkere haar op zijn borst.


  Ze boog haar hoofd en sprak op zo gedempte toon dat hij voorover moest leunen om haar te kunnen verstaan.


  ‘Lance, je hebt gezegd dat als ik ooit een andere reden dan plichtsgevoel zou hebben om bij je te komen, dat... dat...’


  Ze stokte, niet in staat door te gaan, maar Lance begreep al wat ze probeerde te zeggen, al durfde hij het amper te geloven.


  Hij merkte dat hij zelf zijn hand ook niet helemaal stil kon houden toen hij zijn vingers onder haar kin legde en haar dwong haar hoofd op te heffen. Wat hij in haar blauwe ogen zag, deed zijn hart stilstaan.


  Dezelfde begeerte, de weerspiegeling van alles wat hij al die eindeloze nachten dat hij op haar had gewacht, had gevoeld. Maar hij durfde niet op zijn eigen waarneming af te gaan.


  ‘En heb je nu een andere reden?’ vroeg hij hees.


  Rosalind knikte. ‘Ik wil je,’ zei ze op een fluistertoon. Ze legde de palm van haar hand op zijn hartstreek, en dat was maar goed ook, dacht Lance, want zijn hart bonkte zo hevig dat het alleen maar door haar zachte aanraking op zijn plek gehouden kon worden.


  Dit was het moment waarop hij al die liefdevolle woordjes moest fluisteren die Sir Lancelot du Lac zo makkelijk over de lippen kwamen. Maar het enige waar hij toe in staat was, was zijn vingers om de hare sluiten en haar hand tegen zijn borst drukken, uit angst dat als hij haar losliet, ze weg zou smelten en weer in de duisternis verdwijnen.


  Sir Lancelot had er nooit moeite mee tegenover Rosalind zijn hart uit te storten, maar Lances keel was kurkdroog. Hij kon geen woord uitbrengen.


  Hij boog zich voorover en beroerde haar mond met de tederste kus die hij een vrouw ooit had gegeven, de kus die hij al die tijd voor Rosalind had bewaard. Haar lippen bleven aan de zijne hangen, haar hand bewoog zich onder die van hem, gleed omhoog, naar zijn nek.


  Hij trok haar tegen zich aan en begroef zijn gezicht in haar haar. Hij mompelde haar naam en omhelsde haar met de tederheid en eerbied van het wonder dat ze was.


  Dit was het moment waar hij op had gewacht, waar hij om had gebeden, tot hij de hoop bijna had opgegeven. Rosalind was eindelijk hier, in zijn armen, en begeerde hem evenzeer als hij haar.


  Hij kwam in de verleiding haar te vragen waarom, wat de reden was dat ze vannacht bij hém was gekomen in plaats van naar Sir Lancelot te gaan, maar het was veel te gevaarlijk om een wonder aan vragen te onderwerpen. Dan zou het weleens kunnen verdwijnen.


  Dus hield hij haar alleen maar dicht tegen zich aangedrukt. Hij wist dat er geen geschikter moment was om haar de waarheid te vertellen dan dit, maar, grote góden! Sir Lancelot had al veel te lang tussen hem en zijn vrouw in gestaan.


  Was het zo slecht van hem dat hij geen risico wilde nemen en alle gedachten aan zijn rivaal opzij zette? Dat hij deze nacht wilde gebruiken om zich ervan te verzekeren dat Rosalind echt de zijne was?


  Lance leunde achterover om haar in de ogen te kijken en zag een blik vol genegenheid en vertrouwen, mistig van begeerte. Het enige wat hij wist uit te brengen was: ‘Rosalind, weet je zeker dat je dit wilt?’


  In plaats van hem antwoord te geven, ging ze op haar tenen staan om hem te kussen. Het was de eerste keer dat ze dat deed. Een timide en vluchtig contact tussen haar lippen en de zijne. Maar voor Lance was het de zoetste kus die hij ooit had gekregen.


  Ze maakte de ceintuur van haar robe los. In een fluistering van zijde gleed het kledingstuk op de grond. Lances mond werd weer droog. De bleke gloed van de kaarsen was genoeg om het dunne nachtgewaad bijna transparant te maken. Haar vrouwelijke silhouet was een verleidelijke schaduw onder de glinsterende stof.


  Hij slikte, tilde haar op en legde haar behoedzaam in het midden van Prospero’s grote bed. Rosalind trok haar benen onder zich, ging zitten en keek gefascineerd en vol ontzag naar het mysterieuze en intrinsieke houtsnijwerk op de bedstijlen.


  ‘Een van mijn voorvaderen heeft dit bed zelf gemaakt,’ mompelde Lance terwijl hij naast Rosalind op het bed ging zitten. ‘De boze tovenaar Prospero. Men zegt dat al die vreemde symbolen bij een toverformule horen die hij had bedacht zodat iedere vrouw die hij naar dit bed zou dragen, door hem betoverd zou worden en helemaal wild zou worden van begeerte.’


  Rosalind huiverde. ‘De mensen in het dorp zeggen dat zijn geest op donkere nachten nog steeds in deze toren rondwaart.’


  ‘Dat kan best zijn.’ Lance liet zijn hand over Rosalinds haar glijden. De zijdeachtige zachtheid ervan bezorgde hem een puur sensueel genot. ‘Maar je hoeft je geen zorgen te maken dat hij ons ooit zal storen, lieveling. Hij mag dan een schurk zijn, maar hij heeft zijn eigen gedragscode.’


  ‘Net als jij?’ vroeg Rosalind met een glimlach.


  ‘Ja... net als ik.’ Lance drukte zijn lippen op de hare en liet haar achterover op het bed zakken. Haar gouden lokken waaierden uit toen ze met een zachte zucht haar hoofd op het kussen legde, en zelfs dat wond hem op.


  Toen haar hand over zijn blote arm gleed, schokte zijn hele lichaam van te lang onderdrukte begeerte en hij moest hard vechten om zijn hartstocht te bedwingen. Hij was er altijd trots op geweest dat hij als minnaar veel zelfbeheersing had en in staat was zijn eigen passie onder controle te houden tot hij zijn partner geheel had bevredigd.


  Dat was misschien het enige dat hij Rosalind ooit te bieden zou hebben, zijn talent in bed. Hij wist dat hij langzaam aan moest doen met zijn Vrouwe van het Meer en dat deed hij dan ook. Hij blies zachte kussen tegen haar slaap en de ronding van haar wang.


  Rosalind schoof dichter naar hem toe, maar ze keek naar hem op met een frons tussen haar wenkbrauwen. ‘Lance... ga je je als een heer gedragen?’


  ‘Natuurlijk, lieveling,’ verzekerde hij haar met nog een zachte kus.


  ‘Ik had liever van niet.’


  Lance zette grote ogen op bij haar openhartige woorden.


  Een blos kroop over Rosalinds wangen, maar ze bleef hem aankijken toen ze zei: ‘Ik wil dat je je heerlijk verdorven gedraagt, net als je voorvader Prospero. Dat je me betovert met je geheimzinnige macht.’


  Ze begroef haar vingers in zijn haar en trok zijn mond naar de hare voor een indringender kus. Er was weinig méér voor nodig om de hitte in hem te laten oplaaien. Met een kreun kuste hij haar met toenemende felheid. Haar handen gleden over zijn rug, eerst timide, maar met steeds overmoediger strelingen, en Lance kon het nauwelijks allemaal bevatten.


  Zijn onschuldige kleine weduwe, zijn dromerige Vrouwe van het Meer was hem aan het verleiden! Al zijn mooie voornemens over zelfbeheersing en het aanwenden van zijn talenten in bed braken in het vuur van hun kussen af als een onvaste richel van een klip en hij stortte neer in een maalstroom van hartstocht.


  Hij frunnikte aan de strikjes van haar nachtgewaad, zo begerig als een jonge knaap. Alsof dit de eerste keer was dat hij bij een vrouw was, alsof ze zijn eerste liefde was.


  En dat was ze ook, dacht Lance. Zijn eerste ware liefde en zijn laatste. Nu en altijd. Hij sloot zijn lippen op de hare en hun tongen dansten rond elkaar in een kus die smaakte naar hitte, begeerte en eeuwigheid.


  Hij had altijd al vermoed dat er onder de keurige façade van Rosalinds weduwschap een hartstochtelijke vrouw schuilging. Hij had haar er vaak mee geplaagd, maar zelfs hij had zich geen voorstelling kunnen maken van de diepte van haar passie.


  Ze beantwoordde zijn kussen net zo vurig, zijn strelingen net zo koortsachtig en schrok geen moment van zijn doortastendheid, tot hij haar nachtgewaad van haar schouders liet glijden. Toen kromp ze ineen en wilde ze instinctief het litteken bedekken waar ze zich zo voor schaamde.


  Maar Lance trok haar hand weg en drukte zijn lippen erop met een kus die even vurig als teder was. Rosalind rilde onder de druk van zijn mond.


  ‘Is... is dat ook alleen voor medicinale doeleinden?’ Ze probeerde er een grapje van te maken, maar haar ademhaling ging veel te snel.


  ‘Nee,’ antwoordde Lance met een plagerige glimlach. En terwijl zijn mond langzaam naar beneden gleed, trok hij de nachtpon tot op haar middel, waardoor de zachte, ronde zwellingen van haar borsten vrijkwamen. Hij sloot hongerig zijn lippen rond een van de roze knopjes.


  Rosalind hief zich naar hem op, haar adem stokte en ze zette haar vingers in zijn rug, zich geheel overgevend aan de gevoelens die hij in haar opwekte. Voor ze wist wat er gebeurde, trok Lance haar nachtgewaad helemaal uit. Toen schoof hij zijn broek naar beneden.


  Ze lagen naakt in elkaars armen, vlees tegen vlees, hart tegen hart. Rosalind reageerde begerig op zijn kussen en herkende zichzelf nauwelijks in de vrouw die zo vurig zoende, zo vrijpostig de liefde bedreef.


  Het dromerige meisje, de fatsoenlijke weduwe, was volkomen lichtzinnig geworden, onder Lances strelende handen in een verleidster veranderd. Hij streelde en kuste haar op intieme manieren die haar hadden moeten shockeren, maar die haar begeerte juist aanwakkerden, zo zoet, zo heet dat het een genadeloze kwelling werd.


  Ze liet haar handen koortsachtig over zijn gladde, gespierde lichaam glijden. Sir Lancelot en de tuin leken opeens ver weg, niet meer dan een droom.


  Alleen dit was echt, deze kussen, deze strelingen, deze hartstocht die ze deelde met Lance, heet en teder tegelijk. Ze was als een vrouw die plotseling uit haar dagdromen was gewekt en niet meer weemoedig uit haar raam keek terwijl de wereld langs haar heen gleed.


  Ze las geen legenden meer over hartstochtelijke liefde, maar had die zelf gevonden. Een legende over een eenzame weduwe die van haar boeken en uit haar tuin was weggelokt en in het hart en de armen terecht was gekomen van een vermoeide soldaat, een bandiet, een bon-vivant, een kwetsbare man. Een man die haar net zo hard nodig had en net zo begeerde als zij hem. Met een verlangen dat haar vlees en haar hart doorboorde.


  Toen Lance eindelijk aanstalten maakte om zich met haar te verenigen, ontving ze hem bevend en gretig. Ze ademden en bewogen zich alsof ze samen één waren. Hun harten bonkten in hetzelfde ritme toen ze elkaar opzweepten tot uitgeputte bevrediging. Waarna de begeerte, de honger voor elkaar weer opvlamde, nog voordat het vlees de kans had gekregen af te koelen en het waanzinnige ritme van hun harten tot bedaren was komen.


  De kaarsen brandden op en doofden, maar ze vonden elkaar wederom in de duisternis. Keer op keer. Tijd had geen betekenis meer. Rosalind was er niet zeker van hoeveel uren of mensenlevens er waren verstreken toen ze eindelijk uitgeput in elkaars armen bleven liggen. Lance bleef haar tegen zich aan klemmen, alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan.


  Rosalind nestelde zich in de vochtige warmte van zijn schouder, vol ontzag en verbazing over alles wat ze in Lances armen had ervaren, en slechts bedroefd om één ding. Dat het voor hem niet net zo goed had kunnen zijn. Hij had immers zoveel vrouwen gekend, zoveel andere minnaressen gehad.


  Hoewel ze bang was voor het antwoord, fluisterde ze: ‘Lance, heb ik je kunnen plezieren? Ik bedoel... heb ik het goed gedaan?’


  ‘Goed?’ kreunde Lance. ‘Als je het nog beter had gedaan, was ik nu dood geweest.'


  Zijn borst trilde en ze was bang dat hij haar uitlachte. Ze richtte zich op een elleboog op om op hem neer te kijken, maar kon zijn gezicht in de duisternis amper onderscheiden.


  ‘Ik vraag het alleen omdat ik weet dat je veel andere vrouwen hebt gehad,’ zei ze. ‘Ik had zelfs verwacht dat je ook na ons huwelijk misschien in de verleiding zou komen om... om...’


  ‘In het bed van een ander te duiken? Ik mag al blij zijn als ik de kracht kan opbrengen jou tevreden te houden.'


  Maar de plagerige toon verdween toen Lance zijn hand ophief naar haar wang, en de aanraking was even teder als zijn stem toen hij zei: ‘Rosalind, ik geef eerlijk toe dat ik tot nu toe geen heilige ben geweest. Maar er is nog een legende over mijn familie die zegt dat wanneer een St. Leger eenmaal zijn uitverkoren bruid heeft gevonden, hij haar nooit ontrouw kan zijn en nooit meer van een ander kan houden. Dat heb ik nooit geloofd, maar na vannacht, weet ik dat het waar is.’


  Lance trok haar naar zich toe voor een kus en Rosalind slaakte een diepe zucht. Gerustgesteld nestelde ze zich weer in zijn armen.


  Geheel verzadigd en tevredener dan hij ooit voor mogelijk had gehouden, drukte Lance haar tegen zich aan, genietend van het heerlijke gevoel haar in zijn armen te kunnen houden. Maar ondanks alle hartstocht die ze hadden gedeeld, de lieve woordjes die hij had gefluisterd, bedacht Lance opeens dat hij nog nooit tegen haar had gezegd hoeveel hij van haar hield. Niet als Lance St. Leger.


  Wat een minnaar, dacht hij, en hij trok een gezicht. Hij draaide zich naar haar toe met de bedoeling dat meteen recht te zetten, maar toen Rosalinds hoofd met zijn schouders meedraaide en hij haar zachte ademhaling hoorde, begreep hij dat zijn jonkvrouwe in slaap was gevallen.


  Hij onderdrukte een lach. Hij had al zo lang gewacht om haar zijn liefde te verklaren, dat het nóg wel even kon wachten. Tot morgenochtend.


  Hij trok zorgvuldig de deken over haar heen en drukte een tedere kus op haar kruin. Toen nestelde hij zich in de kussens en viel zelf ook snel in slaap.


  Maar het was niet de diepe, tevreden slaap die hij zou hebben verwacht. Hij draaide en woelde, gekweld door een gevoel van onrust. Een voorgevoel dat er een ramp ging gebeuren, een gevoel dat stolde tot een kil blok van angst dat hem opeens uit zijn slaap rukte.


  Val! Er was zijn broer iets verschrikkelijks overkomen.


  Lance schoot recht overeind in bed. Zijn hart bonkte van het vplkomen onredelijke angstgevoel. Hij worstelde onder de dekens vandaan en stapte uit bed met zijn blote voeten op de koude vloer.


  Hij strompelde de kamer door, zocht zich in de duisternis een weg naar de wenteltrap. Halverwege bleef hij abrupt staan. Hij zwaaide een beetje heen en weer van duizeligheid en verwarring en drukte zijn hand tegen zijn voorhoofd.


  Wat was hij aan het doen? Wilde hij soms naakt door het kasteel rennen? Een broer te hulp schieten die waarschijnlijk doodgewoon in zijn eigen bed lag, of in de bibliotheek over zijn vervloekte geschiedenisboeken zat gebogen?


  Val zou hem aankijken alsof hij gek was geworden, wat waarschijnlijk ook zo was. Lance drukte zijn vingertoppen tegen zijn ogen probeerde het restantje slaap weg te krijgen dat als het web van een nachtmerrie aan zijn ogen kleefde.


  Ja... het moest een nachtmerrie zijn geweest. Daar was hij van wakker geworden. Een


  nare droom over Val die hij zich niet kon herinneren nu hij helemaal wakker was. Maar het moest een erg nare droom zijn geweest, als het zo’n effect op hem had gehad. Hij stond te beven en had het erg koud, maar het was een koude die dieper ging dan tot in het merg van zijn botten, een kilte die helemaal tot in zijn hart doordrong.


  Huiverend kroop Lance weer in bed en schoof tussen de lakens. Zelfs in haar slaap nestelde Rosalind zich meteen weer in zijn armen. Lance hield haar tegen zich aangedrukt, blij met haar warmte. Maar het vreemde gevoel dat de droom had opgewekt, bleef hem bij en het duurde lang voordat Lance weer in slaap kon komen.
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  Rosalind werd de volgende ochtend als eerste wakker. Haar ogen gingen trillend open. Met een langgerekte geeuw rekte ze zich uit en knipperde, eventjes verward door de vreemde kamer. Toen zag ze het donkere hoofd op het kussen naast zich; ze glimlachte fijntjes toen herinneringen aan de nacht naar haar terugvloeiden.


  Ze stak haar hand uit en streelde Lances wang, die nu ruw aanvoelde door de lichte stoppelbaard. Weerbarstige lokken donker haar vielen over zijn voorhoofd. Zelfs slapend zag de man er gevaarlijk uit, een bijzonder aantrekkelijke schurk. Zo heel anders dan de beminnelijke Sir Lan-’


  Rosalind probeerde haar gedachten een halt toe te roepen voordat ze de naam had gevormd. Sir Lancelot... hoe zou het hem gisteravond zijn vergaan, terwijl zij zich in extase had laten brengen door Lances hartstochtelijke kussen?


  Wat had haar galante ridder gedacht, toen hij de smartelijke afscheidsbrief had gevonden die ze voor hem had moeten achterlaten? Had hij er begrip voor kunnen opbrengen of was hij doodongelukkig geweest?


  Nee, daar kon ze nu niet aan denken. Het deed haar te veel pijn. Rosalind schoof dichter naar Lance toe, verlangde ernaar hem wakker te kussen om zich nogmaals te kunnen verliezen in zijn liefde.


  Maar hij zag er zo vermoeid uit, de arme schat. Hij had donkere kringen onder zijn ogen en ademde alsof hij nog in diepe slaap was verzonken. Rosalind dwong zichzelf terug te keren naar haar eigen helft van het bed.


  Het was vast nog erg vroeg. Ze deed haar ogen dicht, maar was te wakker om weer in slaap te kunnen komen. Ze pofte haar kussen op en bekeek de torenkamer. Daar was gisteravond geen gelegenheid voor geweest.


  Het was de eerste keer dat ze in de slaapkamer van een tovenaar had geslapen, dacht ze met een huivering. Bleek zonlicht viel door de ramen op intrigerende voorwerpen: een verzameling eigenaardige flesjes op een houten plank, een boekenkast die kreunde onder het gewicht van geheimzinnig uitziende boeken.


  Rosalind glipte tussen de lakens vandaan. Al die boeken hadden een onweerstaanbare aantrekkingskracht op haar. De kille ochtendlucht streek over haar huid en bezorgde haar kippenvel, zodat ze gedwongen was haar nachtpon aan te trekken voordat ze de boekenkast kon gaan verkennen.


  Maar toen ze de boeken op de planken bekeek, zakten haar schouders teleurgesteld. Ze kon er niet één vinden die in het Engels was geschreven. Het waren allemaal boeken in vreemde talen die ze nooit zou kunnen ontcijferen. Ze liep naar het kleine schrijfbureau. Op het gehavende mahoniehouten blad lag een losbladig manuscript, dat niet op oud perkament was geschreven, maar op modern velijnpapier. Op de bovenste pagina stond in een mooi handschrift de titel.


  De Ware en Eigenaardige Geschiedenis van de St. Legers.


  Rosalind uitte een onderdrukte kreet toen ze Vals manuscript herkende. Ze had hem er laatst in de bibliotheek aan zien werken. Maar wat moest Lance ermee, hier in de torenkamer?


  Zoveel pagina’s. Ze liet haar duim over de dikke stapel glijden. Omdat ze al het een en ander wist over de familie St. Leger, was ze er zeker van dat de zorgvuldig geschreven pagina’s van Val een ware schat moesten bevatten aan eigenaardige verhalen, genoeg wonderlijke gebeurtenissen om zelfs haar naar legenden hunkerende hart te bevredigen.


  Ze streek peinzend met haar vinger over de bovenste pagina en vroeg zich af of het een grote inbreuk op Vals privacy zou zijn als ze een of twee hoofdstukken zou inzien. Ze meende zich te herinneren dat Val had gezegd dat hij het haar te lezen zou geven zodra hij ermee klaar was. Zou het dan zo erg zijn als ze er nu alvast een blik in wierp?


  Ze keek schichtig naar Lance. Haar man was dieper weggekropen onder de dekens en zag eruit alsof hij voorlopig niet wakker zou worden. Rosalind staarde naar het manuscript, aarzelde nog even, maar capituleerde toen.


  Ze pakte het pakket, ging op een oude kist bij het raam zitten om van het licht te kunnen profiteren dat naar binnen filterde, en begon te lezen.


  Het was haar meteen duidelijk dat de geschiedenis verre van compleet was. Val had haar al eens verteld dat hij moeite had voldoende feiten bij elkaar te krijgen over zijn allervroegste voorvaderen. Rosalind was toen sterk in de verleiding gekomen hem over de uitzonderlijke band tussen zijn familie en Sir Lancelot du Lac te vertellen, maar had zich ervoor gegeneerd hem te moeten uitleggen onder welke omstandigheden ze aan haar informatie was gekomen.


  Val had vooral moeite met de mysterieuze Prospero. De openingspagina’s waarin de tovenaar werd beschreven waren nog erg schetsmatig, met veel lege plekken, onafgemaakte zinnen en doorgestreepte woorden. Rosalind bladerde door tot ze op een intrigerende paragraaf over het zwaard van St. Leger stuitte.


  ... volgens de overlevering maakte het beroemde kristal ooit deel uit van een veel grotere steen, die gebruikt werd bij een duivelse uitvinding van Prospero St. Leger, waarmee iets heel erg is misgegaan. Er was een grote explosie en het enige wat er daarna over was, was het kristal dat nu in het gevest van het zwaard ligt ingebed.


  Het wapen zelf is magnifiek, van gegoten staal met een gevest van puur goud. Maar het zwaard ontleent zijn bijzondere kracht geheel aan het kristal.


  De mystieke steen heeft voor iedere man die het wapen in zijn bezit heeft gehad, een andere betekenis gehad, een afspiegeling van zijn eigen, unieke St. Leger-gave. Het is traditie dat de erfgenaam van Castle Leger op zijn trouwdag het zwaard aan zijn uitverkoren bruid overhandigt, samen met zijn hart en ziel, tot in eeuwigheid.


  Er zijn enkele gevallen bekend dat de bruid zelf iets van de geheimzinnige macht heeft ervaren en in staat was een deel van de ongewone talenten van haar echtgenoot te delen, zolang ze het zwaard vasthield...


  Rosalind rilde toen ze eraan dacht hoe vaak ze dat machtige wapen onschuldig had opgepakt. Lieve hemel! Als ze inderdaad Lances uitverkoren bruid was, had er van alles kunnen gebeuren. Ze had een angstaanjagende glimp van de toekomst kunnen krijgen of voorwerpen door de lucht hebben laten vliegen of...


  Rosalind riep haar angstvisioenen een halt toe en herinnerde zichzelf eraan dat Lance geen van deze gaven bezat, zodat ze ze ook niet kon delen, zwaard of geen zwaard. Lance had gezegd dat hij geen ongewone St. Leger-gave bezat. Nee... Rosalind fronste haar wenkbrauwen toen ze in haar geheugen groef. Dat was niet precies wat haar man had gezegd.


  Hij had gehakkeld: ‘O, eh... ik heb geen gaven die voor anderen van nut zijn.'


  Rosalinds blik gleed bedachtzaam naar de man die in het bed lag te slapen. Ze had ooit gedacht dat Lance St. Leger de arrogantste man was die ze ooit had ontmoet, maar inmiddels was ze van het tegengestelde overtuigd geraakt. Hij was bescheiden, deed zelfs geringschattend over zijn heldendaden tijdens de oorlog en alle goede daden die hij daarna had verricht.


  Zou hij over een ongewoon talent dat hij had geërfd soms net zo geringschattend doen? Rosalind bladerde in de pagina’s op haar schoot, nieuwsgierig naar wat Val over de gaven van zijn broer had geschreven. Ze hoopte tenminste dat Val al zo ver was gekomen met zijn kronieken.


  Dat was zo. Rosalind begon aan het hoofdstuk over de huidige St. Legers: Anatole, die in de toekomst kon kijken; zijn dochter Mariah, die soms visioenen over het verleden had; Val, met zijn gave andermans pijn over te nemen; Marius, die de geheime emoties in iemands hart kon zien; Caleb St. Leger, die schijnbaar de gave had met viervoeters te kunnen communiceren.


  Horden St. Legers met wonderlijke en eigenaardige gaven. Maar Rosalinds ogen vlogen over de regels heen, ongeduldig op zoek naar de enige naam die haar echt interesseerde.


  Van alle bovennatuurlijke gaven die de familie St. Leger heeft geërfd, is er niet één zo verbazingwekkend en beangstigend als die van Lance St. Leger.


  Rosalinds ogen werden groot toen ze ongelovig doorlas. Wat Val had beschreven, kon niet waar zijn. Hoe kon een gewone man zich van zijn eigen lichaam losmaken en zijn ziel door de nacht laten dwalen als de geest van zichzelf?


  De geest van Lance St. Leger... Sir Lancelot St. Leger. Rosalind voelde haar hartslag vertragen. Zwaarmoedige achterdocht welde in haar op. Onmogelijke, pijnlijke achterdocht die zich niet liet verjagen, hoe ze ook haar best deed.


  Het kon niet waar zijn. Dat kon gewoon niet. Haar blik gleed vertwijfeld door de kamer alsof ze ergens, bij iemand, naar een geruststelling zocht. Maar wat ze zag was de flonkering van metaal onder het bed, het zonlicht dat als nieuwsgierige vingers de punt had vastgegrepen van een kledingstuk dat haar erg bekend voorkwam.


  Het manuscript gleed uit Rosalinds verdoofde vingers. Ze bleef lange tijd zitten voordat ze de moed kon opbrengen in beweging te komen en stilletjes de kamer door te lopen. Ze bukte zich en trok het kledingstuk onder het bed vandaan. De metalen platen van het vest lagen zwaar in haar handen. De maliënkolder van een strijder uit een ver verleden... of van een galante ridder.


  Rosalinds hart kromp ineen. Het was alsof ze een geliefd aandenken had gevonden aan een minnaar die ze had verloren, een dappere held die in de strijd was gesneuveld. Zij het dat Sir Lancelot niet was gestorven. Hij had zelfs nooit bestaan. Althans, niet haar Sir Lancelot, de geliefde vriend naar wie ze al die warme zomernachten was toe gesneld. Hij was niets meer geweest dan een grap, bedrog, een St. Leger-illusie.


  Ze drukte de maliënkolder tegen zich aan, legde haar wang tegen de metalen schakels, even koud als haar dwaze fantasieën waren geworden.


  En precies op dat moment draaide Lance zich om en werd hij wakker. Zijn ogen gingen half open en hij keek slaperig naar haar.


  ‘Milady,’ mompelde hij. De hese stem was die van Sir Lancelot, de verleidelijke glimlach puur Lance St. Leger.


  Rosalind voelde iets in zich knappen. Pijn en woede zoals ze nog nooit eerder had gekend, doorboorden haar hart.


  ‘Verachtelijke schoft!’ riep ze.


  ‘Wat?’ Lances ogen vlogen open. Hij was meteen helemaal wakker en ging snel rechtop zitten. ‘Rosalind, lieveling, wat - au!’


  Hij slaakte een kreet toen Rosalind de zware maliënkolder hard tegen zijn blote borst sloeg. Hij keek zo verbijsterd, zo verward dat er een wilde hoop in haar opsprong dat ze alsnog zou ontdekken dat ze zich vergist had.


  Maar toen Lance naar het metalen vest tastte en zag waarmee ze hem geslagen had, kreeg hij een kleur die hem nog duidelijker schuldig verklaarde dan het vest.


  ‘O heer,’ kreunde hij. Hij keek geschrokken naar haar op.


  Rosalind balde haar hand tot een vuist en drukte hem hard tegen haar lippen om zich ervan te weerhouden hem te slaan of in woedende tranen uit te barsten. Ze wist niet zeker wiens verraad het meeste pijn deed, dat van de man die gisteravond in dit bed zo teder, zo hartstochtelijk de liefde met haar had bedreven, of van degene die net had gedaan alsof hij haar heroïsche vriend was, en altijd met zoveel tederheid, zoveel medeleven naar haar klachten had geluisterd. Dat was het ergste, wanneer je dacht dat je verliefd was op twee mannen tegelijk, ontdekte ze nu. Ze konden allebei je hart breken.


  ‘Hoe heb je me dit kunnen aandoen?’ vroeg ze met verstikte stem toen ze terugdacht aan alles wat ze had doorstaan voordat ze zich aan Lance had gegeven, hoe ze geworsteld had met haar wurgende ‘keuze’ en haar hart zo ongeveer in tweeën was gescheurd.


  ‘Hoe heb je me zo kunnen bedriegen, me laten geloven dat... dat...’ Rosalind draaide zich met een ruk om. Ze kon niet doorgaan, kon niet eens naar hem kijken. Ze liep wankelend in de richting van de wenteltrap. Het enige wat ze wilde, was naar de eenzaamheid van haar eigen slaapkamer vluchten.


  Maar Lance sprong uit bed en slaagde erin haar de weg te versperren, een naakte, gespierde man die een formidabele barrière vormde, al waren zijn handen juist teder toen hij ze naar haar uitstak.


  ‘Rosalind, liefste, laat het me alsjeblieft uitleggen.’


  ‘Uitleggen?’ Ze deinsde achteruit, bij hem vandaan. ‘Wat valt er uit te leggen?’


  ‘Wat die maliënkolder aangaat...’


  ‘Ik geloof dat ik inmiddels weet waar die voor dient, Sir Lancelot. Voor één van Lance St. Legers grapjes.’


  Lances gezicht vertrok alsof ze hem had geslagen. ‘Rosalind! Dat geloof je toch niet echt? Je kent me inmiddels toch wel beter?’


  ‘Wie van jullie twee?’ antwoordde ze bitter. ‘Jou of Sir Lancelot?’


  ‘Rosalind, het spijt me. Ik weet hoe erg ik je gekwetst heb en God weet dat ik er geen recht op heb iets van je te verlangen, maar ga alsjeblieft niet weg. Geef me vijf minuten.’


  Rosalind wilde hem helemaal niets geven. Ze wilde hooghartig langs hem heen lopen, maar de weg werd haar niet alleen versperd door de breedte van zijn machtige schouders, maar nog meer door de gespannen uitdrukking in zijn donkere ogen.


  Verdomme! dacht ze, moeizaam slikkend. Welk recht had hij om haar zo aan te kijken, zo triest en weemoedig, na alles wat hij had gedaan?


  Ze had echter geen keus. Ze moest aan zijn verzoek voldoen. Haar benen waren zo gaan trillen dat ze er niet zeker van was hoe lang ze haar nog overeind konden houden. Ze liep achteruit bij hem vandaan en zonk neer op de oude kist.


  Terwijl hij haar angstvallig in de gaten hield, liep Lance terug naar het,bed en begon naar zijn kleren te zoeken. Niet alleen omdat je zo’n moeilijk gesprek beter niet naakt kunt voeren, maar ook om zichzelf tijd te geven na te denken over wat hij tegen haar moest zeggen.


  Maar toen hij in zijn broek schoot, was hij bang dat zelfs een eeuw niet genoeg zou zijn om hem de juiste woorden te laten vinden waarmee hij de schade kon repareren die hij had aangericht, de rauwe pijn weg te nemen uit die zachte, blauwe ogen. Hij vervloekte zichzelf duizend keer dat hij niet de moed had kunnen opbrengen haar op een betere manier de waarheid te vertellen.


  Toen hij zijn overhemd aantrok, voelde hij zich als een soldaat die zich gereedmaakte om ten strijde te trekken, de belangrijkste strijd die hij ooit was aangegaan: om het vertrouwen, en misschien zelfs het hart, van zijn bruid weer voor zich te winnen.


  Hij liep naar Rosalind toe, zich manmoedig schrap zettend voor de hagel van haar woede of de zachte regen van haar tranen. Hij was er minder op voorbereid dat ze er zo bleek en stil bij zat, haar tere gelaatstrekken zo strak dat hij ervan schrok.


  Hij liep langzaam naar haar toe en trapte met zijn blote voet op een vel velijnpapier. Hij bukte zich om het op te rapen en fronste zijn voorhoofd toen hij zag wat het was: een pagina uit Vals geschiedenis van de St. Legers.


  Eén paragraaf sprong meteen in het oog.


  Lance St. Leger bezit de griezelige gave zichzelf in een diepe trance te brengen, waarbij hij er als voor dood bij ligt, terwijl zijn geest zijn lichaam verlaat en door de nacht begint te dwalen.


  Lance trok een gezicht toen hij besefte dat zijn geheim niet alleen vanwege de maliënkolder was ontdekt.


  ‘Dank je, St. Valentine,’ mompelde hij.


  Rosalind keek hem verwijtend aan. ‘Waag het niet om je broer hier de schuld van te geven.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Geloof me, Rosalind, op dit moment vervloek ik alleen mezelf en niemand anders. Ik wou alleen dat je niet op deze manier achter de waarheid was gekomen.’


  ‘Je wilde dat ik helemaal nooit achter de waarheid zou komen!’


  Lance wilde dat ontkennen, maar kon het niet, niet volledig. Hij besefte dat een deel van hem laf had gewenst dat Sir Lancelot uit zichzelf zou verdwijnen, een dierbare herinnering zou worden, waar nooit over zou worden gerept.


  Hij zuchtte, raapte de uiteengewaaierde pagina’s van zijn broers dierbare manuscript op en legde ze terug op het bureau.


  Rosalind had haar armen strak over elkaar geslagen en hield haar gezicht afgewend. Lance knielde voor haar op de stenen vloer, zodat ze gedwongen was naar hem te kijken. Na een korte aarzeling pakte hij haar hand.


  Ze stribbelde niet tegen, maar haar vingers lagen koud en roerloos in de zijne.


  ‘Rosalind,’ begon hij. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest dat mijn rol als Sir Lancelot zo uit de hand zou lopen. God is mijn getuige dat ik je nooit heb willen kwetsen. Het is allemaal bij toeval begonnen.’


  ‘Bij toeval!’


  ‘Ja. Op de avond dat we elkaar voor het eerst ontmoet hebben, was ik naar het dorpsfeest geweest. Ik had me als een ridder verkleed voor een steekspel. Diezelfde avond had iemand het zwaard van St. Leger van me gestolen. Ik had het ridderkostuum nog aan toen ik ben gaan nachtdwalen om het wapen te zoeken. Zie je, wanneer ik in trance ga, ziet mijn schaduw of wat voor de duivel het ook is dat mijn lichaam verlaat, er precies zo uit als ik op het moment dat ik in slaap viel.’


  Hij zocht op Rosalinds gezicht naar een teken dat ze naar hem luisterde, of in ieder geval probeerde het te begrijpen. De uitdrukking op haar gezicht was niet bemoedigend, maar Lance dwong zichzelf door te gaan.


  ‘Daarom zag ik eruit als de geest van een van de ridders van de Ronde Tafel, toen je me in de herberg zag.’


  Rosalinds lippen trokken strak. ‘Niet een van de ridders, maar Sir Lancelot du Lac. Je zei dat je Sir Lancelot was.’


  Lance kromp ineen. ‘Ja, dat is zo. Maar Rosalind, probeer het te begrijpen. Je had me op het nachtdwalen betrapt en ik had mijn vader plechtig beloofd dat ik nooit aan iemand buiten de familie iets zou zeggen over mijn vreemde gave. En ik heb me al aan zo weinig beloften aan hem kunnen houden. Het was erg belangrijk voor me dat ik me in ieder geval aan deze belofte zou houden.’


  ‘Dat verklaart de eerste nacht, Lance. Maar hoe zit het met de rest? Waarom heb je het bedrog doorgevoerd, mijn hoofd gevuld met al die onzin, me verteld dat je -’ Haar stem brak en Lance was bang dat ze in tranen zou uitbarsten, maar Rosalind drukte haar lippen op elkaar en haar tere kaaklijn trok strak.


  Hij kneep in haar hand, streelde haar zachte vingers in een poging er wat warmte in te krijgen, troost die hij niet scheen te kunnen overbrengen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij zachtjes. ‘Ik weet zelf niet waarom ik de maskerade heb voortgezet, lang nadat ik je de waarheid had moeten vertellen.’


  Hij stootte een sidderende lach uit. ‘Ik zou bijna wensen dat Sir Lancelot nu bij je zat in plaats van ik. Hij weet altijd veel beter wat hij tegen je moet zeggen.’


  Rosalind trok haar hand los. ‘Hou op, Lance! ’ riep ze. ‘Sir Lancelot bestaat niet. Jij bent Sir Lancelot.’


  ‘Ja.’ Lance schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Het was alleen maar een droom die ik voor ons beiden heb gecreëerd. Jij was een schone jonkvrouwe die behoefte had aan een held, het soort held dat ik altijd had willen zijn, een dappere ridder, en je keek naar me alsof ik dat was... dus heb ik een tijdlang het spel meegespeeld.’


  Rosalind hief haar ogen naar hem op. Haar gezicht stond nu eerder bedroefd dan boos. ‘Weet je wat nog het meeste pijn doet, Lance?’


  ‘Dat ik je nooit de waarheid heb verteld? Zelfs gisteravond niet? Rosalind, ik wilde het doen, maar ik was bang dat -’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet.’ Ze stond op en liep langs hem heen. ‘Het heeft niets te maken met Sir Lancelot. Het gaat om hoe je me behandelde wanneer je Lance St. Leger was. Alsof ik een sterke, bekwame vrouw was. Alsof je me respecteerde, mijn intelligentie, mijn opinies.’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Nee, dat is duidelijk niet zo, en waarom zou je ook? Een dromerige dwaas die je alles kunt wijsmaken, een mal schoolmeisje die een hoekje in haar hart gereserveerd hield voor iemand die niet eens bestaat.’


  ‘Rosalind!’ Lance liep naar haar toe, probeerde haar in zijn armen te nemen, maar ze glipte bij hem vandaan en schudde haar hoofd.


  ‘Ik ben eindelijk volwassen geworden. Je hoeft Sir Lancelot niet meer te zijn. Je hoeft niet eens te doen alsof je van me houdt.’


  Voordat hij haar kon tegenhouden, holde ze de kamer uit en verdween ze door de boogvormige deuropening. Maar niet voordat hij de ontluistering en zelfverachting in haar ogen had gezien. Emoties die hij zo goed kende omdat hij er zelf zo’n grote dosis van had ervaren. Op de dag dat hij had beseft hoe dwaas hij was geweest wat Adele Monteroy aanging.


  Lance wilde al achter Rosalind aan gaan, toen hij opeens bleef staan. Hij voelde zich letterlijk ziek van ellende. Zijn lieve Vrouwe van het Meer... wat had hij haar aangedaan? En zou hij het ooit nog kunnen goedmaken?


  Gisteravond had hij in Rosalinds armen een voorproefje van de hemel gekregen. Maar je kon het aan Lance St. Leger overlaten om zelfs dat in een hel te veranderen.


  


  Misschien wilde Rosalind alleen een poosje alleen zijn, om haar leed over zijn bedrog met een flinke huilbui te verwerken. Maar Lance was niet in staat haar die tijd te geven.


  Goeie God! Zijn bruid wist niet eens wat hij voor haar voelde. Hij ijsbeerde voor de deur van haar slaapkamer, die dicht en op slot zat.


  Hij drukte zijn oor tegen het dikke hout in de verwachting haar te horen snikken. De diepe stilte begon op zijn zenuwen te werken.


  Hij klopte weer op de deur, misschien voor de tiende keer. ‘Rosalind, laat me er alsjeblieft in. Ik zal je niet eens aanraken. Ik wil alleen maar met je praten.’


  Geen reactie. Zelfs niet een ‘Loop naar de duivel’.


  Lance bonkte harder op de deur. ‘Je moet naar me luisteren, Rosalind. Alsjeblieft. Je moet me in ieder geval de kans geven je te vertellen hoeveel ik van je hou. Ik heb over veel dingen gelogen, maar nooit daarover.’


  Niets, alleen die onvermurwbare stilte.


  Angst en wanhoop holden zijn geduld uit. Hij ging op zijn hurken zitten en riep door het sleutelgat, zich er niets van aantrekkend dat de bedienden hem zouden kunnen horen.


  ‘Verdomme, Rosalind! Als je de deur niet opendoet, zweer ik dat ik hier op de grond ga liggen en door de muur heen zweef. En het kan me niet schelen dat het dag is.’


  Voordat ze kon reageren of Lance zijn dreigement kon uitvoeren, hoorde hij het statige getik van Will Sparkins’ houten been. De butler van St. Leger kwam naar hem toe, ongetwijfeld gealarmeerd door het lawaai dat Lance maakte, maar dat kon Lance niets schelen.


  ‘Rosalind!’ Lance rammelde van pure frustratie aan de deurknop.


  ‘Master Lance —’


  ‘Niet nu, Sparkins,’ beet Lance hem toe. ‘Zoals je ziet, ben ik momenteel ergens druk mee.’


  ‘Master Lance, alstublieft...’


  Iets in de stem van de oudere man deed Lance omkijken. Ondanks het gruwelijke ongeluk in zijn jeugd, waardoor Will Sparkins een been was kwijtgeraakt, had Lance de butler nooit anders dan vrolijk en opgewekt gezien. Maar in de diepliggende ogen onder het dikke grijze haar lag nu zo’n ernstige uitdrukking dat Lances hand stil op de deurknop bleef liggen.


  ‘U moet meteen beneden komen, mijnheer.’


  ‘Waarom? Wat is er aan de hand?’ vroeg Lance.


  ‘Er is iets met uw broer gebeurd.’


  ‘Met Val? Goeie god, je gaat me toch niet vertellen dat hij weer met een brandende kaars in slaap is gevallen en bijna zijn kussen in de fik heeft gezet?’ Maar ondanks zijn ongeduldige woorden trok er een huivering door Lance heen.


  ‘Nee, mijnheer. Master Valentine is neergeschoten.’


  ‘Wat! ’ Lances hand gleed van de deurknop af. Hij staarde naar Will Sparkins alsof de oudere man krankzinnig was geworden. Neergeschoten? Dat was belachelijk, tenzij Val had geprobeerd een geladen pistool schoon te maken. Zijn broer wist niets van vuurwapens en interesseerde zich er ook niet voor.


  ‘Bedoel je dat er een ongeluk is gebeurd?’


  ‘Nee, mijnheer.’ Will slikte moeizaam. ‘Er schijnt gisteravond een confrontatie te hebben plaatsgevonden tussen Master Val en kapitein Mortmain.’


  Lance voelde het bloed in zijn aderen stollen. Rafe en Val hadden geduelleerd? Nee, dat was al net zo onmogelijk, stelde Lance zichzelf gerust. Hij had die dag in de bibliotheek aan dergelijke onzin een eind gemaakt, toen hij Val had gewaarschuwd bij Rafe uit de buurt te blijven.


  En hij had gisterochtend nog met Rafe ontbeten om de problemen tussen hen glad te strijken. Rafe kon niet op zijn broer hebben geschoten. Dat bestond gewoon niet.


  Zijn hart begon onaangenaam snel te kloppen. Hij liep langs Will heen naar de trap, zonder dat hij in de gaten had dat Rosalinds deur op een kier openging.


  Will hinkte achter hem aan en deed zijn best hem bij te houden terwijl Lance hem over zijn schouder angstige vragen stelde. ‘Waar is Val geraakt? Hoe erg is het? Waar is hij nu?’


  ‘In de provisiekamer, mijnheer, maar -'


  Lance wachtte niet op de rest. Hij holde de trap af, Will achterlatend, met een misselijkmakende angst diep in zijn binnenste.


  Een angst even kil als de nachtmerrie waar hij vannacht van was wakker geworden. Nee, geen nachtmerrie. Eerder een bloedstollend visioen over wat hem nu misschien wachtte.


  Lance sprintte door de smalle gang die naar een kleine, aan de keukens grenzende kamer leidde. Voor de deur van de provisiekamer stond een drom bedienden, somber kijkende lakeien, angstige dienstmeisjes, zelfs Wills oudste zoon, Jem, die in de Dragon’s Fire Inn werkte.


  Jem draaide zich om toen Lance naderbij kwam. Tranen stroomden over zijn smalle gezicht. Hij huilde zo hard dat Lance amper kon verstaan wat hij zei.


  ‘O, Master Lance. Het s-spijt me. Ik h-had hem moeten tegenhouden. H-had hem nooit die sleutel mogen geven.’


  Lance duwde de stamelende jongen meedogenloos opzij. Zijn hart bonkte nu met een angst zo scherp dat het hem bijna pijn deed. Hij drong de provisiekamer binnen, een kale ruimte waar hij als jongen al een hekel aan had gehad, omdat hij hem altijd had geassocieerd met gebroken botten en bittere medicijnen.


  Val lag op de houten tafel en Lance bleef abrupt staan toen hij hem zag. Hij had de afgelopen jaren vaak gedacht dat zijn broer er kwetsbaar uitzag, maar Val leek nu nog tengerder, alsof hij was geslonken.


  Lance liep wankelend naar hem toe en verborg zijn angst achter een barse houding. ‘Verdomme, Val, wat heb je uitgehaald? Denk je nu werkelijk dat ik zin heb om kogels uit je lijf te halen? Ik heb nog niet eens ontbeten...’


  Hij zweeg toen hij zag dat de ogen van zijn broer gesloten waren. Vals gezicht was zo bleek, zo stil, zo vreedzaam glad voor een man wiens vest vol bloed zat.


  ‘Val!’ Lance boog zich over hem heen, riep zijn naam, sloeg hem op zijn wang. Vals huid was zo allemachtig koud.


  Wilde paniek joeg door Lance heen, maar hij onderdrukte het en begon op scherpe toon bevelen uit te delen aan de zwijgende mensen achter hem.


  ‘Wat staan jullie daar! Is dokter Marius al gewaarschuwd?’


  ‘Master Lance...’ Het was Will Sparkins. De oudere man was eindelijk hijgend aangekomen. Maar waarom deed Will niets, behalve bedroefd naar Lance kijken?


  ‘Laat iemand water en verband gaan halen.’


  ‘Master Lance...’ zei Will nogmaals, met bevende stem.


  ‘Schiet op!’ Lance begon zelf Vals door het bloed stijf geworden kleren los te maken.


  Hij was zich er vaag van bewust dat de bedienden opzijschuifelden en er iemand naast hem kwam staan. Rosalind, een zachte aanwezigheid in de kille kamer.


  Ze keek naar Val en haar ogen schoten vol tranen, maar Lance wist dat het geen tranen meer waren om het leed dat hij haar had aangedaan.


  Ze trok aan zijn arm. probeerde hem bij de tafel weg te krijgen. ‘Lance. Kom mee. Je kunt niets meer voor Val doen.’


  Ze keek bedroefd naar hem op en fluisterde wat ze allemaal wisten, maar wat niemand hem had durven vertellen.


  ‘Lance... je broer is dood.’
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  Lance nam zijn broer in zijn armen. Zijn borst ging zwaar op en neer, van de inspanning om Vals roerloze gestalte op te heffen en van het gewicht van zijn eigen hart, dat zo zwaar was dat het dreigde te breken onder de last van het verdriet en de woede.


  Zijn keel deed pijn van ingehouden tranen en van de rauwe kreet van ontkenning die diep in zijn binnenste gevangenzat. Rosalinds trieste woorden echoden in zijn hoofd toen hij Val half slepend in de richting van de oude burcht droeg.


  Lance, je kunt niets meer voor Val doen. Je broer is dood.


  Nee. Nee... nee!


  Met een sidderende ademhaling slaagde Lance erin Val zover op te heffen dat hij de zware deur kon openduwen. Hij schopte de deur achter zich dicht, droeg zijn broer de grote zaal in en legde hem zo zachtjes mogelijk op de eikenhouten tafel.


  De stille stenen muren rondom leken te echoën met herinneringen aan vervlogen dagen, zo duidelijk dat het pijn deed. De geluiden van twee jongens die met houten zwaarden vochten en elkaar lachend uitdaagden.


  Lance greep de hand van zijn broer, de helende vingers die zich zo vaak naar hem uitgestrekt hadden, de geruststellende hand die Lance even vaak had afgeslagen. Die kalme hand die nu zo koud en roerloos was. Lance knipperde de brandende tranen weg.


  ‘Verdomme, Sir Galahad, je kunt dit niet doen. Je hebt de Heilige Graal nog niet eens gevonden,’ zei Lance met een brok in zijn keel. ‘Allemachtig nog aan toe, Val! Je hebt nog niet eens je uitverkoren bruid gevonden. Hoe moet het nu? Ga je nu helemaal in je... in je eentje door de eeuwigheid zwerven?’


  Lances adem stokte in zijn borst en hij wist dat hij volkomen over zijn toeren dreigde te raken. Hij deed een stap achteruit en vocht om zijn zelfbeheersing terug te krijgen zodat hij kon doen, waarvoor hij hierheen was gekomen. Zijn laatste wanhopige hoop.


  Hij liep met grote stappen naar de portrettenmuur. De generaties vormden één grote waas. Hij bleef staan voor het portret dat altijd alle andere had gedomineerd, de man die al deze St. Leger-waanzin had gesticht.


  Prospero?’ riep Lance hees.


  Het was alsof de mysterieuze schuine ogen naar hem keken vanuit de diepte van het portret, waarvan de kleuren nog steeds helder waren, ook al was het een keer bijna vernietigd tijdens een heftige confrontatie tussen zijn vader en de tovenaar.


  Volgens de familielegenden was het portret op wonderbaarlijke wijze hersteld door degene die altijd meer macht had gehad dan gewone stervelingen.


  ‘Prospero?’ riep Lance nogmaals, terwijl hij zijn blik langs de hoge muren liet glijden. Hij wist dat de sluwe tovenaar altijd zijn eigen zin deed en nooit inging op andermans wensen. Maar ditmaal ging dat niet op.


  ‘Prospero!’ Van pure wanhoop won Lances stem steeds meer aan kracht. ‘Geef antwoord, verdomme! Ik heb u nodig.’


  Een kilte streek door de zaal, maar Lance had er amper erg in, omdat hij al helemaal verkild was. Prospero kwam te voorschijn uit de diepten van zijn eigen portret, maar zonder zijn gebruikelijke gloed. Zelfs zijn vuurrode tuniek was iets van zijn glans kwijtgeraakt. Of kwam het alleen omdat er over het hele Castle Leger een nevel van droefenis was neergedaald?


  ‘Ja?’ zei Prospero, zijn indringende ogen op Lances gezicht gericht.


  Lance slaakte een sidderende zucht. Hij wist niet of hij God of de duivel moest bedanken dat Prospero te voorschijn was gekomen. En op dat moment kon hem dat ook weinig schelen.


  Hij liep wankelend naar de tovenaar toe. ‘U moet me helpen. Het gaat om mijn broer. Hij... hij...’


  ‘Ik weet het.’ Diepe droefenis had alle verwaandheid uit Prospero’s gezicht weggenomen.


  ‘Dan weet u ook wat er gedaan moet worden.’


  Prospero’s smalle, zwarte wenkbrauwen gingen vragend omhoog.


  ‘U hebt de macht hem te helpen,’ ging Lance door, zijn stem rauw van ongeduld en wanhoop. 'Breng Val terug.’


  Prospero keek met zoveel medelijden naar hem dat Lance instinctief achteruitdeinsde. Op een voor hem erg zachte toon zei de tovenaar: ‘Ik vrees dat je mijn macht schromelijk hebt overschat, jongen.'


  ‘En dat zegt u?’ riep Lance uit. ‘De machtige tovenaar die altijd opschept over wat hij allemaal kan? Dit is uw kans om het te bewijzen. U hebt dat vervloekte portret hersteld. Nu vraag ik u mijn broer te herstellen.’


  ‘Een mens is iets heel anders dan een stuk linnen en een houten lijst.’


  ‘Haal er dan een sterkere toverformule bij, verdomme!’


  ‘Ik ben God niet, hoewel ik ooit zo arrogant ben geweest dat te denken. Zelfs ik kan het slot van de poort naar de hemel niet forceren.’


  ‘U weigert dus?’


  ‘Om je broer uit de dood te laten opstaan? Misschien heb ik me niet duidelijk uitgedrukt. Het gaat er niet om dat ik je niet wil helpen. Ik kan het niet.’


  ‘Wat hebben we dan aan u en al uw zogenaamde macht?’ Lance stikte bijna. ‘Wat hebt u ooit voor deze familie gedaan?’


  ‘Niets,’ antwoordde Prospero zachtjes en hij boog zijn hoofd. ‘Helemaal niets.’


  Lance staarde hem aan, zijn hart brandend van een woede die steeds groter werd omdat hij werd gevoed door zijn leed. Hij liep op Prospero af, zijn vuisten gebald, alsof hij het gezicht van de tovenaar tot moes wilde slaan. Hij had er behoefte aan iemand pijn te doen. Vooral zichzelf.


  ‘Waarom dondert u dan niet op! ’ bulderde hij. ‘En kom maar nooit meer terug.’


  Prospero had al aan zijn verzoek voldaan en was in de muur verdwenen, maar de treurige wijsheid in zijn mysterieuze donkere ogen bleef Lance kwellen nadat de geestverschijning was vervaagd.


  Het werd stil, stiller dan Lance ooit had meegemaakt. De welkome hitte van zijn woede doofde als de laatste flakkering van een stervend vuur, en liet niets anders achter dan een koud hart en de as van de wanhoop. De kille wetenschap die hij nu moest aanvaarden.


  Er was echt niets aan te doen. Val was er niet meer.


  Nog nooit van zijn leven had Lance zich zo alleen gevoeld.


  


  Rosalind liep heen en weer voor de ingang van de burcht. De geschilderde draak leek de wacht te houden over de deur waarachter Lance naar haar gevoel een eeuwigheid geleden was verdwenen.


  Ze was zelf nog lang niet bijgekomen van de dood van Val, maar had nauwelijks een traan kunnen laten, omdat haar droefenis om de dood van haar goedhartige zwager vrijwel geheel teniet werd gedaan door haar angst om Lance.


  Die had, snauwend dat iedereen bij hem uit de buurt moest blijven, zijn broer opgetild en naar de oude burcht gedragen. Daar had hij zich met het lijk van zijn broer opgesloten. Niemand mocht binnenkomen. Rosalind was doodsbang dat Lance krankzinnig zou worden van verdriet.


  Die angst deelde ze met de rest van het huishouden, maar niemand wist wat ze moesten doen en ze verwachtten allemaal van haar dat ze daarover een besluit zou nemen, van Will Sparkins tot het jongste keukenhulpje.


  En Rosalind had juist hun om hulp willen vragen, willen uitleggen dat ze niet aan dit soort dingen gewend was. Ze had weliswaar al eens met de dood te maken gehad, maar in een veel mildere vorm, niet zo afschuwelijk en gewelddadig als dit. Toen ze haar ouders en later haar man had verloren, was zij degene geweest die was beschermd en getroost, en had ze zich helemaal aan haar verdriet mogen overgeven. Niemand had van haar verwacht sterk te zijn.


  Maar dat verwachtten ze nu wel. Will Sparkins had zelfs smekend gezegd: ‘Alstublieft, milady. U moet naar Master Lance toe gaan, hem helpen. U bent de enige die dat kan.’


  De moed was Rosalind in de schoenen gezonken, want ze wist dat dat niet waar was. Na wat er vanochtend tussen hen was voorgevallen, betwijfelde ze sterk of ze nog enige invloed op Lance had. Maar toen ze naar Will en de rest van het personeel keek, en al die bedroefde, angstige ogen hoopvol op zich gericht zag, besefte ze dat ze geen keus had. Ze moest het proberen.


  Ze had zwakjes geknikt en was naar de oude burcht gegaan, maar de moed was haar opnieuw in de schoenen gezonken toen ze bij die formidabele deur was gekomen die haar zo duidelijk buitensloot. Net zoals Lance altijd had gedaan, zelfs toen ze had gedacht dat zij degene was die hem het beste kende.


  Maar ze kon nu niet stilstaan bij gekwetste gevoelens of gekrenkte trots om de maskerade waarmee Lance haar had bedot, verweet Rosalind zichzelf. Vergeleken bij deze enorme tragedie leek dat alles van zo weinig belang.


  Toch bleef ze het gevoel houden dat de man die erin was geslaagd haar zo volkomen om de tuin te leiden, een vreemde voor haar was. Ze kende Lance niet. Niet echt. Hoe zou ze dan de woorden kunnen vinden om zijn enorme verdriet te verlichten?


  Maar ze moest steeds denken aan zijn gezicht zoals ze het voor het laatst had gezien. Wild, waanzinnig van droefenis, wanhopig genoeg om aan zichzelf de hand te slaan. Ze raapte al haar moed bij elkaar en haalde de sleutel die Will Sparkins haar had toegestopt, uit haar zak.


  Haar vingers trilden zo dat ze de zware, ijzeren sleutel amper in het sleutelgat kon krijgen. En dat bleek ook niet nodig te zijn. De deurknop ging naar beneden en de deur zwaaide zacht piepend open.


  ‘L-lance?’ vroeg Rosalind bevend. Ze deed aarzelend een stap naar voren, in de verwachting hem te zien. Waanzinnig van verdriet of woedend omdat ze hem stoorde? Ze had geen idee.


  Maar toen ze over de drempel stapte, zag ze verbaasd en een beetje angstig dat er niemand achter de deur stond. Het was alsof een onzichtbare hand haar had geholpen binnen te komen.


  Een kilte trok door haar heen en ze meende een zachte, hese stem in haar oor te horen.


  ‘Help hem.’


  Of was het alleen een fluistering in haar eigen hart, dat zo meedogenloos hard was gaan bonken? Haar blik gleed door de zaal, op zoek naar Lance.


  Ze was bijna opgelucht toen ze hem op een van de stoelen zag zitten, voorovergebogen, met zijn rug naar haar toe, alsof hij waakte over het lichaam van zijn broer, dat op de tafel lag.


  Maar toen ze behoedzaam naar voren liep, zag ze tot haar afgrijzen dat Lance huilde. Hij huilde zonder enig geluid te maken, met snikken die zijn hele lichaam deden schokken.


  Ze had nog nooit een man zien huilen, zelfs niet haar eigen zachtmoedige vader. Nu ze zag hoe Lance zich overgaf aan zo’n onheldhaftige zwakte, kreeg ze een hol gevoel van binnen en kneep haar hart zich samen van onzekerheid en angst.


  Ze drukte haar hand tegen haar mond en kreeg een prop in haar keel. Het leek haar niet juist dat ze hier getuige van was. Lance zou beslist niet willen dat ze hem in deze trieste toestand zag. Bovendien had ze geen flauw idee hoe ze zijn leed kon verzachten.


  Ze bleef staan en wilde net zachtjes wegsluipen toen Lance zijn hoofd oplichtte. Zijn stoere, knappe gezicht was nat van tranen. Hij greep de hand van zijn broer en fluisterde met gebroken stem: ‘O, God, Val! Neem alsjeblieft de pijn weg.’


  De wanhopige smeekbede zonk regelrecht in Rosalinds hart. Ze staarde naar Lance alsof ze hem voor het eerst zag. Geen legendarische held. Geen afgestompte soldaat. Zelfs niet de bandiet die haar eerst voor zich had gewonnen en haar toen had bedrogen.


  Alleen maar een man die haar liefde verschrikkelijk hard nodig had. Meer dan iemand haar ooit nodig had gehad.


  Met een kracht en een kalmte die ze nog nooit eerder had ervaren, liep ze naar haar man toe en legde haar hand op zijn schouder.


  ‘Lance?’


  Hij schrok hevig toen hij haar hand voelde en keek met doffe, rode ogen op.


  ‘Geef het maar aan mij,’ zei ze zachtjes.


  ‘Wat?’ Hij was zo van streek dat hij niet begreep wat ze bedoelde en probeerde haar weg te duwen.


  Maar Rosalind hield vol.


  ‘De pijn,’ zei ze en ze stak haar armen naar hem uit. ‘Geef de pijn maar aan mij.’


  Hij staarde haar lange tijd als verdoofd aan. Toen sloeg hij met een rauwe kreet zijn armen om haar heen en begroef zijn gezicht in de plooien van haar rok.


  


  Namiddagschaduwen gleden over de torenkamer, een onnatuurlijke stilte daalde neer over Castle Leger, de plechtige stilte die alleen de aanwezigheid van de dood met zich meebrengt.


  Rosalind zat op de rand van het met brokaat overdekte bed van de tovenaar en keek naar de man die ze het afgelopen uur in haar armen had gesust, gestreeld en getroost. Ze hadden hun leed gedeeld in een stortvloed van tranen. Rosalind had zich nog nooit zo verbonden gevoeld met Lance.


  Maar nu...


  Een schrikbarende kalmte was over haar echtgenoot neergedaald, bijna even beangstigend als de kracht van zijn verdriet. Hij had de bedienden toestemming gegeven Val mee te nemen zodat hij klaargemaakt kon worden voor de begrafenis. En Lance scheen zich ook voor te bereiden.


  Rosalind hield hem angstvallig in de gaten toen hij zijn schoenen uittrok en zijn zware rijlaarzen onder het bed vandaan haalde. Ongeschoren en ongekamd veegde hij lokken donker haar uit zijn ogen en stak zijn voet in het oude, soepele leer.


  Rosalind schoof dichter naar de plek waar hij op de rand van het bed was gaan zitten. Slechts een paar centimeter scheidden hen. Waarom had ze dan het angstige gevoel dat hij dreigde bij haar vandaan te glippen?


  ‘Waar denk je aan? ’ vroeg ze. Hij draaide zich naar haar toe en probeerde teder te glimlachen, maar ze kon zien hoeveel moeite hem dat kostte.


  ‘Aan Val.’ Het was de eerste keer dat Lance de naam van zijn broer had kunnen uitspreken. Dat moest een goed teken zijn.


  Als Lances stem niet zo bars had geklonken.


  ‘Ik zat eraan te denken dat Val maar voor één ding bang was. Dat hij zijn uitverkoren bruid niet zou vinden. Dat hij ongeliefd en eenzaam door de eeuwigheid zou moeten zwerven. En dat is precies wat er met hem is gebeurd.’


  ‘Nee! ’ Rosalind greep Lances hand en kneep er zachtjes in. ‘Waar hij nu ook is, Val weet dat we altijd van hem zullen houden.’


  ‘Jouw genegenheid zal hem veel plezier doen, lieveling. De mijne heeft hem echter nooit veel goed gedaan.’ Lance bukte zich en trok de tweede laars aan.


  Rosalind schrok, want dit was precies waar ze bang voor was geweest, dat Lance vroeg of laat zou beginnen zichzelf de schuld te geven voor wat er met Val was gebeurd.


  ‘Lance,’ zei ze zachtjes. ‘Je moet jezelf niet de schuld geven.’


  ‘Dat ik mijn broer kreupel heb gemaakt en dat hij nu vanwege mij is vermoord?’


  Ze had hem willen troosten, maar deze onverwachte woorden brachten haar van haar stuk. ‘Hem k-kreupel gemaakt?’


  ‘Ja.’ Lances mond kreeg een bittere trek. ‘Alweer zo’n aardig feit waar ik je niets over heb verteld, lieveling. Het is mijn schuld dat Val kreupel is geworden.’


  ‘Maar het zal toch wel een ongeluk zijn geweest?’


  ‘Als je het feit dat ik op het slagveld keer op keer mijn leven in de waagschaal heb gesteld een ongeluk wilt noemen.’


  ‘Heeft Val dan samen met jou in het leger gezeten?’ vroeg Rosalind verbijsterd. ‘Dat heb ik nooit geweten.’


  ‘Nee, Val is achter me aangekomen omdat... omdat...’ Lance stond abrupt op en haalde vermoeid zijn hand over zijn gekwelde gezicht.


  ‘Val bezit -’ Lances gezicht vertrok pijnlijk toen hij zichzelf verbeterde. ‘Ik bedoel bezat het buitengewone vermogen te weten wanneer ik in moeilijkheden verkeerde, ongeacht waar ik was. Alsof er tussen ons een vreemde band bestond, misschien omdat we tweelingen en St. Legers waren. Hij beschreef het als een indringend kil gevoel dat zich hier nestelde.’


  Lance legde zijn hand op zijn hartstreek. ‘Ikzelf heb het gisteravond pas voor het eerst gevoeld. Misschien omdat St. Valentine nog nooit eerder in moeilijkheden was geraakt.’


  Een vluchtige glimlach speelde rond Lances mond alsof hem een prettige herinnering aan zijn broer te binnen schoot, maar de zachte uitdrukking was meteen weer verdwenen. ‘In tegenstelling tot Val heb ik het voorgevoel van me afgezet; ik heb me omgedraaid en ben weer gaan slapen. Terwijl Sir Galahad mij altijd te hulp is gekomen.’


  ‘Is hij dan helemaal naar Spanje gereisd?’ vroeg Rosalind vol ontzag. ‘Ja, al was dat niet erg verwonderlijk. Want dat was in de tijd dat kolonel Monteroy nog steeds mijn meerdere was en me dood wilde hebben, en ik mijn best deed hem daarin tegemoet te komen. Tijdens een bijzonder roekeloze aanval op de Fransen ben ik er eindelijk in geslaagd gewond te raken. Een kogel had mijn knie verbrijzeld. Ze zouden waarschijnlijk mijn been hebben moeten amputeren om mijn leven te redden.


  Niet dat ik dat zou hebben toegestaan,’ ging Lance door. ‘Want het enige wat ik wilde, was doodgaan, en ik dacht dat mijn wens eindelijk in vervulling zou gaan. Maar voordat de rook op het slagveld was opgetrokken, was hij er opeens. Hij kwam uit het niets opdagen als een reddende engel en pakte mijn hand.’


  Lance staarde naar zijn sterke, met eelt bedekte vingers en wreef zachtjes met de muis van zijn duim over de knokkels van zijn andere hand alsof hij de aanraking van zijn broer nog kon voelen.


  ‘Je kent Vals gave om te helen,’ zei hij. ‘Je hebt het aan den lijve ondervonden.’


  ‘Ja. O, ja,’ zei Rosalind zachtjes en haar hand gleed naar haar schouder. Ze zou nooit vergeten hoe de afgrijselijke pijn van haar was weggenomen, en een gouden warmte ervoor in de plaats was gekomen, in haar lichaam was gestroomd via Vals zachte vingers.


  ‘Vals buitengewone gave had bij mij een ander effect,’ ging Lance door. ‘Het was sterker en krachtiger dan ooit tevoren. Hij pakte mijn hand en ik voelde hoe hij de pijn absorbeerde. Te veel van mijn pijn, meer dan zelfs hij kon verdragen. Ik heb geprobeerd hem over te halen me los te laten, maar ik was te zwak.


  Hoe ik ook smeekte of vloekte, hij weigerde me los te laten. Hij bleef me vasthouden en toen is er iets misgegaan.’ Lance zweeg. De spieren van zijn keel spanden zich. ‘Toen hij klaar was, was er geen spoor van mijn verwonding over, geen bloed, geen litteken. Niet op mijn lichaam, maar Val... Je hebt zelf gezien wat hij eraan heeft overgehouden,’ zei Lance.


  Rosalind zag ook heel duidelijk wat die wonderbaarlijke en afgrijselijke heling haar man had gekost. Lance beweerde dat hij geen littekens aan het incident had overgehouden. Maar dat was dan alleen omdat zijn wonden nooit geheeld waren.


  Ze waren nog steeds open en rauw, en kwamen tot uitdrukking in de droefenis die in zijn ogen school, en de schuldgevoelens en zelfverachting die op zijn gezicht stonden afgetekend.


  Hij kneep zijn eigen hand bijna fijn, klemde zijn vingers zo hard vast dat zijn knokkels wit werden, en Rosalind wist dat hij zich daarvan vermoedelijk niet eens bewust was.


  Ze liep snel naar hem toe, legde haar hand op de zijne en masseerde zijn vingers tot hij ze ontspande.


  ‘Lance,’ zei ze. ‘Wat Val ook voor je heeft gedaan, hij heeft het uit liefde gedaan. Hij zou niet willen dat je jezelf zo kwelde.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Lance dof.' Het enige wat hij wilde, was dat ik mezelf zou vergeven.’


  ‘Doe dat nu dan,’ smeekte Rosalind. Ze legde haar vingers tegen zijn wang.


  Hij pakte haar pols en drukte een bruuske kus in de handpalm. ‘Dat kan ik niet.’


  Hij wendde zich abrupt van haar af en ze hoorde hem zo zachtjes zeggen dat ze het bijna niet kon horen: ‘Er is nog maar één ding dat ik nu nog voor mijn broer kan doen.’


  Rosalind voelde het bloed in haar aderen stollen, want ze wist maar al te goed wat dat betekende. ‘Ga je achter Rafe Mortmain aan?’


  Lance gaf geen antwoord, maar dat was ook niet nodig. Het antwoord stond geschreven in iedere strakke lijn van zijn stramme gestalte toen hij naar de haak liep waaraan zijn rij-jas hing en die aantrok.


  Rosalind probeerde haar stijgende paniek te onderdrukken. ‘Als waarnemend magistraat ben je natuurlijk verplicht kapitein Mortmain te arresteren. Duelleren is wettelijk verboden en -’


  ‘Duelleren?’ zei Lance fel. ‘Mijn broer was niet alleen kreupel, maar kon het ene uiteinde van een pistool niet van het andere onderscheiden. Ik weet niet wat voor soort confrontatie er heeft plaatsgevonden tussen Val en Rafe, maar het was geen duel. Het was moord in koelen bloede.’


  ‘Dan is kapitein Mortmain dus erg gevaarlijk en moet je een groep mannen optrommelen die met je mee kan gaan.’


  ‘Nee! Dit is iets tussen mij en Mortmain.’ Lance stapte langs haar heen en Rosalind keek met grote ogen toe toen hij naar het houten schrijfbureau liep. Daarop lag een lange leren doos die Lance eerder op de dag door een van de bedienden had laten brengen.


  Hij deed hem open en Rosalind schrok hevig toen ze zag wat er in de zijden voering genesteld lag: een rapier, langer en slanker dan het zwaard van St. Leger, maar even dodelijk.


  ‘Dit rapier was van mijn broer,’ zei Lance. ‘Het lijkt me toepasselijk dat ik er nu gebruik van maak.’


  ‘Nee!’ Rosalinds vingers sloten zich wanhopig om die van Lance toen hij het gevest vastgreep. ‘Ben je gek geworden? Heb je me niet verteld dat kapitein Mortmain veel behendiger met een degen is dan jij?’


  ‘Dat is hij altijd geweest, maar ditmaal zal ik beter mijn best moeten doen.’ Lance duwde zachtjes maar vastberaden haar hand van zich af en haalde het rapier uit de doos. ‘Wanneer je een man uitdaagt, mag hij het wapen kiezen. Rafe zal nooit zo dom zijn voor pistolen te kiezen.’


  ‘Daag hem dan niet uit,’ riep Rosalind. ‘Je kunt Val niet opnieuw tot leven brengen door je eigen leven weg te gooien. Alsjeblieft, Lance! Dit is onzin.’


  Lance mond vertrok tot een glimlach vol zelfspot. ‘Maar is dat niet wat een held geacht wordt te doen? Zijn broer wreken'?’


  ‘Niet op deze manier,’ zei Rosalind verstikt. Ze keek in hulpeloos afgrijzen toe toen Lance het dodelijke rapier aangordde. Met bonkend hart stelde ze zich op tussen hem en de deur.


  ‘Ik wil niet hebben dat je jezelf zomaar laat vermoorden. Hoor je me, Lance St. Leger? Hoor je me?’


  Ze beukte met haar vuisten op zijn borst alsof ze hem op die manier gezond verstand kon bijbrengen. Lance greep haar polsen en sloeg zijn armen om haar heen. Ze hield zich nog een ogenblik stijf, maar drukte zich toen in een stortvloed van tranen tegen hem aan.


  Ze had zo hard om Val gehuild dat ze had gedacht dat ze volkomen was uitgehuild. Nu merkte ze dat ze nog meer dan genoeg tranen over had voor deze frustrerende, koppige man, van wie ze ooit had gedacht hij zo cynisch was.


  Lance St. Leger leefde volgens een erecode die zo streng was dat een ander hem onmogelijk kon naleven.


  Maar je kon er makkelijk door sterven.


  Rosalind klemde zich aan hem vast, snikte het uit tegen zijn jas terwijl Lance zachte woordjes in haar oor fluisterde die haar allerminst geruststelden. Hoe kon iemand tegelijkertijd zo teder en zo onvermurwbaar klinken?


  Ssst, lieveling,' fluisterde hij, haar dicht tegen zich aan drukkend. ‘Het komt allemaal best in orde. Doe maar gewoon alsof ik een ridder ben die er door jou op uit is gestuurd.’


  Om de droevigste taak uit te voeren die een man opgedragen kon krijgen, dacht Lance somber. Een vriend te moeten doden.


  Hij moest ophouden Rafe als een vriend te zien, net zo goed als hij zich moest stalen tegen het verdriet dat hij zijn bruid aandeed. Beide konden zijn vastbeslotenheid aantasten.


  Met nog een laatste hartstochtelijke kus op haar lippen, duwde Lance Rosalind van zich af. En toen was hij verdwenen.
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  De zon zonk weg in de schaduwen van de schemering, de dag die door grauwheid was oversluierd maakte plaats voor een nacht die net zo donker beloofde te worden. Wolken gleden langs het gezicht van de rijzende maan, en uit zee woei een felle, koude wind.


  Lance was gedwongen zijn ruin in te tomen tot een behoedzame draf. Niet alleen beperkte de toenemende schemering zijn gezichtsveld, maar hij kwam steeds dichter bij gevaarlijk terrein.


  Lost Land... die naam had het terrein lang geleden gekregen van het plaatselijke vissersvolk. Een kale, geïsoleerde kuststrook. Het thuis van de eens zo trotse en verraderlijke Mortmains, die hun haat voor de St. Legers van de ene op de andere generatie hadden overgedragen, als een infectie in het bloed.


  Lance had dat nooit willen geloven. Rafe was anders, had hij altijd gezegd, Vals waarschuwingen in de wind slaand. Nu was niet alleen gebleken dat Val gelijk had gehad, maar had zijn onschuldige broer de ultieme prijs moeten betalen voor Lances blinde, dwaze vertrouwen.


  Gedachten aan Rafes verraad achtervolgden Lance door de toenemende duisternis, sloegen met evenveel kracht op hem in als de dood van zijn broer. Met zijn kaken strak op elkaar probeerde hij zijn hart te pantseren tegen alle gevoelens van leed en verlies. Dat tere, kwetsbare deel van zichzelf had hij ver achter zich gelaten, op Castle Leger, in de warme omhelzing van zijn bedroefde bruid.


  De ruin steigerde toen iets over het pad schoot, een nachtdier dat beschutting zocht onder de takken van een verdroogde braamstruik. Een knaagdier of misschien een wezel.


  Lance trok aan de teugels om zijn paard te kalmeren en weer onder controle te krijgen.


  ‘Rustig, Blaze,’ zei hij zachtjes. Hij boog zich naar voren om de slanke nek van het paard te strelen en kon de angstige spanning van het dier voelen, dezelfde spanning die door Lances eigen aderen vloeide.


  Hij tuurde in de duisternis naar de omtrekken van het onbekende terrein. Ondanks het feit dat het land van de Mortmains dicht bij dat van St. Leger lag, had Lance het in zijn jeugd nooit gewaagd er ook maar een voet op te zetten.


  Anatole St. Leger was niet het soort vader die zijn kinderen sloeg, maar hij had gedreigd zowel Lance als Val er met de zweep van langs te geven als ze hem ooit ongehoorzaam waren en stiekem Lost Land gingen verkennen. Eén blik op het strenge gezicht van zijn vader was genoeg geweest om Lance ervan te overtuigen dat de gevreesde landheer meende wat hij zei.


  Lance had zijn vaders verbod altijd onredelijk gevonden, een product van de bijgelovige achterdocht die de St. Legers koesterden voor alles wat met de Mortmains te maken had, maar toen hij weer een heuvel had beklommen, was hij daar niet meer zo zeker van. Er filterde genoeg maanlicht tussen de wolken door om te kunnen zien hoe ongenaakbaar het terrein was dat voor hem uitgestrekt lag, eenzaam en kaal met een onmiskenbaar karakter van verval. Stompe, stervende eiken stonden als grimmige wachtposten rond de verkoolde ruïnes van een huis, waarvan de afbrokkelende muren tegen de nachtelijke hemel afgetekend werden.


  De laagliggende vallei had niets van de dramatische pracht van Castle Leger en liep in een saaie lijn af naar de zee. Achter duinen van met zeegras begroeid zand lag een inham, waar zwarte golven tegen de kust sloegen, schuimend als een hongerig roofdier.


  Er was geen enkel teken van leven te bespeuren. De plaatselijke bevolking meed Lost Land alsof er melaatsen zaten. Men zei dat in de ruïne spoken rondwaarden van de duivelse Mortmains, die allemaal, zonder uitzondering, slecht aan hun einde waren gekomen.


  Maar spoken hadden geen lantaarns nodig. Lances ogen vernauwden zich toen hij er een zag bewegen, flakkerend achter de kapotte ramen van het huis.


  Toen hij had gehoord dat Rafe de Dragon’s Fire Inn was ontvlucht, had het hem bijna een ijdele hoop geleken hem hier te gaan zoeken. Rafe kwam hier nooit, zei altijd dat hij geen belangstelling had voor zijn erfenis. Nu zag het ernaar uit dat de wolf toch was teruggekeerd naar zijn hol.


  Toen hij dichterbij kwam, zag Lance Rafes paard bij de ruïne vastgebonden staan. Hij steeg af en sloeg de teugels van zijn ruin om een kale tak van een door de zilte lucht geteisterde eik. Hij was geen ridder die onverschrokken op zijn eerzame tegenstander af reed, en ook geen plaatselijke magistraat die gerechtigheid wilde laten gelden.


  Hij was een man die uit was op wraak. En tot hij wist wat Rafe in zijn schild voerde, leek het hem beter het huis ongemerkt te benaderen.


  Hij sloop naar de ruïne, zoveel mogelijk dekking zoekend in de schaduwen. Op een gegeven moment sprintte hij diepgebukt naar voren en dook weg achter een half afgebrokkelde muur. Hij rekte zijn nek en gluurde over de geblakerde stenen heen.


  Het grote huis was tientallen jaren geleden door brand verwoest, en je kon je nu niet voorstellen dat het ooit bewoond was geweest. De hemel was het dak en een berg stenen gaf aan waar de grote open haard in de centrale hal moest zijn geweest.


  Daar zou nooit meer een gastvrij vuur branden en het enige licht was afkomstig van de lantaarn die Rafe had opgehangen aan een stuk verwrongen metaal dat uit de muur stak.


  De gloed van de lantaarn flakkerde griezelig over Rafes gedaante toen hij heen en weer liep, zijn donkere cape over zijn schouders. Af en toe bleef hij staan om door een gapend gat in de achtermuur te kijken, in de richting van de zee, bijna alsof hij hulp uit die hoek verwachtte, een spookschip dat aan de horizon zou verschijnen om hem mee te nemen.


  Onmogelijk. Alleen een waanzinnige zou een schip voor Lost Lands ongastvrije kust voor anker laten gaan. De scherpe riffen voor de inham waren overdag al verraderlijk genoeg, laat staan in de duisternis van de nacht.


  Rafe sloeg zijn cape open om op zijn zakhorloge te kijken en zakte neer op een berg stenen. Zijn adelaarsprofiel toonde de broedende uitdrukking die Lance goed kende.


  Lance staarde naar hem, zocht op Rafes gezicht naar... naar wat? Een teken van kwaadaardigheid, van de verdorvenheid die iedereen had herkend en die Lance nooit had kunnen ontdekken?


  Rafe zag er precies zo uit als de man met wie hij gisteren nog een fles wijn had gedeeld, met wie hij had gelachen, grapjes gemaakt en herinneringen opgehaald over domme streken uit het verleden. De man die zijn hand ongewoon hard had vastgegrepen bij het afscheid, terwijl zijn mond was vertrokken tot een melancholieke glimlach, alsof hij toen al geweten had dat het misschien de laatste keer was dat ze als vrienden uiteengingen.


  Lance voelde een brok in zijn keel komen. Hij slikte hard, zette Rafes gelaatstrekken uit zijn hoofd en dacht in plaats daarvan aan het zachtmoedige gezicht van zijn broer.


  Zonder nog moeite te doen zijn aanwezigheid geheim te houden, richtte Lance zich op en stapte door de brokkelige opening waar ooit de imposante voordeur van het huis was geweest.


  Toen zijn schoen wat steentjes deed opspringen, schrok Rafe op uit de sombere overpeinzingen waarin hij verzonken was geweest. Zijn hoofd vloog omhoog en hij verbleekte toen hij Lance zag, alsof hij een spook uit de duisternis te voorschijn zag komen.


  Maar Rafe Mortmain was er blijkbaar aan gewend geconfronteerd te worden met spoken uit zijn verleden. Hij stond ongehaast op toen Lance naar hem toe kwam.


  ‘Zo, kapitein Mortmain,’ zei Lance met raspende stem. Hij maakte een minachtend gebaar naar de kapotte muren rondom hen. ‘Welkom thuis.’


  ‘Lance,’ zei Rafe.


  ‘Je doet alsof je me verwacht had.’


  ‘Nee. Ik had eerder gehoopt je nooit meer te zien.’


  ‘Dat geloof ik graag. Gezien het feit dat mijn broer vanochtend morsdood in de laan achter de herberg is aangetroffen.’


  ‘Ik weet het. Het spijt me.’


  De schoft klonk verdomme alsof hij het meende!


  ‘Je zult er nog veel meer spijt van krijgen dat je hem hebt vermoord,’ zei Lance hees.


  Iets duisters en ondoorgrondelijks flakkerde in Rafes ogen. ‘Denk jij dat ik de nobele Valentine heb vermoord?’


  ‘Wil je soms beweren dat dat niet zo is?’ vroeg Lance.


  Rafe lachte kort. ‘Nee. Waarom zou ik de moeite doen?’


  Met zijn mond tot een strakke lijn getrokken, zei hij: ‘Doe ons allebei een plezier, Lance. Stijg op je paard en verdwijn.’


  Rafe draaide zich op zijn hakken om en liep hooghartig bij Lance vandaan, alsof hij inderdaad de heer en meester van de vervallen ruïne was en een ongewenste bezoeker afwimpelde.


  Lance voelde onzekerheid in zich opkomen, een flauwe opwelling van een zo vertwijfelde hoop dat het pijn deed. Hij liep achter Rafe aan en zei: ‘Verdomme, Mortmain. Kom me nu alsjeblieft niet aan met je koppige trots. Jem Sparkins heeft me verteld dat je Val hebt betrapt toen hij gisteravond je kamer doorzocht. En het kamermeisje van de herberg heeft gezegd dat jullie slaande ruzie hebben gekregen. Je hebt mijn broer bijna van de trap gegooid.’


  ‘Klopt,’ zei Rafe. ‘Zo reageer ik meestal wanneer iemand dreigt me met zijn wandelstok de hersens in te slaan.’


  Lance wilde zeggen dat Val zoiets nooit zou doen, maar aarzelde fronsend. Zoals de meeste zachtmoedige mensen die zelden hun geduld verloren, kon Val explosief zijn als iemand hem te lang treiterde.


  ‘Waarom was Val zo kwaad?’ vroeg Lance. ‘Had hij in je kamer iets gevonden?’


  Rafe haalde met een minachtend gebaar zijn schouders op en keerde Lance weer de rug toe. Lance greep de kraag van zijn cape en draaide hem om.


  ‘Verdomme, Rafe, vertel me de waarheid! Wat is er geb-’ Lance stokte en voelde alle kleur uit zijn gezicht wegtrekken. Hij had zo hard aan Rafes cape getrokken dat het bleke wit van Rafes overhemd te zien was. En nog iets anders.


  Om Rafes nek hing een leren koordje met aan het eind ervan een voorwerp dat glinsterend afstak tegen Rafes donkere vest. Een stuk kristal. Zelfs in het zwakke licht van de lantaarn glitterde het fragment van de mystieke steen alsof het met Lance spotte.


  Lances hand zakte slap naar beneden. Hij keek Rafe een paar ogenblikken recht in de ogen, ogen die fel terugkeken met een vreemde mengeling van schuldgevoelens en uitdaging... de ogen van een vreemde.


  Lance slikte moeizaam. Hij verachtte Rafe Mortmain, en verachtte zichzelf nog meer omdat hij nog steeds gevoelig was voor dergelijk verraad. De kortstondige hoop die hij had durven koesteren, verpletterde hem met dezelfde meedogenloze kracht als Rafe had gebruikt om het stuk kristal van het zwaard van St. Leger te hakken.


  Rafes hand sloot zich om het glinsterende kristal en stopte het weer onder zijn overhemd.


  ‘Het spijt me dat je dat hebt gezien,’ zei hij zachtjes.


  ‘Mij ook,’ zei Lance. 'Is dat wat Val had gevonden toen hij gisteravond je kamer doorzocht?’


  Rafe knikte.


  ‘Vlak voordat je hem hebt vermoord.’ Lances ogen werden dof toen hij terugdacht aan de bloedvlekken die hij in de smalle laan achter de herberg had gezien, de plaats waar Val naartoe was gekropen in een poging te ontsnappen, hulp te zoeken. De plaats waar zijn broer moederziel alleen was gestorven.


  Al het leed, alle rauwe emotie die Lance had geprobeerd te onderdrukken, barstte in een woeste golf naar buiten. Hij balde zijn vuist en gaf Rafe een kaakslag. Rafe deinsde achteruit, zijn hand tegen zijn gezicht gedrukt. Lance had amper erg in de pijn die door zijn vuist schoot.


  Hij trok met woedende gebaren zijn jas uit en smeet hem op de grond, zijn lippen vertrokken tot een kille grijns. ‘Ik vertrouw erop dat je me de gebruikelijke formaliteiten rond de uitdaging tot een duel zult besparen.’


  Lance trok Vals rapier te voorschijn en hief het glanzende wapen op in het licht. ‘Zoals je ziet, wist ik al wat voor wapen je zou kiezen.’


  Rafe verroerde geen vin, zelfs niet toen hij het dodelijke staal zag. ‘Ik heb je al genoeg kwaad gedaan, Lance,’ zei hij ingehouden. ‘Ik ben niet van plan met je te gaan duelleren.’


  Lance richtte de punt van het rapier op Rafes hart. ‘Bereid je er dan op voor gedood te worden met even weinig genade als je voor mijn broer had.’


  Rafes blik keek van de degen op naar Lance. En wat hij op diens gezicht zag, deed hem een stap achteruit doen. Met meer berusting dan woede in zijn gebaren, gooide hij zijn cape van zich af en trok zijn wapen.


  Lance zette zich in positie toen Rafe zich tegenover hem opstelde, het rapier opgeheven in het spottende saluut waarmee hij altijd hun schijngevechten begon. Alleen kwamen de lemmeten ditmaal tot elkaar met een dodelijk gesis van staal.


  Ze vochten in grimmige stilte. Met al zijn spieren gespannen beantwoordde Lance iedere dodelijke flits van Rafes wapen met een felle uitdaging van zijn kant. Hij deed zijn best niet zijn bekende fouten te maken, de roekeloze stoten die Rafe de overwinning konden schenken. De prijs van dergelijke fouten zou ditmaal te hoog zijn.


  Terwijl hij om Rafe heen draaide en naar een opening zocht, voelde hij angst noch woede. Zijn hart was veranderd in een klomp ijs. Hij was van zijn lichaam losgeraakt, meer nog dan bij het nachtdwalen. Alsof dit niets anders was dan een nare droom of een lot veel ouder dan deze ruïnes. Een St. Leger tegen een Mortmain, door een oude vete gedoemd tot de dood te duelleren, zoals het altijd was geweest.


  Alleen had Lance dat nooit geweten of geaccepteerd, tot nu. De lantaarn wierp griezelige schaduwen op de brokkelige muren: de silhouetten van twee mannen die in een wanhopig gevecht gewikkeld waren om te doden of gedood te worden.


  Met zijn lip opgetrokken in een spottende grijns joeg Lance zijn tegenstander op, en hij voelde een grimmige voldoening toen hij zag dat Rafes energie begon te tanen. Mortmain begon moe te worden en vocht niet meer met zijn gebruikelijke kille precisie.


  Lance dreef hem meedogenloos achteruit en maakte zich gereed voor de genadeslag. In een wirwar van bewegingen was het voorbij. Rafe struikelde over een berg stenen en viel. Lance sloeg het wapen uit zijn hand.


  Hij torende boven Rafe uit, de punt van zijn rapier op de keel van zijn vijand. Rafe keek naar hem op. Zijn borst ging zwaar op en neer, maar niet van angst.


  ‘Doe het dan,’ beet hij Lance toe. ‘Maak het dan af.’


  Lance aarzelde. Misschien omdat hij op dat moment besefte dat hij niet had gewonnen vanwege zijn eigen behendigheid of omdat Rafe moe was geworden, maar omdat het Rafe niet kon schelen of hij bleef leven of niet.


  Lance kende dat gevoel zo goed dat hij het meteen herkende in de ogen van de ander. Hij dacht aan Val en greep het gevest hard vast om door te stoten.


  Hij wou alleen dat die vervloekte Rafe zijn ogen dicht deed en niet naar hem keek met die blik van vertwijfeling, die Lance zo sterk deed denken aan de wilde, eenzame jongen die Rafe ooit was geweest.


  Lance klemde zijn hand om het gevest, maar het rapier trilde.


  ‘Wat is er, St. Leger?’ vroeg Rafe honend. ‘Zo is het toch voorbestemd? Jullie moeten toch alle kwaadaardige Mortmains uitroeien?’


  Misschien was dat inderdaad zo, dacht Lance grimmig. Het behoorde tot zijn erfgoed, even onontkoombaar als de legende over de uitverkoren bruid...


  Nee! Opeens zag hij Rosalinds lieve gezicht voor zich en schaamde hij zich ervoor dat hij zo’n vergelijking had durven trekken. De liefde die hij voelde voor zijn zachtaardige Vrouwe van het Meer - dat was zijn erfgoed, dat was pure magie. Maar dit...


  Lance staarde naar Rafe, die hulpeloos op de grond lag met de punt van Lances degen op zijn keel. Het kwade bloed tussen de Mortmains en de St. Legers was niets anders dan de wrede stompzinnigheid die Lance er altijd in had herkend.


  Rafe had een keus gehad. Evenals Val... en hijzelf, dacht Lance. Zelfs als soldaat had het doden van een andere man hem nooit voldoening bezorgd, en nu had Rafe Mortmain hem er bijna toe verleid.


  Lance voelde zich onpasselijk worden en nam de degen weg. Hij keek met een vermoeide zucht neer op zijn voormalige vriend. ‘Misschien ben je de moeite niet waard, Rafe.’


  Rafe richtte zich op zijn elleboog op en fronste verward en ongelovig zijn voorhoofd. ‘Laat je me gaan?’


  ‘Nee. Als plaatsvervangend magistraat arresteer ik je. Ik neem je mee terug naar Torrecombe. Je zult een eerlijke rechtszaak krijgen.’


  ‘Een eerlijke rechtszaak voor een Mortmain? In Torrecombe? Je kunt me net zo goed meteen ophangen en er -’ Rafe stokte, verstijfde en keek naar iets in de duisternis achter Lance.


  Lance hoorde het schrapen van een schoen en toen Rafes angstige kreet: ‘Lance!’


  Lance draaide zich met een ruk om. Op hetzelfde moment klonk er een oorverdovende knal. Hij voelde de dodelijke fluistering van een kogel langs zijn oor gaan. Voordat hij kon reageren, stormde een zwaarlijvige gedaante op hem af.


  De zware kolf van het nog rokende pistool kwam keihard neer op de zijkant van Lances hoofd. Hij voelde het rapier uit zijn slappe vingers glijden. Zijn knieën knikten toen hij heen en weer zwaaide, zijn hoofd tollend van verblindende pijn en verwarring. Hij probeerde zijn ogen gericht te houden op de onduidelijke, zware gestalte van zijn aanvaller.


  Silas... Silas Braggs, de eigenaar van de Dragon’s Fire. Wat deed die hier? Waarom was hij Rafe Mortmain te hulp gekomen?


  Maar dat was niet half zo verbijsterend als de gedachte die tot Lance doordrong toen hij op de grond ineen zakte en het bewustzijn verloor.


  Rafe had geprobeerd hem te waarschuwen.


  Lance draaide zijn hoofd opzij terwijl hij probeerde zijn weg terug te vinden naar het bewustzijn - een moeilijke taak, omdat het pad versperd werd door de afgrijselijke, bonkende pijn achter zijn slapen. Maar hij vocht tegen de duisternis, gedreven door een sterk gevoel van haast, van gevaar.


  Hij probeerde zich te bewegen, deed moeizaam zijn ogen open, maar de wereld was een waas die rondom hem op en neer deinde. Hij werd zo misselijk dat hij zijn ogen weer moest sluiten, terwijl hij sidderend ademhaalde.


  Maar ergens achter de deinende duisternis, achter de pijn die in zijn schedel bonkte, riep een stem voortdurend zijn naam.


  ‘Lance? Lance!’


  Hij kromp ineen toen er iets tegen zijn voorhoofd werd gedrukt. Een koude, vochtige lap die een deel van de donkere webben in zijn hoofd wegnam. Zijn wimpers trilden toen hij nogmaals voorzichtig zijn ogen opendeed, bang voor de sinistere gedaante die zich over hem heenboog. Hij ontspande zich toen hij zag wie het was.


  Rafe... het was Rafe die zich bezorgd over hem heen boog en een koud kompres op zijn voorhoofd legde. Ondanks de pijn vertrok Lances mond met schokjes tot een opgeluchte glimlach. Zijn blik dreef langs Rafe heen en hij nam versuft de omgeving in zich op.


  Hij lag op een smal, hard bed in een kleine, kale kamer met een laag balkenplafond. De rest van het meubilair bestond uit een stoel en een kleine tafel die aan de muur geschroefd was. Een lantaarn zwaaide boven zijn hoofd en de hele kamer zwaaide mee.


  En dat kwam niet alleen door het duizelen in zijn hoofd, besefte Lance met een schok. Hij lag in een kajuit... een kajuit van een schip.


  Hoe was hij daar terechtgekomen? Het laatste wat hij zich herinnerde, was dat de muren van de ruïne op Lost Land boven hem uit hadden getorend. En hij en Rafe hadden... hadden... Lances blik gleed terug naar de man die bij hem zat en de herinnering trof hem met evenveel kracht als een tweede klap op zijn hoofd.


  Hij spande zijn spieren en probeerde overeind te komen, maar dat bleek erg moeilijk te zijn, en niet alleen omdat hij zo duizelig was. Hij lag aan handen en voeten vastgebonden met dik touw.


  Rafes hand greep zijn schouder en duwde hem weer neer. ‘Rustig aan, Lance,’ bromde hij.


  Hij draaide zich om en pakte een glas met een amberkleurige vloeistof.


  ‘Hier. Drink hier wat van,’ beval hij. Hij legde zijn hand onder Lances hoofd om hem overeind te helpen.


  Lance hield zich stram en klemde zijn kaken op elkaar.


  ‘Het is geen vergif, het is cognac,’ zei Rafe, een beetje ongeduldig. ‘Drink nou maar. Het zal je goed doen.’


  ‘Ik dacht niet dat iets wat me “goed zal doen” erg hoog op je lijst van prioriteiten stond, Mortmain,’ zei Lance hees. Hij wilde instinctief zijn handen opheffen om het glas te pakken en vloekte gefrustreerd toen hij zich herinnerde dat hij vastgebonden lag.


  ‘Sorry, maar het was noodzakelijk,’ zei Rafe. ‘Ik kon niet het risico nemen dat ik weer met je zou moeten duelleren of dat je me zou overmannen en mee terugnemen naar Torrecombe voor die eerlijke rechtszaak.'


  Lance kromp ineen bij het sarcasme in Rafes woorden en door het doffe bonken in zijn hoofd. Hij had geen andere keus dan zich aan Rafes zorgen over te geven en nam een klein teugje uit het glas dat Rafe tegen zijn lippen gedrukt hield.


  Hij begon te hoesten toen de sterkedrank door zijn keel gleed, maar toen de cognac eenmaal door zijn aderen vloeide en hem verwarmde, voelde hij zich iets beter.


  Goed genoeg om met half toegeknepen ogen Rafe Mortmain te bekijken, die er nogal verfomfaaid uitzag, bijna net zo belabberd als Lance zich voelde. Zijn vest was gescheurd en op zijn witte mouw zaten bloedvlekken.


  Lance herinnerde zich dat hij Rafe een kaakslag had gegeven, maar daarmee was de blauwe plek op Rafes jukbeen niet verklaard, noch de paarse zwelling onder zijn oog.


  ‘Je ziet eruit alsof iemand je op je sodemieter heeft gegeven,’ zei Lance.


  ‘Dank je,’ antwoordde Rafe droog. Hij dwong Lance nog een teugje te nemen, nam toen het kompres weg en bekeek Lances hoofd. Lance trok een pijnlijk gezicht toen Rafe een tere plek betastte.


  ‘Een flinke buil, St. Leger. Maar je zult het wel overleven. Je hebt een erg harde kop.’


  ‘Wat jij al wist,’ zei Lance prompt. In de V van Rafes openstaande overhemd zag hij het leren koord en het stuk kristal waarmee Rafe zichzelf had gebrandmerkt als de gemaskerde dief die hem na het Midzomernachtfeest op het strand een klap op zijn hoofd had gegeven. Maar vanavond was niet Rafe degene geweest, die hem had aangevallen, herinnerde Lance zich.


  Silas Braggs... Lances ogen vlogen door de kajuit alsof hij half verwachtte de slinkse herbergier van de Dragon’s Fire ergens te zien zitten, met een sluwe grijns op zijn gezicht.


  Hij en Rafe waren echter helemaal alleen.


  ‘Waar is die schoft van een Braggs?’ vroeg hij.


  ‘Over hem hoef je je geen zorgen te maken.’


  Toen Rafe het glas weer tegen zijn lippen drukte, zag Lance dat zijn knokkels rauw en gekneusd waren. Hij keek van Rafes hand naar diens blauwe oog en begreep opeens alles.


  ‘Je hebt met Braggs gevochten. En als je me niet had gewaarschuwd toen hij dat schot loste, was ik nu dood geweest.’


  Rafe zei niets.


  ‘Je hebt voorkomen dat hij me zou vermoorden. Waarom, Rafe?’


  ‘Weet ik veel,’ gromde Rafe nors. ‘Hou nou maar je kop dicht en drink dit op.’


  Lance gehoorzaamde. Toen het glas leeg was, liet Rafe Lances hoofd weer op het kussen zakken en deed een stap achteruit. Hij pakte de fles, schonk een glas voor zichzelf in en dronk dat met een ongeduldig gebaar in één teug leeg.


  Lance bekeek hem bedachtzaam, deze man van wie hij ooit zeker had geweten dat hij zijn vriend was, en van wie hij daarna even overtuigd was geweest dat hij zijn vijand was geworden. Nu had Rafe hem gered toen Silas Braggs had geprobeerd hem te vermoorden. Maar hij was evengoed Rafes gevangene. En wat was er met Braggs gebeurd? En wat had die hiermee te maken?


  Lance sloot weer een ogenblik zijn ogen. Het duizelde hem van al die onbeantwoorde vragen. Hij voelde zich alsof hij zich een weg zocht door een donker schimmenrijk waar geen logica meer gold.


  ‘Hoe zijn we... hier terechtgekomen?’ vroeg Lance, hoewel hij geen flauw idee had waar hier was. Zat dit schip al op zee, liet het de kust van Cornwall achter zich? Of lag het nog voor anker bij de gevaarlijke riffen van Lost Land?


  Lance had het gevoel dat het schip nogal zwaar deinde, maar hij wist verdomd weinig van boten af. Dat was altijd Rafes terrein geweest.


  Het deinen van het schip deed Rafe niets. Hij liet zich op de stoel neerzakken en strekte zijn lange benen voor zich uit, voor zover daar in de kleine kajuit ruimte voor was.


  ‘We zijn met een sloep naar het schip gevaren,’ zei hij. ‘En dat was een hele toer. De inham op het schitterende landgoed van mijn voorvaderen valt in het donker vervloekt moeilijk te bevaren en ik was vergeten hoe verrekte zwaar je in bewusteloze staat bent, St. Leger. Ik moest er twee van mijn mannen bij halen. Ik had me die keer moeten herinneren dat je van je stokje bent gegaan toen we met die roodharige grietjes in Penrith aan het dollen waren geweest, en ik je naar huis moest dragen.’


  Nee, wilde Lance protesteren. Rafe had zich moeten herinneren dat Lance zijn vriend was geweest, bereid om Rafe Mortmain tegen de hele wereld te verdedigen, zelfs tegen zijn eigen broer.


  Maar Lance slikte de bittere opmerking in en vroeg in plaats daarvan: ‘En van wie is dit schip, dat precies op tijd is gekomen om je te redden?’


  ‘Van mij.’


  Lance snoof, maar trok meteen een gezicht toen het sissende geluid nieuw gebonk in zijn pijnlijke hoofd veroorzaakte. ‘Sinds wanneer heb jij een schip?’


  ‘Sinds ik er een nodig had voor mijn huidige bedrijf.’


  ‘Welk bedrijf? Je bent douanier.’


  ‘Nee, ik ben smokkelaar,’ antwoordde Rafe koeltjes.


  Lance mond zakte open, maar dat was slechts even. Hij sloot hem snel en mompelde: ‘Ik had het kunnen weten. Je patrouilleert al eeuwen langs deze kust zonder ooit iemand te arresteren.’


  ‘Wat ik makkelijk had kunnen doen.’ Rafe grinnikte geamuseerd. ‘Een stelletjes lummels waren het, de plaatselijke bandieten onder aanvoering van die stomme dikzak van een Braggs.’


  ‘Dat verklaart de rol van Braggs in deze zaak.’ Lance draaide zich met veel moeite iets op zijn zij, om Rafe beter te kunnen zien. Lance wist dat hij niet verbaasd hoefde te staan over verdere wandaden, gezien wat Rafe tot nu toe allemaal al had gedaan.


  Maar hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je hebt dus de smokkelaars ontmaskerd. En toen? In plaats van ze in hechtenis te nemen, heb je je bij de groep aangesloten?’


  ‘Nee,’ zei Rafe. ‘Ik heb de leiding genomen. Je zult moeten toegeven dat Lost Land midden in de nacht een veel discretere locatie biedt om smokkelwaar te verhandelen dan Torrecombe. Braggs vond het niet leuk dat ik de leiding overnam, maar alles bij elkaar genomen heb ik die sul een grote dienst bewezen.’


  ‘Ja,’ zei Lance honend. ‘Als je een smokkelaar bent, is het erg prettig om een douanier als partner te hebben.’


  ‘Doe maar niet zo uit de hoogte, Sir Lancelot. Ik vermoed dat ik niet de eerste overheidsdienaar ben die misbruik maakt van zijn positie.’


  ‘Nee, maar ik dacht dat je beter was dan de rest, Rafe. Niet zo laag-bij-de-gronds.’


  Lance had niet gedacht dat er nog iets was waar je Rafe Mortmain mee kon beledigen. Maar dat bleek wel zo te zijn. Tot zijn verbazing zag hij hoe Rafes ogen zich vernauwden, hoewel hij zich snel herstelde.


  Rafe schonk kalmpjes nog een glas voor zichzelf in en Lance vond opeens dat het bijna leek alsof ze in de Dragon’s Fire Inn onder het genot van een glas port zaten te praten.


  Maar hij was nog steeds Rafes gevangene. Het gestolen kristal glinsterde aan Rafes nek en het bloed van zijn broer kleefde aan Rafes handen.


  Het kon niets veranderen aan wat Rafe had gedaan en Lance zou er niet mee geholpen zijn als hij het wist, maar hij vond dat hij het evengoed moest vragen.


  ‘Waarom, Rafe?’


  ‘Waarom wat?’ Rafe nam een slok van zijn cognac. ‘Waarom ik een smokkelaar ben geworden? Ach, het is niet zo lucratief meer als tijdens de oorlog, maar —’


  'Niet het smokkelen! Dat interesseert me niet. Maar al het andere... wat je mij hebt aangedaan, en Rosalind en mijn broer. Waarom heb je mijn vertrouwen beschaamd?’ Lance kon niet verhinderen dat er een rauwe klank in zijn stem kroop. ‘Waarom, Rafe? Waarom, verdomme, waarom?’


  Rafe dronk zijn cognac en bleef zo lang zwijgen dat Lance dacht dat hij geen antwoord zou geven. Toen vertrok Rafes mond tot een wat bittere glimlach. ‘Misschien was het mijn lot. Voor zolang als ik me kan herinneren, hebben de mensen hier me in de gaten gehouden, afgewacht. Tot mijn kwade bloed zich zou roeren. Tot ik zou veranderen in de schurkachtige Mortmain die ik geacht werd te zijn.’


  Rafe haalde zijn schouders op. ‘Ik kon iedereen toch niet teleurstellen?’


  ‘Niet iedereen, Rafe,’ bracht Lance hem op scherpe toon in herinnering. ‘Ik heb daar nooit op gewacht. Ik heb het nooit verwacht.’


  Rafe staarde strak naar zijn glas, liet het restantje cognac ronddraaien. ‘Dat is waar. Jij wilde per se positief over me denken, zelfs toen ik je genoeg redenen had gegeven voor het tegengestelde. Ik denk weleens dat ik alles wat ik over vriendschap weet, van jou heb geleerd.’


  Hij richtte zijn blik op Lance met een geconcentreerde, peinzende uitdrukking. ‘Hoe is het mogelijk je zo... zo verbonden te voelen met een andere man en hem toch zo te benijden? En ik heb je benijd, St. Leger. Zo erg dat het als een gif was dat aan mijn ziel vrat. Ik heb het niet over je rijkdom of je landgoed, maar over je erfenis... Geen erfenis van schurken en misdadigers, maar legenden over helden en toverkunsten en liefde. En dat ongelooflijke zwaard met die verleidelijke steen.’


  ‘Het zwaard van St. Leger?’


  ‘Ja, dat zo vervloekt magnifieke zwaard.’ Rafe slaakte een bittere zucht. ‘Al die magie, al die macht en jij deed alsof het niets voor je betekende. Op de avond van het feest zwaaide je met het zwaard in het rond alsof het een stuk speelgoed was.’


  Lance kromp ineen. Zijn gedrag was geen excuus voor wat Rafe had gedaan, maar hij schaamde zich erg.


  ‘Dus heb ik besloten het zwaard te stelen,' ging Rafe door. ‘Want, dacht ik, wat kon jou het schelen? Ik heb op een goede gelegenheid gewacht. Toen je in je eentje naar het strand ging, ben ik achter je aan geslopen en de rest weet je.’


  Rafe richtte zich op en haalde een fluwelen zakje uit zijn vestzak. Hij schudde de inhoud in zijn hand en legde met een bijna uitdagend gebaar twee voorwerpen op de tafel, zodat Lance ze kon zien: Lances horloge en zegelring.


  ‘Ik heb deze meegenomen als afleidingsmanoeuvre. Om je te laten denken dat je was overvallen door een gewone dief. Ik heb aldoor naar een gelegenheid gezocht om ze aan je terug te geven.’


  ‘Net zoals je uiteindelijk het zwaard had willen teruggeven, neem ik aan,’ zei Lance kil.


  Een zweem van een glimlach speelde rond Rafes lippen. ‘Eerlijk gezegd was ik dat inderdaad van plan. Vanaf het moment dat ik dat zwaard in mijn bezit had, voelde het helemaal verkeerd aan. Het lag zo lomp en zwaar in mijn handen.


  En dat kristal... dat is een heel eigenaardige steen, St. Leger. Het flonkerde zo hypnotiserend... het deed rare dingen met mijn brein.' Rafe kon een huivering niet onderdrukken. ‘Je zult waarschijnlijk lachen wanneer ik je dit vertel...’


  ‘Dat betwijfel ik,’ onderbrak Lance hem. ‘Ik ben mijn gevoel voor humor min of meer kwijtgeraakt, Mortmain.’


  Rafes gezicht vertrok even, maar hij ging door. ‘Wanneer ik naar dat kristal keek, kon ik alleen maar aan... jou denken. Niet zoals je nu bent, maar zoals je die zomer was toen we allebei nog kinderen waren. Jij was nog maar een klein jochie en je hing constant om me heen.’


  Rafe zuchtte. ‘God, wat wilde ik je graag haten. Dat was de enige erfenis die ik van mijn moeder heb gekregen, het enige wat ze me ooit heeft geleerd... St. Legers haten. Maar jij keek me altijd zo stralend aan, alsof ik een grote broer was die na lange tijd huiswaarts was gekeerd. Als iemand het waagde me te pesten omdat ik een Mortmain was, vloog je hem met je kleine vuisten aan. Je was toen al zo verrekte nobel, Sir Lancelot, met al die denkbeelden over wat rechtvaardig, eerlijk en juist was.’


  ‘Dacht je nu werkelijk dat ik ontroerd zou zijn van al die herinneringen, Rafe?’


  ‘Nee.’ Rafe drukte zijn vingertoppen vermoeid tegen zijn ogen, alsof hij wenste dat hij de herinneringen kon uitwissen.


  Dat zou Lance ook wel willen. Want hij zou deze dingen een stuk makkelijker kunnen aanhoren, dacht hij bitter, als hij kon vergeten dat hij en Rafe ooit vrienden waren geweest.


  Rafe ging op norse toon door. ‘Hoe dan ook, ik voelde me zo eigenaardig toen ik het zwaard in mijn bezit had, dat ik besloot het terug te geven. Ik heb alleen een stukje van het kristal afgehakt om te houden. Ik... ik weet niet waarom. Misschien omdat ik eigenlijk alleen dat altijd had gewild... een klein stukje van alles wat jij had en wat je als zo doodgewoon beschouwde.


  Ik wilde niet betrapt worden met het zwaard in mijn bezit, dus heb ik het in de opslagkamer van de herberg verborgen, tot ik een manier zou hebben gevonden om het aan je terug te geven. Helaas ontdekte Lady Carlyon mijn bergplaats.’


  ‘En ben je achter haar aangegaan naar het Maiden Lake en heb je haar neergeschoten.’ Lance keek hem woedend aan. Hij had het Rafe nog wel kunnen vergeven dat hij had geprobeerd het zwaard te stelen, maar wat hij Rosalind had aangedaan... dat was onvergeeflijk.


  ‘Ik was helemaal niet van plan op haar te schieten,’ zei Rafe.


  ‘Je hebt een geladen pistool op een vrouw gericht. Wat had je gedacht dat er zou gebeuren?'


  ‘Ik had gedacht dat ze zou gehoorzamen toen ik zei dat ze me het zwaard moest geven, verdomme! ’ Rafe schudde fronsend zijn hoofd. ‘Maar ik zweer je dat ze het ding tot de dood verdedigd zou hebben. Ik geloof dat ze meer waarde aan dat zwaard hechtte dan aan zichzelf of mij.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei Lance en de strakke lijn van zijn mond verzachtte onwillekeurig toen hij terugdacht aan Rosalinds felle overtuiging dat ze Excalibur had gevonden.


  Met terughoudende bewondering in zijn stem ging Rafe door. ‘Die kleine dwaas heeft me zelfs met het zwaard aangevallen. Ze gebruikte het om te proberen het pistool uit mijn hand te slaan en toen ging dat verdomde ding af, net op het moment dat jij aankwam, dus ben ik gevlucht. Ik wist niet eens dat ik haar geraakt had. Dat hoorde ik de volgende dag pas.’


  Hij vervolgde stilletjes: ‘Je hebt geen idee hoe opgelucht ik was toen ik hoorde dat ze niet ernstig gewond was.’


  ‘Maar niet opgelucht genoeg om me de waarheid te vertellen.’


  ‘Je de waarheid vertellen?’ Rafe stootte een ongelovige lach uit. ‘Dat ik je zwaard had gestolen? Dat ik op de vrouw had geschoten met wie je ging trouwen? Wat zou je gedaan hebben, Lance? Me een schouderklopje geven en zeggen: “Geeft niets, hoor, Rafe, ouwe jongen. Zulke dingen gebeuren nu eenmaal”?’


  ‘Nee,’ antwoordde Lance. ‘Maar ik heb zelf ook zoveel fouten gemaakt dat ik geprobeerd zou hebben... er begrip voor op te brengen. In plaats daarvan heb je ervoor gezorgd dat ik me schuldig ging voelen omdat ik je verdacht. Ik heb zelfs ruzie gekregen met mijn eigen broer omdat ik jou verdedigde, en dat is ook de reden waarom Val op onderzoek is gegaan. Ik ben net zo goed verantwoordelijk voor de dood van mijn broer als jij.’


  ‘Nee, je hebt geen reden jezelf de schuld te geven, Lance, of te geloven wat ik je vertel.’ Rafe slaakte een bittere zucht. ‘En ik heb geen reden me er iets van aan te trekken of je me gelooft of niet. Maar luister goed, want ik zeg dit maar één keer. Ik heb je broer niet vermoord.’ Rafe had gelijk. Lance had geen reden hem te geloven en hij geloofde hem ook niet.


  ‘Jij bent degene met wie Val gisteravond heeft gevochten,’ zei hij. ‘Het kamermeisje heeft jullie gezien.’


  ‘Ja, ik heb de heilige Valentine betrapt toen hij mijn kamer aan het doorzoeken was. Hij had alles ontdekt, het bewijs dat Braggs en ik samen in de smokkelarij zaten, en dit.’ Rafe trok het kristal onder zijn overhemd vandaan en liet het aan het leren koord bengelen.


  ‘En je wilt nog steeds beweren dat je hem niet -’ begon Lance fel. ‘Ja! Ik geef toe dat we ruzie hebben gekregen. En dat we een handgemeen hebben gehad, waarna ik je broer met kracht mijn kamer uit heb gezet. Ik geloof dat hij een groep mannen uit het dorp wilde optrommelen om ons allemaal te arresteren.’


  ‘Wil je mij laten geloven dat je hem zomaar hebt laten gaan?’


  ‘Ja. Het kon me niet schelen wie hij ging halen. Ik had toch al besloten te vertrekken en het stof van dit vervloekte deel van de wereld voor eeuwig van mijn laarzen te spoelen.’


  ‘Wie heeft mijn broer dan vermoord?’


  Rafe gaf daarop antwoord door langzaam overeind te komen en een mes uit zijn laars te trekken. Toen hij naar voren kwam, kromp Lance ineen, zich instinctief schrap zettend.


  Maar Rafes lippen krulden zich tot een kille glimlach. 'Wees niet bang. Ik wil je alleen iets laten zien.’


  Hij bukte zich en sneed de touwen door waarmee Lances enkels waren vastgebonden. Toen trok hij Lance overeind. Lance bleef wankelend en duizelig staan, vechtend tegen het deinen van het schip en de stijfheid in zijn benen die een beetje verdoofd waren omdat ze zo lang vastgebonden hadden gezeten. Hij zou omgevallen zijn als Rafe hem niet had vastgehouden tot hij zelf kon lopen.


  Rafe duwde hem de kajuit uit en het dek op. Lance schrok van de harde wind die hem in het gezicht sloeg en de zilte mist van de zee met zich meedroeg. Zijn ogen hadden moeite zich aan te passen aan de mysterieuze maanverlichte wereld die Rafes schip was, de schimmige mannen die in de schaduwen bezig waren, de mast die krakend boven hem uit torende.


  Hij liep wankelend naar voren en greep zich aan de dichtstbijzijnde reling vast. Het schip deinde zo zwaar dat hij dacht dat ze al ver op zee zaten. Maar toen hij in de duisternis tuurde, zag hij tot zijn verbazing de kust. Ze lagen nog voor anker en één ogenblik kwam hij in de verleiding overboord te springen en naar de kust te zwemmen.


  Maar zijn handen waren nog vastgebonden. Hij zou zinken als een baksteen voor hij zelfs maar bij het schip vandaan was gekomen. Bovendien greep Rafe hem alweer.


  Rafe draaide hem om en riep boven de wind uit: ‘Daar! Kijk naar boven!’


  Het bevel verbijsterde Lance zo dat hij niet meteen reageerde. Rafe greep zijn kin en duwde zijn hoofd achterover. De wind blies Lances haar in zijn ogen, zodat hij ze half moest dichtknijpen, en eerst zag hij niets anders dan de tuigage en de hoge mast van het schip.


  Toen schoven de wolken bij de maan vandaan en was in het bleke licht het silhouet te zien van een grotesk object dat aan een ra hing. Het zwaarlijvige silhouet van een man. De wind rukte aan het bengelende lichaam, dat aan een strop hing, en nu zag Lance wie het was.


  Silas Braggs, zijn dikke nek geknakt als een gebroken marionet.


  ‘Alsjeblieft, Sir Lancelot,’ gromde Rafe in zijn oor. ‘Dit is de man die je broer heeft vermoord.’


  ‘Mijn God,’ zei Lance, schor van schrik. Hij had in het leger weleens mannen zien hangen - deserteurs, moordenaars, verkrachters.


  En als Rafe de waarheid sprak en Braggs degene was die Val had vermoord, verdiende hij geen ander lot.


  Maar toch werd Lance er misselijk van. Rafe keek onaangedaan op naar Braggs’ bungelende lichaam, zonder enige emotie op zijn knappe gezicht.


  ‘Mijn eigen vorm van gerechtigheid,’ zei Rafe met grimmige voldoening. Hij keek weer naar Lance. ‘Maar denk nu niet dat ik het om sentimentele redenen heb gedaan. Uit respect voor wijlen St. Valentine of... of omdat ik vond dat ik jou iets verschuldigd was.


  Ik had Braggs het bevel gegeven dat iedereen van je broer moest afblijven. En niemand gaat tegen een bevel van een Mortmain in.’


  Rafe zei dat laatste zo zachtjes, dat Lance het vanwege het gebulder van de wind en de golven bijna niet kon horen. Maar het was genoeg om een rilling over zijn rug te doen lopen.


  ‘Je bent een gevaarlijke man, Rafe,’ zei hij. ‘Dat heeft mijn neef Marius ooit tegen me gezegd. Hij zei dat je als een wezen was dat half tam en half wolf was.’


  ‘De wijze dokter Marius. Hij heeft gelijk. Ik worstel al jaren met mijn wolf.’ De harde lijn van Rafes mond kreeg een vermoeide en bedroefde trek. ‘En ik heb er zo genoeg van, Lance.’


  ‘Het had niet zo hoeven zijn, Rafe. En het is nog niet te laat. Je kunt de richting die je hebt gekozen nog wijzigen,’ zei Lance wanhopig. ‘Als je me de waarheid hebt verteld, kan bewezen worden dat Braggs de moordenaar van Val is. En wat je andere misdaden aangaat, de enige die daar iets van afweet...’


  ‘... ben jij,’ vulde Rafe aan. ‘Ben je echt bereid me alles te vergeven?’


  ‘Ik... ik weet het niet,’ gaf Lance eerlijk toe. ‘Maar een wijze man heeft ooit geprobeerd me duidelijk te maken dat een van de moeilijkste dingen die de mens ooit opgedragen kan krijgen, is om zichzelf iets te vergeven.’


  Rafe staarde hem aan, zijn ogen even zwart en onrustig als de nacht en Lance verbeeldde zich dat hij de man bijna kon zien vechten met de duivels in zijn binnenste.


  Een donderslag scheurde door de hemel en Lance en Rafe keken onwillekeurig allebei naar boven, naar de wolken die een dreigende tint hadden gekregen.


  Een van Rafes potige zeemannen riep: ‘Slecht weer op komst, schipper.'


  Toen Rafe geen antwoord gaf, vroeg de man: ‘Kunnen we niet beter het anker lichten?’


  Rafe keek nog een keer naar de lucht en zijn kaak trok strak. ‘Ja,’ zei hij, bijna in zichzelf. ‘Lost Land is nooit een plek geweest waar je bij storm beschutting kon vinden.’


  Hij liep bij Lance vandaan en begon korte bevelen uit te delen. Zijn mannen gingen meteen aan het werk. Het was alsof hij Lance helemaal vergeten was, tot de potige zeeman met zijn duim in Lances richting wees.


  ‘Wat moeten we met hem, meneer?’


  Rafe keek om naar Lance. Over de breedte van het dek, in de winderige duisternis, vonden hun ogen elkaar en op dat moment had Lance het gevoel dat alles wat ze ooit voor elkaar hadden betekend, hun vriendschap en zijn leven, aan een zijden draadje hingen.


  Toen wendde Rafe zich af. ‘Gooi hem maar in het ruim.’


  ‘Nee!’ Lances hart kromp ineen en hij probeerde zich te verzetten, maar had geen schijn van kans, verzwakt als hij was door de klap op zijn hoofd, terwijl bovendien zijn handen nog steeds samengebonden waren.


  Twee gespierde zeemannen sleepten hem benedendeks en gooiden hem in een bedompt ruim onder in het schip. Toen het luik boven zijn hoofd met een klap dichtging, werd Lance opgeslokt door de duisternis.


  Hij verkwistte een paar minuten aan futiele pogingen om zijn boeien af te krijgen, maar hield daar alleen maar een paar rauwe plekken aan over. Rafe had hem veel te goed vastgebonden, zeker met zo’n zeemansknoop.


  En zoeken naar een scherp voorwerp om de touwen mee door te snijden... het was in het vervloekte ruim zo donker dat hij zijn eigen handen niet eens kon zien.


  Hij slaagde erin te gaan zitten en leunde hijgend tegen een zak graan. Zijn hoofd bonkte van de inspanning.


  Hij voelde het schip om zich heen stampen en schudden en het deinen werd steeds erger. Wilde dat zeggen dat ze eindelijk aan het varen waren of begon de storm los te komen? Hij luisterde ingespannen om geluiden op te vangen over wat er boven allemaal gebeurde, maar hoorde niets anders dan het bulderen van de golven en het kraken en piepen van het hout.


  Hij zuchtte en dacht na over zijn vooruitzichten, die op dat moment niet erg gunstig waren. Hij probeerde zich te troosten met de gedachte dat als Rafe van plan was geweest zich van hem te ontdoen, hij dat al gedaan zou hebben. Dan zou hij hem niet van Braggs hebben gered.


  Maar het zou heel makkelijk zijn een man overboord te gooien wanneer ze eenmaal op zee zaten. Was Rafe daartoe in staat? Om hem in koelen bloede te vermoorden?


  Ondanks alles wat Rafe had gedaan, wilde Lance dat nog steeds niet geloven. Maar weer zag hij het duistere conflict in Rafes ogen en moest hij denken aan Marius’ zachte, waarschuwende woorden.


  ‘Rafe is half wolf en half tam. Je mag wel oppassen, Lance, dat je niet te dicht bij hem in de buurt bent op het moment dat hij zijn keuze maakt.'


  Hij had in Rafe Mortmain geloofd en dat had hem veel gekost, dacht Lance bedroefd. Dergelijk vertrouwen kon hij zich niet langer veroorloven, anders zou hij weleens dood kunnen zijn voordat de ochtend aanbrak.


  En voor een man die ooit graag dood had gewild, besefte Lance nu dat het leven hem heel dierbaar was. Vanwege zijn Vrouwe van het Meer.


  Hij dacht aan Rosalind en vroeg zich af wat ze aan het doen was. Zat ze te huilen van ongerustheid en angst, haar prachtige blauwe ogen rood omrand en gevuld met tranen?


  In de duisternis glimlachte Lance in zichzelf. Was hij de eerste dwaas die ooit zijn leven had geriskeerd vanwege een idiote strijd, een verlangen naar wraak, een dom eergevoel, om pas wanneer het te laat was te beseffen dat het niet de moeite waard was? Dat niets zo belangrijk was als te kunnen terugkeren naar de armen van je geliefde?


  Hij had Rosalind niet eens kunnen vertellen hoeveel hij van haar hield, geen kans gehad haar iets te vergoeden voor de manier waarop hij haar had bedrogen. Maar daarvoor kon het nog niet te laat zijn, besloot Lance grimmig. Hij zou dat niet toestaan.


  Hij was een St. Leger, verdomme, en een die nog nooit gebonden was geweest aan aardse beperkingen. Hij schrok zelf van het plan zijn macht nu te gebruiken, zijn geest op te laten stijgen en zijn lichaam achter te laten, vastgebonden en hulpeloos in het ruim van dit schip. Overgeleverd aan de genade van Rafe Mortmain.


  Maar hij had weinig keus, dacht Lance. Stel dat een van de schepen van zijn oom Hadrian dicht bij Torrecombe voor anker lag, dan kon het achter dat van Rafe aangaan en hem onderscheppen. Lance zou niet langer uit zijn lichaam wegblijven dan nodig was om aan iemand te laten weten dat hij in moeilijkheden verkeerde. En om Rosalind te vertellen hoeveel hij haar van haar hield en haar ervan te verzekeren dat alles in orde zou komen.


  Lance had zijn besluit genomen. Hij legde zijn hoofd tegen de jutezak, ontspande zich, deed zijn ogen dicht en bracht zijn geest naar beneden... steeds dieper in zijn eigen duisternis. Waar leed, pijn en lichamelijk bewustzijn ophielden te bestaan. Waar hij lichter en lichter werd, als een schip dat aan de meertrossen rukt, en zijn geest omhoogschoot, los van de belemmeringen van zijn vlees.


  Hij bleef een moment hangen en keek naar de ineengedoken massa die zijn eigen roerloze lichaam was. Toen dreef hij naar boven. De dekken van het schip waren niet meer dan een waas. Hij bewoog zich steeds sneller, omdat hij geen aandacht wilde vestigen op de vreemde verschijning die hij was geworden. Hij schoot de duisternis van de nacht in, onvatbaar voor de harde windstoten, de koude slagregen, het gekraak van de donderslagen. Allemaal dingen die hij niet kon voelen.


  Maar de rauwe kracht van de storm kon hij wel voelen. Een drieste storm noemde het vissersvolk het, de plotseling oplaaiende kracht van de elementen die al meer dan één schip had laten vergaan.


  Op de rand van de wolkenbank stopte Lance en keek om. Hij schrok hevig toen hij zag dat de Circe in moeilijkheden verkeerde. Het schip werd meedogenloos teruggedreven naar de klippen van Lost Land.


  Lance aarzelde. Hij besefte dat hij een afgrijselijke fout had gemaakt, door zijn lichaam achter te laten in een schip dat even hulpeloos heen en weer werd geslingerd als de speelgoedbootjes die hij en Val vroeger op het Maiden Lake hadden laten varen.


  Moest hij teruggaan, terugkeren in zijn lichaam en proberen los te komen, uit het ruim te komen voordat het te laat was? Maar het was al te laat.


  Alsof de Circe door een machtige hand werd voortgeduwd, sloeg het schip tegen de rotsen. Lance keek met machteloos afgrijzen toe toen de mast brak en het schip werd opengereten en met alle hens begon te zinken.


  Inclusief het lichaam van Lance St. Leger.
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  Rosalind had alle hoop op slaap opgegeven, hoewel het ver na middernacht was. De klok op de schoorsteenmantel tikte de vroege uren weg van de nieuwe dag waarvan de dageraad nog niet was aangebroken. Ze liep heen en weer door de bibliotheek, tuurde door de natte ruiten naar buiten.


  De tuin was meestal een plaats vol maanverlichte magie, met bloemen die geurden in de zachte bries. Nu had de storm boomtakken laten knappen en de bloemen van hun blaadjes beroofd. De hemel was nog donker en bewolkt, zonder een spoor van de maan of de sterren.


  Rosalind beet op haar knokkels om haar angst te onderdrukken, haar vrees dat haar echtgenoot door de storm was overvallen toen hij in zijn eentje aan zijn wraaktocht was begonnen.


  Nee, niet in zijn eentje, probeerde ze zichzelf te sussen. Vlak nadat Lance was vertrokken, had ze haar nutteloze tranen gedroogd en alle gezonde mannen in het huis bij elkaar geroepen - knechten, staljongens, zelfs de kamerbedienden.


  Ze had ze bevolen de paarden te zadelen, hun meester te zoeken en met hem mee te rijden, zelfs als hij hen wegstuurde, om Lance ervan te weerhouden een duel aan te gaan en er in plaats daarvan voor te zorgen dat hij die afgrijselijke Rafe Mortmain in de boeien sloeg.


  In alle legenden die Rosalind had gelezen, was ze nog nooit een heldin tegengekomen die zoiets had gedaan: haar onversaagde ridder dwarsbomen, proberen een duel te voorkomen, een reddingsploeg eropuit sturen. Lance zou wel kwaad op haar zijn.


  Maar dat kon haar niets schelen, dacht Rosalind koppig. Dit was geen sprookje over ridders of helden of dwaze, smachtende jonkvrouwen. Dit ging over Lance St. Leger, de man van wie ze hield, en het enige wat ze wilde, was dat hij ongedeerd thuis zou komen.


  Ze zou zelf aan het hoofd van de reddingsploeg hebben gestaan als men haar op Castle Leger niet nodig had gehad. Maar toen de mannen bezig waren de paarden te zadelen, was een bedroefde Kate bij het huis aangekomen. Ze wilde Val zien.


  Wat ze had gehoord, kon niet waar zijn, had Kate koppig volgehouden. Hij kon niet dood zijn. Niet haar Val. Rosalind had met een bedroefd hart naar het betraande gezicht van het meisje gekeken en haar in haar armen genomen.


  Het was alsof ze had geprobeerd een gewonde mus te helpen, die wild met zijn gebroken vleugels bleef slaan om los te komen. Maar uiteindelijk was Kate bezweken en had ze haar verdriet uitgesnikt tegen Rosalinds boezem.


  Nog lang nadat de mannen waren vertrokken, had Rosalind het meisje gesust en gewiegd, haar haren gestreeld tot ze uitgeput in slaap was gevallen.


  Ze had haar in haar eigen bed gelegd. Dat had ze vannacht toch niet nodig, dacht Rosalind, vermoeid haar stijve, pijnlijke nek masserend. Ze zou geen oog dicht kunnen doen tot Lance terug was.


  Maar in de tussentijd was er vast wel iets dat ze kon doen, in plaats van zich zorgen te maken en zinloos te ijsberen. Rosalind wendde zich van het raam af. Haar vermoeide blik bleef rusten op het bureau.


  Ze moest eigenlijk een briefje naar Effie laten brengen, ook al was het midden in de nacht. Effie wist waarschijnlijk helemaal niet dat Kate naar Castle Leger was gekomen. Niet dat dat zo ongewoon was.


  Maar ook al was de vrouw nog zo’n warhoofd, ze zou zich toch wel zorgen maken als ze morgenochtend zag dat Kate er niet was. Rosalind besloot haar een briefje te sturen waarin ze uitlegde wat er aan de hand was.


  Er moesten nog meer brieven geschreven worden, aan al die St. Legers die nog niet wisten welke tragedie hun familie had getroffen. Marius, die van Val had gehouden als van zijn eigen zoon, zat ergens aan het bed van een zwaar zieke patiënt. De arts moest naar huis geroepen worden, zodat ze hem het nieuws konden vertellen.


  En natuurlijk Vals naaste familie, op reis in het buitenland. Zijn geduchte, trotse vader, zijn lieve, praktisch ingestelde moeder, en die drie zusjes die op de portretten zo lief tegen Rosalind glimlachten. Wat een trieste en moeilijke brief zou dat zijn, dacht Rosalind, wat een droefenis zou hij dat verre gezin bezorgen.


  Het minste wat ze kon doen, dacht Rosalind, was die zware last van Lances schouders nemen. Ze haalde de kaars iets naar voren, ging resoluut aan het bureau zitten en probeerde niet naar de boeken op het brede bureaublad te kijken.


  Vals boeken. Zijn medische studieboeken, zijn geliefde, beduimelde geschiedenisboek over Cornwall, dat open lag alsof hij ieder moment terug kon komen om verder te lezen. Rosalind kon zich er niet toe brengen het dicht te doen. Dat eenvoudige gebaar was haar te droevig, te definitief.


  Ze slikte de prop in haar keel weg, trok de la open en begon naar velijnpapier en een ganzenveer te zoeken. Opeens voelde ze iets zachts, iets van stof. Ze trok het uit de la en fronste haar wenkbrauwen toen ze zag wat het was.


  Een kanten mutsje. Haar kanten mutsje, dat ze die eerste dag bij Effie thuis was kwijtgeraakt. Het mutsje waarvan Lance had gezegd dat hij het niet kon vinden.


  De schavuit! Hij had het al die tijd gehad, weggestopt in deze la, alsof hij een ridder was die stiekem iets had meegenomen van de jonkvrouwe van wie hij hield.


  Rosalind streek het mutsje glad en haar lippen vertrokken tot een beverige glimlach toen ze terugdacht aan alle romantische woorden van liefde die Lance in zijn vermomming als Sir Lancelot in haar oor had gefluisterd. Vreemd genoeg deden de gedachten aan Lances bedrog haar geen pijn meer.


  Ze dacht eraan terug hoe Lance vanochtend voor haar was geknield en ernstig had geprobeerd het uit te leggen.


  ‘Je was een jonkvrouwe in nood en je had een held nodig, de held die ik altijd heb willen zijn, een sprookjesprins, en je keek naar me alsof ik dat ook was... en een tijdlang heb ik het spel kunnen meespelen.'


  Haar hart zwol van tedere liefde, maar het deed haar leed dat een man als Lance behoefte had gehad aan dergelijke maskerades. Al die tijd had ze gedacht dat de geest van Sir Lancelot probeerde haar via Lance St. Leger het hof te maken.


  Wat een dwaas was ze geweest. Het was precies andersom. Lance had geprobeerd haar het hof te maken op de enige manier die hij kende, omdat hij had gedacht dat hij haar niet waard was. De man die zo goedgeefs was en iedereen alles kon vergeven, behalve zichzelf. Die medailles had gekregen voor zijn moed, was geloofd om zijn mededogen, altijd voorbestemd was geweest een held te zijn... in ieders ogen behalve de zijne.


  Rosalind vouwde met trillende vingers het mutsje op en wist nu dat ze nooit verliefd was geweest op twee mannen.


  Ze was verliefd geweest op één man. Ze deed haar ogen dicht en bad vurig dat Lance veilig thuis zou komen, zodat ze hem dat kon vertellen.


  ‘Rosalind?’


  Ze hoorde iemand haar naam zeggen en haar ogen gingen ongelovig open. Verbeeldde zich alleen maar wat ze zo graag wilde zien? Dat Lance voor haar stond, op nauwelijks een armslengte afstand?


  Ze had hem helemaal niet binnen horen komen en toch was hij er.


  Haar verfomfaaide held was bij haar teruggekomen, vermoeid maar ongedeerd en nog steeds springlevend. Haar hart zwol van vreugde en dankbaarheid dat haar gebed was verhoord.


  Met een verheugde kreet sprong Rosalind overeind om zich in zijn armen te storten. Ze vloog op Lance af, maar liep struikelend naar voren zonder iets te voelen... alleen de griezelige fluistering van zijn geest die langs de hare streek en haar volkomen in de war maakte.


  Ze was dwars door hem heen gegaan en wist nog net te stoppen voordat ze tegen de schoorsteenmantel zou zijn gebotst. Ze knipperde met haar ogen en legde haar hand tegen de muur om haar evenwicht terug te vinden. Toen ze besefte wat er was gebeurd, draaide zich met een ruk om en keek Lance fronsend aan.


  Die verdraaide kerel! Hij was weer aan het nachtdwalen.


  ‘Wat doe je nu, Lance?’ riep ze uit. ‘Je hoeft Sir Lancelot niet meer te zijn.’


  ‘Dat ben ik ook niet, Rosalind, ik -’


  ‘Nee, ik wil er geen woord over horen,’ zei ze verwijtend. ‘Ik heb hier niet de halve nacht zo ongerust lopen ijsberen om jou uiteindelijk terug te krijgen als een geest. Ga dus maar gauw terug naar je lichaam of wat je ook moet doen, en kom dan weer bij me om me in je armen te nemen.’


  ‘Rosalind, dat kan ik niet doen. Mijn lichaam... is weg.’


  Rosalind staarde hem aan en lachte onzeker, ervan overtuigd dat hij haar weer aan het plagen was. ‘Ik weet dat je nooit onthoudt waar je je spullen laat, Lance St. Leger. Je handschoenen je rijzweep... Maar ik kan me nauwelijks voorstellen dat je niet meer weet waar je je eigen...’


  Haar stem zakte weg toen ze zag hoe ernstig hij keek. Hij plaagde haar niet. Zijn ogen stonden heel anders, zo stil en plechtig en bedroefd, zonder een spoor van de onbedwingbare pretlichtjes.


  ‘Misschien kun je beter even gaan zitten, lieveling,’ zei hij zachtjes.


  ‘Nee!’ Rosalinds hart miste een angstige slag. ‘Vertel me wat er aan de hand is.’


  Lances schouders zakten, maar hij voldeed aan haar verzoek. Hij vertelde haar precies wat er was gebeurd nadat hij Rafe Mortmain had gevonden. Maar voordat hij bij het eind van zijn verhaal was gekomen, viel Rosalind hem in de rede. Haar hele lichaam stond gespannen.


  ‘Lieve hemel, Lance! Was het schip aan het zinken? Dan moeten we opschieten. We moeten hulp halen, je eruit halen.’


  Ze deed een gehaaste stap naar de deur, maar werd tegengehouden door Lances stem.


  ‘Het is te laat, Rosalind. Het schip is gezonken, en ik zat erin. Ik lig ergens op de bodem van de zee, voor de kust van Lost Land.’


  Ze draaide zich langzaam naar hem om. ‘Wil je mij vertellen dat je... dat je...’


  ... dood bent.


  Ze kon de woorden niet over haar lippen krijgen, maar dat hoefde ook niet. Ze las de waarheid in de vermoeide trekken van Lances gezicht, de oneindige droefenis in zijn ogen.


  Haar hart en haar ziel protesteerden hevig. Nee! Hij kon niet dood zijn, meters diep op de bodem van een kille, onverschillige zee liggen.


  Hij was hier bij haar. Ze kon de liefde uit zijn ogen zien stralen, de tederheid in zijn stem horen. Dit was niet de geest van Lancelot du Lac die voor haar stond, te perfect en onwezenlijk in zijn glanzende maliënkolder.


  Dit was haar Lance met zijn halfopen overhemd en zijn schandalig strakke rijbroek, met zijn veel te sensuele mond en de donkere lokken die over zijn voorhoofd vielen. Het dikke haar waar ze met haar vingers doorheen had gekamd, toen ze de liefde hadden bedreven, de sterke handen die haar hadden omvat en gestreeld, de gladde, door de zon gebruinde huid. Het enige wat ze hoefde te doen, was haar hand uitsteken om de warmte van zijn aanraking te voelen.


  Ze stak haar trillende vingers naar hem uit. Met een smartelijk verlangende blik deed Lance hetzelfde en liet zijn handpalm tegen de hare rusten, zoals ze tijdens hun nachtelijke wandelingen zo vaak hadden gedaan.


  Ze kon zijn warmte, de kracht van zijn hand, niet voelen, ook al deed ze nog zo haar best. Maar net als voorheen ervoer ze die wonderbaarlijke samensmelting van hun zielen, voelde ze hoe zijn liefde en verlangen naar haar toe vloeiden. Samen met zijn leedwezen om het leven dat ze nu niet konden delen. De hartstocht, de kussen, de strelingen. De kinderen die nooit geboren zouden worden als het symbool van hun liefde.


  ‘O, Lance,’ fluisterde ze met gebroken stem.


  ‘Het spijt me, Rosalind,’ zei hij zachtjes. ‘Het spijt me heel erg.’


  Rosalind knipperde snel met haar ogen om de tranen in te houden. De man was dood en hij verontschuldigde zich tegenover haar? Lance maakte zich veel drukker om haar leed dan om het feit dat zijn leven voorbij was.


  Maar dat was zo typerend voor haar galante ridder dat Rosalinds hart pijn deed van liefde en genegenheid voor hem. Ze dwong zichzelf te glimlachen, groef diep in haar binnenste naar een bron van kracht waarvan ze het bestaan nooit had vermoed. Omdat Lance al haar kracht en al haar moed nodig had, meer dan ooit tevoren.


  Hij was nog steeds bij haar en zou altijd bij haar zijn. Een van de wonderen van de St. Legers. Dat was veel meer dan andere vrouwen kregen, wanneer ze hun man hadden verloren, dacht Rosalind.


  Ze probeerde het haar van zijn voorhoofd te strijken en haar hart brak opnieuw toen ze besefte dat ze hem zelfs dat kleine liefhebbende gebaar niet meer kon bieden.


  ‘Het komt wel goed, Lance,’ verzekerde ze hem. ‘Ik heb al eerder van je gehouden als geest. Dat kan ik best weer doen.’


  Hij probeerde ook te glimlachen, stak zijn hand uit naar de hare, alsof hij haar vingers naar zijn lippen wilde brengen. Een zinloze wens. Zijn hand zakte met een berustend gebaar terug langs zijn zij. ‘Ik vrees dat mijn situatie ditmaal iets permanenter is, lieveling.’


  ‘Dat begrijp ik, maar...’


  ‘Nee, Rosalind, je begrijpt het niet. Prospero heeft me gewaarschuwd voor wat er zou gebeuren als ik aan het nachtdwalen was en er iets met mijn lichaam zou gebeuren voordat ik erin kon terugkeren; als ik geen natuurlijke dood zou sterven.’


  ‘Prospero?’ echode ze met grote ogen. ‘De tovenaar?


  ‘Ja.’ Een vleugje grimmige humor beroerde Lances mond. ‘Kijk niet zo onthutst, lieveling. Ik ben niet waanzinnig, alleen maar dood. De geest van Prospero is in de oude toren een paar keer bij me gekomen. Als je wat hij nu is, tenminste kunt omschrijven met het woord “geest”. Naast zijn andere gaven, bezat hij ook het vermogen te gaan nachtdwalen, net als ik. Hij was in staat zijn geest van zijn lichaam te scheiden, zolang hij er naar terugkeerde voordat de zon opkwam. Diezelfde regel geldt voor mij.’


  Een huivering trok door Rosalind heen. Ze was er niet zeker van dat ze de moed zou kunnen opbrengen de rest te horen, maar dwong zichzelf te vragen: ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Prospero was aan het nachtdwalen toen zijn lichaam werd vernietigd. Sinds die tijd zit hij hier op aarde gevangen, niet echt levend en ook niet echt dood. Gevangen halverwege de hemel en de hel, noemt hij het zelf. Gedoemd tot eeuwig nachtdwalen.’


  Het duizelde Rosalind. Ze was niet in staat zo’n afgrijselijk lot te bevatten, niet in staat te accepteren dat hetzelfde met Lance was gebeurd. Ze hief haar hoofd op en stak fier haar kin vooruit. ‘Het maakt niet uit. Wie je ook bent, Lance St. Leger, wat je ook bent geworden, ik hou van je. Er is niets veranderd.’


  ‘Alles is veranderd.’ Hij sloeg zijn ogen neer, niet in staat haar aan te kijken. Toen zei hij zachtjes: ‘Rosalind, ik... ik ga je verlaten.’


  Ze keek hem geschrokken aan. ‘Me verlaten? Waar heb je het over? Als Prospero hier al die eeuwen heeft kunnen blijven, kun jij dat vast ook wel.’


  ‘In een kasteel kan maar één spook tegelijk wonen,’ zei Lance met een vluchtige glimlach. En meteen keek hij weer somber. ‘En ik geloof dat het het beste is als ik ga.’


  ‘En dat ik je nooit meer zal zien?’ riep Rosalind uit. ‘Ik ben nog steeds je vrouw, Lance. Je uitverkoren bruid. Volgens de legenden kan men ons niet scheiden, zelfs niet in de dood.’


  ‘Dat geldt niet meer. Wanneer jij sterft, word je een engel in de hemel. Je zult niet voor eeuwig op de aarde gevangenzitten met een zondaar als ik. En daar dank ik God voor! ’


  ‘Dan zal ik goed oppassen niet dood te gaan,’ hield Rosalind wanhopig vol, ‘zodat we zo lang mogelijk bij elkaar kunnen blijven.’


  ‘En je hele leven met een schaduw getrouwd zijn? Nee, lieveling. Ik heb je willen redden van het weduwschap. Ik wil je niet tot het eind van je leven veroordelen tot hetzelfde lot.’


  Lance schudde zijn hoofd, op een tedere maar onverbiddelijke manier. Ze keek met groeiende angst naar hem toen het tot haar doordrong dat hij hiertoe al had besloten voordat hij bij haar was gekomen. Zijn gezicht stond onverzettelijk, zijn mond had de strakke trek die ze zo goed kende.


  Ze fladderde hulpeloos met haar handen. Ze wilde hem door elkaar schudden om zijn domme edelmoedigheid, haar armen om zijn middel slaan, hem vastklemmen, hem ervan weerhouden weg te gaan. Maar dat was allemaal niet mogelijk.


  Ze had maar één wapen tot haar beschikking, één ding waarmee ze hem misschien van gedachten kon laten veranderen. Ze zakte op de stoel neer en barstte in tranen uit.


  Lance kreunde: ‘O, Rosalind, doe dat alsjeblieft niet!’


  Hij knielde voor haar in die galante houding die hem altijd eigen was geweest. Hij kon haar handen niet in de zijne nemen, zoals hij duidelijk graag wilde, maar met de tederste stem van Sir Lancelot probeerde hij de sluier van haar rouw weg te nemen.


  ‘Lieveling, luister alsjeblieft naar me. Je bent nog jong, je hebt je hele leven nog voor je. Denk toch aan alle dingen die je nog niet hebt gedaan, nog niet hebt gezien. Je moet nog steeds naar Glastonbury reizen om te zien of Camelot daar heeft gestaan.’


  ‘C-camelot interesseert me niet,’ snikte Rosalind.


  ‘Een nieuw huwelijk dan. Kinderen. Ik hoop dat je op een gegeven moment iemand zult vinden die -’


  ‘Dat zou ik nooit kunnen!’ Rosalind keek hem door haar tranen heen verwijtend aan, gekwetst en geshockeerd dat hij daar zelfs aan kon dénken. ‘Waar je ook bent, ik behoor voor eeuwig aan jou toe. Dat heeft Effie zelf gezegd.’


  ‘Onze bruidzoeker heeft zich duidelijk vergist.’ Lances mond vertrok wrang. ‘Hoe kan een engel als jij bestemd zijn voor een schurk als ik? Ik heb je alleen maar leed bezorgd en je bedrogen. Je had een man moeten krijgen als mijn broer Val. Een goede, lieve, eerlijke man, een heer.’


  ‘Ik wil geen heer,’ snikte Rosalind. ‘Ik wil jou.’


  Lance negeerde haar verstikte woorden en ging resoluut door. ‘En wanneer je die man hebt gevonden, hoop ik dat hij je zal geven wat je toekomt. Een gelukkig huwelijk, een huis vol pret en zonneschijn en een groot, rumoerig gezin dat heel veel van je zal houden.


  Maar je hoeft je niet gedwongen te voelen te hertrouwen voordat je er helemaal gereed voor bent. Ik heb je toekomst veilig gesteld. In mijn testament ben je goed bedacht. Je zult een rijke vrouw zijn, lieveling.’


  ‘H-hoe kun je over geld praten terwijl je van plan bent me... me in de steek te laten?


  ‘Verder wil ik niet dat je je in het zwart steekt,’ ging Lance haastig door. ‘Je weet dat ik een hekel heb aan zwart. Geen belachelijke rouwbedden, broches of ringen. Niets van al die nonsens. Als je herinneringen aan me wilt behouden... probeer me je dan te herinneren als de schurk die je in de herberg hebt ontmoet en die deed alsof hij een held was. Een dwaze man die... die graag je sprookjesprins had willen zijn, maar wie dat nooit echt is gelukt...’


  Lances stem begon te beven. Hij stond snel op, bijna bij haar vandaan deinzend. Rosalind vloog in paniek overeind, doodsbang dat hij voor haar ogen zou verdwijnen.


  Ze stak krampachtig haar armen naar hem uit, een even wanhopig als zinloos gebaar. Ze riep zijn naam, zocht naar woorden die hem zouden ontroeren, hem van gedachten zouden doen veranderen.


  Maar het enige wat ze met gebroken stem kon fluisteren, was: ‘Lance... verlaat me alsjeblieft niet.’


  Ze keek naar hem op, smeekte hem met haar hele hart. Lance staarde terug, niet langer in staat de wanhoop en het verlangen uit zijn ogen te weren.


  ‘Er is nog één ding datje nooit mag vergeten,’ zei hij hees. ‘Ik heb je vele leugens verteld toen ik deed alsof ik Sir Lancelot was, behalve toen ik zei dat ik van je hield, Rosalind. Ik zal altijd van je houden.’ Lance boog zich langzaam naar haar toe, bracht zijn mond naar de hare.


  Met haar wimpers nog nat van de tranen sloot Rosalind haar ogen om zijn kus te ontvangen. Ze kon de verrukkelijke, warme druk van zijn lippen niet voelen, maar zijn hartstocht stroomde in haar over als een fel, wit licht, verwarmde haar, vulde haar met een liefde zo sterk dat ze er een eeuwigheid mee kon doen.


  Ze slaakte een diepe zucht, maar toen ze haar ogen opendeed, was hij verdwenen.


  ‘Lance!’


  Ze holde naar het raam. Met haar handen tegen de koude ruiten gedrukt tuurde ze naar de tuin. Maar ze zag alleen de onrustige duisternis, dezelfde onrustige duisternis die zich over haar heen legde.


  Ze bleef tegen het raam geleund staan, overweldigd door de kracht van haar verlies. Maar ze kreeg niet eens de tijd om op het tapijt neer te zinken en zich snikkend over te geven aan haar verdriet.


  Ze was zich er vaag van bewust dat iemand op de deur van de bibliotheek klopte. Toen ze geen antwoord gaf, ging de deur open en kwam Sparkins hinkend de kamer in.


  De butler was nog steeds volledig gekleed en aan zijn vermoeide gezicht te zien had hij de nacht op dezelfde manier doorgebracht als zij: ongerust door het huis dwalend.


  En de blik in Sparkins’ ogen maakte duidelijk dat er alweer iets was gebeurd.


  ‘Milady, het spijt me dat ik -’


  Rosalind maakte een zwak gebaar dat hij weg moest gaan. Ze had geen kracht over voor andermans problemen.


  ‘Meneer Sparkins, ik wil nu echt even alleen zijn.’


  ‘Maar, milady, ik ben gekomen om u te vertellen dat de mannen terug zijn van hun speurtocht naar Master Lance.’


  ‘O,’ zei Rosalind futloos. ‘Ze zullen wel nat en koud zijn. Kunt u ervoor zorgen dat ze -’


  ‘Ja, milady, ik heb de kok al opdracht gegeven thee te zetten en we hebben Master Lance in de groene kamer in bed gelegd.’


  Rosalind knikte dof en wilde langs Sparkins heen lopen om naar haar eigen slaapkamer te gaan, waar ze haar hart in alle rust kon laten breken.


  Maar ze bevroor toen de betekenis van Sparkins’ woorden tot haar door verdriet verdoofde brein doordrong.


  ‘W-wat zei u?’ Ze draaide zich met een ruk naar de butler om.


  ‘Ik zei dat de mannen Master Lance gevonden hebben en dat hij er erg slecht aan toe is, milady. Ik weet niet wat die duivel van een Mortmain hem heeft aangedaan, maar we hebben de jonge Master in bed gestopt en -’


  Verder kwam Will Sparkins niet, want Rosalind greep zijn revers.


  ‘Dat is ónmogelijk,’ riep ze. ‘Lance is met een schip op zee vergaan. Zijn lichaam ligt op de bodem van de zee voor de kust van Lost Land. Dat heeft hij me zelf verteld.’


  Sparkins staarde haar aan op een manier waardoor Rosalind zich afvroeg of ze er net zo wild uitzag als ze klonk.


  De butler legde zijn handen op de hare en maakte ze zachtjes los. ‘Nee, milady. De mannen hebben Master Lance bij de ruïne van het oude huis van de Mortmains gevonden. Doorweekt en bewusteloos, maar levend. De jonge dwazen hadden hem naar het dichtstbijzijnde huis van het dorp moeten brengen, maar in plaats daarvan hebben ze hem helemaal hiernaartoe gesleept en -'


  ‘Breng me naar hem toe,’ beval Rosalind hem. Ze kon Will eenvoudigweg niet geloven en was er zeker van dat de oude man krankzinnig was geworden. Of misschien was ze zelf krankzinnig geworden, nu er zo plotseling een nieuwe, onmogelijke hoop in haar was opgevlamd die haar hart zo deed bonken dat het dreigde uiteen te spatten. Ze stond te trillen op haar benen en moest zich aan Sparkins’ arm vasthouden om niet te vallen.


  Maar toen ze eenmaal de hal boven bereikt hadden, liet ze hem los en holde ze voor hem uit. Ze stoof de groene slaapkamer in en bleef met ingehouden adem staan.


  Barnes, Lances kamerdienaar, stond gebogen over een gedaante op het bed. Hij was bezig het natte overhemd van het roerloze lichaam van haar man te trekken.


  Het was Lance, zoals ze hem een paar minuten geleden had gezien, met zijn donkere haar tegen zijn voorhoofd geplakt. Alleen was dit geen geest. Een zachte kreet ontsnapte Rosalind. Ze stond op haar benen te zwaaien van de schok, alsof ze ieder moment kon flauwvallen. Maar ze had nu geen tijd om aan een dergelijke zwakheid toe te geven. Ze schudde haar hoofd en liep met wankelende passen naar voren.


  De kamerdienaar deed eerbiedig een stap opzij toen ze op de rand van het bed ging zitten.


  ‘Lance,’ fluisterde ze schor, bang hem aan te raken, bevreesd dat dit een zoete, maar o zo martelende illusie was. Langzaam liet ze haar trillende vingers op zijn borst neerkomen. Haar hand ging niet door hem heen, maar bleef liggen op stevig, gespierd vlees.


  Zijn huid was erg koud, maar toen ze haar hand op zijn borst drukte, kon ze het zwakke kloppen van zijn hart voelen.


  ‘Hij... hij leeft nog,’ mompelde ze verbaasd. ‘Hij is niet verdronken.’


  ‘Nee, milady.’ Will Sparkins stond achter haar en keek over haar schouder naar Lance.


  ‘De Master schijnt een klap op zijn hoofd te hebben gehad,’ zei Barnes op ongeruste toon. ‘We krijgen hem niet wakker.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Rosalind met een bevende glimlach. ‘Het komt wel in orde.’


  Zodra haar nachtdwalende schurk terugkeerde naar - Maar de vreugde die door Rosalind heen stroomde, kwam abrupt tot stilstand toen ze tot een afgrijselijk besef kwam.


  Lance wist niet dat zijn lichaam was gevonden. Hij had geen reden om terug te komen. In zijn vervloekte, edelmoedige poging haar de vrijheid te geven, was hij waarschijnlijk al ver van Castle Leger verwijderd.


  En ze kon niets anders doen dan hulpeloos naast zijn bed zitten tot de zon opkdwam en ze Lances hart tot stilstand zou voelen komen. Ze zou hem voor de tweede keer verliezen.


  Nee! dacht Rosalind in paniek. Ze kon het niet verdragen dergelijke hoop toegereikt te krijgen, als die zo dadelijk weer zou worden vernietigd. Er moest iets zijn dat ze kon doen om haar man te redden, zijn dwalende geest terug te roepen voordat het te laat was.


  Kon ze maar... de adem stokte haar in de keel, een herinnering schoot door haar heen als een bliksemschicht, als het antwoord op een vurig gebed.


  De herinnering aan de woorden die Val in zijn manuscript had geschreven. Het is de traditie dat de erfgenaam van Castle Leger op zijn trouwdag het zwaard aan zijn uitverkoren bruid overhandigt, samen met zijn hart en zijn ziel, tot in eeuwigheid.


  Er zijn gevallen geweest waarbij de bruid zelf iets van de mysterieuze macht heeft gevoeld en in staat was in de ongewone gave van haar geliefde te delen, zolang ze het zwaard vasthield.


  Was dat echt mogelijk? vroeg Rosalind zich af. Zou ze erachter kunnen komen hoe ze het kristal moest gebruiken om een nachtdwaler te worden en in de nacht op te stijgen tot ze haar man had gevonden?


  Ze wist het niet, maar ze moest het proberen. Ze wierp een blik op de klok aan de muur en zag hoe weinig tijd ze nog maar had tot de dageraad.


  Ze voelde Will aan haar arm trekken in een poging haar bij Lance vandaan te krijgen.


  ‘Milady, ik weet dat u erg vermoeid bent. Laat ons voor Master Lance zorgen. Ik heb mijn zoon Jem er al op uitgestuurd om dokter Marius te halen. Meneer Barnes, wilt u zo goed zijn nog wat dekens te gaan halen en -’


  ‘Nee! ’ Rosalind rukte zich los uit Wills greep. ‘Laat dokter Marius en de dekens nu maar zitten. Maar laat iemand het zwaard van St. Leger gaan halen.’


  Sparkins en Barnes keken elkaar weifelend aan, alsof ze dachten dat ze haar verstand had verloren, maar Rosalind had geen tijd om het uit te leggen.


  Ze stampte met haar voet op de grond. ‘Sta me niet aan te gapen! Ga het zwaard halen! ’


  


  Lance liet zijn geest omhoogschieten in de nacht en bleef hangen tussen het dikke wolkendek en het kille licht van de verre sterren. Hij ging Cornwall ver achter zich laten, zijn thuis, zijn land, en zijn geliefde... voor eeuwig voor hem verloren.


  Maar de fluistering van de zee die tegen de ruige klippen spatte, de vreemde magie die in de muren van Castle Leger verweven zat, en de trieste echo van Rosalinds lieve stem bleven hem roepen.


  Lance... verlaat me alsjeblieft niet.


  Lance probeerde zijn oren ervoor te sluiten, vervloekte zichzelf dat hij terug was gegaan. Hij vreesde dat hij de zaak alleen maar erger had gemaakt voor zijn Vrouwe van het Meer. Het was veel verstandiger geweest als hij Rosalind had laten geloven dat hij gewoon was verdronken.


  Maar hij was te egoïstisch geweest om weg te kunnen blijven, had zo wanhopig graag haar lieve gezicht nog een keer willen zien, voor de laatste keer. Nu moest hij uit alle macht vechten tegen de aandrang nogmaals terug te gaan.


  Hij had Rosalind al genoeg ellende bezorgd in de korte tijd die ze samen hadden gehad. Hij was niet van plan de rest van haar leven ook te verpesten door tot het eind van haar dagen bij haar in de buurt te blijven rondhangen.


  Hij keek vertwijfeld naar de zee van zwarte wolken, het eindeloze heelal.


  ‘Dus dit is de eeuwigheid,’ mompelde hij.


  ‘Nee, jongen,’ antwoordde een trieste stem. ‘Alleen die van jou en van mij.’


  Lance had ervan moeten schrikken dat hij niet alleen was, maar hij schrok allerminst. Het was alsof hij de aanwezigheid van Prospero al had gevoeld voordat hij zijn voorvader zag.


  Met zijn mantel om zijn brede schouders kwam de tovenaar met de zwarte baard door de dikke wolken heen op Lance toe gestapt.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd, jongen.’


  ‘Ja,’ zei Lance. ‘U weet dus wat er met me gebeurd is?’


  ‘Ja, ik heb het aangevoeld. Ik heb je toch gezegd dat ik je iedere keer dat je aan het nachtdwalen bent, aan de rand van mijn schaduwland kan voelen?’ Prospero fronste zijn voorhoofd en liet zijn hand zwaar op Lances schouders rusten.


  Lance kromp geschrokken ineen. ‘Ik kan u ook bijna voelen.’


  'Dat komt omdat je op het punt staat de grens te overschrijden. Zodra de dag aanbreekt, zal je verbintenis met je vorige leven eindigen en word ik het enige reële in je wereld.’


  Geen aanlokkelijk vooruitzicht, dacht Lance, en hij deed behoedzaam een stap achteruit. Voor eeuwig samen alleen met de tovenaar tegen wie hij zo tekeer was gegaan en die hij had beledigd.


  ‘Eh, Prospero, al die dingen die ik gisteren tegen u heb gezegd...’


  Zijn voorvader bracht hem met een hooghartig gebaar tot zwijgen. ‘Je was waanzinnig van verdriet. Bovendien... denk je nu werkelijk dat ik me iets aantrek van het geschreeuw van doodgewone stervelingen?’


  Natuurlijk wel, en hij kon ook door hen gekwetst worden, dacht Lance, terwijl hij Prospero met half toegeknepen ogen bekeek. Misschien kwam het omdat hij op het punt stond de grens te overschrijden, dat hij nu al de gave scheen te hebben door het ondoorgrondelijke aura van de tovenaar heen te kunnen kijken. Hij kon duidelijk zien dat Prospero onder al die hooghartigheid een man was die even onzeker en kwetsbaar was als Lance zelf.


  ‘Het spijt me,’ zei Lance.


  Prospero sloeg zijn armen over elkaar en probeerde onverschillig te kijken.


  Lance ging door. ‘Als we tot in eeuwigheid bij elkaar moeten blijven, zullen we ons best moeten doen geen ruzie te maken.’


  Prospero’s mond beefde en de strakke lijn van zijn lippen werd verzacht door een weerbarstige glimlach. ‘Ja, dat lijkt mij ook.’


  Er viel een stilte, even diep en enorm als de hemel zelf, alsof beide mannen aan de ondraaglijke leegte van hun toekomst dachten.


  Na een poosje vroeg Lance: ‘En nu?’


  ‘En nu?’ Prospero trok een wenkbrauw op bij die vraag. ‘Nu blijven we dwalen.’


  ‘Ik bedoel, is het hetzelfde als toen ik nog leefde? Zal ik merken dat de tijd verstrijkt?’


  ‘Soms lijkt het alsof iedere seconde een eeuwigheid duurt. En soms schieten tientallen jaren als in een oogwenk voorbij.’


  Tientallen jaren? Lance voelde zijn ziel bevriezen bij het vooruitzicht alles wat hij had gekend te zien wegsmelten met de jaren, Rosalind te zien verdwijnen in de nevelen der tijd, waar hij haar nooit meer zou kunnen zien.


  Hij voelde een bijna overweldigende aandrang zich naar beneden te laten storten, terug naar Castle Leger en vocht uit alle macht om er niet aan toe te geven. Was er maar een manier waarop hij dicht bij Rosalind in de buurt kon blijven en over haar waken zonder dat ze zich ervan bewust was.


  Hij wendde zich tot Prospero. ‘U hebt de gave onzichtbaar te worden, nietwaar? Kunt u me dat leren?’


  ‘Misschien, na verloop van tijd.’


  Lance stootte een bittere lach uit. ‘Nou, tijd heb ik in ieder geval in overvloed.’


  ‘Ja, jongen, maar de vraag is, als je dergelijke macht bezat, wat zou je er dan mee doen?’


  Lance gaf geen antwoord, maar dat hoefde ook niet. Prospero leek precies te weten welke wensen er in zijn hoofd opgesloten lagen.


  ‘Het zou geen goed idee zijn,’ waarschuwde Prospero hem kalm, ‘om zo over je vrouwe te waken, getuige te zijn van al het leed, de pijn en droefenis waar stervelingen aan ten prooi vallen. Haar oud te zien worden en uiteindelijk te zien sterven. Geloof me, je zult ook zonder dat genoeg kwellingen en wroeging moeten verdragen.’


  ‘Maar ik zou toch -,' begon Lance, maar hij zweeg verslagen toen hij een zwak licht zag dat door de dikke zwarte wolken priemde.


  De dageraad... het eind van zijn laatste dag als man, het begin van zijn eindeloze dagen als nachtdwaler, een eeuwigheid zonder Rosalind. Prospero sprak over kwellingen en wroeging, maar Lance had het gevoel dat hij zijn hele aardse leven had verknoeid en was bereid zijn ziel op te geven voor een tweede kans.


  Maar... dat was precies wat hij had gedaan. En nu kon hij alleen nog maar hulpeloos en wanhopig toekijken, terwijl het licht zich naar hem uitspreidde, een licht waarvan hij de warmte nooit meer zou voelen.


  Hij probeerde zich te stalen, zijn lot te aanvaarden met iets wat op moed en berusting leek.


  ‘Nou,’ zei hij, op een toon alsof het hem niets deed, ‘daar is de zon.’


  ‘Welnee,’ zei Prospero. ‘Daar is het nog veel te vroeg voor.’


  ‘Wat kan het anders zijn?’


  Prospero keek hem geïrriteerd aan. ‘Ik draai al heel wat eeuwen langer mee dan jij. Ik weet heus wel wanneer -’


  De tovenaar stopte met een onderdrukte vloek en keek met een verbaasde frons naar het licht. Het doorboorde de wolken met een verblindende kracht, scheen zo fel in Lances ogen dat hij dacht dat hij zich dingen verbeeldde... een vrouw in een wit gewaad, met zijden haar dat rond haar schouders golfde, haar tere handen rond het gevest van een groot zwaard geklemd. En het kristal dat in het gevest lag ingebed, liet een licht stralen dat kon wedijveren met de zon.


  Lance voelde hoe hij in de mistige wolken op zijn knieën zakte en vol ontzag staarde. Nu wist hij hoe verbluft Arthur zich moest hebben gevoeld toen de tovenares uit het Maiden Lake opsteeg om hem Excalibur te geven.


  Maar dat gouden haar, die ogen van het zuiverste blauw, die lieve mond - dit was niet Arthurs Vrouwe van het Meer, maar die van Lance zelf.


  ‘Rosalind,’ fluisterde Lance. Hij droomde. Dat moest wel. Maar als dat zo was, bad hij dat hij nooit wakker zou worden. ‘Prospero, heeft mijn nieuwe bestaan een kant waarover u me nog niets hebt verteld? Krijgt u weleens visioenen?’


  ‘Dat is geen visioen, jongen,’ antwoordde de tovenaar grimmig. ‘Dat is echt jouw vrouw. Ze gebruikt mijn zwaard om jouw gave tot nachtdwalen te delen en de kracht van het kristal heeft haar regelrecht naar je toe gebracht.’


  Prospero’s woorden maakten Lance met een ruk los uit zijn verdwaasde trance. Hij gleed naar Rosalind toe en zijn ziel werd gevuld met een niet te beteugelen blijdschap haar weer te zien. Maar de vreugde mengde zich met zijn afgrijzen over wat ze had gedaan, de risico’s die ze in haar onschuld nam.


  ‘Rosalind,’ riep hij. ‘Wat doe je? Ga terug! ’


  Ze glimlachte alleen maar tegen hem, zo stralend dat hij er bijna aan kapot ging. ‘Ik ben gekomen om je naar huis te brengen.’ Ze stak een hand naar hem uit, terwijl ze haar andere hand stevig om het zwaard geklemd hield.


  Lance rilde, verlangde ernaar die lieve vingers te pakken, maar het enige wat hij zou bereiken, was dat hij haar geest naar de duisternis van zijn eigen wereld zou trekken. De verleiding was zo groot, dat hij gedwongen was achteruit te deinzen.


  ‘Rosalind, liefste, je moet teruggaan voordat het te laat is. Je weet dat ik niet meer -’


  ‘Jawel.' Ze keek hem stralend aan. ‘Lance, we hebben je gevonden. Je bent niet naar de bodem van de zee gezonken. Je ligt veilig in bed. Je hoeft alleen maar met me mee terug te gaan naar Castle Leger.’


  Lance staarde naar haar uitgestrekte hand, verbijsterd over haar woorden, over wat ze hem leek te bieden. Zijn leven, liefde, hoop, een nieuwe kans. Iets zo wonderbaarlijks dat het onmogelijk waar kon zijn.


  Hij wierp een onzekere blik op Prospero.


  ‘Heb je niet gehoord wat ze zei?’ bromde Prospero. ‘Je bent gered.’


  ‘Maar ik heb zelf gezien dat het schip zonk. Ik lag vastgebonden in het ruim. Ik kan onmogelijk gered zijn.’


  Prospero’s mond vertrok zich tot een wrange glimlach. ‘Wanneer je zo lang hebt bestaan als ik, weet je dat niets onmogelijk is.’


  Lance keek vragend naar Rosalind. Hij durfde het nog steeds nauwelijks te geloven. Bevend tastte hij naar Rosalinds hand. Hij kon de warme gloed van haar liefde voelen, en de dag van morgen in haar ogen zien glanzen. Al die eindeloze dagen die ze samen konden beleven.


  Zijn hart vloeide over van vreugde. Hij had eeuwig kunnen blijven dwalen, zolang hij maar naar haar kon kijken.


  Maar Prospero’s waarschuwing maakte hem los uit zijn trance. ‘Zo dadelijk komt de zon op. Jullie mogen wel opschieten, anders blijven jullie allebei hier in de eeuwigheid zitten.’


  De woorden van de tovenaar joegen Lance zo’n angst aan dat het enige waar hij nog aan kon denken, was dat hij Rosalind veilig terug moest brengen. Hij wilde meteen vertrekken, maar Rosalind hield hem tegen en keek met schuchtere nieuwsgierigheid naar Prospero.


  ‘Gaat u niet met ons mee terug, meneer?’


  Prospero maakte een sierlijke buiging. ‘Helaas, milady, heb ik geen jong, krachtig lichaam, geen leven om naar terug te keren.’


  ‘Maar u kunt toch terugkeren naar uw torenkamer, zoals u altijd hebt gedaan?’


  Alleen Rosalind was in staat een geest in haar huis uit te nodigen, dacht Lance met een tedere glimlach. Haar gastvrije uitnodiging bezorgde hem echter een gevoel van schaamte, omdat hij zelf op het idee had moeten komen. Hij had genoeg van Prospero’s wereld geproefd om te weten wat een somber, eenzaam bestaan de tovenaar al die eeuwen had geleid.


  ‘Ja, ga met ons mee,’ viel hij Rosalind in alle ernst bij. ‘Ik weet dat ik heb gezegd dat u nooit meer op Castle Leger mocht komen, maar dat meende ik niet.’


  Prospero rechtte zijn rug met een fiere blik in zijn ogen. ‘Alsof ik me ooit iets zou aantrekken van wat jij zegt, jonge welp. Ik ben alleen teruggekeerd omdat je zo ongelooflijk dom bezig was en in zoveel moeilijkheden raakte. Nu je een sterke vrouw hebt die je in de hand kan houden, krijg ik misschien weer wat rust. Hopelijk zal ik minstens een eeuwlang niet meer geplaagd worden door stuntelige St. Legers.’ Prospero sloeg zijn cape met een hooghartig gebaar over zijn schouder en draaide zich om.


  Lance deed een aarzelende stap naar hem toe. ‘Maar...’


  ‘Vooruit! Maak dat je wegkomt,’ gromde Prospero. Zijn stem klonk iets zachter toen hij eraan toevoegde: ‘En ik reken erop dat jullie van nu af aan mijn waarschuwing over het nachtdwalen in acht zullen nemen.’


  ‘Ik zal het niet vergeten. En u ook niet, Prospero.’ Lance greep met een impulsief gebaar de hand van de tovenaar. Maar de dageraad was in aantocht. Hij kon niets voor Prospero doen. Lance draaide zich om en gleed terug naar de plek waar Rosalind op hem wachtte.


  Prospero bleef roerloos staan, een lange, indrukwekkende gedaante, afgetekend tegen het eindeloze heelal. Hij wierp nog één blik op het jonge stel toen Lance en Rosalind wegdreven en in de wolken verdwenen. Pas nadat ze uit het zicht verdwenen waren en hem hadden achtergelaten in de duisternis, keek Prospero naar de hand die Lance had vastgepakt.


  De vingers van de machtige tovenaar beefden. Het was voor het eerst in eeuwen dat hij iets had gevoeld dat heel dicht bij menselijk contact had gelegen.


  Maar het had geen zin te zeuren over iets dat nooit zou gebeuren, vermaande Prospero zichzelf. Hij had geen lichaam en geen leven om naar terug te keren, had hij tegen die lieftallige jonge vrouw gezegd. Maar misschien was dat niet helemaal waar, dacht hij met een melancholieke glimlach.


  Misschien had hij doodgewoon nooit iemand gevonden die genoeg van hem had gehouden om hem naar huis terug te brengen.


  Lance draaide zijn hoofd op het kussen en trok een pijnlijk gezicht. Het terugkeren was moeilijker geweest dan ooit te voren, maar hij genoot van iedere pijnlijke spier, ieder stijf gewricht, iedere vorm van ongemak die hem ervan verzekerde dat hij nog leefde.


  Hij kwam op zijn elleboog overeind om te kijken naar de vrouw die in het bed naast hem lag. Rosalinds lange wimpers rustten op de romige ronding van haar wangen, en haar stille, gesloten ogen gaven aan dat ze in diepe slaap was.


  Ze had zich nog niet bewogen, maar Lance maakte zich geen zorgen. Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij was gaan nachtdwalen en hoe lang het had geduurd voordat hij uit zijn trance was losgekomen.


  Dit was voor Rosalind de eerste en de laatste keer, besloot Lance. Hij maakte voorzichtig het zwaard van St. Leger los uit haar vingers en zette het weg, buiten haar bereik. Hij boog zich over haar heen en drukte een kus op haar voorhoofd, genietend van de warmte van haar huid en het zonlicht dat door de slaapkamerramen naar binnen viel.


  Zijn hart zwol van liefde en dankbaarheid voor het wonder dat hem was gegeven, hoewel hij nog steeds niet helemaal begreep hoe het had kunnen gebeuren. Hij had bewusteloos en met gebonden handen in het ruim van een zinkend schip gelegen.


  Lance had maar één verklaring voor hoe hij was bevrijd. Hoewel die oude schavuit van een Prospero het nooit zou toegeven, moest Lance door hem gered zijn. Alleen een tovenaar had immers de macht zijn boeien los te maken en hem veilig aan land te brengen?


  Maar maakte het eigenlijk iets uit wie het had gedaan en hoe? dacht Lance. Hij was dankbaar dat hij nog een kans had gekregen. Hij bleef bij zijn slapende vrouw staan, streelde haar zijden haar. Zonlicht weerkaatste op zijn ring.


  Zijn ring? Lance trok zijn hand naar zich toe en zag tot zijn stomme verbazing dat zijn zegelring weer aan zijn vinger zat, de ring die hij sinds de nacht dat hij was beroofd, niet meer had gedragen. De ring die hij voor het laatst op een tafel in een scheepskajuit had gezien, samen met zijn zakhorloge.


  Zijn hart begon te bonken. Hij liep zachtjes bij Rosalind vandaan en ging op zoek naar de kleren die zijn kamerdienaar hem had uitgetrokken. De natte kleren waren allang meegenomen door de efficiënte Barnes, maar het voorwerp waar Lance naar zocht, lag op het nachtkastje.


  Zijn zakhorloge, een beetje gehavend, aangetast door het water zodat de wijzers stilstonden, en vol zand. Lance nam hem in zijn hand, sprakeloos door het besef dat als een vloedgolf over hem heen sloeg.


  Hij was niet gered door de magische kunsten van een tovenaar, maar door een man die een doodgewoon mens was. Die zich echter bovenmenselijk moest hebben ingespannen en zijn eigen leven had geriskeerd om Lance uit het ruim te slepen en op de een of andere manier aan land te krijgen.


  Voor de tweede keer had Rafe Mortmain hem van de verdrinkingsdood gered. Rafe was niet ten onder gegaan met het schip. Hij leefde nog en daar was Lance enorm blij om. Want waar zijn vriend ook was, waar hij ook naartoe was gegaan, Lance wist het.


  Rafe Mortmain was er wederom in geslaagd zijn wolf de baas te worden.


  Epiloog


  


  



  


  Lance kleedde zich aan en liep zachtjes naar beneden. Rosalind sliep nog, uitgeput van alles wat er de afgelopen vierentwintig uur was gebeurd. Hoewel Lance naar niets anders verlangde dan haar in zijn armen nemen en zich overgeven aan haar zoete, warme hartstocht, kon hij wachten, omdat ze alle tijd van de wereld hadden.


  De toekomst strekte zich voor hem uit, helderder en stralender dan op de dag dat hij was weggereden om als arrogante jonge soldaat glorie te zoeken. Maar één onderdeel van zijn verleden moest hij nog het hoofd bieden, één trieste plicht moest hij nog vervullen.


  Hij moest afscheid nemen van Val.


  Lance liep langzaam de lange gang door en stuurde de jonge bediende weg die bij de deur de wacht hield. Hij wilde alleen zijn met zijn broer.


  Zoals bij de St. Legers de gewoonte was, lag Val opgebaard in de ontvangkamer, op een baar bedekt met bloemen. Straks zou hij door het rouwende dorp worden gedragen en bijgezet in de St. Leger-tomben onder de kerk.


  Lance liep schoorvoetend naar de baar. Zijn hart kromp ineen toen hij zijn broer zo stil zag liggen, in zijn mooiste kleren. Vals gezicht zag er glad en vreedzaam uit, met die ene eigenwijze krul die altijd over zijn voorhoofd viel. Hij scheen eindelijk verlost te zijn van zijn pijn, en zijn helende handen lagen gevouwen op zijn borst.


  Lance slikte moeizaam en knipperde verwoed. Het duurde even voordat hij in staat was te spreken.


  ‘Val, er heeft altijd een vreemde band tussen ons bestaan, ook al heb ik nog zo mijn best gedaan die kapot te maken. Dus hoop ik dat je me kunt horen, zelfs van zo ver weg als uit de hemel.


  Lang geleden ben je naar me toe gekomen om me te helen, en niet alleen mijn lichaam. Dat weet ik nu. Er is iets dat ik je nooit heb verteld over die dag. Je hebt toen niet alleen mijn been gered, maar ook mijn leven.’


  Lance moest diep ademhalen voordat hij door kon gaan. ‘Ik heb je erom vervloekt, maar nadat je dat offer voor me had gebracht, ben ik nooit meer in staat geweest mijn leven zo roekeloos, zo zelfzuchtig in de waagschaal te stellen. Ik heb mezelf gedwongen een betere soldaat te worden, een betere officier, minder aan mezelf en meer aan mijn mannen te denken. En daarvoor heb ik onderscheidingen gekregen.’


  Lance keek neer op zijn broer en zijn stem haperde door de kracht van de liefde die hij voor deze zachtmoedige man voelde en waarover hij hem nooit iets had kunnen vertellen. ‘Maar al die medailles voor moed waren eigenlijk voor jou bestemd. Ik kan me geen grotere moed indenken dan de pijn van een ander overnemen en zelf dragen. Toch heb je nooit om eerbetuigingen gevraagd. Je wilde niet eens mijn dankbaarheid. Het enige wat je van me verlangde, was dat ik mezelf zou vergeven. Ik weet niet of ik daar ooit toe in staat zal zijn, Val. Niet volledig.’ Lance slaakte een diepe zucht. ‘Maar ik beloof je dat ik het zal proberen.’


  ‘Dank je,’ zei Val St. Leger zachtjes. ‘Dat is het enige wat ik ooit heb willen horen.’ Zijn ogen gingen open en hij richtte zich langzaam op zijn elleboog op.


  Lances mond zakte open en zijn hart sloeg tegen zijn ribben. Nog verdwaasder dan nadat Silas Braggs hem die klap op zijn hoofd had gegeven, deinsde hij achteruit, struikelend over zijn eigen voeten. Hij zou waarschijnlijk op de grond gevallen zijn, als hij niet precies op een stoel terecht was gekomen.


  Lance staarde duizelig naar Val. Dit moest een droom zijn. Tenzij hij eindelijk echt krankzinnig was geworden. Zijn broer... zijn dode broer plukte kalm bloemblaadjes van zijn jas en glimlachte tegen hem.


  ‘Kijk niet naar me alsof ik een geest ben, Lance.’


  ‘Ben je dat dan niet?’ vroeg Lance schor.


  ‘Dat geloof ik niet.’ Val betastte voorzichtig zijn borst. Hij gaapte langdurig, als iemand die uit een erg diepe slaap is wakker geworden, klom onvast van de baar en hinkte naar de goudomrande spiegel aan de muur.


  Hij deed zijn jas open, trok zijn overhemd omhoog en bekeek zijn blote borst. Er was geen spoor van zijn wond te bekennen.


  Nog helemaal verdwaasd slaagde Lance erin overeind te komen en wankelend naar hem toe te lopen. Hij keek naar de borst van zijn broer.


  ‘Maar... je bent neergeschoten,’ zei Lance dof. ‘Ik heb de wond zelf gezien.’


  ‘Ja. Verbazingwekkend, niet?’


  ‘Verbazingwekkend? Dit bestaat niet.’


  ‘Toch wel.’ Val stopte zijn overhemd weer in zijn broek en keek met een frons naar zijn spiegelbeeld terwijl hij zijn jas recht trok. ‘Enige tijd geleden heb ik ontdekt dat ik in staat ben mezelf in een nog diepere trance te brengen dan jij. Alleen ga ik dan niet dwalen. Wanneer ik verwond word - en ik bedoel nu niet de wonden die ik van een ander overneem, maar wanneer ik zelf verwond word - kan ik mijn lichaam op non-actief stellen tot het zichzelf geneest. Ik had het nog nooit geprobeerd met zoiets ernstigs als een kogelwond.’ Val haalde zijn schouders op. ‘Maar toen Braggs me had neergeschoten, had ik weinig keus.’


  Lance kon alleen maar dom knikken, nauwelijks in staat in zich op te nemen wat Val zei, nauwelijks in staat te geloven dat zijn broer... nog leefde.


  Hij liet zijn handen over Vals armen glijden, pakte zijn hand, voelde de warmte van Vals huid. Hij begon te beven. Van pure vreugde wist hij niet wat hij moest doen.


  Zijn broer leefde nog! De broer om wie hij had gehuild, voor wie hij had gebeden, om wie hij bijna krankzinnig was geworden van verdriet -


  Lances vloedgolf van blijdschap en opluchting kwam abrupt tot stilstand toen de volledige betekenis van Vals woorden tot hem doordrong. Hij verstijfde opeens van woede.


  ‘Heb je dit altijd gekund, jezelf in zo’n genezingstrance brengen? Waarom heb je dat dan niet aan iemand verteld?’


  ‘Moeder en vader weten ervan.’


  ‘Ja, maar die zijn er nu niet,’ beet Lance hem toe. ‘Ik had je bijna levend onder de vloer van de kerk begraven, stommeling!’


  Het idee alleen deed Lance huiveren, maar Val scheen zich er niet druk over te maken.


  ‘Zo ver zou het niet gekomen zijn. Hoewel ik nog niet echt zin had om me al te verroeren, begon ik vanochtend vroeg al uit de trance los te komen.’


  ‘Vanochtend vroeg?’ vroeg Lance verstikt en zijn wenkbrauwen trokken zich in een woedende frons samen. ‘Bedoel je dat je al bij bewustzijn was toen ik daarnet binnenkwam?’


  ‘Eh... ja,’ zei Val een beetje schaapachtig.


  ‘Waarom heb je me dan geen teken gegeven?’


  ‘Dat was ik wel van plan, maar...’ Val glimlachte vaag, ‘toen begon je te praten en wat je zei was zo interessant dat ik me verplicht voelde je te laten uitspreken.’


  Ieder ander zou ineengekrompen zijn voor de woedende blik waarmee Lance naar zijn broer keek, maar Val bleef rustig staan en trok zijn manchetten recht.


  ‘Heb je enig idee,' zei Lance hees, 'hoe het voelt als je zo’n verdriet om iemand hebt dat je bang bent krankzinnig te worden?’


  ‘Ja,’ zei Val prompt. ‘Ik voel dat iedere keer dat ik jouw lichaam zie wanneer je aan het nachtdwalen bent. Toen we nog klein waren, huilde ik altijd. Ik was er altijd zeker van dat het je niet zou lukken op tijd terug te keren. En dan vloog je opeens overeind en riep: “Ik heb je gefopt!”’


  Vals mond trok strak. ‘Misschien heb ik al die jaren gewacht om dat jou ook een keer te kunnen aandoen.’


  Val keek hem aan met de sluwste glimlach die Lance ooit op het gezicht van zijn broer had gezien.


  ‘Ik heb je gefopt, Lance,’ zei hij zachtjes.


  Lance knipperde en zoog lucht in zijn longen alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. Hij had als een kind gehuild om zijn broer en dit was het enige wat Val te zeggen had? Ik heb je gefopt?


  Blinde woede explodeerde in Lances binnenste. Voor hij zichzelf de kans had gegund na te denken, balde hij zijn hand tot een vuist en haalde uit. Hij raakte Val op zijn kin. Val smakte tegen de grond.


  Lance schrok er zelf misschien nog het meeste van. Zijn broer was teruggekeerd van de dood en in plaats van dat hij hem vol blijdschap in zijn armen sloot, had hij hem een kaakslag gegeven. Zijn arme, kreupele broer die nog maar net was hersteld van een afgrijselijke wond.


  Lance boog zich voorover en bekeek hem angstvallig. ‘O God, Val, het spijt me. Heb ik je erg pijn gedaan?’


  Val wreef zijn kin en keek naar hem met een onheilspellende blik die Lance zich had moeten herinneren van toen ze nog klein waren. Met een woeste grom vloog Val op hem af. Lance, die nergens op had gerekend, smakte met zijn hoofd tegen de marmeren vloer.


  ‘Au!’ riep hij verontwaardigd, maar hij kreeg geen kans nog meer te zeggen, want Val sloeg hem een blauw oog.


  Nu begon het gevecht pas goed.


  Woest op elkaar in slaand rolden ze door de elegante salon, botsten tegen meubels, deden vazen op de vloer aan scherven vallen. Ze vochten met de woede en frustratie die alleen twee broers voor elkaar kunnen voelen.


  De deur van de ontvangkamer vloog open. Lance was zich er vaag van bewust dat het kabaal dat hij en Val maakten de bedienden had gealarmeerd. Iemand gilde en een van de dienstmeisjes viel flauw.


  Lance ging helemaal op in het gevecht, in zijn woeste pogingen zijn broer de baas te worden, maar Val was sterker dan Lance voor mogelijk had gehouden en wist Lance goed van zich af te houden.


  Maar opeens bruiste er een eigenaardige opwinding door Lance heen, en één verheugde gedachte echode in zijn hoofd.


  Hij had zijn broer weer terug. Val voelde het blijkbaar ook, en opeens hadden ze er allebei moeite mee door te vechten en sloeg hun verbetenheid om in amechtig lachen.


  Ze rolden over het tapijt en Lance slaagde erin Val onder zich te krijgen.


  ‘Geef je over, St. Valentine,’ hijgde hij.


  ‘Loop naar de hel, Sir Lancelot,’ riep Val terug, maar hij was zo slap van het lachen dat hij geen kracht had Lance van zich af te gooien.


  Hun ogen vonden elkaar een ogenblik met een genegenheid die ze geen van beiden onder woorden konden brengen. Maar ze hadden ook nooit behoefte gehad aan veel woorden, dacht Lance. Niet St. Valentine en Sir Lancelot.


  Val keek lachend naar hem op, maar zijn lach verstarde en Lance merkte nu pas hoe stil het in de kamer was. Geen gillende dienstmeisjes, geen kamerdienaren.


  ‘O, Heer,’ mompelde Val, zijn ogen gericht op een punt achter Lance.


  Een schaduw viel over hen heen. Lance liet Vals schouders los en richtte zich op om achterom te kijken. Hij zag een paar stoffige rijlaarzen, die toehoorden aan een lange gestalte.


  Lances geschrokken blik gleed omhoog tot hij felle, donkere ogen zag in een bekend, verweerd gezicht, omlijst door de gladde lokken van met zilver doorgeschoten zwart haar dat tot een paardenstaartje was gebonden. Lance voelde zijn wangen rood worden van hete schaamte.


  Anatole St. Leger, de gevreesde heer van Castle Leger, was weer thuis.


  Het was een drukte van jewelste in huis. De hal stond vol hutkoffers, tassen en hoedendozen die uit de koetsen naar binnen werden gedragen, getuigen van de lange buitenlandse reis van de St. Legers. Een verlegen, verbijsterde Rosalind werd meegesleurd in lawaaierige begroetingen en opgewonden omhelzingen van haar nieuwe schoonzusjes, terwijl Madeline St. Leger stralend tegen haar glimlachte en pogingen deed orde te scheppen.


  Veel van de bedienden moesten gesust worden. Het personeel van St. Leger gedroeg zich over het algemeen vrij onverschrokken, gewend als ze waren aan vreemde dingen, inclusief de onverwachte terugkeer van de kasteelheer. Maar Vals herstel - een St. Leger die letterlijk van de dood was teruggekeerd - was voor sommigen van hen toch te veel. Zelfs Will Sparkins zag er bleek uit en was een beetje van slag. Madeline zat overal en nergens en probeerde met haar aangeboren opgewektheid het huishouden weer aan het rollen te krijgen.


  Van al die drukte was niets te merken in Anatole St. Legers studeerkamer aan de achterkant van het huis. De namiddagzon scheen op de donkere briefpanelen van de kamer die een even sterk en streng mannelijk karakter droeg als de man achter het bureau.


  Lance zat op de rand van zijn stoel en keek over het brede mahoniehouten bureaublad naar zijn formidabele vader. Hij vond dat Anatole St. Leger er opvallend kalm uitzag voor een man die bij zijn terugkeer van een lange reis naar het buitenland zijn twee volwassen zonen vechtend als een stelletje ordinaire dronkenlappen in de mooiste salon van het huis had aangetroffen.


  Lance vroeg zich af of zijn vader ook zo kalm zou blijven wanneer hij hem vertelde wat er tijdens zijn afwezigheid allemaal was gebeurd. Het was geen taak waar Lance naar uitkeek, al was hij er onderhand wel aan gewend dergelijke bekentenissen te moeten doen.


  Hoe vaak was hij als jongen niet naar deze studeerkamer geroepen om met variërende gradaties van angst, schaamte en ingehouden trots rekening en verantwoording af te leggen voor een of andere wandaad? Maar ditmaal was het toch anders.


  Lance had zelf om het gesprek gevraagd en deed zijn verhaal op een toon die getuigde van kalme berusting.


  Toen hij klaar was, wachtte hij niet op een reactie van zijn vader. Hij stond op en pakte het zwaard van St. Leger. De zon glansde op het prachtig gewrochten gouden gevest met het sprankelende kristal.


  Het magnifieke zwaard had er nog nooit zo mooi uitgezien, dacht Lance peinzend. Hoe ongeduldig had hij gewacht op de dag dat hij dit zwaard aan zijn vader terug kon geven en Castle Leger weer verlaten.


  Maar nu... Lance deed met een bezwaard hart een stap naar voren. Hij vermande zich, want hij wist dat het zijn eer te na zou zijn als hij dit niet zou doen.


  Hij legde het zwaard op het bureau en zei: ‘Ik vind dat u het zwaard beter terug kunt nemen en aan Val geven.’


  Anatole St. Leger trok zijn wenkbrauwen tot een diepe frons. Hij legde zijn hand op het gevest en bekeek het gehavende kristal met een gepijnigde uitdrukking in zijn ogen.


  Lance ging haastig door: ‘Castle Leger is geen onvervreemdbaar erfgoed. Er is geen wet die u verplicht mij als uw erfgenaam aan te wijzen.’


  ‘Nee, zo’n wet is er niet,’ zei zijn vader zachtjes. ‘Althans, geen aardse wet.’ Hij hief die felle ogen van hem op en bekeek Lance met zo’n indringende blik dat Lance zich steeds slechter op zijn gemak ging voelen. Hij liep naar de ramen achter het bureau en hoorde zijn vader achter zich een diepe zucht slaken.


  ‘Toen ik je naar het leger heb laten gaan, hoopte ik dat je, nadat je eenmaal iets van de wereld had gezien, met andere gevoelens zou terugkeren naar je geboortehuis. Dat dit land voor jou hetzelfde zou gaan betekenen als voor mij.’


  ‘Dat is ook zo!’ riep Lance uit. En nu meer dan ooit, nu hij zich gedwongen voelde zijn recht op dat land op te geven. Hij leunde tegen de vensterbank en keek naar de rotsige kust van de inham in de diepte. De zon speelde op de beurtelings zwarte en gouden golven die tegen de kust sloegen. Een land met een strenge, ruige en onmogelijke schoonheid. Lance voelde zijn hart bijna pijnlijk zwellen toen hij ernaar keek.


  Hij probeerde er een grapje van te maken. ‘Maar ik trek nu eenmaal rampen aan, vader. Ik betwijfel dat Castle Leger kan blijven voortbestaan met mij als kasteelheer. U weet nu zelf wat een puinhoop ik ervan heb gemaakt in de korte tijd dat u afwezig was.’


  ‘Het kasteel staat nog steeds overeind en Throckmorton heeft me verteld dat je opvallend goed werk hebt geleverd wat het beheer van het landgoed aangaat.’


  ‘Ja, maar hoe zit het met de rest? Het beschadigde kristal en... en mijn broer. Het is bijna Vals dood geworden.’


  ‘Te oordelen naar de blauwe plekken op je gezicht, is Valentine nog springlevend,’ zei zijn vader droog.


  Lance betastte met een wrange glimlach de zwelling onder zijn rechteroog en moest toegeven dat zijn vader gelijk had. Maar hij zuchtte: ‘En we zitten ook nog met Rafe Mortmain. Hij heeft het zwaard van St. Leger gestolen, maar ik ben er niet in geslaagd hem voor het gerecht te brengen. Hij is ontsnapt en ik geef eerlijk toe dat ik daar blij om ben. Ook al is hij verdwenen met dat fragment van het kristal.'


  ‘Het kristal bezit een heel eigenaardige macht. Misschien heeft de arme jongen er iets aan.’


  Lance draaide zich om en keek zijn vader stomverbaasd aan. ‘Rafe? Maar vader, u hebt de Mortmains altijd net zo gehaat en gewantrouwd als Val.’


  ‘Dat is waar. Tot mijn schande.’ Anatole stond op en kwam bij Lance voor het raam staan.


  Ze stonden stram naast elkaar. Lances vader staarde voor zich uit alsof hij terugdacht aan een onprettige herinnering.


  ‘Toen je moeder Rafe Mortmain naar Castle Leger wilde brengen, was ik er aanvankelijk op tegen. Als we de jongen eerder hadden gevonden, toen hij pas wees was geworden, zou het misschien anders zijn geweest, zei ik. Hij was al zo wild geworden, zo gehard.


  De eenvoudige waarheid was dat ik niet van me kon afzetten dat hij een Mortmain was. Maar je weet hoe je moeder haar zin weet door te drijven.’ De harde lijn van Anatole’s mond verzachtte iets. ‘Ik kan die vrouw nooit iets weigeren.


  Maar vanaf het moment dat Rafe ons huis binnen is gekomen, heb ik hem geen enkele kans gegeven. Ik hield hem in de gaten zoals ik een gevaarlijke dier in de gaten gehouden zou hebben, als dat in ons midden was neergezet. En op de dag dat jij bijna in het Maiden Lake verdronk...’


  ‘Vader, ik heb het al honderd keer gezegd. Dat was een ongeluk en Rafe heeft me gered. Net zoals hij heeft gedaan toen de Circe verging.’


  ‘Dat besef ik nu ook. Maar de eerste keer heb ik het incident aangegrepen als een excuus om Rafe weg te sturen.’


  Lance zette grote ogen op. ‘U? Hebt u hem weggestuurd? Ik heb altijd gedacht dat Rafe er zelf vandoor was gegaan.’


  Zijn vader schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Nee, ik heb een biljet voor hem gekocht voor het eerste het beste schip dat naar Frankrijk zeilde en hem het huis uitgezet. Ik wilde mijn gezin bewaken tegen de kwaadaardige Mortmain, en de rest interesseerde me niet.


  Als ik ook maar half zo vriendelijk tegen de jongen had kunnen zijn als jij en je moeder, zou alles misschien anders zijn verlopen voor Rafe. Ik vrees dat ik net zo’n grote verantwoordelijkheid voor de recente incidenten draag als wie dan ook.’


  Lance gaapte zijn vader aan, bestudeerde zijn strenge, onverzettelijke gezicht, en zag daarop tot zijn verbazing schuldgevoelens en wroeging. Emoties die Lance goed kende, maar waarvan hij nooit had verwacht ze in Anatole St. Legers ogen weerspiegeld te zien.


  Toen Anatole zich bewust werd van Lances onderzoekende blik, glimlachte hij meewarig. ‘Je had niet gedacht dat ook ik fouten kon maken, nietwaar, zoon?’


  ‘N-nee.’ Hij was er zijn hele leven zo van overtuigd geweest dat zijn vader perfect was, dat het hem vaak pijn had gedaan zijn eigen kwetsbaarheid aan hem te moeten openbaren.


  Zelfs nu zei Lance aarzelend: ‘U hebt een voorbeeld gesteld dat bijna niet te evenaren is, vader. Zo sterk, zo onfeilbaar. Alsof het nog niet erg genoeg was dat u moeder hebt toegestaan me die afgrijselijk romantische naam te geven, de naam van een legendarische held. U hebt geen idee hoe het voelt als je ook nog eens de zoon van een legende bent.’


  ‘De legende zijn is ook geen pretje,’ zei zijn vader met een korte lach en een zweem van zelfspot. ‘De gevreesde heer van Castte Leger. Almachtig en alwetend.


  Jij op jouw beurt hebt er geen idee van hoe beangstigend het is om op zo’n voetstuk te zijn geplaatst, hoe het voelt wanneer iedereen, zelfs je eigen zoon, van je verwacht altijd perfect en wijs te zijn.’ Anatoles mond vertrok met spottend zelfmedelijden. ‘Vanaf de dag dat je had leren lopen, volgde je me overal naartoe, met zo’n heldenverering dat ik geen hechte band met je durfde te smeden. Ik was bang dat je er dan erg snel achter zou komen dat je vader alleen maar een gewone man was, een feilbare man. Ik was bang dat het bewonderende licht in je ogen zou doven en verdwijnen.’


  Zijn vader haalde zijn schouders op, een beetje gegeneerd over zijn bekentenis. ‘Dit zal jou wel als belachelijk in de oren klinken. Je kunt zoiets onmogelijk begrijpen.’


  ‘Juist wel.’ mompelde Lance. Hij begreep het maar al te goed, omdat hij precies hetzelfde had gedaan, altijd op een afstand van zijn vader was gebleven uit angst dat hij hem zou teleurstellen. Anatole St. Leger had ervoor gekozen zijn kwetsbaarheid te verbergen achter een streng uiterlijk, Lance achter een snelle lach en een grap. Hij stond er versteld van hoeveel ze gemeen hadden.


  Zijn vader liep terug naar het bureau en legde zijn hand op het gevest van het zwaard.


  ‘Ik heb heel wat fouten, mijn jonge Lancelot,’ zei hij met een vermoeide zucht. ‘Ik heb altijd een opvliegend karakter gehad en de voorkeur gegeven aan de afzondering van Castle Leger. Als ik mijn zin had gekregen, had ik al mijn kinderen voor altijd achter deze muren weggestopt.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Lance. ‘Daarom verbaasde het me ook zo dat u na al die jaren opeens behoefte voelde een reis te maken -’


  Lance stokte en zijn ogen vernauwden zich toen hij zag dat Anatole St. Leger opeens zijn blik afwendde en een schuldige blos zich uitspreidde over zijn hoge jukbeenderen.


  ‘Mijn God!’ riep Lance uit. ‘U bent met opzet weggegaan, zodat ik me verplicht zou voelen op Castle Leger te blijven en de verantwoordelijkheid voor de dagelijkse gang van zaken op me te nemen.’


  Hij had zich kwaad kunnen maken over het bedrog van zijn vader, maar dat deed hij niet. Hij begon te glimlachen. ‘Hoe wist u dat ik niet onverschillig mijn schouders zou ophalen en ervandoor gaan zodra u uw hielen had gelicht? Hebt u een van uw visioenen gehad?’


  ‘Nee,’ zei Anatole op zachte toon. ‘Ik wist gewoon wat ik aan mijn zoon had.’


  Dan kende hij hem beter dan Lance zijn vader had gekend. Lance staarde naar Anatole St. Leger alsof hij hem voor het eerst echt zag. Geen dominerende, afstandelijke gedaante, geen strenge kasteelheer, maar een man die grijs begon te worden, en in wiens gezicht lijnen geëtst stonden die hun oorsprong hadden in alle dingen waar hij spijt van had, dezelfde dingen die Lance kwelden, inclusief de wroeging dat ze zoveel jaren langs elkaar heen hadden geleefd. Wat een tijd hadden ze verkwist!


  Zijn vader begon oud te worden, besefte Lance geschrokken. Anatole St. Leger was niet onsterfelijk. Hij zou oud en gebrekkig worden. De gedachten over zijn vaders sterfelijkheid brachten Lance een beetje van streek en hij voelde opeens een sterke aandrang zijn vader te beschermen.


  Anatole St. Leger streelde het gevest van het zwaard en keek Lance peinzend aan. ‘Ik heb tijdens mijn reis gezien dat er veel verandert in de wereld. We zullen hier op Castle Leger niet altijd zo afgezonderd en vreedzaam kunnen blijven leven als ik graag zou willen.


  De wereld zal op onze voordeur kloppen, of ik het leuk vind of niet, en er is een jongere, sterkere man vereist om al die veranderingen liet hoofd te bieden. Een man die iets van de wereld heeft gezien, een man als jij, Lance. Castle Leger heeft je nodig. Maar... als je het niet wilt...’


  ‘Ik heb nooit iets zo graag gewild,’ onderbrak Lance hem op genegen toon, ‘als uw zoon te zijn. Ervoor te zorgen dat u trots op me kunt zijn.’


  ‘Dat ben ik al.’ Zijn vader liep om het bureau heen en stak zijn hand uit.


  Lance greep die vast, niet met het gebaar van een adorerende jongen tegenover zijn vader, maar een stevige handdruk tussen twee mannen die elkaar eindelijk begrepen.


  Zijn vader keek hem lange tijd aan en trok hem toen met een onhandig gebaar in zijn armen. Met een prop in zijn keel sloeg Lance zijn armen om zijn vader heen, zich overgevend aan alle gevoelens die hij nooit had durven tonen.


  Ze lieten elkaar echter bijna meteen weer los, allebei een beetje gegeneerd over zo’n onmannelijke vertoning van emoties. Anatole knipperde hard met zijn ogen en bromde tegen Lance: ‘Goed, dat is dan geregeld. En nu moet je maar gaan. Je zusters kennende hebben die dat lieflijke bruidje van jou volkomen overrompeld met hun enthousiasme.’


  ‘En na alles wat Rosalind vanwege mij al heeft moeten doorstaan, is het een wonder dat ze nog steeds bereid is op Castle Leger te blijven.’


  ‘Vrouwen kunnen verbazingwekkend vergevingsgezind zijn. Dat heeft je moeder me geleerd.’


  ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat ze u veel heeft moeten vergeven.’


  ‘O, je weet niet half wat een norse bruut ik was, toen ze pas op Castle Leger was gekomen. Ik heb haar een keer zo’n angst aangejaagd dat ze de benen heeft genomen en haar toevlucht gezocht bij de oude meneer Fitzleger.’


  ‘Meent u dat?’ vroeg Lance bijna eerbiedig. ‘Ik heb altijd gedacht dat moeder en u de belichaming waren van de legende van de uitverkoren bruid.’


  ‘Dat zijn we ook. Maar daar hebben we allebei hard aan moeten werken. Wij St. Legers zijn gezegend met een bijzondere geschenk, een bruidzoeker die ons feilloos naar de voor ons perfecte liefde kan voeren. Maar wat we met die liefde doen, hangt helemaal van onszelf af.’


  ‘En ik heb met Rosalind zoveel fouten gemaakt,’ zuchtte Lance.


  ‘Je kunt alleen maar doen wat zoveel onfortuinlijke St. Legers vóór jou hebben gedaan.’ Anatole St. Leger hief het wapen met de kristallen knop van het bureau, liet hem op beide handpalmen rusten en hield hem Lance voor.


  ‘Neem je zwaard, Sir Lancelot, en ga moedig op pad om je hart nogmaals aan je jonkvrouwe aan te bieden.’


  Lances vingers sloten zich om het heft. ‘Dank u, vader.’


  Hij boog eerbiedig en was al bijna de deur uit toen zijn vaders stem hem tegenhield.


  ‘Lance, wat die vervloekt romantische naam van je betreft... Die heb ik gekozen, niet je moeder.’


  Lances mond zakte open en hij liet het zwaard bijna vallen. Zijn vader was weer achter het bureau gaan zitten, uiterlijk onaangedaan door de sensatie die hij had veroorzaakt. Hij zei alleen: ‘Doorboor jezelf niet met dat ding, zoon.’


  ‘N-nee, vader.’ Lance kwam weer een beetje tot zichzelf. Hij wilde de deur uitlopen, maar aarzelde nog even. ‘Eh... u moet niet denken dat ik ondankbaar ben, vader, dat u me zo’n ongebruikelijke naam hebt gegeven, maar ik hoop dat u begrip zult hebben voor wat ik nu ga zeggen. Als ik ooit een zoon krijg, noem ik hem John.’


  Anatole zat nog steeds zachtjes in zichzelf te lachen toen Lance allang verdwenen was. Niet zozeer om zijn laatste opmerking, maar om de verbaasde uitdrukking op het gezicht van zijn zoon, toen die de waarheid over zijn naam had gehoord.


  Het was fijn als je je kinderen af en toe nog kon verrassen, dacht Anatole. Dan voelde je je minder oud, en dat was prettig. Vooral wanneer je botten vermoeid waren van reizen waar hij als jongere man niet tegenop zou hebben gezien.


  Zijn thuiskomst was onstuimig geweest, om het zachtjes uit te drukken. Hij leunde achterover in zijn stoel en zou het prettig hebben gevonden als hij nu even rust had gekregen, maar zijn buitengewone zesde zintuig waarschuwde hem dat er iemand naar de studeerkamer kwam.


  Het was degene die altijd bij machte was geweest de jaren van hem te laten afvallen en hem het gevoel te geven dat hij weer een jonge dwaas was. Zijn gezicht kreeg een zachte uitdrukking toen de deur piepend openging en zijn vrouw binnenglipte.


  De jaren waren zijn Madeline goedgezind geweest. Er was nog maar weinig grijs te zien in haar vlammende rode haar en rond haar ogen zaten meer lachrimpeltjes dan lijntjes van verdriet.


  Haar groene ogen waren nog altijd even helder, hoewel ze nu bezorgd stonden. Ze had altijd geweten dat hij en Lance hun problemen onderling moesten uitwerken, maar Anatole was zich er van bewust hoe, zwaar het haar was gevallen zich er niet mee te bemoeien.


  Ze bleef bij de deur staan en keek Anatole hoopvol aan. ‘En? Hoe is het gegaan?’


  ‘Ik geloof dat we onze zoon terug hebben, lieve.’ Anatole begon traag te glimlachen. ‘Sir Lancelot is weer thuis. Voorgoed.’


  Madeline slaakte een kreet van blijdschap, holde naar het bureau en sloeg haar armen stijf om Anatoles nek.


  Hij streelde haar hand en rekte zijn nek om haar een zoen op haar wang te geven. ‘Lance is nu vrede gaan sluiten met zijn bruid, en dat is maar goed ook. Hij zal Rosalinds liefde en steun hard nodig hebben voor wat er voor hem in het verschiet ligt.’


  Madelines glimlach verstarde. Ze keek Anatole in de ogen en vroeg aarzelend: ‘Je hebt toch niet weer zo akelig visioen gehad?’


  ‘Nee, er is geen helderziendheid nodig om te kunnen voorspellen wat onze zoon te wachten staat als hij op zijn huidige weg voortgaat. De gevaarlijkste en uitdagendste taak die een man ten deel kan vallen.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Het grootbrengen van zijn eigen kinderen natuurlijk.’


  Madelines bezorgdheid verdween in een klaterende lach. Anatole trok haar op zijn schoot en ze sloeg haar armen om zijn nek. Een halfuur lang gedroegen ze zich op een manier die je niet zou verwachten van twee mensen die voorbestemd waren om grootouders te worden.


  


  Lance zag Rosalind in de tuin zitten. Hij vermoedde dat zijn zusters zich tactvol hadden teruggetrokken toen ze hem hadden zien aankomen, ongetwijfeld onder leiding van de dominante Leonie.


  Bij het begin van het pad bleef hij aarzelend staan. Het was hem al genoeg naar haar te kunnen kijken. Ze zat er zo sereen bij, haar handen gevouwen in de plooien van haar blauwe, zijden japon, een dromerige blik in haar ogen. De zomerwind had kleur op haar wangen gebracht en haar haren waren opgestoken in een kroon van gouden krulletjes die haar slanke nek vrijlieten.


  Ze zag er anders uit, alsof ze door de gebeurtenissen van de afgelopen dagen onherroepelijk was veranderd. Het dromerige meisje dat hij die nacht in de herberg had ontmoet, was verdwenen, en in haar plaats was deze rustige vrouw gekomen.


  Dat maakte Lance een beetje weemoedig, maar toen hij haar naderde, keek ze met een stralende glimlach op. Ze sprong overeind en kwam hem tegemoet, een bezorgde blik op haar gezicht.


  ‘Heb je met je vader gesproken?’ vroeg ze. ‘Hoe is het gegaan?’


  ‘Beter dan ik had mogen verwachten. Hij is nog steeds niet bereid me te onterven.’ Lance probeerde er een grapje van te maken, maar zijn glimlach vervaagde. Zijn hand gleed naar het gevest van het zwaard dan hij had omgesnoerd. ‘Ik heb aangeboden het zwaard aan hem terug te geven, Rosalind. Mijn erfenis over te doen aan Val.'


  ‘O?’ was het enige wat ze zei.


  ‘Het spijt me. Ik had het eerst met jou moeten overleggen.’


  ‘Welnee.’ Ze nam zijn hand in de hare. ‘Waarom zou je?’


  ‘Omdat het jouw erfenis was die ik wilde weggeven, en die van onze kinderen. Als mijn vader mijn besluit had aanvaard, zou ik waarschijnlijk weer in het leger terecht zijn gekomen, een soldaat die overal en nergens naartoe wordt gestuurd.’


  ‘Dat zou me niets uitgemaakt hebben. Ik zou je overal naartoe volgen.’


  En dat zou ze ook. Dat had ze al bewezen, dacht Lance. Hij keek op haar neer, vol ontzag voor de liefde die uit haar ogen straalde en voor alles wat ze vandaag voor hem had geriskeerd.


  ‘Val heeft altijd gezegd dat jij mijn redding zou zijn,’ zei hij zachtjes, terwijl hij de zachte ronding van haar wang streelde.


  Rosalind trok ondeugend haar neus op. ‘Je broer is een wijze man.’


  Maar Lance was niet in staat luchtig te doen over iets dat hem zo diep raakte.


  ‘Hoe heb je zoiets ongelooflijk dappers en zoiets ongelooflijk doms kunnen doen?’ vroeg hij haar met een tedere vermaning. ‘Weet je wel wat er had kunnen gebeuren toen je met dat zwaard achter me aan bent gekomen? Je hebt niet alleen je leven voor me in de waagschaal gesteld, Rosalind, maar ook je ziel.’


  Ze greep zijn hand en drukte haar lippen op zijn vingers. ‘Dat kon me niet schelen. Ik wilde alleen maar zijn waar ik thuishoor. Bij jou.’


  ‘Bij een man die niets anders heeft gedaan dan je bedriegen? Die deed alsof hij een legendarische held was?’


  Rosalind glimlachte tegen hem en nam zijn gezicht teder tussen haar handen. ‘O, Lance, lieve, malle man van me. Snap je het nog steeds niet? Je hebt nooit gedaan alsof. Je bent Lance St. Leger en Sir Lancelot, mijn lief. Mijn plagerige schavuit en mijn galante ridder.’


  ‘Je galante ridder? Je hebt geen idee hoe graag ik dat voor je wilde zijn,’ zei Lance hees. ‘Ik zou met plezier voor je gestorven zijn, Rosalind.’


  ‘Ik wil geen man die voor me sterft, Lance. Ik wil er een die voor me leeft. Om me te beminnen, nachtelijke wandelingen door de tuin te maken, en in wilde galop over het strand te vliegen. Me een huis te geven vol jachthonden en rumoerige kinderen. Samen met me oud te worden bij de haard.’


  Lance keek diep in Rosalinds glanzende blauwe ogen en voelde zijn adem in zijn keel stokken, want hij besefte dat zijn Vrouwe van het Meer haar dromen niet had verloren. Ze waren alleen veranderd. Ze gingen niet meer over Camelot en langvervlogen tijden, maar over hier en nu. Over de liefde en het leven die ze samen zouden delen.


  Met een onderdrukte kreet trok Lance haar in zijn armen en drukte zijn lippen op de hare in een lange, hartstochtelijke kus. Ze sloeg haar armen om zijn nek, en Lance had het gevoel dat hij eeuwig zo kon blijven staan.


  Maar Rosalind trok zich terug en keek met een ernstig gezicht naar hem op. ‘Je moet me één ding beloven. Dat je nooit meer zult gaan nachtdwalen. Nooit meer.’


  ‘Rosalind,’ protesteerde Lance. ‘Als ik iedere nacht in jouw armen lig, hoe zou ik dan ooit nog in de verleiding kunnen komen om te —’


  ‘Beloof het me,’ hield ze vol.


  Lance glimlachte tegen haar en deed iets nog beters. Hij trok het zwaard van St. Leger en zakte galant op zijn knie.


  Met het zwaard op beide handpalmen bood Sir Lancelot St. Leger het wapen aan zijn bruid aan, samen met zijn plechtigsle belofte ‘Ik geef je mijn hart en mijn ziel, tot in alle eeuwigheid Ik beloof je dat ik altijd van je zal houden en dat ik nooit meer zal gaan nachtdwalen.’
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